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PA3JIEJI I. JUHI'BUCTHUKA TEKCTA U IUCKYPCA

YK 8122
C.A. borocioBckasi,
Cankr-lleTepOyprckuii rocyJapCTBEHHbIN 3KOHOMUYECKUN YHUBEPCUTET,
Cankr-IleTepOypr, Poccus, sonkabogos@gmail.com

K Bonpocy 00 u3yuyeHun 3K0J0rM4eCKOro JUCKypca
KaK 00beKTa JMHIBUCTHYECKHX HCCJIeI0BAHMI

B cmamuve pacemampueaenics np06JleMamuKa B3AUMHBIX OMHOULCHULL Meofcay NOHA-
musmMu «9KoOJocusa» U «A3blK», d MAaKoce 60npoc UCmMopul Uy4erusl IKoa02uiecKoco ouc-
Kypca 6 JTUH2BUCMUKE U CMEIICHbIX HAYKAX.

Knrouesvie cnosa: sxonocuueckuil aMCKpr, IKOJNIUHZ6UCMUKA, OZ/ICKpr, A3bIKO3HAHUeE,
JUHS609KOJIo2UA, IKOJIo2U3AUUA

UYenoBek, HaXO0/IICh B KOHTAKTE C OKpY:Karoiieu cpeaoit, GopMupyer 3Ko-
JIOTUYECKYIO0 KapTHUHY MHUpPa MOCPEACTBOM OPraHOB YyBCTB, A0CTPAKTHOTO MBIIII-
JIEHUS U A3blka. HecMOTps Ha TO, UTO B3aUMOCBSA3U MEXKY IPUPOION U YETIOBE-
KOM YCTaHAaBJIMBAJIMCH HA MPOTSIKEHUU BCEU YEJIOBEUECKOW MCTOPUM, TEPMUH
«@KONOTHs» OB BBEACH TOJBKO B 1866 rogy B paboTe HEMEIKOTO Y4YEHOTO
9. I'ekkenst «O011as Mop¢oIorvs OpraHUu3MOBY, TJI€ OH OTPEICIINII €€ KaK HayKYy,
M3Yy4arollyr B3aMMOOTHOIICHUS )KUBOW U HEKUBOUW IpUpoasl [3].

B TeueHune AByX BEKOB AKOJIOTHSI paccMaTpuBaiach Kak pasjaen Ouoso-
MU, ONIUCBHIBAIOIIMIN OTHOLICHUS )KMBBIX OPTaHU3MOB C OKPYKAIOLIEH CpeIoi,
OJTHAKO BO BTOPOM MOJOBUHE XX BE€KA TEPMHUH «IKOJOTHUSD CTAJl MBICIUTHCS
KaK HayKa, 3aHMUMAIOIIAsACA OXPAHOW >KUBBIX OPraHU3MOB U OKPYKAIOUIEH
Cpelbl OT aHTPOMOTEHHBIX (pakTOpOoB. Ha ceroaHsuiHuii 1eHb pe3yabTaThl pa3-
BUTHSI HAYYHO-TEXHUUYECKOTO MPOTpecca MPUBEIU K KOJIOCCAIbHBIM MOCIE-
CTBUSAM (TaKUM Kak TJIOOQJIbHOE TMOTEIJICHUE, 3arps3HeHUe, UCTOLICHUE pe-
CYpCOB H T.[I.), KOTOpbIE MOTEHIIMATBLHO OMACHBI HE TOJBKO JJIs1 OKPYKAIOIIEH
cpenbl, HO U JJIs caMoro dyeiaoBeka. OTBETOM Ha 3TO cTajia 3KOJIOTU3ALUs CO-
BPEMEHHON HAayKH, BHEAPEHHUE HJIEH COXPAHCHUS MNPUPOIBI U YCTOMUYHUBOU
OKPY>KAaKIIEH CPEeIbl CTAIO PACHPOCTPAHATHCS B MOJUTHYECKOW U COLIMAIIb-
HOM cepax, cpeAcTBax MaccoBoil mH(popManuu U HAyIHBIX Tpynax. B gaH-
HBIX YCJIOBHUSIX POJb JKOJOTHYECKOTO0 AMCKypca Hauaja mpuoOperaTh Bce
OOJIBIITYIO0 3HAYUMOCT.

Kak mpeaMeT HaydyHOT0 MCCIIeI0BaHUS SKOJIOTHUECKUN JUCKYpPC paccMar-
pUBAETCs B pa3IMYHBIX HayKaX, TaKUX Kak puiocodusi, ICUX0JIOTrusi, COIHOIIO-
U U JpyTrux JucuuiuinHax. OQHUM U3 OCHOBHBIX MOHSTHN, PACCMAaTPUBAEMBIX
UCCIIEIOBATEIISIMU, SIBIIICTCSA «IKOJIOTHYECKOE CO3HaHUE». C TOUKHU 3pEHUs TICH-



XoJIoTuH U Qunocodun paccMaTpuBaETCs Mpolecc ero GOpMUPOBAHUS Y YEIO-
BeKa, COLIMOJIOTUH — €T0 BIIUSHUS Ha pelIeHUe dSKoJornueckux npoodsiem. C IuHr-
BUCTUYECKOM KE TOUYKH 3PEHUA «IKOJOTHUECKOE CO3HAHKE» NHTEPECHO TEM, UTO
SI3bIK, KAK MaTE€PUAJIbHOE BOILIOIIEHUE CO3HAHUSI, MOYKET CITY>KUTh KIIFOUOM K MO-
HUMaHUIO CYTH JAHHOTO siBJieHUs [3].

B 1970 rony Diinap XayreH omyO0aIuKoBal TOKJIa]l « IKOJIOTUS SI3bIKaA», KO-
TOPBIN MOJIOKUJ HAYaJI0 HOBOMY HayYHOMY HAIlPaBIIEHUIO — SKOJMHIBUCTHUKE,
00BEKTOM HCCJIEIOBAHUS KOTOPOU SIBIIAETCS B3aUMOJACHCTBHE MEXKIY SI3BIKOM,
YEJIOBEKOM KAaK SI3bIKOBOW JIMYHOCTBIO M OKpYyXkarouien ero cpenout [2]. Hanee
MOCJIEAOBAIN Pa0OThI TAKUX YUEHBIX, KaK Xapaib] XaapMaH, KOTOPHINA BbIACITIIT
AKOJIOTMYECKHE MEPEMEHHBIE, OMPENEIIAIONINE I3bIKOBOE MOBEICHUE (K HUM OH
OTHeC JieMorpaduieckue, ColuaibHbIe, TOJIUTHYECKHUE, KYJIbTYPHbIE, IICUXUYE-
CKHUE, UHTEPAKI[MOHHBIE U TUHTBUCTHYECKHE). [[puMepHO B TO ke BpeMs AJNBUH
@ut nepBbIM BBEJ YETKYIO0 TEPMUHOJIOTHIO ISl PA3HBIX 00J1aCTel SKOJIUMHTBHU-
CTUKHU. VIM ObUIHM BBIZICJICHBI CJICAYIOITUE 00JIaCTH:

SKOJMHTBUCTUKA — OOIIMI TEPMUH JIJIs1 BCEX 00JIacTel HCCIe0BaHNUs, KO-
TOPbIE OOBEUHSIOT SKOJIOTHIO U JINHTBUCTHUKY;

AKOJIOTHS SI3bIKA — UCCIEAYET B3aUMOJICICTBUE MEXKY SI3bIKAMHU C LIEJIBIO
COXpaHEHHUS S3bIKOBOTO MHOT000PAa3us;

AKOJIOTUYECKAS JIMHTBUCTUKA TEPEHOCUT TEPMUHBI U IPUHIUIBI SKOJIOTHHU
Ha S3bIK (HApUMEp, MOHITUE SKOCUCTEMBI).

Maiikn Xanmuaeh B cBoei padote 1991 roga dhopmynupyer Bonpoc, CTaB-
MK OJIHUM M3 OCHOBHBIX B paccMaTpuMBaeMoO mpoOjieMe, 0 TOM, HACKOJIbKO
S3BIKOBBIE CTPYKTYPHI U BHICKA3bIBAaHUS SI3BIKOBBIX JINYHOCTEN CIIOCOOHBI y4acT-
BOBATh B PEIICHUM PKOJOTMYECKUX MPOOJIEM MyTEM UX OCO3HAHUS U IMPEJICTaB-
JeHus mupokoit myonuke [3]. Takxke CTOUT YIOMSIHYTh TPYAbl TAKUX 3apyOeK-
HBIX y4eHbIX, Kak /IB. bonunrep, II. Mronbsxoucnep, Y. Xacc-Llymkep, Tpyasl
KOTOPBIX CTaJIM TEOPETUUYECKOM 0a30il JaIbHEHUIIIUX UCCIIEI0BAaHUM, MOCBAIIEH-
HBIX MPOOJIEMe IKOTUHTBUCTUKH.

B poccuiickom s3bIKO3HaHUM SKOJIMHTBUCTHKE IMOCBAIICHBI HAYYHBIE TPY/IBI,
Cpelli KOTOpbIX MOKHO Ha3zBaTh MoHorpaduu JI. A. bpycenckoii, /. B. Edpe-
MeHko, E. B. BanoBoii, O. I'. KynukoBoii, B. ®. Heuunopenko, auccepranyuoH-
nele nccanenoanus 0. FO. Konecnukona, H. A. Kpacunsaukoson, A. A. Jlarytu-
Hoil, 3. M. Jlomununou, A. B. Co3uHOBa U IpyTHX.
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On the issue of studying ecological discourse as an object of linguistic research

The article examines the problematic of the mutual relations between the concepts of
“ecology” and “language”, as well as the issue of the history of the study of environmental
discourse in linguistics and related sciences.
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Oco0eHHOCTH pean3aunu MeKCYObEKTHOM IHAJOTHYHOCTH
B HEMEIIKOM HIKOJbHOM
aIMUHUCTPATUBHO-HOPMAaTHUBHOM JMCKYpCe

B pabome paccmompenvt ocobennocmu peanuzayuu mMexnccyoObeKmHou OUaioSudHoO-
CMU 8 PA3HONCAHPOBBIX MOHOLOSUYECKUX MEKCMAX AOMUHUCMPAMUBHO-HOPMAMUBHO20 OUC-
Kypca HeMeyKux UWKOAbHbIX yupexcoenull. [loxazano, umo ouanocuuHocms ucciedyembix
MeKCMOos ABIAEMCsl Pe3yIbMaAmom UCHONb308AHUS MAKMUKU OUATLOSUZAYUU.

Knrouesvie crnosa: aoMuHucmpamueHo-HOpMamusHslli OUCKYPC, WKOIbHbIL OUCKYPC,
OUANIO2UYHOCMb, OUAIO2UZAYUSL, KBAZUOUAIOSUYHOCTb

[{enpro MccneoBaHus SBISIETCS PACCMOTPEHHE OCOOCHHOCTEN peanu3a-
IIMA MEKCYOBEKTHON TUATOTHYHOCTH B YKaHpax, GOPMHUPYIOMNUX aIMUHHUCTpPA-
TUBHO-HOPMATUBHBIA JUCKYPC HEMEIKUX 00111e00pa30BaTEIbHBIX YUPEKICHUM
pa3MuYHBIX TUIOB. OOBEKTOM HMCCIICTOBAHUS BBICTYMAIOT TUIOJOTHYCCKH pa3-
HbIE€ aJIMUHUCTPATUBHO-HOPMATUBHBIE TEKCTHI, OTOOpaHHbIE aBTOpOoM B 2024-
2025 romax Ha BeO-calTaXx HEMEIKUX yYeOHBIX 3aBEICHUN. DMIUPHUUYECKUN Ma-
Tepuas npenacTtaBiieH 70 TeKCTaMu TaKUX >KaHPOB, KaK MpaBUJIa MOBEJICHUS B
IIKOJIe, TPaBUJIa BHYTPEHHETO Paclopsika JJisl yJaluxcs, IpaBuiia MoBeAeHUs
B IIKOJBHOM 3/IaHUH, MPABUJIA TTOBEICHUS B PA3JIMYHBIX MTOMEIICHUSX IIKOJIb-
HOTO 3/1aHus, PaBUjia UCMOIb30BaHUS PA3IMYHOTO 000PYAOBAHUS U JIP.
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CtaTyCcHO MapKHpOBaHHbBIE CYOBEKT-CyOBEKTHBIC OTHOIIICHHUS, CBS3bIBa-
IOIIME areHTOB YYEOHBIX 3aBeJCHUN (IIKOJIBHYIO aJMUHUCTPAIIUIO U MEeAaro-
TOB) M UX KJIMEHTOB (yUallMXCs U UX POJAUTENICH WIIM ONIEKYHOB), MTOJYyYalOT B
aIMUHHACTPATHBHO-HOPMATUBHOM JIHCKYpPCE 0C000€ SI3BIKOBOE BBIPAKEHHE,
00yCJIOBJIEHHOE CTPATETUYSCKUMHU 3a/1a4aMH IIKOJIbI KAK UHCTUTYTA Mepelaun
3HaHUU U coumanu3zanuu. OyHKIMOHUPOBAHUE JAHHOTO MHCTUTYTA MPENo-
JaraeT Co3JlaHue U MOoAJepKaHHE OPraHU3allMOHHO-NIPABOBBIX YCIOBUM AJIs
OECKOH(IIMKTHOrO M 0€30MaCHOT0 OCYIIECTBICHUS YYEOHO-BOCITUTATEILHOTO
npoitecca. HopMmbl noBeieHus B yu4eOHBIX 3aBEACHUSAX COCTABIISIOT COJIEPKa-
TEJIbHBIA aCMEeKT AUCKYPCUBHOW CTpPATErud MOOYXKICHUS K HOPMATHUBHBIM
JNEUCTBUSAM, HaXOJSIIEH CBOE BBIPAXKEHUE B TEKCTaX HOPMATHUBHBIX KAHPOB.
[Ipu 5TOM BaKHEHUIIUM MPU3HAKOM 3HAYUTEIBHOTO YUCIIa aIMAHUCTPATUBHO -
HOPMATUBHBIX TEKCTOB PETYJISITUBHOI'O XapaKTePa BHICTYIAET MEXKCYObEKTHAsI
JTAAJIOTUYHOCTD, ONIpeIeIsAeMasl KaK «BbIPaKEHUE B TEKCTE CPEACTBAMHU SI3bIKA
B3aMMOJICHCTBUS OOIIAIOIITUXCS, IOHUMAEMOT0 KaK COOTHOIIICHHUE CMBICTIOBBIX
MO3UIMI, KaK y4eT peakuuu agpecara» [3, c.45].

MexcyObeKTHast THaJIOTHIHOCTh UCCIEyeMbIX TEKCTOB paccMaTpHBa-
€TCS B HACTOSIIEH paboTe Kak sI3bIKOBOE OTPaKCHUE OPUCHTALIMU Ha aJipecaTta
B IIpOIleCC€ KOMMYHHMKATHBHOI'O B3aMMOJICHCTBUS PA3JIUYHBIX CYOBEKTOB
IIKOJIBHOM KU3HH, MPEIACTABISIONIUX COIUATBLHO-TIPABOBYIO AUAAy aHTPOIO-
IEHTPOB «HOPMOOTIPABUTENH (Ar€HThl YUEOHOT'O 3aBEACHUS)» U «CYOBEKTHI
HOPMBI (KJIUEHTHI Y4eOHOTO 3aBEJICHUS UK TTOCTOPOHHUE JTUIIA)». MexCcyOnh-
€KTHasi JUAJIOTUYHOCTH SIBISCTCS B aAMHHUCTPATUBHO-HOPMATHUBHOM JIHC-
Kypce pe3yJibTaTOM peaJu3allui TaKTUKU JAUAJIOTHU3alMd — HAMEPEHHOTO
HaJICJICHUS] MOHOJIOTHYECKON peuu yepTaMu JUajaora, dKCIIMKAIlUU PEUYeBOTO
B3aMMOJICHCTBUS KOMMYHHKAHTOB [4, ¢. 89-90]. TakTuka auaaoru3anuu Mc-
MOJIB3yETCS HOPMOOTIIPABUTEAMHU C IEIbI0O CO3/IaHUs OOIIEero KOMMYHHUKA-
TUBHOTO MPOCTPAHCTBA, COMMKEHUS TTO3UIINN aJPECaHTOB M aJpecaToB, yCTa-
HOBJICHUSI IOBEPUTEIbHBIX OTHOILICHUN, YCTPAHEHUSI YCIOBUH ISl TUIIOTETH-
YECKOIr'0 COMPOTHUBIICHUS aJ[pecaToB BbIJIBUTaeMbIM TpeOoBaHusIM U Jp. [Ipu
3TOM HEOOXOJAUMMO MNOJYEPKHYThb, UYTO AUAJOTUYHOCTH, PEATU3YIOIIAsiCS B
IIKOJIbHOM aJIMUHUCTPATUBHO-HOPMATUBHOM JUCKYpPCE, JIsl KOTOPOTO XapakK-
TEPHO «OTCYTCTBHE HEMOCPEACTBEHHON 00paTHOM CBSI3U B peaJbHOM KOMMY-
HUKATUBHOM (dopmare» [5, c. 84|, aBisercs ogHOM U3 GOpM KBa3UKOMMYHU-
Kalli1 U MOXKET TPAKTOBATHCS KAK MEKCYObEKTHAsI KBa3UUAIIOTUYHOCTh. OHa
peanus3yeTcsa B paMKaX KOMMYHUKATUBHO-IIparMaTU4eCKOM MporpamMMsl ajpe-
CAHTOB MO MPOTHO3UPOBAHUIO U MPEABOCXUILIECHUIO [2, C.17] BO3MOXKHBIX OT-
BETHBIX pEAKIIUN agpecaToB.

CrpemiieHHEe aipecaHTOB BOBJICYH aJpecaToB B mpoliecc (GopMHUpOBaHUS
OOIIMX IEHHOCTHBIX CMBICJIOB U peaIu3aliuy o0IIero MeXxaHu3ma co3iaHus HOp-
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MaTHUBHO OOYCJIOBJIEHHOM COITMAIIBHON Cpeibl BOIUIOIIACTCS B HMCCIIEIYEMBIX
TEKCTaxX MOCPEJICTBOM psijia MPUEMOB U COOTBETCTBYIOIIMX SI3bIKOBBIX CPEJICTB,
MOJIICP>KUBAIOIINX TAKTUKY JHAJIOTU3AINH, HAIPUMED:

e IIPUEM YCTAHOBJIICHUS KOHTAKTa C PEIUITMEHTAMU C TIOMOIIIbIO oOpariie-
HUS, KOHKPETH3UPYIOIIETO KpYyT MpEeaIoaraéMelX aapecaroB — CyOBbEeKTOB
HOPMBI, BKJTFOYaeMBIX B IPOIIECC MHCTUTYIIMOHAILHOTO B3auMoeiicTus: Liebe
Schiilerinnen und Schiiler, sehr geehrte Erziehungsberechtigte;

e TIPHUEM BOBJICUCHHUS aPEeCaTOB B COBMECTHYIO JEATEILHOCTh B KAUeCTBE
napTHepoB: Liebe Schiilerinnen und Schiiler, in unserer Schule kommen viele
Menschen zusammen, um gemeinsam zu lernen und einen grofien Teil des Tages
zu verbringen;

e IIPUEM COJIIDKEHUS T€3aypyCcOB KaK OCHOBHI JUISI aJICKBATHOTO BOCITPHSI-
THS TEKCTA C TIOMOIIIBIO CJIOB U3 JIETCKOTO JIeKCukoHa: Wirst du weiter beldstigt,
berichtest du deinem/r Lehrer/in dariiber (das gilt nicht als Petzen);

e IIPHEM COJIMJIAPU3AIIMN arCHTOB C KIIMEHTAaMH KaK MPEIBOCXUIICHUE He-
coryacus aapecara ¢ BeiBuraemMbiMu Tpedoanmsmu: Aller Anfang ist schwer —
sich an einer neuen Schule zurechtzufinden ebenso; Leider hat die Stadt Kassel
fiir Sie keine Parkmoglichkeiten geschaffen;

e TIPHIEM TIPEIBOCXUIIICHUS COMHEHHS aJipecaTa B CEPhE3HOCTH HOPMATHB-
HOW WHTCHIIMHU aJpecaHToB B ¢gopme aprymentoB. Hygiene: Im Speichel sind
Krankheitserreger — deshalb: Spucken verboten! (moxpoouee cm.: [1]);

e NIPYEM MOSCHEHHUS WIM YTOYHCHHS B PAMKaX MMPOTrHO3UPOBAHMS BO3MOXK-
HOro 3ampoca co ctoponbl aapecara: Nach dem Unterricht hinterlassen alle
Schiilerinnen und Schiiler den Unterrichtsraum in ordentlichem Zustand. Das
heipit: Tische und Stiihle ausrichten, Fenster schlieffen, Tafelseiten wischen, Ac-
tive-Boards ausgeschalten, Abfille beseitigen und ggf. Miilleimer leeren, Licht
ausschalten;

e TIpUEM MOOYXICHHSI K KOMMYHUKATUBHOH JEATEILHOCTH 110 UTOTaM WH-
TEpIpETAIUU TEKCTa C IIOMOIIBIO UMITepaTUBHBIX npeytoxeHuit: Bei Unklarhei-
ten oder Fragen wenden Sie sich bitte an Ihre Klassenlehrerin bzw. Ihren Klas-
senlehrer, Ihre Abteilungsleitung oder an die Schulleitung;

e IIPHEM MMHUTAIIMHU JUAJIOTa, THIIOTETUYECKH HHUIIMHUPYEMOTO aJpecaToM,
¢ nomoiibio Bompocos: Wo bekomme ich Hilfe?;

e IIPHEM MMHTAIUH JUAJIOTA C MMPOTHO3UPYEMOH TOJOKUTEIHHOW OTBET-
HOW peakuuen ajpecara Ha 3aJJaBaeMblid aipecaHnToM Boripoc: Mochtest du dich
an der Realschule Gummersbach-Hepel wohl fiihlen? Dann gehe bitte hoflich,
hilfsbereit, riicksichtsvoll und gewaltfrei mit allen Personen um!;

e PHEM «BBIpaKEHUE 0JIAr0ITAPHOCTI» KaK OTBET HA MPE/IIoIaraéMblIi 1Mo-
JIOXKHUTEIbHBIA PE3yJIbTaT MHTEPIPETAIMOHHON JeATeIbHOCTH aapecatoB: Wir
danken fiir Ihr Verstindnis und IThre Unterstiitzung.
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[TonBoass UTOT BBILIEU3IOKEHHOMY, HEOOXOIUMO KOHCTaTHUPOBAaTh, YTO
MEXCYOBbEKTHasl AUAJOTUMYHOCTD BBICTYNAET BaXXHBIM KOMMYHUKATHUBHO-TIpar-
MaTHYE€CKUM CBOKMCTBOM aJIMUHUCTPATUBHO-HOPMATUBHOTO AucKypca. Co3naBas
IVCKYPC, YCTAaHABJIMBAOIIMNA HOPMATUBHBIE TPAHULIBI COLTMAIIBHOTO B3AUMOACH-
CTBUS B MHCTUTYIIMOHAJIBHOM IIPOCTPAHCTBE YUE€OHBIX 3aBEACHUMN, HEPEIKO CY-
IIECTBEHHO OTPAHUYMBAIONINE U CYKAIOIIKE ITOBCEAHEBHYIO aKTUBHOCTbD, U TIO-
TpeOHOCTH YYalluXCs, aJpeCaHTbl-HOPMOOTIPABUTEIN UMEIOT BO3MOXKHOCTbH C
IIOMOUIBIO PA3JIMYHBIX IPUEMOB JUATIOTU3ALMNA CO3/1aBaTh YCIOBHUS I CMsTde-
HUSI WIM YCTPAHEHHUS MPEAIOIAracéMoro CONpPOTUBIIEHUS HOPMAaM CO CTOPOHBI
aJpecaros.
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Features of the implementation of intersubjective dialogicity
in the administrative and normative Discourse of the German school

The paper considers the features of the implementation of intersubjective dialogicity
in multi-genre monologue texts of the administrative-normative discourse of German school
Institutions. It is shown that the dialogical nature of the texts under study is the result of the
use of dialogization tactics.
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@paHIy3CKMH 3bIK B 00J1aCTH NpaBa:
TPAAULUHA U COBPEMEHHbIE TeHICHIIMHU

B cmamve paccmampueaemcs ponv u 0CHO8Hble XAPAKMEPUCTNIUKU FOPUOULECKO2O
Dpanyy3cKoco A3vIKA, KOMOPLLIL HA NPOMANCEHUU 0012020 8PEMEHU COXPAHSL MPAOUYUOH-
HbILU U KOHCep8amusHulil xapakmep. Menssco emecme ¢ 06uecmeom u NPUCNOCAOIUBASACH K
€20 nompeOHOCMAM, 1OPpUOUHeCKUll Ppanyy3cKull A3vlk oupaem 6 cebs HO8ble MeHOeHYUU,
KOmopvle npeocmasisiiom unmepec O0as nepesooduKos U paccCmMampusaiomcs asmopamu
cmamoi.

Knouesvie cnosa: opuduneckuil s3vik, KOHCEPEAMU3M, CIMUIUCMUYECKUE YePMbl, «5C-
HbLUY S3bIK, UHKTIO3UBHOCHLb

FOpuandeckuil sI3pIk MpeaCcTaBiIsieT cOO0OM HE TOJBKO CTPOMHYIO JIOTMY-
HYIO CHCTEMY, HO M OTpakaeT KyJIbTYPHBIN M IICHHOCTHBIM KOHTEKCT 00IIEeCTBa,
B paMKax KOTOpOro oH PyHKIIMOHUPYET. PasHOoOOpa3ue 1opuandecKkux sS36IKOB B
MHUpE MOIUEPKUBAET, YTO KAXKJI0€ TOCYJAPCTBO UMEET COOCTBEHHYIO MPABOBYIO
KyJbTYpY, IJIsi KOTOPOU MPEIyCMOTPEH COOCTBEHHBIN S3bIK MpaBa [4].

Jiist ppaHITy3cKOTO SI3bIKa MPABOBOM TEKCT CTAJI, TIOKAIyH, TepBbIM QyHK-
IIMOHAJILHBIM cTHIIEM: co BpeMeH Opnaonanca Buiep-Korpe (1539 ron) ropu-
IUYECKHUE M aJMUHUCTPATUBHBIE TEKCThI COCTABIUIMCH HA (PPAHIy3CKOM WIIH,
YTO HEMAJIOBA)KHO, HA MECTHOM PErMOHAILHOM S3bIKE, MOCKOJIbKY BO DpaHiry3-
CKOM KOpOJIEBCTBE HAOJ0/1aJIOCh COCYILIECTBOBAaHUE Pa3HOOOpa3HBIX IUAJICK-
ToB: «doresenavant tous les procés criminels et les enquestes seront faictz en
frangoys ou a tout le moins en vulgaire dudict pays (oTHbIHE Bce CyieOHbIE TTPO-
IIECChl U paccieoBaHusl OyyT COCTaBIATHCS Ha (DPAHITY3CKOM SI3BIKE WIIH, 110
KpailHEl Mepe, Ha SI3bIKE COOTBETCTBYIOIIEH MeCTHOCTU (mepeBoj Ham)» [3].
ITsaTe BexoB ciiyctst Ha Opaonanc Bumnep-Kotpe Bce emé peryispHo CChIIaTCA
B nocrtaHoBieHusax ['ocymapctBenHoro cosera u KaccanmonHoro cyaa. OToT
yKa3 SIBISETCS CTAPEUIUM JEeUCTBYIOMHMM (PaHITy3CKUM FOPUINYECKAM TEK-
cToM, Hapsany c¢ Jleknapaiueit mpaB yenoBeka U rpaxaanusa [3]. M3nauansHo
SI3BIK TIpaBa JoJDKeH ObITh MoHATHBIM (intelligible). MmenHo ¢ aToi nensio B Op-
JIOHAHCE YIIOMUHAIOTCSA «MECTHBIE SI3BIKM», MOCKOJIbKY IMEHHO UMHU T0JIh30Ba-
nack Oosbiias yacTh HaceneHus Opannun. C TeX Mop IOPUIUYECKHN S3BIK pa3-
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BUBAETCS U U3MEHSIETCS, TOAUYMHSSICh BHYTPEHHEH 3BOJIOINH S3bIKA U OTpaXkast
U3MEHEHUSI OOIIECTBEHHOTO M aJMHUHUCTPATHUBHOTO mopsaka. OmXHAKO S3BIK
paBa COXpaHsAeT KOHCEPBATUBHBIN U TPaAUIIMOHHBIN XapakTep. K npumepy, Ha
POTSHKEHUH BEKOB B yrosioBHOM kojekce (Code pénal) mpakTudecku HensMeH-
HBIMH OCTAJIMCh CTHJIb U CHHTAKCUC CTaTel, N3MEHEHUS KOCHYJIUCH JIUIIh HEKO-
TOpbIX TepMHUHOB. Tak, Tepmun «procureur de I’Empire» co BpemeHeM 3aMeHUI
TepmuH «procureur du Roi», a 3arem Ha ero mecro mpuiien «procureur de la
République» [1, c. 160].

OnHuM U3 TOKYMEHTOB, KOTOPBIH SIBIISIETCS CBOEOOPa3HOM BEXO B pa3Bu-
TUU (PPAHIY3CKOTO IOPUIUYECKOTO sI3bIka, siBiseTcsa Koaexe Hanoneona (umum
I'paxnanckuii koaeke, Code civil). On 0bu1 0OHapogoBan 21 mapra 1804 rona,
U MPEJICTABISAI COOOM TIIATENIbHO COCTaBIICHHBIN Koaekc rpakIaHCKUX 3aKo-
HOB, KOTOPKIH OBIJIO JIETKO HHTEPIPETUPOBATh. TakuM 00pa3oM, MUCbMEHHO 3a-
(UKCHPOBAHHOE MPABO CTaAJIO MpeodIagaTh HaJl 0ObIYASIMHU.

JIyist peanu3anuy MpoeKTa MOTPeOOBANIOCh MOYTH YEThIPE roja. ITOT KO-
JIeKC OBLI MEPBBIM B JUIMHHOW CEPHUH, Kacaromelcs IpakIaHCKOTO MpaBa, KOM-
MEpUECKOro mpaBa 1 yrojaoBHOro npana [2]. Tekct ['paxkaaHCKOro KoJeKca cral
00pa3ioM (opMbl, JTOTUYHOCTH U KPATKOCTU (Ppa3, TOUHOCTH TEPMUHOB U 3CTeE-
TUKH W3I0XeHus. Hekoropele mucartenu, Hampumep, CTeHIanb, CTPEMHUINCH
YCOBEPIIICHCTBOBATh CBOM CTWJIb, PETYJISIPHO YWTasi CTaThu [ pakIaHCKOTO KO-
nekca [4]. CocraButensam Koaekca yaanoch SiCHO M YOSIUTEIbLHO U3JI0KUTD Mpa-
BUJIa, peryiupyonme GpaHiry3ckoe o0IecTBo nocie pepoitonuu. [Ipoananu-
3upoBaB cratbu Kogekca Hamoneona, MOXHO BBICIHTH HECKOJIBKO OCOOCHHO-
CTEH, XapaKTEPHBIX IS FOPUIANYECKOTO s3bIka. OHA U3 HUX — OCOOBIH, CTIICITH-
¢duaHbIit cioBaps. Hanmpumep, officier de [’état civil (cnyxaiuii, BeIaroui ak-
TaMH TPAXKJIAHCKOTO0 COCTOSIHUS) Wi comparant (cropona (mpucyTCTBYIOIIas B
cynae)). B craree 302: «La séparation de corps entraine toujours séparation de
biensy, Beipaxkenue la séparation de corps 0003HaYaCT pazdenvbHoe npoNCUSaAHUE
cynpyeos [2].

B rpammaTtuke ciemyeT oOpaTUTh BHUMaHWE Ha UCITOIb30BaHKE Oy IyIIIETO
Bpemenu (Futur simple) B 3HaueHuu oGoOmaromero Hactosmero: «L'acte de
naissance énoncera le jour, I'heure et le lieu de la naissance, le sexe de I'enfant,
les prénoms qui lui seront donnés...» (B cBHIETEIIBCTBE O POKICHUH YKa3bIBa-
eTcsl ICHB, BPEMS 1 MECTO POXKACHUS, IO peO&HKa, JaHHOEe eMy uMsl. ..). Heko-
TOpble BhIACPKKU U3 Komekca kaXyTcs TOBOJBHO >KMBONUCHBIMU: les iles et
atterrissement, les récoltes pendantes par la racine, le testament mystique. I'na-
roJibl Takxke Mmetadopuunsl. Hanpumep, TpedboBanus, 10Ty s 'éteignent (racHyT)
U revivent (Bo3posk1aroTcs), CpOK JaBHOCTH COUrt (uctekaer) [2]. Takum oOpa-
30M, MOXHO OTMETUTH, YTO B [ pakJaHCKOM KOJIeKCE JOCTaTOYHO MHOT'O 00pa3-
HBIX BBIpQKEHUH, KOTOPBIE TMIPUAAIOT €My ONPEICIECHHYIO ICTETUKY, MPH ATOM
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HUCKOJIBKO HE MOPTSAT €ro NPaBOBOM CMBICI. 3/1€Ch MOSIBIIIOTCS CIENUATIA3ZUPO-
BaHHbBIE TEPMUHBI, 00pa30BaHHbIE ITOCPEICTBOM CEMAaHTUYECKOIO CI0BOOOPa30-
Banus. K nmpumepy, nexcemsr absence (orcyrcrBue), aliments (mpoaykTel muTa-
Hust), appel (Bb13oB), arrét (0cTaHOBKA) MPUOOPETAIOT TEPMHHOJIOTHYECKOE 3HA-
YeHHe: JiekceMa absence o0o3HayaeT 0e3 BECTH IMPOIABIICTO YEIIOBEKA, arrét
O3HAYaeT pelleHre, BEIHECEHHOE TPaXKJIaHCKUMU CyAamMu Oosiee BBICOKOW WH-
CTaHIMU, U T.1. [2].

SI3bIK MpaBa CYUTAETCS «SI3BIKOM MPO(PECCHOHATIOBY, «SI3BIKOM BJIACTHY, A
TEKCTBHI, HACHIIIICHHBIC TEPMHUHOJOTHEH M JJIMHHBIMH CIIOKHBIMH (pazamu, C
TPYJAOM MojAaroTcs uHTepnpeTanuu. OIHaKO, MOCKOJIbKY CErOJIHS C MPABOBBIC
TEKCThl CTAHOBATCSI YaCThIO MOBCETHEBHOU JKM3HU KaXKIOTO, 3Ty «T€PMETHY-
HOCTB» HE00X0oAuMO TipeonoieBaTh. COBpEMEHHON TEHICHIIMEH CTaIo MOosBIe-
HHUE «sICHOrO s3bika» ((Pppanir. langage clair, aunrm. plain language) B obnacTu
paBa, sI3bIKa, JOCTYIMHOTO OOBIYHBIM IOJIb30BATENSAM (CIEIIUATUCTHI PEKOMEH-
nytoT He myTaTh ero ¢ si3bikoM FALC («facile a lire et a comprendrey, ynpoiieH-
HBIM BapHAHTOM $I3bIKa, MPETHa3HAYCHHBIM JJIs JIFOACH, UMEIOIIUX TTPOOJIEMBI C
BonpusasTHeM peun). Cpeau MPUHITUAIIOB «GSICHOTO SI3bIKay: aJanTaIris COOOIICHUS
o MOTPEOHOCTH MOJTy4aTesis, HOCTPOCHHE YETKOW CTPYKTYPhI BbICKA3bIBAHUSI,
YCTPaHEHHUE U3JIUIIHE CJIOKHOIO CHHTAKCHCA, YETKOE MPEICTaBICHUE COCTaB-
HBIX YacTel MOKyMeHTa (ab3arel, Tpaduku, TaOauIlel U 1p.) [5, ¢. 975], ogHako
ATU NPUHIUIBI TPUMEHUMBI C yY€TOM THIA TEKCTa U cuTyaluu. BoT, k mpumepy,
BEPCUU JIOTOBOPA apEH/Ibl, COCTABICHHOTO Ha «OOBIYHOMY SI3BIKE IMpaBa, U Ha
«SICHOM si3bIKE» [5, ¢. 990)].

OpurunanbHasi BEpCHUs Bepcus Ha «SICHOM SI3BIKE)»

Ledit locataire convient de ce qui suit et il s’engage a | Vous ne devez pas exploiter votre
ne pas exploiter un autre commerce ni d’en permettre | commerce ni en permettre 1’ex-
I’exploitation dans les lieux qui font I’objet du présent | ploitation dans les lieux visés par
bail sous un autre nom que celui dudit locataire énoncé | ce bail sous un autre nom que le
aux présentes ni d’appeler ou de permettre a quiconque | votre (énoncé au bail) sans avoir
d’appeler les lieux qui font I’objet du présent bail ou le | obtenu au préalable notre consen-
commerce qui y serait exploité par tout autre nom que | tement écrit.

celui-ci, sans le consentement écrit du locataire regu et
obtenu au préalable

MBI BUJIUM, YTO «SICHBIN» SA3bIK 00paIliaeTcsi HEMOCPEJACTBEHHO K cobece -
HUKY, 130aBJICH OT TSKEJIBIX TPATUIIMOHHBIX KOHCTPYKIIUN U, B UTOTE, OKAa3bIBa-
eTcs «d(P(EKTUBHBIMY, «ITPOTYKTUBHBIMY, IOCKOJIBKY BOCIIPUHUMAETCS TOPa3io
jerde u OpIcTpee.

Eme ogna dyepra coBpeMeHHOTO (paHIfy3CKOTO S3bIKa MpaBa, — «MHKITIO-
3UBHOCTBY» B OTHOIICHUH (PEMUHUTHUBOB. DTa TEHJICHIIUSI aKTUBHO BHEIPSETCH,
MIOCKOJIbKY OTMEUYAETCsl, YTO >KCHIIMHBI CTAHOBATCS 0O0Jiee «BOBJICUEHHBIMUY,
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Jydlie u ObICTpee pearupyroT, KOrja K HUM o0paliaroTcs Hanpsamyto. Takum 00-
pa3oM, HHKIIFO3UBHOCTh B TEKCTaX U3 00JaCTH MpaBa HE TOJIBKO OTPAXKAET COIH-
aJbHBIE TEHJICHIIMU, HO M UMEET MparMaTHYecKylo HaIpaBJICeHHOCTh. BoT He-
CKOJILKO MTPUMEpOB Takoro muchkMa: droits humains Bmecro droits de ['Homme,
les délégué-e-s, Cher-es lecteur-rice-s.

Kax Bugum, QpaHIy3cKuii S3bIK MMpaBa UMEET JOITYIO0 TPAJAHIINIO, XapaK-
TEPHBIC YEPThl U CBOCOOPA3HYIO ICTETUKY. SIBIAACH SI3BIKOM BIIACTH, OH 00Ja-
AT HEKUM MUCTUIIU3MOM MU TOPKECTBEHHOCThIO. OMHAKO, KaK M Bce chepbl
(YHKITMOHMPOBAHUS S3BIKA, SI3BIK TIpaBa TaKXKe MPHUCTIOCAOIMBACTCS TOJ TO-
TPEOHOCTH OOIIECTBA, CTAHOBSACH A (PEKTUBHBIM, ITPAarMaTUYHBIM U JTIOCTYITHBIM
JUTSI TOHUMAaHUS ITUPOKOMY KPYTY JTFOJIEH.
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IMapadopmy.bl Kak 00beKTHI MEKIMCUMIIMHAPHBIX UCCJIe0BAHUIM
(Ha MaTepuaJie HEMEIKOT0 H PYCCKOI0 A3bIKOB)

B cmamwve paccmampueatromes napaghopmynvl (popmynsi-o1usHeysvl, napuwvle cove-
MaHus c108) KaKk 00beKkmvl UCCie008aHUll 8 00IACU CUHMAKCUCA, CEMAHMUKU, CTNULU-
CMUKU, TUH2BOKYAbMYpOLo2uU, honemuru, npaemamuru). Ilo0obHble Medxcoucyuniunap-
Hble nepeceyeHuss CnoCcoOCM8YIom 8CeCcmopoHHeM) 21YOOKOMY NPOHUKHOBEHUIO 8 SI3bIK U
KYIbmypy 9mHoca.

Kniouesvle cnosa: napagopmynvl, ¢pazeonocus, cmpykmypHo-ceMaHmuieckue oco-
benHocmu, 3K8UBANEHMNbL

[Tapadopmyiibl (mapHbIE COYETAHUS CIIOB, (POPMYIIBI-OJIU3HEIIBI) — OHA U3
CaMbIX UHTEPECHBIX U HAaMMEHEeEe UCCIIEOBAHHBIX CTpaHUI] Pppazeosoruu. B co-
BETCKOM (Ppazeossoruu JMIlh HEMHOTHUE MCCIIEAOBATEIN BBIICISUIA UX B CBOMX
kiaccupukanusx. Tak, B.H. Tenuss oTHOCUT ux K uauoMam, MOCKOJIbKY Mapa-
dbopMyJIbl BBICTYMAIOT KaK IIEJIOCTHBIE IO HOMUHATUBHOM U CTPYKTYPHO-CEMaH-
TAUYECKOW OpraHu3anuu 3Haku [2, ¢. 59]. A.B. KyHHH Takxke cuuTai ux 4acTblO
UINOMATHKH, TaK KaK 3HaueHue mapadopMyil MpeACTaBIsSeT cO00M ceMaHTHYe-
cku Hepasnoxumoe uenoe [1, c. 53]. CornacHo CTPYyKTYpHO-CEMAaHTHYECKOM
kinaccupukanun OE Hemerkoro s3pika M.W. UepHsbimeBoi, mapagopmyiibl oT-
HOCSTCS K (ppazeosornueckuM enquHcTBaM. [lapadopmysibl — pa3eosioru3mel ¢
IIEJIOCTHBIM 3HAaYEHUEM, BO3HUKAIOIIUM B pe3yJIibTaTe CEMaHTUYECKOTO MPeoo-
Pa30BaHUsI COUMHUTENBHBIX CIIOBOCOYETAHUM, COCTOSAIINX U3 ABYX OJHOPOJIHBIX
CJIOB, OTHOCSIIIMXCS K OJTHOM YacTu peuu [3, ¢. 60]. B nemerkoi ¢pazeonoruu
CTPYKTYpPHBIE OCOOCHHOCTH aHHBIX CIMHHI] MOJPOOHO paccMaTPHUBAIOTCS B
KOJUICKTHBHOM MOoHOTpaduu nox peaakmnueii X. byprepa, J1.0. [{o6poBoibckoro
u zp. [5, c. 161].

bnaronapsi cBouM CTPYKTYpHO-CEMAaHTUYECKUM, CTUITUCTUIECKUM, (POHETH-
YECKUM XapaKTepUCTUKaM napadopMyIibl 3HAUUTEIHHO OTINYAIOTCS OT JAPYTHX
dbpazeonorudyeckux enuuuil. B nanHoii crarbe Ha npumepe 600 mapadopmyi (mo
300 B KaXJI0M SI3BIKE) JEMOHCTPUPYIOTCS BO3MOXKHOCTH MEKIUCITUTIIIMHAPHOTO
n3ydeHus napadopmyi.

CTpyKTYpHO-CUHTAKCUUECKUM aHAJIN3 OTOOPAHHBIX €UHUIl TO3BOIII
yCTaHOBUTH IIpeodIagaHne CyOCTaHTUBHBIX apadopmys B 000oux s3bikax (58%
B HEMEIIKOM U 66% B pyCCKOM), 32 HUMH CJIEAYIOT BepOaibHbIe mapadopMyIibl
(18% u 9% cooTBeTcTBeHHO). Ha TpeTheM MecTe B HEMEIIKOM SI3bIKE aThEeKTHB-
Heie nmapadopmyisl (15%), a B pycckoM — anepOuanbhbie (13%). Hemuorouuc-
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JeHHBI TapadOPMYJIbI C YUCTUTEILHBIMU, MECTOUMEHUSIMU, CYOCTAaHTUBUPOBAH-
HBIMHU TIPEIOTaMHU, MEXI0OMeTHsAMU (ab und zu ‘BpeMst OT BpeMeHH’, 80Kpye 0d
OKOJ10, HU 06a, HU NOAMOPA, OOUH K OOHOMY, 8C€ U BC51).

Hanbomee 4acTOTHBIM CPEJICTBOM COCIWHEHUS KOMIIOHCHTOB B 000MX
s3bIKaxX ABJseTCs coto3 u/und (94% mapadgopmysn HeMEnKoro s3bika u 38% —
PYCCKOTO si3bIKa). B HeMeInKkoMm si3bIke KOMIOHEHTHI mapadopMysl TakkKe CO-
CAMHUHSAIOTCS IIPU ToMoInu coro3a oder ‘unu’ (iiber kurz oder lang ‘pano uiu
no3aHo’), von...bis ‘c...no’ (von Kopf bis Fuf3 ‘c ronoBbl 10 HOT’), tiber ‘depes’
(Hals iiber Kopf ‘cnomst TosioBy’), Um ‘Bokpyr’ (Zug um Zug ‘moCTeneHHO’),
aBoiiHoro coroza weder...noch ‘uu...nu’ (weder Salz noch Schmalz ‘uu xamm’)
u ap. KoMmoHeHTs pycckux napadopmysl MOTYT COSUHSITHCS COI03aMU U... U,
oa, unu, Hu...Hu (U 3UMOU U 1eMOM, POACKU OA HOICKU, PAHO UIU NO30HO, HU
JIOJICKU HU NIOWKY), TIPEIJIOTAMHU C...00, OM...00, U3...8 (0M KOPKU 00 KOPKLU,
C 207108bl 00 HOZ2, U30 OHs 6 OeHb) U Ap. Habnromaercs u 0eccoro3Has CBI3b
KomnoHeHToB Tipu momontu aeduca (landauf-landab ‘moscrony’, r060-00-
P00, MOIOOO-3€1eHO).

KomnoHeHTsl BepOanbHbIX napadopmys B OOJBLIIMHCTBE CBOEM YIIOTPEO-
nsroTes B hopMe nHGUHATHBA B 000uX s3bIkax (zotteln und zuckeln ‘Bectu ceds
0eCIOKOWHO, Hu npotmu, Hu npoexamv). OTHAKO BCTpevaeTcss U GopMbI mprda-
ctus II (verzerrt und verzogen ‘ucka)keHHBIH’), TTOBSIUTEILHOTO HAKJIOHCHHS
(uwume u obpsiweme), HaCTOSAIIETO BPEMEHHU JUIS 3-TO JIUIA €IUHCTBEHHOTO
yucna (Hu wwem, Hu nopem), CTpaaaTeIIbHOrO 3aora (1e numo ne eoeHo).

KoMITOHeHTHI aTbeKTHBHBIX TapagopMyI B 000UX A3bIKaX MOTYT OBITh KaK
B IMOJIHOM, TaK U B KpaTkoit popme. IHoT1a BCTpeUuaroTcsi CyOCTaHTUBUPOBAHHBIE
npunararenbubie (hieb- und stichfest ‘weyszBumsiii’, im Grofien und Ganzen ‘B
nesiom’, Jung und Alt ‘ctap u Mnan’, Henviil u nywucmolii).

OnHako CTPYKTYpHBIM aHAJIM3 HEBO3MOXEH 0€3 CEMaHTHYECKOTO, B PaM-
Kax KOTOPOTro OB BBIJICICHBI CHHOHUMBI M1 aHTOHMMBI B X cOCTaBe mapadop-
My (zeitlich und ewig ‘BpemenHo u Beuno’, Zucker und Zimt ‘ciiagkoe u psiHoe”,
das Fiir und Wider ‘3a v npoTtuB’, 6 2ope u 6 padocmu, 0006po u 310, HANPABO U
Haleso), CHHOHUMHUYHBbIC BapHaHThl HEKOTOpwIX mapdopmyn (Sinde und
Schande ‘ctein 1 cpam’, Schmach und Schande ‘ctein 1 mo3op’), a Takxke onpe-
JICTICHBI TEMATUYECKHE TPYIIHI, K KOTOPBIM OTHOCSATCS KOMIIOHEHTHI Tapadop-
myJ1. Hanboiee MHOTOUYNCICHHBIC TPYIITBI: COMATU3MBI, KOJIOPEMBI, IPEIMETHI
osiTa. B 73% mapadgopMysT KOMIIOHEHTBI OTHOCSATCS K OJHOM TEMaTHYECKON
rpymre (Gift und Galle ‘pate u Mmetats’, OykB. ‘s u xemrds’, hin und her ‘B3an
U BIiepen’).

HccnenoBanne ceMaHTUKH, B CBOIO OY€pe/b, HANIPSIMYIO CBS3aHO CO CTH-
muctukoi. Cpenn aHATM3UPYEMBIX MapadopMyJT HIMEIOTCS KaK KHIDKHBIC, TaK U
pas3roBopHbIe. B cocTaBe mepBhIX €CTh KOMIIOHEHTHI BRICOKOTO cThIIs (In Rapuse
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und Raub ‘B pa306osx u rpabexax’, 6i1ae u npageden), B COCTaBE BTOPHIX — CHU-
JKeHHas JeKcHKa (Hu k Hoemio nu k pwuiry; Himmel, Arsch und Zwirn ‘xo BceM
yepTsaMm, [Ipoxisitee!”).

He Bce mapadopmMysibl UMEIOT YKBHBAJICHTHI B IPYTOM SI3BIKE, TTIOCKOJIBKY,
BO-TIEPBBIX, HAOJIOMACTCS pa3Hasi COUYETAEMOCTh KOMIIOHEHTOB MIPU CPABHEHHUU
napadopMys HEMEIIKOTO U PYCCKOTro sI3bIKOB (durch dick und diinn — ckeo3v
020Hb U 800y, Blitz und Hagel — epom u monnust). Bo-BTOPBIX, HEKOTOpPBIE Mapa-
dbopMyIIbI KOHTAMUHUPYIOT peanuu. Tak, Hampumep, B napadopmyiie Hu 6 Oy-
00UKY, HU 8 CONelo4Ky KOMIIOHEHT coneloyka 00OXHA4YaeT CTapUHHBIN MY3bI-
KaJIbHBI WHCTPYMEHT.

Cpenu peanuii UMEIOTCS TaK)K€ WCTOPH3MBI M apXauW3Mbl: KOMIIOHEHTHI
Féhrde ‘onacHocts’, Gnade ‘6naromatb, MHJIOCTE , 6030bIXAHUe, YA00, NIOMDb,
ycma, noaviMs, CAm, 0Ko, eadc, scueom (B 3HAUCHUU “KU3HB : HU 214Cd, HU 803-
ovixauus, kiacmo oyuty u xcueom) u aAp. B cocraBe nccnenoBanHbIx mapadop-
MyJ1 OOHapY»XeHBI TakKe Onbsen3Mebl, Harpumep, Zahn um Zahn, Auge um Auge,
3y0 3a 30, OKO 3a 0KO, NJIOMb U KPOBb U JIP.

Hannuue peanwuii u ycTapeBIINX KOMIIOHEHTOB B cOCTaBe napadopmyJ BbI-
BOJUT UCCJICIOBAaHUE AAHHBIX (PPa3eoIOTMUYECKUX €AUHUI] B JIMHTBOKYILTYPO-
JIOTUYECKHUM PaKypc, TOCKOJIBbKY 0€3 OTPY>KeHHS B KYJIbTYpPY M UCTOPUIO STHOCA
3HAUYE€HHE HEKOTOPBIX (POpMYII-OIM3HEIIOB 00BSICHUTH HEBO3MOXKHO. Hampumep,
B mapadopmyie mit Kind und Kegel ‘co Bceii cembeii’, uszsectHoii ¢ XIII Beka,
komrnoneHT Kegel ‘BHeOpauHblii peOCHOK’ MOXKHO HMOHSATH TOJIBKO C IMTOMOIIBIO
ATUMOJIOTUYECKOTO cioBaps 3, c. 160].

[Tapadgopmynbl HCCIEAYEMBIX SI3BIKOB XapaKTEPU3YIOTCS pa3zHooOpas-
HbIMU (DOHETUYECKUMHU M TIPOCOIMYECKHMHU CpeacTBaMu (yIapeHHe, COHOP-
HOCTb, KOHEUHAs pudMa u Jp.), YTO MPEACTABIACT 0COOBI HHTEPEC IS yUe-
HbIX-(QOHETHCTOB. Takue MpPUEeMBbI, KaK aJUIMTepaIus, acCOHaHC, aHadopa u
sanudopa 100aBISIOT IPKOCTH U BBIPA3UTEIBHOCTD apadopMysiaMm 000UX s3bI-
koB (mit Ach und Krach ‘c ropem momomam’, Stein und Bein schwéren
‘kisicThest Bcemu cBaThiMu’, Kribbeln und krabbeln ‘kumims xkummr’, hampeln
und pampeln ‘neprartecs’, Hiille und Fiille ‘w3o0unue’, in Saus und Braus
‘Oecmiadanrnas )KU3Hb, C MBLTY C XKapy, CYAUTh U PEIUTh, aXaTh J1a 0XaTh, Mall
1a yaain).

SIpKoCTh W BBIPA3UTEIBLHOCTH TapadopMys, HECOMHEHHO, CIIOCOOCTBYET
OoJpIlIeMy BO3JEHCTBHUIO Ha aapecaTa. Mcmonp3oBanue napadopMyn B TH000M
THUIIE TEKCTa YCUJIMBAET €r0 MmparMaTuky. M 3/1ech OTKPBIBAIOTCS IMUPOKUE BO3-
MO>KHOCTH JIJISl ICCIICTIOBAaHUS TIParMaTUKU TEKCTOB ¢ Mapadopmynamu.

O06001mas pe3yabTaThl MPOBEJACHHOTO aHATN3a, MOKHO KOHCTAaTUPOBATh,
4TO HCCleA0BaHNe apadopMyJI B IFOOOM JTMHTBHCTHYECKOM acIleKTe TpeOyeT
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oOpaileHus KO MHOTUM JAUCIUIUIMHAM, TTOCKOJIBKO JJAHHBIE €AUHUIIBI pazeo-
JIOTUU SBJISIOTCS HE TOJIBKO MHCTPYMEHTOM PEYH, HO M BaXKHBIM DJIIEMEHTOM
COXpaHEHHS KyJIbTYPHO-SI3BIKOBOM UIACHTUYHOCTH ITHOCA, & TAKKE CIIOCOOOM
BO3JIecTBUA Ha aapecata. [lapadopMyinsl HEMEIIKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB —
3TO Ooraroe HaclieAue HAPOJOB, TpeOyrollee AaTbHEHUIIINX HCCIECIOBAHUN B
paMkax (pa3eoqorur, CTUIUCTHUKH, CEMAaHTUKH, CHUHTAKCHCA, (OHETHKH,
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUHU, TPArMaTUKHU U IPYTUX AUCHUIUTHH. Takue MeXIUCIn-
IJTMHAPHBIC UCCIIEIOBAaHUS OTKPHIBAIOT HOBBIE TOPU3OHTHI JJIsI TIOHHUMAHHUS
B3aUMOJICHCTBHS S3bIKA M MBIIIJICHUS 3THOCA, a TIPH COMOCTABICHUN HECKOJIb-
KHX SI3bIKOB — Pa3HBIX THOCOB.
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The paraformulas as objects of interdisciplinary research
(in the German and Russian languages)

In the article paraformulas (twin formulas, paired combinations of words) are
considered as objects of research in the fields of syntax, semantics, stylistics, cultural
linguistics, phonetics, pragmatics). Such interdisciplinary intersections contribute to a
comprehensive and deeper insight into the language and culture of the ethnic group.

Keywords: paraformulas, phraseology, structural-semantic features, equivalents
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IIparmaTuyeckuid MOTEeHUHAJ MeTagopbl BO (PPaHIY3CKOM
NMOJIUTHYECKOM MeIHa JUCKypce

B cmamve uccnedyemcs npacmamuueckuii nomenyuanl memagopvl 8 co8pemenHom
@panyy3zckom medutinom ouckypce Ha npumepe pyopuxu «Politique». Ocoboe snumanue yoe-
JISLeMCsL UCCAEO0BAHUIO KOHYENMYATbHOU Memapopul U ee 0CHOBHBIX Memapopuieckux mo-
oeJetl, UCNONIb3YEeMbIX HCYPHANUCIAMU OJI YCUTICHUSL AP2YMEeHMAYUU U OKA3AHUS GIUAHUSL HA
gocnpusimue Yumamensimu CO8PEMeHHOU NOIUMUYLECKOU PealbHOCMU.

Knrouesvie cnosa: memaghopa, memagopuueckas mooenv, nonumuxa-oopvoba, nouau-
MuKa-meamp, NOIUMUKA-CeMbsl, ROTUMUKA-KYXHSL

O PeKTUBHOCTP COBPEMEHHOTO MAacC MEIUHWHOIO MOJUTUYECKOrO JHUC-
Kypca 3HauYuTeIHLHO BO3pacTaeT Oiarofaps akTUBHOMY HCIIOIb30BAHHUIO B HEM
meTtadopruyecKux oOpa3oB M CUMBOJIOB. MeTradopbl HE TOJIBKO 00OramarT
TEKCT, HO U CO3/1al0T KOTHUTHUBHBIE MOJIENIN, KOTOPBIE (DOPMUPYIOT OMPEICIICH-
HO€ BOCTIPUSATHE MOJUTUYECKUX TPOILIECCOB B OOIIECTBE, 0OECIIEUYUBAIOT MOJIH-
THKaM KOTHUTUBHYIO ¥ OMOITMOHAIBHYIO CBS3b C IITUPOKOH ayUTOPHUEH U HEIOo-
CPEICTBEHHOE BO3JCHCTBUE HA HEee. DTO 00ycIoBIeHO crenudukoil Mmetadopbl
KaK OJHOM M3 OCHOBHBIX MEHTAJILHBIX ONEpaIuil YeaoBeKa, MO3BOJISIONIUX YIIO-
PAOYUTH HOBOE, HEM3BEJAHHOE YE€PE3 XOPOILIO 3HAKOMbIE 3JIEMEHThI OKPYKak0-
e IeHCTBUTENIBLHOCTH [1, ¢.26].

TpaguuuonHo noa mMetadopoil MTOHUMAETCA «CIOBO MU 000OPOT peud,
yHnoTpeOIeHHbIE B IEPEHOCHOM 3HAYEHUH JIJIs1 OTPEACICHUS TPEeIMETa UIIU SB-
JIEHHSI HA OCHOBE KaKOW-Tu00 aHalloruu, cXoIcTBay [2, ¢. 458]. Konuenryasb-
HOU MeTadopoil MPUHITO CUUTATh «COOTBETCTBUE MEXKIY OOJIaCThIO MCTOY-
HUKa U 00JIACTHIO 11€J1H, (PUKCUPOBAHHBIC B A3BIKOBOW M KYJbTYPHOU Tpajau-
nuu obduiectBay [1, c. 11]. Takas meradgopa peanusyeT psia BaKHBIX PYHKIIHMA
B MEJIMMHOM JUCKYPCE, B UUCIIE KOTOPBIX, cornacHo A.Il. UHynuHoBy, BeIAESA-
IOTCS KOTHUTUBHAs,, KOMMYHHKAaTHUBHas, MparMaThyeckas U 3CTETHUYECKas
GbyHKIIMY, BKIIOYAIONIUME T€ WU UHBIE pa3zHOBUIHOCTH [3, c. 59]. C yuyeTtom
ciennuKkd U30paHHOTO MJIS aHaln3a MOJUTHYECKOTO Meaua IUCKypca B
HACTOSIIEM UCCIEOBAHUHU B JOKYCEe BHUMAHMS OKa3bIBAIOTCS ABPEMUCTHYE-
CKasi pa3HOBUJHOCTh KOMMYHHMKATUBHOU (YHKIIMU METaopbl, SIMOIIMOHATb-
Hasi MU MaHUIYJIATUBHO-UJICOJIOTUYECKAsE Pa3HOBUJIHOCTH IparMaTUYe€CKOn
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dbyukuu Metadopsl, 0COOEHHO BOCTPEOOBAaHHBIX B YKa3aHHOM THIIE JHC-
Kypca. YueT AaHHbIX QYyHKIIUN MO3BOJISIET TIIy0XKe MOHATH POJIb METaophl B
OpraHu3alluy MOJUTUYECKOr0 MeAua AUCKYpca M JIOCTHXKEHUU KOMMYHHUKA-
TUBHBIX 1€JIEW TOBOPSAILETO.

Jls uccneioBaHus MparMaTuuecKoro moTeHnuana Meradopsl ObUIA TIPO-
aHanu3upoBaHnbl 20 craTel, onyOJMKOBaHHBIX B pyOpuke «Politique» B Mmeauii-
HBIX MHTEpHET-pecypcax France24, Franceinfo, 20minutes, RT 3a nepuos ¢ siH-
Baps o (peBpasib 2025 roga. AHaIW3 COACPKAHMS TaHHOW PYOPHKU MO3BOJIHUII
BBISIBUTH clieaytolue Metadopuueckue moaenu (cornacuo A.I1. UynunoBy, me-
TadopudecKas MOJEIb — 3TO «CYIIECTBYIOIIAs H/UIH CKJIaIbIBAOIIASICS B CO3HA-
HUU HOCUTEJIEH sI3bIKa CXEMa CBSI3M MEXKAY MOHSITUHHBIMU chepaMu, KOTOPYIO
MOXHO TIPEACTABUTH omnpeaesieHHoM dhopmyoit: «X —a3to Y» [3, ¢.70]): «monu-
THUKa-00pb0ay, «IOJUTUKA-TEATPY, «IOJIUTHUKA-CEMbSD, KITOJIUTUKA-KYXHS.

Kak mnoxaszano uccienoBanue, HauOojee 4aCTOTHOM MeTadopHUuecKou
MOJIEJIbI0 B CTAThSIX MOJUTHUYECKOW HANPABICHHOCTHU SIBIISIETCS «IOJUTHUKA-
O6opb0ay», rae AeaTeNbHOCTh MapTHH, TOJUTUKOB, OPTaHU3AINN KOHIIETITyaJIH-
3UPYETCS B TEpPMHUHAX BOCHHBIX JNEUCTBUM, CpaXCHHUH, Opyxus. Hanpumep, B
cratbe «“‘Make Europe Great Again”: I’extréme droite européenne rassemblée
a Madrid pour donner de I’écho a sa puissance au Parlement» ‘Cnenaem EB-
porty CHoBa Benukoii: yabTpamnpaBble €BpPOICHCKHUE MapTUU COOpaluch B
Manpupe, utoObl 3asBUTH 0 cBoel cuiie B [lapiamMenTe’ roBoputcs o Oyaynien
MPEIBLIOOPHON KaMIaHUM, BO BpPEMs MPOBEJCHUS KOTOPOHN YJbTpampaBbie
NapTUU IUIAHUPYIOT HOOOPOTHCS 3a OOJBIIMHCTBO MeCcT B EBpomapiaMeHTe:
«Désormais c’est tres serre, si le PPE (Parti populaire européen) ou les
socialistes oublient de mobiliser leurs troupes, nous, on est mobilisés et on
fait la balance» ‘OTHbIHE BCce 0o4eHb HanpsikeHHO, U ecnu EHII (EBponetickas
HapoJHas MapTUsl) WKW COUUAIUCTHI 3a0BIBAIOT MOOUNUSUPOBAMb CEOU BOU-
cKka, TO Mbl MoOOWIM3HpyeMcs M BoccraHaBiauBaem Oamanc’ (Franceinfo,
07.02.2025). JIekcema troupes (OykB. ‘Boicka’), HCIIOIB3YETCS JJIs 0003HaUe-
HUS KaK 9WICHOB YKa3aHHOW MapTUH, TaK U U30upaTesel u npru3BaHa Mmog4epK-
HYTh YPE3BBIUAHO HAKAJICHHYI0 OOCTAaHOBKY B MOJUTHUYECKOM JKU3HHU COBpE-
meHnHo¥ EBpomnbl. [TockombKy JaHHBIM TUM KOHIETITY aTbHOM MeTadOphl HMEeT
BBICOKYIO SMOIIMOHATBHYIO OKPACKY, MEPEBOJAUT COOBITUS U3 TNIOCKOCTH TO-
BCEJHEBHOM )KU3HU B INIOCKOCTh BOCHHBIX JICHCTBUM, TO OH Yallle APYyTUX Me-
TapOpPUUECKUX KOHIIENTOB pEAlN3yeT MaHUMYJISITUBHO-UJICOJIOTUUYECKYIO
¢yHkuuio B Tekcrax CMU.

Bo ¢paniy3ckux Maccmenna BhICOKOYACTOTHBIM SIBJISIETCSI TaK)KE KOH-
HENT «IMOJUTUKA-TEATP», MOCPEJACTBOM KOTOPOTO «IIOJCBEUMUBAIOTCS» 3Jie-
MEHTBI HICKYCCTBEHHOCTH U UTPHI B ToJIUTHKE. [[poBOIs Mapanienu Mex 1y no-
JUTUYECKON apeHOM M TeaTpaJibHbIMU MOJAMOCTKaMHu, MeTadopa BBHITOIHSIET
BPEMHUCTUUYECKYIO (DYHKIIHIO, TTO3BOJISIIONIYIO 3aByalIUpPOBATh HETaTUBHBIE acC-
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IEKThI CJIIOKUBUICKCA MOJUTHYECKONU cuTyanuu. Hanpumep, B ctatbe nox 3a-
rosioBkoM «Guerre en Ukraine: quatre questions sur les pourparlers entre
Ameéricains et Russes organisés en Arabie saoudite mardi» ‘Boiina B Ykpaune:
4 BOIIpOCa ¢ POCCHICKO-aMEPHUKAHCKHUX MIEPETOBOPOB, OPTaHN30BaHHBIX B Ca-
yaoBckoil Apasuu Bo BTopHuk’ (Franceinfo, 18.02.2025), B koTopoii ocBemnia-
IOTCS POCCHICKO-aMEpPUKAaHCKHUE TEpPeroBOphl, yka3zaHHas MeTadopruyeckas
MOJiesib BepOanuzyercs cienyrwmum obpaszoM: «Cette réunion inédite
organisée a Riyad signe le retour de [’Arabie saoudite sur la scéne
diplomatique» ‘Dra OecnperieieHTHAs BCTpeda, OpraHu3oBaHHas B Dp-Puse,
3HaMeHyeT co0oii Bo3BpaiieHue CaynoBCKOH ApaBuUu Ha OUNIOMAMUYECK)IO
apeny’. B nanHoM ciyyae Onarogapsi MeTadope MOJUTHUKA TPEACTaBISACTCS
CBOETO PoJia TeaTpoM, Ha MOAMOCTKaX KOTOPOTO B HACTOSIIUA MOMEHT IpO-
UCXOJUT CMEHA «ITOJTUTUUECKUX aKTEPOBY.

Metadopudeckuii KOHIENT «IIOJUTHKA-CEMbs» TO3BOJISIET aBTOPaM CO-
31aTh 00pa3 MOJUTUYECKOTO OOBEIMHEHUS WU MapTHH KaK COr03a €IUHO-
MBIIIUICHHUKOB, MTOJJOOHOTO JPY>KHOU U CTUIOUEHHOM ceMbe. Tak, Hampumep, B
cratbe «Gaza: un sommet arabe a Riyad pour discuter d’une alternative a la
“riviera” de Trump» ‘I'aza: apabckuii cammut B Op-Pusize mis o06cyxaeHus
anpTepHaTuBbl “‘puBbepe” Tpammna’ (France24, 21.02.2025) roBopurcs o mpo-
BEJICHUW BCTPEUH MKy IJlaBaMH apaOCKUX TOCYIapCTB sl 0O0CYKICHUS BO-
MPOCOB, KacalolUXCs MaJIeCTUHO-U3PAUIILCKOTO KOoH(DIUKTa. «Riyad a tenté
de modérer les attentes en annongcant Une “réunion fraternelle informelle”
habituelle entre les dirigeants des six pays du Golfe, ainsi que ceux de I’Egypte
et de la Jordaniey ‘DOp-Pusii nonbiTaiacs yMEpUTh 0KUAAHUS, O0OBIBUB O MPO-
BEJICHUU OOBIYHOU ‘“‘HeghopmanvHol Opamckou écmpeuu’” MEXAY TUIECPAMU
miectu ctpan llepcunckoro 3anuBa, a Takke Erunta u Mopnanuu’ metadopy
la reunion fraternelle informelle ‘HedopManbHbBI OpaTCKUil COI03’ B yKa3aH-
HOM KOHTEKCTE MOYXHO HHTEPIPETHPOBATH CIICAYIOIIUM 00pa3oM: IIECTh
ctpad Ilepcuackoro 3anuBa (baxpeiin, Kyseiit, Oman, Karap, CaynoBckas
Apasus, OAD), a takxke Eruner u Mopnanus 3a cyet cBOero 0OJIM3KOro reo-
rpaUueCcKOro pacroaoKeHUs, HICHTUYHOCTH KyJIbTypPhl U MEHTAJIUTETa 00-
pPa3yloT CBOEOOPa3HYI0 BOCTOUYHYIO CEMbIO HApPOJIOB.

Meradopudeckass MoJIeNb «MOJIUTUKA-KYXHS» MOAPA3yMEBAaET, C OJHOU
CTOPOHBI, YTO B TIOJIUTHUKE, KaK U B KyJIMHAPUH, HEOOXOAMM OalaHC U TTPaBUIIb-
Has KOMOWHAIMS MHTPEIUEHTOB, a C IPYroi, — 4TO 32 MHOTHMH ITPOIIECCaMH B
MIOJINTUKE OOBIBATEIM HE MOTYT HAa0OJII0/1aTh HEMOCPEICTBEHHO, a BUJIST JIUIIIh X
pesyiabtat. B crathe «Treve entre Israél et le Hamas: pourquoi les négociations
sur la deuxieme phase s’annoncent compliquées» ‘Ilepemupue mexy U3pannem
u XAMAC: nouemy neperoBopbl Ha BTOPOM 3TAIE MPEACTABISOTCSA CI0KHBIMA
(Franceinfo, 22.02.2025) packpbiBatoTcsi MpoOIeMbl, KOTOPbIE MOTYT HapyIIUTh
C TPYJAOM JIOCTUTHYTOE XpyIKoe nepemupue Mexay M3paumnem u llamectunon.
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Onxa u3 Takux mpooIiem 3akmrouaercs B ToM, 9uTo XAMAC nommkeH ObLT Bep-
HyTh W3paumto Tena uieHoB norudieit cembu bubac. OnHako BMecTo Tena Ma-
Tepu cemericTBa M3panito ObUIO MepesaHo TEeJNO HEU3BECTHOM JKEHIIUHBIL: «Le
sort de la famille Bibas a mis de I’huile sur le feu» ‘Cynn0a cembu bubac mo-
nauna macaa 6 oeous . Jlannas metadopa Jerko J0BOJUT 10 OOBIYHOTO YUTATEIIS
cyTh nerctBuit [laniecTuHbI (2 UMEHHO HEBBINIOJIHEHUE JOTOBOPEHHOCTEH) U T1O-
MOTaeT MpejcKa3aTh MX BO3MOXKHBIC IMOCICACTBUS (JATBHEHIITYIO ACKAJAIIUIO
KOH(IMKTa, OTKa3 OT BEJACHUS MEPEroBOPOB, BO3OOHOBIECHNE MACCUPOBAHHBIX
PAKETHBIX YJIapOB MO TEPPUTOPUU MPOTUBHUKA U T.11.).

3akmoueHue: [IpoBeneHHBIN aHanM3 MO3BOJWI BBIABUTH 51 ciiyyail mc-
I0JIB30BaHHUS KOHIICTITYaJIbHBIX MeTadop, cpeau KoTophix 20 mpuMepoB, BepOa-
JU3YIOIIUX KOHIIENT «IOJIUTHUKa-00pb0a», uTo cocrtaBisieT 39% ot oOiero
yycia Meragop B Haileld BbIOOpKe, 16 mpuMepoB, BepOANU3YIOMUX KOHUEHT
«nonutuka-rearp» (31%), 9 npumepoB — «nonutuka-kyxas» (18%) u 6 npume-
pOB — «rmonauTuKa-ceMbs» (12%). [IpeBanupoBaHue nepBon U3 yKa3aHHBIX METa-
dhopuIeCKUX MOACICH MOYKHO OOBSICHUTD CIIOKHOMN MOJUTHIECKONH 00CTaHOBKOM
B COBPEMEHHOM MHpE, Bce OO0JIbIIIE HarTOMUHAOIIEH moJjie 60s. O6aanas crocoo-
HOCTBIO CO3/1aBaTh AHAJIOTHM, 3a/1aBaTh OIPEICICHHBIM paKypc BOCHPUSTHS,
B CKaThle CPOKH TIepeIaBaTh OOJBIIONH 00heM HH(POPMAIIMH 1 CO3/1aBaTh SIPKUI
00pa3 MOTMTHIECKOH pealbHOCTH, HCCIICIOBaHHBIE MeTa)OPUIECKHE KOHIICTITHI
YaIie BCEro BBIMOTHSIIOT UIC0JIOTHICCKA-MaHUITYIATUBHYIO (PYHKITHIO, YTO OCO-
oenHo BoctpeOoBano CMMU. Takum oOpazoM, meTadopa BBICTyHAeT MOIIHBIM
WHCTPYMEHTOM BO3CHCTBUS Ha OOIIECTBEHHOE MHEHHNE, CTOCOOHBIM HE TOJIBKO
JTIOHOCUTH WH(DOPMAIIHIO IO YUTATENS, HO U TIpeiaraTh €My ONpe/IeJICHHBIC CIIe-
HapUH JJIs Pa3MbIIUICHHS, a TaKke (OPMUPOBATH HEOOXOIUMbIE TTOJIUTUYECKUE
CTEPEOTHUIIB U OPUCHTUPHI.
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The pragmatic potential of metaphor in French politic media discourse

The article explores the pragmatic potential of metaphor in modern French media dis-
course on the example of the rubric «Politique». Particular attention is paid to the study of
conceptual metaphor and its main metaphorical models used by journalists to strengthen ar-
guments and influence readers’ perception of modern political reality.

Keywords: metaphor, metaphorical model, politics-fighting, politics-theater, politics-
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JIMHIrBOAMCKYPCUBHAS XaPAKTEPUCTHKA CAJTHEHTHBIX MOJIUTHYECKUX
NnpeaioKeHu (Ha MaTepuaJjie HeMelKOro A3bIKA)

B cmamuve paccmampusatomces canuenmusie nonumudeckue npeonodicenus (CIIII) kax
camocmosmenvhvie eOUHUYbL TUHCB00UCKYPCUBHO2O aHANU3A. YOoensemcs BHUMAHUue CmpyK-
MYPHO-CEMAHMUYECKOU cneyuguxe 0anHO020 MUna NPeoodCeHUull, a makKice nPoUcxoxtcoe-
HUIO U PYHKYUAM, KOHmMeKcmHOoU u cumyamusenotl ooycnogrennocmu CIIII.

Knrouesvie cnosa: canuenmmuvie npeonodxicenus, noIumoNuH28UCMUKA, TUHSBOOUCKYD-
CUBHBIU AHANIU3, MEOUANUH2BUCTNUKA, NOTUMUYECKUL OUCKYDC

B coBpeMeHHOIl HEMEIKOW MOJUTHYECKON JIUHTBUCTUKE OCOOBINA MHTE-
pecC TPEACTaBIAET H3YUYECHUE CAJIMEHTHBIX [MOJUTUYECKUX MPEITIOKECHUN
(CIIII). ITpu3ssiBel, (TpOTECTHBIE) JO3YHTH, CIOTAaHbI, IE€BU3bI, IUTATHI U3 pPe-
Yell U UHTEPBbBIO MOJUTHUKOB — JJAHHBIE aKTUBHO YIOTPEOIsIeMble TEPMUHBI JI€-
MOHCTPUPYIOT, YTO OTJEIbHOE MPEIJIOKEHUE B ONPEICICHHOM KOHTEKCTE 00-
Ja1aeT KOMMYHUKATUBHOW PEJIIEBAHTHOCTHIO U B CBSI3U C 3TUM MOXKET pac-
CMATPHUBATHCA KaK CAMOCTOSTEIbHAs €OWHUIIA JIMHTBOJHCKYPCHBHOTO aHa-
nu3a [1]. Takoro poaa npeanoKeHus SBISIOTCS BaXXKHOW XapaKTEPUCTUKON HE
TOJIBKO aKTYaJIbHOU MOJIMTUYECKOW CUTYalluu, HO U OJJHOBPEMEHHO HEOTHEM-
JIEMOM COCTaBJIAIONIEH KOJJIEKTUBHOIO 3HAHUS, KOJUICKTUBHOMN MaMSITH COIH-
yMma [4]. Kpome toro, CIIII moryT paccMaTpuBaThCs KaK MParMaTudeCcKu Map-
KUPOBAHHBINA TUN MaJ0()OPMATHOTO TEKCTa, KOTOPbIA MOKHO OTHECTH K TEK-
ctam-uuTatam (Zitiertexte) [3; 4].
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ITo cBoeit ctpykrype CIIII moBombHO pasHooOpas3Hbel. Kak oTmeuaer
1. Kasitn (Klein), rauGonee pactpocrpanennbiii Bui CIITI npeactasiser co6oi
AIUIANITUYECKOE TPEIOKEHUE UM UMEET CTPYKTYpy MpocToro (pacmpocrtpa-
HEHHOTO) JIBYCOCTaBHOTO MpeioKeHus (001uii 00beM BBICKa3bIBaHUSA OT 3 110
8 cioB) [5, c. 141-142].

OcHOBO¥ Halllero KOpmyca IpUMEPOB MOCITYKUJIN BbICKa3bIBaHUSI HEMEII-
KUX W MIBEUIIAPCKUX TMOJUTUKOB, IIUTAThl U3 MHTEPBBIO, MPOTPaMM TOJUTHYE-
CKHMX TapTHH, MPeIBBIOOPHBIE CIOTAaHbl M IMOJUTHICCKHAE JIO3YHTH 3a TIEPHOJI C
1942 r. nmo nHactosimee Bpems. Bceero 6wpuio uzyueno 65 CIIII. CtpykTypHO
MO>XHO BBIJICIINTh, BO-TIEPBBIX, MPOCTHIE JBYCOCTAaBHBIE PACIPOCTpPaHEHHBIC
npemioxenus: Wir schaffen das! (Merkel, 2015), Bo-BTOpPBIX, 3JUIMITHYSCKHE
npetoxkenns: Oben bleiben! (Protestbewegung Stuttgart 21, 2015), B-TpeTbux,
cinoxHocounHeHHble: Ich bin schwul, und das ist auch gut so. (Westerwelle,
2001) u, HakoHell, CII0XKHOMOAYMHEHHBIC ITpeaokenus: Wer Visionen hat, sollte
lieber gleich zum Arzt gehen. (Schmidt, 1980).

Hanbomnee 4acTOTHBIMHU SBJISIOTCS TIOBECTBOBATEIBbHBIC IPEIIOKCHUS:
Der Islam gehort inzwischen auch zu Deutschland (Wulf, 2010); B xopmyc npu-
MEPOB BOIILIN TaKXKe MO0y IUTeNbHbIC (MMIIepaTuBHbIe): Zieh mit: Wdhl' Schmidt
(SPD, 1976), Bompocurensnubie: Was sind nach Kenntnis der Bundesregierung
die wichtigsten Ergebnisse der letzten TTIP — Verhandlungen? (Kleine Anfrage
von Biindnis 90/Griinen, 2014) u sxckiiamatuBHbIe npeioxenus: Neuland, ja
Neuland! (Merkel, 2013).

BrnusiHue mHTEepHETAa Ha COBPEMEHHYIO MOJTUTHYECKYI0 KOMMYHHUKAIIHIO
IPUBOIMT K TOMY, YTO TIPEAJIOKEHUS C 00JIee CIT0KHONW TPaMMaTHIECKON CTPYK-
TypoH, Onarojmapsi KapAuHAJIbHO HM3MEHHUBIIEMYCS HH(POPMAIIMOHHOMY MpO-
CTPaHCTBY, UIMCIOT OOJIBIIINE NTAHCHI CTaTh CAIMCHTHBIMH, YeM HECKOJIBKO JIeCs-
TUNeTUN Hazan: Ich kann nicht erkennen, was wir jetzt anders machen miissten
(Merkel, 2017).

3gaunMont cocrtasagomiern CIIII gaBagrOTCI DOMUTHYECKUE KITFOUYEBBIE
CJIOBA C TIOJIOKUTENIbHOM orieHkol (Freiheit), a Takke TPOMBI ¥ CTUIIMCTUYCCKHE
(buryphI, KOTOPHIE CIIOCOOCTBYIOT MPUBIICYEHUIO BHUMAHUS IIUPOKOTO KPyTa al-
pecaToB U JIETKO 3alIOMUHAIOTCSL:

 anture3a: Freiheit statt Sozialismus (CDU, Bundestagswahl 1976);

» Mmeradopa: Das Boot ist voll (Steiger, 30. 08. 1942);

» Meronumus: Berlin verstehen (SPD, 2011);

« pudma: In Bund und Land — erprobt und anerkannt (CDU, 1965);

» mapnsle coueTanus. Hand in Hand — gemeinsam geht es besser! (SPD,

» mapamienusm: JA! zu Joschka. JA! zu Griin (Biindnis 90/Die Griinen,
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 runodopa: Atomkraft? Nein, danke (Anti-Atomkraft-Bewegung, 1975)
U T.1.

Kaxaplii U3 NpUBEAEHHBIX BBIIIE TPUMEPOB SBIISIICS BaXKHOM YaCThIO aK-
TyaJdbHOT'O OOIIECTBEHHO-MOJUTHYECKOTO JIUCKypca. HekoTopbie BbIpaKeHUs
CTaJIi OCHOBOM 17151 MOAUGUKAIIUM 1 TTOJTYYHIIM HOBYIO JUCKYPCUBHYIO peain3a-
muro: Freiheit statt Strauf3 (Kiinstler-Initiative; Bundestagswahlkampf, 1980);
Freiheit statt Kapitalismus (Wagenknecht, 2012); Das Boot ist voll (Anti-
Fliichtlingsdemo, 2016); Der Islam gehort nicht zu Deutschland (Seehofer,
2018).

Paccmorpum npumep CIIII, koTopoe xapakTepusyeT 3HaUYMMBIE IMEPU-
okl B UCTOpUU ['epMaHuM U TIPENCTABISAIOT COOOM NUCKYPCUBHBIA MapKep:
Wir sind das Volk, Wir sind ein Volk (nmpotectubie no3yuru B I'/IP, HauuHas ¢
ocenu 1989 r.).

[IpotectHbie 103yHrH KOHIIA 80-X I'T. OBLIN CBSI3aHBI C JUCKYPCOM 00bEIU-
HEHHUSI IByX HEMELKUX rocyaapcTB. CIyCcTs HECKOJIBKO JECATHIIETHI TOT XK€ ca-
MBI} JIO3YHI BcTpevaeTcs B Hemeukux B CMU B HoBoM koHTekcTe. M. IlIBe3ur
(Schwesig) u M. Ulynbi (Schulz) (CAIIL) B paMmkax akTyaibHOTO MpeABBIOOP-
Horo auckypca 2017 r. anemuMpyroT K 4yBCTBaM H30uparenen (enepanbHON
3emin MekiienOypr — Ilepenusis [lomepanus. IlonuTuku nogyepkuBarOT B
CBOEM BBICTYIUICHUHU €AMHCTBO BocTouHol u 3anmagHou ['epmanuu, CTaBsAT naH-
Hoe CIIIT B ouH psiji ¢ TAKUMH MOHSTUSIMH KaK CBOOOJa, COJIMIAPHOCTh, KOH-
CTUTYIIUOHHOCTb:

Der Ruf «Wir sind das Volk» [...] steht fiir Freiheit, Solidaritdt, Rechts-
staatlichkeit, den Sieg der Menschlichkeit, den Glauben an sich selbst und eine
bessere Zukunft. Genau dafiir steht die iiberwiltigende Mehrheit der Deutschen
in Ost- und Westdeutschland. (Zeit, 16. 09. 2017)

Crnenyroumii KOHTEKCT OTHOCUTCA yke K quckypey nanaemuun COVID-19
Y OMUCBHIBAET MPOTECTHI IPOTUB MACCOBOM BAKLIMHAIIWH:

Sie versuchten die Polizeiabsperrungen zu durchbrechen, riefen ,, Wider-
stand*, ,,Masken ab* und ,, Wir sind das Volk* und hielten vielfach trotz Poli-
zelaufforderung die Mindestabstinde nicht ein. (Proteste gegen Schutzmafinah-
men zur COVID-19-Pandemie in Deutschland. In: Wikipedia: Die freie Enzyk-
lopadie. 20.12.2024).

Ha pecypce DWDS B xomtekimu COBpeMEHHBIX KOPITYCOB B CBOOOJTHOM
noctyne (Gegenwartskorpora mit freiem Zugang) [2] 3a nepuona ¢ dpepans 1989
o 2025 rr. 6but10 00Hapys)xeHo 425 koHuTekcToB ynotpeonenus CIIIT Wir sind
ein Volk, 3a atot sxe nepuon 848 konrexcros CIIIT Wir sind das Volk.

YactoTHocTh ynoTpebsierus: CIIIT oTpaxaer akTyaqbHOCTh TOW WM UHOU
npoOJieMaTUKH JTU00 OOIIECTBEHHOM qucKyccuu B oOmectBe. C TeueHHeM Bpe-
Menu MHorue CIIIT He yTpaTuiiu CBOEro 3Hau€HUs ¥ BCTPEYAIOTCs B pa3HbIX KOH-
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TEKCTaX COBPEMEHHOI'0 OOIIECTBEHHO—TIOIUTUYECKOTO AUCKypca. CTpyKTypa,
CEMaHTHKa, 0COOEHHOCTH (HYHKIIMOHUPOBAHUS, TPAKTOBKA U MEPEOCMBICIICHHUE
3HaueHus CIIII B 1THCKypCUBHOM MPOCTPAHCTBE MOTYT MOCTY>KUTh HUHTEPECHBIM
HaIlpaBJICHUEM JIMHTBUCTUYECKUX MCCIIEAOBAHUM B 00JIaCTH JIeKCUKOrpaduw,
nparMaTUkKu U cTUiucThuku. OOpanieHrue K M3yYEeHHUIO KOJUICKTUBHOW MaMSTH,
BOIPOCAM KOHCTPYHUPOBAHUSI COLHUAIBHOW PEATBHOCTH U JIPYTUM MEKIUCIHU-
TUTMHAPHBIM MPoOJIeMaM MpeACTaBIsET HECOMHEHHBI MHTEPEC JIJISl UCCIIeI0BA-
TEJIEH SI3bIKA MOJUTUKU. JlanpHENIINE MEPCIEKTUBBI OTKPBIBAIOTCS U B CBA3HU C
BO3MO>KHOCTBIO UCIIOJIb30BAHUS HOBBIX MTOAXOJI0OB U METOJIOB, KOTOPBIE IIPEIIa-
raeT COBPEMEHHBIN JIMHTBOJAUCKYPCUBHBIN aHAJIN3.
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HeBepOajibHbIe c10CO0ObI BHIPAKEHUS IMOLUMH B HCIIAHCKOM
HHTEpPHeT-AUCKYypce (Ha MaTepHuaJjie COUMAIbHBIX CeTel)

Jlannas cmamos nocesauiena ucciedo8aHurd OCHOBHLIX CHOCOO08 nepedayu IMOYUL U
YyeCcme HegepOANbHLIMU CPEOCEAMU BbIPANCEHUS 8 UCHAHCKOU UHMEPHEM-KOMMYHUKAYUU.
Hccneoosanue npogooumcs na mamepuaie co8PeMeHHbIX UCHAHOAZbIYHBIX COYUATIbHBIX Ce-
meti ¢ akyeHMoM Ha 2paguieckue cpeocmea penpe3eHmayu IMOYUI.

Knrouesvie cnosa: ucnanckuii A3viK, OUCKYPC, UHMEPHEmM-OUCKYPC, HesepOabHble
Cpeocmea 8ulpadCeHusl, IMOMUKOHbL, NPOCOOUKA, MUMUKA, meMOp 2o0ca

B momnbITkE BOCHOJHHUTH OTCYTCTBUE 3PUTEIBHOIO M ayJIHO KOHTAKTa
YYaCTHUKY UHTEPHET-KOMMYHUKAIIMH MPUOETAIOT K Pa3JIMYHBIM CIIOCO0aM UMU-
Taluy HeBEpOAJIbHBIX CPEJICTB OOIIEHUS.

JlaHHO€ HCCclieI0BaHKE MOCBSIICHO PACCMOTPEHUIO IpadUuECKUX CPEACTB
nepe1au SMOILIMK UCITAHOS3bIUHBIX TOJI30BATEIIE HHTEPHET-IUCKYpCca HA Ma-
TepUaJie COBPEMEHHBIX COLIMATIbHBIX CETEH.

[Ton HeBepOaNbHBIMU CPEACTBAMU KOMMYHUKAIIMU HAMH TOHUMAKOTCS Ta-
k1€ (OPMbI MEKITUYHOCTHOTO B3AUMOICHCTBUS, PU KOTOPHIX HE UCTIOIB3YIOTCS
CJI0BA I MIEpEJavyn SMOIMN U YYBCTB.

NHTEpHET-IHCKYpPC KaK KOMITWISIIKS YCTHO-ITUCbMEHHOM PEYU COUYETAET B
cebe 3JIeMEeHTHI IPUCYIIUE MMChbMEHHONM KOMMYHUKAIIMU (TEKCT) U yCTHOM, uei
yAEIbHBIA BEC COCTABIISIIOT HEBEpOAIbHBIE CPEACTBA, TAKUE KaK TeMOp roJsoca,
B3IJISIJl, MUMHWKA, MHTOHALUS], TPOKCEMHUKA U IPYTHE.

UccnenoBanusiMu B 00J1aCTH MHTEPHET-KOMMYHUKAITUW U UHTEPHET-IUC-
Kypca 3aHUMAaJIUCh MHOTHE OTE€YECTBEHHBIE U 3apyOeKHbIE JIMHTBUCTHI, OJHAKO,
MEPBBIM KTO OINHKCaAT OCOOCHHOCTH MHTEPHET-AUCKypca, Obul ipodeccop aBua
Kpucran. B cBoem uccnenoanuu «Language and the Internety yuenslii BiepBbie
ONPEAECTINII UHTEPHET-AUCKYPC KaK CUHTE3 MMCbMEHHOM U YCTHOM peud [4, c. 20].

Bcenen 3a E.H. 'annukuHoi#t Mbl Oy/ieM TOHUMATh MO, TEPMUHOM «UHTEP-
HET-JAUCKYPCY» «THUII IUCKYpCa, MOPOKIAOIINN 0ECKOHEUHOE MHOT000pa3ne TeK-
CTOB Pa3HOXaHPOBOM HAIPABJIEHHOCTH, KOTOPbIE TE€HEPUPYIOTCS U KOTOPHIMU
0oOMEHHMBAETCA MIMPOKask ay IUTOPHS TI0JIb30BaTeNeH B peskuMe on-line (B ceTu)»
[1, c. 51]. KO.M. Ky3HenoBa oTMeUaeT, 4YTO HHTEPHET-KOMMYHUKAIUS XapaKTe-
pU3yeTCs ABYMsI pa3HOHAIPABJIECHHBIMU TCHACHIMUSIMHU «3aTPYJHEHHOCTHIO BBbI-
paXXEHUsI dMOILIMOHAILHOTO KOMIIOHEHTa OOIIEHUSI B COYETAHUU CO CTOUKUM
CTPEMIICHUEM K 3MOIMOHAIBHOMY HANOJIHEHHIO TEKCTa» [2, ¢. 60].
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HauGonpmmii yaenbHbI BeC KPEaTUBHOCTH M SMOIIMOHATIBHOCTH HAOJIO-
JAeTCsl B COIMAIBHBIX CETAX. MTHOBEHHOCTb MEPENUCKH M JTIOCTYMMHOCTh MO-
OWJIbHBIX Ta/)KETOB MO3BOJISIET MOJIB30BATEISAM IO BCEMY MUPY OOLIATHCA APYT
C APYroM, UMHTHUPYS MEXIMYHOCTHOE OOIIECHHUE.

[lepenaua sMonMii HeBepOATbHBIMU CPEACTBAMHU B UHTEPHET-KOMMYHHUKA-
[[MA OCYIIECTBIISAECTCS HA BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHSIX ((DOHETUUYECKOM, FpaMMaTH-
YECKOM, JIEKCUYECKOM U CUHTAKCUYECKOM ), OJTHAKO, B HAILIEM HCCIIEIOBAHUU MBI
chokycrupyeM BHUMaHHE Ha rpadUuecKuX CIocodax penpe3eHTalnH.

XKectbl, MUMEUKa, TPOKCEMUKA U JIpyrre HOpMBI BO3ACUCTBUSA Ha cobece -
HUKA HOCSIT HE YHUBEPCAIbHBIN, a HAIIMOHAJIbHBIN XapakTep, MO3TOMY OHH MO-
T'yT HE COBMNAAaTh y NMpeJICTaBUTEIEH pa3InuHbIX KyJIbTyp. Mcmanckue conuaib-
HbIE CETH BO MHOI'OM 3aUMCTBYIOT T€HJCHIIMU AHTJIOS3BIYHOTO WHTEPHET-/IHC-
Kypca, HOCTENIEHHO CO3/1aBasi KOMIUJISLIMIO HAIIMOHAJILHOTO U MHTEPHAIIMOHAITb-
HOT'O BUPTYJIbHOT'O OOIICHMUS.

Cpenn 0COOCHHOCTEH COBPEMEHHOTO HMCIAHOS3BIYHOTO HEBEPOAIBHOTO
UHTEPHET-IUCKYPCa MOKHO BBIACIUTH CIEAYIOIINE.

1. Mcnonbk3oBaHKUe 3MO/I3U U YMOTUKOHOB (cMaitnukoB). CI0BO AIMOTHU-
KOH 00pa30BaJioCh MyTEM CIIHSIHHS CJIIOB «eMOtion» — sMoIus u «iCONy — 3Ha-
4oK, n3o0paxxkeHue. [IMKTOrpamMMbl, COCTABJIEHHBIE U3 IOCIEI0BATEIBLHOCTH
OYKB, ITU(p ¥ 3HAKOB MPEIUHAHUS JJIs TIepeadu TOW WIIM MHOW SMOIIUHU Yallle
BCEro CIy>aT JJIsl JOTOJIHEHUS WU YTOYHEHUS MbICIH cooOuieHus. OnHako,
HEPEJIKO OHU YIOTPEOISIOTCS CAMOCTOSITEILHO JIJIs1 WILTKOCTPAIlUU OJI00pEHMS,
0OWIBI, TPYCTH WJIH BBIPAKEHUS YyBCTB (HAPUMED, IMOI3U CEP/IIIe CUMBOJIH-
3UpPYET JI000BD).

HexkoTopsble ncciienoBaTeny NPUIMCHIBAIOT UJICK0 BBEACHUS 3HAKA IS T1€-
penaun smouuii B.B. HabokoBy. B unrepsbio razere «The New York Times»
KYPHAITUCT MOMHTEPECOBAJICS, KAKOE€ MECTO TMUCATENIh OTBOJUT ce0e Cpeau Co-
BpeMeHHUKOB. B.B. HabokoB OTBETH «HANO MPUIyMaTh KaKOWM-HUOYIb THUIIO-
rpadguueckuid 3HaK, 0003Ha4YAONINI YIBIOKY, — KaKyt0-HHOYb 3aKOPIOYKY WK
yHaBIITy0 HAB3HUYbL CKOOKY» [1].

Hampumep, Igualmente, Manolo!!!! Que tengas unos dias estupendos!!!!
@ — «Bzanmuo, Manouo! JKenmaro npekpacHO mpoBECTH Bpems !y

Abrazosss enormes para toda la familia!!!! ;) — «OOHMMaIIKK BCEli ceMbey.

B ucnaHcKuX COLMANBHBIX CETAX AMOTHUKOHBI TAKXK€ HCTIOJIB3YIOTCS IS
CMSTYEHHS CTPOTOCTH WIIM PE3KOCTU BBICKA3bIBaHUA. TaK OJHOCIOKHBIN OTBET
OK — «OKE» cunTaeTcs rpyObIM U PEe3KUM Cpe/Id UCTIAHOS3bIYHBIX T0JIb30BaTe-
neii. JITs CMSIr9eHHsT PeKOMEH/TyeTCs JoOaBIIsITh 0400pUTeIbH b cMaiimik (@)
WiIn 3Ha40K okeil 4.

- Vas a venir a la fiesta??? — «Tot npudewv na eeuepunxy? »

- ok ¥ «okeii»
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JInst BBIpQXKCHUS CMeXa MCIAaHCKHUE TOJIb30BATE M MPUMEHSIIOT OHOMATO-
TICIO jajaja jejeje kaKk UMHUTALMIO Pa3HbIX OTTEHKOB CMeXa HIIM SMOTHKOH CMEIO-

merocst cMaiiimka @), omHako HamGOIEe IOMY/SPHO COYCTAHHE 3arTaBHBIX
OykB XD, KOTOpBIE MOX0XH Ha CMEIOIIYIOCS POXKHUILY, IEPEBEPHYTYIO Ha OOK.
WNnorna qs yeunenus sdexra moab30BaTe I NOBTOPSAIOT OykBY D.

Me encanta tu humor no paro de reir XDDDDDD. — «MHe HpaBUTCS TBO€
JyBCTBO FOMOPA, HE IePECTar0 CMeIThCI». BO3MOKHO 0THOBpEMEHHOE YITOTpeO-
JICHUE 3BYKOMOJpa)kaHWUs W SMOTHUKOHA MJis MpuaaHus Oosblnero 3¢ dexrta.
Jajaja que divertido XD — «xaxaxa, KaK CMCIITHO».

2. Ucnonw3oBanne karca (ot anri. Caps Lock — nammucanme Bcex OykB
CJIOBa 3arjaBHbIMU OyKBamu). B BUpTyaabHOM OOIIEHUH ATOT MPUEM TPAKTYETCS
KaK MOBBIIICHUE TOJIOCA, @ B PYCCKOS3BIUHBIX COLIMAIIBHBIX CETAX TAaKOW CIOC00
nepeaadn dSMOIMK Ha3bIBACTCSA «KprU4aTh». CTOMT OTMETHTH, YTO KalUTaJIH3a-
ITUsST UCTIOJIB3YETCS HE TOJIBKO JIUIS TIepeadynd HeraTUBHBIX SMOIIUN T0JIb30BaTe-
Je#, HO U JTsl IO3UTUBHBIX.

{iFELIZ NAVIDAD OSCAR;; Que lo pases GENIAL!! — «CuactimBoro
Hogoro roga, Ockap! XKenaro oTIMYHO TPOBECTH BpeMs!».

3. 3noynorpebneHue 3HaKaMu npenuHanus. Crnenupuyeckoe UCIoab30-
BaHUE MyHKTYallMOHHBIX 3HAKOB UMEET CBOU HOPMBI YIIOTPEOJICHNS B UHTEPHET-
muckypce. Tak, MHOTOTOYME MEepelaeT HeJOCKa3aHHOCTh, YCTalOCTh U UMUTH-
pPYyeT MEIJICHHBII TEMIT peUH, B TO BpeMs KaK peIyIUTHKAIIAS BOCKINIIATEIbHBIX
3HAKOB 0003Ha4YaeT MepeKUBAHUE, BOCXHUIIICHUE, IK3aIbTAIIUIO0 HUJIH IPOCTO XO-
poliiee HaCTPOSHHE MOTb30BATEIS.

Ya os echo de menos!!!! — «51 yxxe mo Bam cky4aroy.

Crnemyetr OTMETHTB, YTO MPU I3TOM MEPEBEPHYTHIN 3HAK BOMPOCA WU BOC-
KITMIIaHUS B HAYaJIe TIPEIJIOKEHUS, HOPMATUBHBIN JJII UCTIAHCKOTO SI3bIKA, OITyC-
KaeTcs.

4. Penymumkanysi COTJIaCHBIX MIIM IIacHbIX OykB. Hanpumep, besosssss —
«uenytoy», Queeee? — «Uto?». B MHTEpHET-KOMMYHUKALIMK TaKOW MPUEM HC-
MIOJIB3YETCS IS BO3MEIICHUS MTPOCOTNISCKIX CPEACTB.

5. AynuoBusyanbHble pecypcbl. IHTepHEeT-0aHHEphl (KapTUHKa ¢ 3a0aB-
HeIMH mofnucsmu), Membl, Tudku (GIF), kopoTkue Bumeo. DMoONMOHATBHAS
OKpacka Takux 0aHHEPOB 3aBHUCUT OT KOHTEKCTA MTOBECTBOBAHUS M MOXKET Iepe-
JaBaTh UPOHUIO, CapKa3M U JJa)Ke HOCUTh OCKOPOUTENbHBIN XapakTep. [lepeBon
MOJIMUCEN MMOJI TAKUMHU KAPTUHKAMU MPECTABIISICTCS CI0KHOU 3a4a4eu s 1e-
PEBOYMKA, TAK KaK OHH B OCHOBHOM OCHOBaHBI HA UTPE CJIOB W JINHTBHCTHYC-
CKOM KpeaTHBHOCTH.

Tak, HanmpuMep, BO BpeMsl MTaHIEMHUH TOSIBUIIOCH MHOTO HHTEPHET-OaHHE-
POB C IIyTKaMH PO M3OJIALMIO U HOIIEHHE MAcok. Las mdscaras anti contagio
suben de precio. Ahora son mas carillas — «MeaUUMHCKHE MAaCKU BBIPOCIH B
niene. Ceituac oHu Oosiee JOoporuey. 31ech FOMOP CTPOUTCS Ha Co3BYyUHe cIioB las
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mdscaras — «MacKkw» W mds carillas — «0onee goporue». JlaHHyI0 UTpy CIOB
CJIO’KHO TIepPE/IaTh B PYCCKOM SI3BIKE.

+ LAS MASCARAS I\NTIs
{CONTAGIO SUBEN DE PRECIO]
r—

MHorue MeMbl CTPOSATCS Ha y3HABAaHWUHU TOJUIMBYACKUX aKTEPOB U MX U3-
BECTHBIX ()pa3, KOPOHHBIX JBIKCHUM WIIM Y3HABAEMOW MUMHKHU. Takue MEMbI U
MHTEepPHET-0aHHEePhI HOCAT MHTEPHAMOHAIbHBIA xapakTep. NO es tan sencillo
escuchar la frase “No es tan sencillo” y no pensar en mi — «He TaK JIETKO yCJIbI-
math ppazy “He Tak jerko” u He JymMaTh 000 MHE».

NOES TAN SEHI}III' |

Vs

ESGIIBIIAII'IA HIASE 'NOES TAII
SENCILLO" Y NO PENSAR ENMI_

lNommByackui akrep Jleonapno Ju Kampuo dacTto cTaHOBUTCS repoem
MeMa 1 00 3ToM Toxke umeercs mem. Cada vez que Leonardo DiCaprio se sirve
una bebida el universo crea un meme — «Kaxprii pa3, koraa Jieonapmo JIu Ka-
IIPpUO HAJINBACT cebe HAITUTOK, BCCJICHHAsA CO34aCT MCM).

Cada vez que Leonardo DiCaprio
se sirve una bebida el universo
crea un meme
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Hcnonws3oBanne MeMoB, HHTepHET-0aHHEepoB 1 GIF-uzo0pakenuit B mpo-
[IECCe CETEeBOro OOIIEHUS HOCHUT HE TOJBKO pa3BJIEKATENbHBINA XapakTep, HO U
uHdopmanmoHHbIN. C TOMOIIBIO BU3yaJIbHOTO Psijia OJIb30BATEIH JEISATCS IPYT
C IpyrOoM MEePEeKUBAHUSIMU, PAJIOCThIO, yCIeXaMy Ha paboTe uiu yuebe, mpu3Ha-
I0TCSl B JIIOOBU WJIM COOOIIAtOT O paccTtaBaHuU. OTCYTCTBUE BU3YAJIBHOTO U
ay/IM0 KOHTAaKTa KOMIIEHCUPYETCS Pa3IUYHBIMU CIIOCOOAMU, KOTOPhIE BO MHO-
rom OoJiee n300peTaresibHbIe U KPEaTUBHBIC, UEM Iepe/iadya SMOLMM MpU MExX-
JUYHOCTHOM KOHTaKTe o daiiu.

Pestomupyst ocHOBHBIE TpaduuecKkue crnocoobl Iepeaadn IMOIIMI B UCTIaH-
CKOM MHTEPHET-KOMMYHHUKAIIUU, MOKHO CJENaTh CJIECIYIONINE BHIBOIBI:

1. HeBepOanbHbIe CpeiCTBA BHIPAYKECHHUS SIBJISTFOTCS BAXKHBIM U HEOThEMJIES-
MBIM 3JIEMEHTOM KOMMYHUKaluu B MHTepHeTe. JIakyHbI, BOSHUKAIOIIUE B UC-
MaHCKOM MHTEPHET-AUCKYPCE, KaK Pe3yabTaT ePUIUTa 3pUTEIbHOT0 KOHTAKTa
OBICTPO BO3MEHIAIOTCS TPAaPUUECKUMU CPEJICTBAMU U MPOAOJIKAOT MOMOJI-
HSATHCSI HOBBIMH CIIOCO0OAMU TIEpeIaur SMOTUBHOTO KOMIIOHEHTA.

2. CoBpeMeHHOE BUPTyaJbHOE COOOINECTBO MOJIb30BATENIEH OTKPHITO K
HOBBIM KpEaTHUBHBIM (popMa BBIpaKEHHUSI dMOILIMM, Onarogapsi aHOHUMHOCTU U
CB00O/Ie TBOPUECTBA B MHTEPHET-TIPOCTPAHCTBE B COLIUATIBHBIX CETSIX.

3. TpakToBKa TOM WJIM MHON MMHUTAIIMM dMOIIUU 3aBUCUT OT KOHTEKCTa U
4aCTO HOCUT OKKa3MOHAJIbHBIN U CUTYaTUBHBIN XapaKTep, TaK KaK CBs3aHa C aK-
TyaJIbHOU U CUIOMUHYTHOW PEAKLIUEN.

4. JI5is “ICIaHCKOM MHTEPHET-KOMMYHUKAIIUK B COIMATIBHBIX CETAX Xapak-
TEPHBI TIPOSIBJICHUS IMOIIMI C TTOMOIIBIO 3JI0YIIOTPeOIeHNs 3HAKaMH MTPENuHa-
HUSI, UCTIOJI30BAHUS KaUTAIN3anu (Karc), peayIInKaii COTJIACHBIX U TJ1aB-
HBIX OYKB, YMOTpeOJIeHHs] SMOTMKOHOB, MEMOB, WHTepHeT-OanHepoB u GIF-
U300pKEHH.
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Nonverbal ways of expressing emotions in Spanish Internet discourse
(based on social networks)

This article is devoted to the study of the main ways of conveying emotions and feelings
by nonverbal means of expression in Spanish Internet communication. The study is conducted
on the material of modern Spanish-language social networks with an emphasis on graphic
means of representing emotions.

Keywords: Spanish language, discourse, Internet discourse, nonverbal means of ex-
pression, emoticons, prosody, facial expressions, timbre of voice
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IIpumenenue aeabThl Béppoysa 1l peKOHCTPYKIIUY UCTOPUM HEMELKOTO
KATOJIHYEeCKOr0 HEPKOBHOI0 THMHA KAaK JIMTEPATYPHOIO KaHPa

B cmamve uzyuaromes eozmoorcnocmu npumenenus memooa denvmul béppoysa ons
peuenus 3a0a4u o NOCMPOEHUI0 UCMOPUU PA3BUMUSL IUMYPSUKO-TTUMEPAMYPHO20 HCAHPA
HeMeyKo20 KamoJuyecko2o UMHA Ha Mamepuaie mekcmos OCHOBHbIX Yacmell 08yX NOKoJle-
HULl MUN08020 COOPHUKA YepKOBHLIX necHonerull ,, Gotteslob “.

Knrouesvie crnosa: denvma béppoysa, nemeykas kamonuueckas cummozpaghus, mame-
mMamuyeckue memoovl 8 QuionI02ul, UCMOPUYECKAsL TUMYP2UKA, UCTOPUS HCAHPA

B dunonorun ucnonb3dyercs psia TPAAUIIMOHHBIX CTATUCTUUYECKUX METO-
JIOB, KOTOPbIE TPUMEHSIIOTCSI B UCCJICIOBAHUAX IO HEPUIOJIOTHYECKUM HayKaM
JUTSI BATMJTAIIAA TIOJTYYEHHBIX PE3YJIbTaTOB, K KOTOPBIM OTHOCSITCSI METOJIBI TSt
OIIEHKH CTEIEHU CXOJICTBA O0OBEKTOB (K MPUMEPY, MAHXATTEHCKOE U €BKJIMI0BO
paccrosinus, Mepa JKakkapa); METOIbI OLICHKH CPEAHUX 3HAYEHUU B ABYX I'PYII-
nax (Hanpumep, kpurepuii CTbI0IEHTa), METOJIbI OLIEHKU CTENEHU OTINYHUS OKH-
JA€MbIX U peajbHbIX PE3yJbTAaTOB (K HUM OTHOCHUTCS METOJMKA Y-KBaapara) u
np. KpoMe Toro, B HaieM apceHase eCTh U TaKue HHCTPYMEHTHI, KOTOPBIE CITy-
XKaT COOCTBEHHO (PUIIOJIOTUYECKUM IIEISIM KBAaHTUTATUBHOTO aHau3a TEKCTOB
Ha €CTECTBEHHOM SI3bIKE; CPEAM HUX B TMEPBYIO Ouepe/lb CIEAyEeT YHOMSIHYTh
nensTy béppoysa u MextekctoBoe pacctostnue Jladboe [1; 5].

[IpencraBnsiercs, 4To 3ajja4ya aTpUOYIMU TEKCTOB SIBJISIETCS JIUIIb YacT-
HBIM CJIy4aeM 3a/layd YCTAaHOBJICHUSI CTENIEHU CXOJCTBA HEKOTOPBIX TEKCTOB
MEXKIy CO00M, BITOJTHE OMPaBAaHHBIM MPECTABIACTCS IPUMEHEHHUE 3TOTO UH-
CTpYMEHTa ISl ONpeIeSIeHUs] B KOJIMY€CTBEHHOM MCUYUCIIEHUU CTENIEHHU CXOJI-
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CTBa HEKOTOPBIX MAacCUBOB TE€KCTOB, CIEIOBATEIBHO, U JOKA3aTEIBHOI'O HC-
CJIEIOBaHHS BOIPOCA O TEHE3UCE TOTO UJIM MHOTO JKAHPA, €CIU COMOCTABIIsIEC-
MBI€ MAacCCHBBI TE€CTOB MPEACTABICHBI ONPEACICHHBIMA HCTOPUKO-KYJIBTYP-
HBIMU 3M0XaMH, BbIJIEJIEHUE KOTOPBIX IPUHUMAETCS U UCTOPUEH JIUTEPATYPHI.

B xoze uccnenoBanus pemainch clieaytomue 3aaauu. Bo-nepeoix, Obuin
CO371aHbl TUMHOTpaUUECKIE TEKCTOBBIE KOJUICKIIMU-PENPE3ECHTAHTHI aKTyaslb-
HBIX TUMHOTpaduaeckux Tpaaunwmii: 1) matepuanst GL 1975 [2], 2) matepuarns
GL 2013 [3], 3) kosuieKkuus, peKOHCTPYUPYIOIIAsl TMHUIO PAa3BUTUSI TUMHOTpa-
dbuueckoit Tpaguiiuu ot GL 1975 k GL2013, rae u3 obmiero MmaccuBa ObLIH HC-
kiro4yeHbl TeKkeThl GL2013, nyOonupyromniue MaTepua, 3aCBUIETEIbCTBOBAHHBIN
B GL1975. Bo-BTOpHBIX, TOCPEACTBOM TakeTa stylo ObLIM MpoaHaIu3upoBalIv Ya-
CTOTHBIE CIIMCKH, NTOCTpOeHHbIE oTACAbHO st 100, 200 1 300 mepBbIX 4acCTOT-
HBIX CJI0BO(OPM KaK10i BBILICYOMSIHYTOM KOJUIEKLIMU-PENpe3eHTanTa. B-Tpe-
ThUX, HA OCHOBE BBIUMCIIEHHBIX 3HaUeHUU NenbThl béppoysa OblIa mpoBeaeHa
KJIacTepU3alMsi TEKCTOB KOJUIEKIIUH.

TekcToBble KOJJIEKIMH OBLIM CO3/JaHbl Ha OCHOBE OOIIEeH dYacTu
(Stammteil) ucronb3yeMbIX MPAKTHUCCKH BCEMHU KATOJIMUYECKUMH CHAPXHAMU
['epmaHnM ECEHHUKOB, TPAJULIMOHHO Ha3biBaeMbIx (Gotteslob u Beimeammx
nByms uzganussMu — 1975 u 2013 rona. PernonanbsHble TPUIIOKEHUS HE YUU-
THIBAJIUCh, MOCKOJIBKY LIEIBI0 SIBIISIETCA aHAjdu3 OOIIeil sl BCEX HEMELKO-
A3BIYHBIX CTPaH TMMHOTrpaduuecKor Tpaguluuu 0e3 yueTa MBEHLapCcKoro Ma-
tepuana. O0muit 06beM Kopiyca coctaBisieT 41596 cioB, oH pa30UT Ha OC-
HOBHBIE UCTOPHUKO-KYJIbTYPHBIE IEPUOJIbI, OTPA3UBIINECS U B UCTOPUU JIUTE-
paTypbl HEMELKOA3bIYHbIX cTpaH, — CpenHeBekoBbe, Pedopmanus, 6apokko,
[IpocBenienne, HCTOPU3M BUIIBI€IbMOBCKOM 3MTOXU (TPIOHAEPCTBO), TPAAULHS
JTUTYPTHYECKOro aBrxkeHus pyoexka XI1X-XX BB., HyKJAIOIIUHCS B UHTEPIIpPE-
tauuu nepuoy 1950-x—1970-x rr., KOTOpHI IpeaBapUTEILHO MOKHO HA3BATh
HEOTPIOHJIEPCKUM, NIEpUOJ TOCTMOAepHU3Ma. OTMETUM, YTO 10 CPABHEHHUIO C
[4] 06beM kopryca Obu1 JonosaHeH GL 2013, 9yTo naeT BO3MOKHOCTh TOBOPUTH
00 aKTyaJbHBIX TEHICHIIUSX.

B xoze uccnenoBanus ObLIO yCTAaHOBJIEHO, YTO TUMHOTpaduuecKas Tpaau-
1S IO JAHHBIM, MOJYYEHHBIM MPU MTOMOIIM METOJIUKHU JIeNIbThl béppoysa, kpu-
CTAJIJIU3YETCS] BOKPYT JIByX MOMEHTOB. Bo-nepBbiX, 3TO TeKcThl 3noxu Pedop-
Malll¥, KOTOPbIE SIBJISIFOTCS UCTOYHUKOM W OPUEHTUPOM JJIsl Pa3BUTHS TMMHO-
rpadguyeckoi TpaauluK BIUIOTh 10 KoHIa XIX Beka, Kornia B nepuoj rproHaep-
CTBa 3Ta JIMHUS PA3BUTHsI 3aBepIaeTcs. Bo-BTOPHIX, 3TO «H300peTEHNE THMHO-
rpaduuecKoil Tpaaulum», NpeanpuHsaToe yxe npu padore Haa GL 2013, korna
Ha CMEHY CTHJIIO TOCYJAapCTBEHHOTO KaTOJIMYECTBA a€HAYIPOBCKOW IMOXH, 3a-
neyatyieHHoMy B GL 1975, npuxoauT HOBBIN CTUJIb, OIXBATHIBAIOIINN TOHAJb-
HOCTH JIUTYPrU4€CKOTO JIBUKEHHS U OTBEPralolliii HEOTPIOHIEPCKUE yCTpeMIIe-



36

HUS aJIeHAay’POBCKOU 3MOXU. BaKHO OTMETHUTH, UTO «M300pETEHUE TPATUIIAN»
HaOmoaercst He Tonbko B GL 2013, vo u B GL 1975 B cuny TOro, 4To TEKCTHI
BTOPOM MOJIOBUHBI X X BEKa COCTABIISIOT CaMYIO OOJIBIIIYIO KOJUJIEKIIHUIO 1O CPaB-
HEHUIO C TEKCTaMH UHBIX IIEPUOJO0B, B PE3YJIbTATE YETO Mbl TOTOBBI BOCIIPUHU-
MaTh KaK KUBYIO TPAJHUIIMIO TO, YTO HA CAMOM JEJI€ JTUIIEHO UCTOPUUECKUX KO-
HEW U CO31aHO OTHOCHUTEIBHO HEJABHO.

Takum 06pazom, MEXKTy KOJUIEKITUSIMHU, IO KOTOPBIM CTPYTIITHPOBAHbBI TEK-
CTBI OT/ICTIbHBIX UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX / TUTEPATYPHBIX 3MOX, HET TOCIIEI0BA-
TEJIbHOW JINHEWHOW 3aBUCUMOCTH, HET OTHOILICHUM NMPEEMCTBEHHOCTH. Kpome
TOTO, cama TpaauIs HacTojibko Moaudumupyercs or GL 1975 x GL 2013, u
MOAUDUITUPYETCS TUTAHOMEPHO, YTO MOKHO TOBOPUTH O CMEHE IMapaJIurM, 3a Ko-
TOPOM CTOSIT KYJIbTYPHO-UCTOPUUECKUE CIABUTH B HEMEIIKOM OOIIECTBE OT pe-
CTaBPALMOHHOI'0 KOHCEPBATHU3Ma OCIEBOEHHOM | epMaHuu, )KUBOTO B TPAAULU-
OHHOM KyJIbType Karoiqndeckon I epmanun u B cepeaune 1970-x rT., K KBazujae-
MOKPaTUYECKUM HACTPOCHUSAM MTO3JHEUIIIETO MTEPUOIA.
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Burrows’s Delta measure for reconstructing the development
of German Catholic hymnals

The paper examines application of Burrows’s Delta to shed light on the historic devel-
opment of German Catholic hymnals as a liturgical and literary genre based on the two gen-
erations of texts included in the stempart of the common church hymnals collection
,, Gotteslob “.
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7KaHp nosuTH4ecKux 1€0aTOB M €ro MeCTO B CHCTEME
MOJTUTHYECKUX KAHPOB

B oannou cmamve paccmampusaemces scanp norumuyeckux oebamos. Jaromes oc-
HOBHbBIE XAPAKMEPUCTIUKU JHCAHPA, NePeyUCTSIIONCcs e20 0CHO8Hble ocobenHocmu. Buvloes-
FOMCSL PasiudHble 8UObL KAACCUDUKAYUU HCAHPOB U YKAZLIBACH.CS MECMO JHCAHPA NOAUMUYe-
CKUX 0ebamos 8 IMux Kiaccupuxkayusx.

Knouesvie cnosa: napramenmckue oOebamvi, ROIUMUYECKUU OUCKYPC, peuesble
JHCAHPDL, KIACCUDUKAYUS NOTUMUYECKUX HCAHPOB

Kanp nonutrnyecknx ne0aToB 3aHUMAET BAXKHOE MECTO B CUCTEME JKAHPOB,
npescTaBisisl coO0M YHUKaNbHYIO (pOpMy AHCKypca, KOTopasi coueTaeT B cebe
AJIEMEHTHI PUTOPUKH, aPTYMEHTALIMU U MyOJUYHOTO BBICTYIUICHUS. B nmanHou
0030pHO¥ cTaThe OyJET pacCMOTPEHa POJIb JKaHpa MOJUTUYECKUX 1€0aTOB, €T0
OCHOBHBIC XapaKTEPUCTHUKH M MECTO B CYIIECTBYIOIICH CHCTEME KaHPOB.

[Tonutnueckue ne6aThl HEOCTIOPUMO SIBISIOTCS 00s13aTEIBLHOM YaCThIO TO-
JUTHYECKOTO MpoIlecca U UX U3yUeHHUe MPEACTABIIAET 0COObI HHTEpEC s TO-
JTUTUICCKON TUHTBUCTUKH. SIBJISASACH 9aCThIO MOJUTHISCKOTO JUCKYPCa, TTOJIUTH-
yeckue aedaThl MOTYT OBITh OXapaKTepHU30BaHbl KAK OOMEH MHEHUSIMHU U apry-
MEHTaMH, B TMPOIECCE KOTOPOTO YYACTHUKHU OOIIECHUS PEATU3YIOT S3BIKOBBIC
CTpaTeruu JJIsi JOCTHXKEHUS JKemaeMoro pesyibTara. Llensio nebaToB 3a4actyto
ABISIETCS] yOXKIeHNEe ay UTOPHH.

JIuckypcom mapiiaMeHTCKUX Je0aTOB MOKHO Ha3BaTh KOMMYHHUKATHBHBIE
JIEUCTBUSI YYAaCTHUKOB, Pa3BOPAUYMBAIONINECS TMOCIIEIOBATEIBHO U MEpeceKaro-
IIMECS IPYT C IPYTOM, LIETBI0 KOTOPBIX SIBJISIETCS OMPOBEPIKEHUE WII 000CHOBA-
HUE KaKOH-T1M00 TOYKH 3PSHUS JIJIsl IOHUMAaHHUS €€ KOJIJIEKTHBHBIM PEITUITHCHTOM,
a TaKXe KOJIJIEKTUBHOE MPUHATHE OMPENEIEHHOTO PEIICHUs] OTHOCUTENIHHO He-
KOTOpOTo (paKTa WiIu SBJICHUS IeHCTBUTECIIBHOCTH.

JIJIsl TapiaMeHTCKUX Je0aTOB TaKKe XapaKTePHO OTCYTCTBHE WHIUBHUIY-
anpHOTO anapecata. Cpeau 0cCOOCHHOCTEH JKaHpa TAKKE MOKHO BBIJCIIUTH HHCTH-
TYIIUOHAIBHOCTD, PUTYJIbHOCTh, MAHHUITYJISTUBHOCTD M UJICOJIOTUIHOCTD.

[TapmamenTCcKHE ne06aThl CTPOTO PETIAMEHTHUPOBAHBI, M KAl YUaCTHUK
1e6aToB 3HAET MOJOKEHUS PErJIaMEeHTa U YeTKO UM CJIEeAyeT, T.K. COONIOACHHE
periiaMeHTa oTcliexxnBaercs. HapyieHus perjaaMeHThl, B CBOIO O4epe/lb, MOTYT
MOBJICYbh TPUMEHEHNE CAHKIIUN B OTHOIIICHUH TOTO YYaCTHHKA MpoIecca, KOTO-
PBIM UX HAPYILIWII.
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Pa3BuTHE TEOpUU PEUYEBBIX KAHPOB B HACTOSAIIEE BPEMS HHTEPECYET MHO-
TUX YYEHBIX, pa0OTAIOIIMX B 00JACTU COI[MOJIMHIBUCTUKY, JIMHTBONPArMaTUKH,
PUTOPUKHU, KyJIBTYPOJIOTUH U Ap. [5; 9, c. 46].

PeueBoil »aHp OTOXIECTBIISIETCS MHOTMMHU YYEHBIMH C TOHSITUEM peue-
BOT'O aKTa, OAHAaKO, 0 MHEeHHIO E.A. 3eMCKOM, kaHpbl peun NMpPeaCTaBIISIIOT CO-
0ol enHUIIBI O0JIee KPYITHBIE, UeM peueBbie akThl. O0a1as cpa3y HECKOIbKUMHU
WUIOKYTUBHBIMU CUJIaMU, OHU UMEIOT OMPEACICHHYIO CTPYKTYpYy U T€MaTHh4e-
ckoe cTpoeHue [2, ¢. 42]. COOTBETCTBEHHO, €IMHUIICH PEYEBOr0 KaHpa MbI OY-
JIEM CUHTATh TEKCT.

HccnegoBaTeny NOJIUTHYECKOTO JUCKYypCca MpejiaraloT pa3jinyHble Kilac-
cu(uKauu >xaHpOB, OCHOBAHHBIC HA COBOKYITHOCTH Pa3JIMUHBIX IMAPAMETPOB U
KPUTEPUEB.

2KaHpbl MOTYT BBIIETIATHCS. HA OCHOBE COMOCTABJICHUS! YCTHOW U MUCHhMEH-
HOU pEYH, a TAKKE MPU COMOCTABIEHUN MOHOJOTMYECKON U TMATIOTUYECKOU TH-
1noB peuu. OTHOCUTENIBHO JIAaHHBIX KPUTEPUEB PEUEBOM JKAHP MOTUTUUECKUX JIe-
0aTOB MOXKET OBITh OTHECEH K YCTHBIM JTHAJIOTUYECKUM YKaHPaM.

E.N. lleuran BKIOYAET B MOJUTUUYECKAN JUCKYPC JIMYHOCTHO OPUEHTH-
pOBaHHOE OOIIECHHE U BBIAEISET B KQUECTBE OJJHOIO U3 NAapaMETpPOB I pas3-
JEJICHUS )KAHPOB CTENEHb MHCTUTYIMOHAIBHOCTHU [4, c. 313-314]. CormacHo
ATOMY KPUTEPHUIO MOXKHO BBIICIUTD KaHPHI B Ipajlallid OT MAaKCUMaJIbHOM He-
bOopMaNILHOCTH 10 MaKCUMaIbHOU (hOPMATBLHOCTH U MHCTUTYLIHOHAJIbHOCTH.
XKanp nonutuueckux Ae6aTOB COrIaCHO JaHHOM Tpajallii OTHOCUTCS K OoJiee
dbopMaNbHBIM U MHCTUTYIIMOHAIBHBIM JKaHpaM, T.K. 00JlalaeT 0co00# perna-
MEHTHUPOBAHHOCTBIO.

OtHOocuTENBHO KiaccupUKAIUKM, OCHOBAHHON Ha CyOBEKTHO-aapecar-
HBIX OTHOILIECHUSX, BBIJICISIOTCSA >KaHPbl OOLIECTBEHHO-UHCTUTYLIMOHAIbHOU
KOMMYHHMKAIlUM, KOMMYHUKAIIMU MEXJIy WHCTUTYTOM U TPaXKIAHWUHOM, a
TaK)K€ KOMMYHHUKalLUsI MEX]y areHTamMu B UHCTUTYyTax. [lapnaMeHTCKue ae-
OaThl MPEACTABIAIOT COOON B3aUMOAEHCTBUE MEXKITY YUYACTHUKAMU MOJTUTHYE-
CKOTO Tpollecca, IMO3TOMY SBISIOTCS KOMMYHUKAIIMEH MEXIy areHTamu
BHYTPHU UHCTUTYTA.

2KanpoBoe mpocTpaHCTBO MOJUTHYECKOTO JUCKYpPCa TAKKE MOXKET ObITh
CTPYKTYPUPOBAHO OTHOCUTEIBHO TPHUAIbl «MHTETPALUSl — OPUEHTALUS — aro-
HaJdbHOCTH». [IpuHMMas BO BHHUMaHUE BEAYIIYIO HWHTEHILHMIO TOBOPSIIETO,
MOXHO BBIJICJIUTh PUTYaAJIbHbBIE, OPUECHTAIMOHHBIE U arOHAJIbHbIE )KaHPbI. B mipo-
1[ecce MOJUTUYECKUX Ae0aTOB YUaCTHUKHU MBITAIOTCS YOSIUTh ayIUTOPHIO pa3-
JEIUTh UX TOUKY 3PEHUS, MOATOMY >KaHpP MOJUTUUYECKUX JAe0aTOB MOXKET OBIThH
OTHECEH K TPYIIIE arOHaJbHbBIX )KaHPOB.

[TomuTYeCcKni TUCKYPC 3a4aCTyr0 HAXOJUTCS Ha CTBIKE MOJIUTUYECKOU U
COLIMaAIbHOM c(ephl )KM3HU OOLIECTBA, IO3TOMY CPEIH KaHPOB MOJIUTHUYECKOTO
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JTUCKYypCca MOYKHO BBIJICTUTH JKaHPBI, UMEIOIIE OTHOIIICHHE K MOJIUTHYECKOMN CH-
cTeMe, MEJMaTU3UPOBAHHBIC KAHPBI, a TAK)KE JKaHPBI, OTHOCSIIHECS K TOJTUTH-
yeckol myOnuuHol cdepe. byayun B O0IbIION CTENEHH MHCTUTYIIMOHAIBHBIM
YKaHPOM, TTOJTUTHYECKHUE Je0aThl OTHOCATCS K KaHpaM, CBSI3aHHBIM C TIOJIUTHYC-
CKOM CUCTEMOU HAIPSIMYIO.

[TapnameHTCKHME e0aThl TakKe O€3yCIIOBHO OTHOCSTCS K YOEXKIaroIuM
»KaHpaM, MOCKOJIbKY YYaCTHHKH Mpollecca MMEIOT HaMepeHHe YOeIUTh CBOETO
ajJpecaTa B IPaBWIHLHOCTU CBOUX CY>KJICHUH, a TaK)Ke MPU3BATh aJipecara BCTaTh
Ha CBOIO CTOPOHY.

Takum oOpa3oM napiaaMeHTCKHUE Je0aThl, ABISSACh BAXKHOW YaCThbIO MOJIU-
TUYECKOTO JUCKYypca MPEACTABISIOT 0COObI HHTEpeC Mg u3ydeHus. Obmanas
PAIOM OCOOBIX XapaKTEPUCTHK, CPEI KOTOPHIX MOYKHO BBIJICIIUTh HHCTUTYIIHO-
HaJbHOCTb, PUTYAJIbHOCTb, MAHUITYJISITUBHOCTH U UJI€OJIOTUYHOCTD, MApJIaMEHT-
CKHe 1e0aThl 3aHUMAIOT OIPEEICHHOE MECTO B KIaCCU(PUKAITUN TTOTUTHIECKUX
YKaHPOB.
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The genre of political debate and its place in the system of political genres

This article examines the genre of political debate. The main characteristics of the
genre are given, and the main features of the genre are listed. Various types of genre classi-
fication are distinguished and the place of the genre of political debate in these classifications
Is indicated.
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political genres
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KanpoooOpa3syonue napaMeTpbl CIIOPTUBHOM AHAJTUTHYECKOM CTATHH

Cmambs nocesaweHa paccCmMOmpeHuto Heaupooopa3yViouwux napamempos aHei0a3bly-
HbIX AHATUMUYECKUX Cmamell no CHOPMUSHOU memamuke. Bvloensiemces munumanonas unea-
PUAHMHAS MOOEb PEe1eBo20 HaHpa, BKAUAUAs 8 ceOsl COOCMBEHHO HCAHPOBble XapaKme-
pucmuxu: mema, Komnosuyus, cmuis. llpusooumesa npazmamuyeckas pamka Hcampa, co-
cmoAwas U3 KOMMYHUKAMUBHOU yeau u obpaza aopecanma u aopecamad.

Knroueswvie cnosa: swcanp, scanpoobpasyowue napamempsol, CHOPMUBHAsS. AHATUMUYe-
cKas cmamusi

Kanp — onpenendroiiee NOHATHE B JIMHIBUCTUKE TeKCTa. [0 peueBbIMU
YKaHpaMH TTOHUMAIOTCS BBICKA3bIBAHUS, XapaKTePU3YIOIIHUECs: OOITHOCThIO Ghop-
MaJIbHBIX, CEMAHTHYECKUX U KOMMYHUKATUBHBIX YepPT, «IIepBUUHAS opma Cy-
IIECTBOBAHUS SI3bIKA», ONPEACICHHBIN TUIT 001IeHUSs U T.1. (cM. padoTsl B.B. Jle-
MeHTheBa, T.B. llImenéroit, T.A. [lememkuno u nip.). KiiroueBbIMU 151 IOHU-
MaHUS IPUPOIBI KaHpa SBISI0TCS padoTel M.M. baxTuHa, KOTOpHIi paccMaTpu-
BAaCT €ro Kak TeMaTUYECKOe, KOMITIO3UIIMOHHOE U CTHJIMCTUUECKOE €IMHCTBO, I10-
POKJIEHHOE YHUKAJIBHBIMU I KKI0H chephl 00IICHHS YCIOBUSIMU U (YHKIIH-
smu [1, c. 241].

UccnenoBarenu, 3aHUMAIONIMECS MOparMaTHUKOM KaHpa, MOpeaiararoT
paccMaTpuBaTh 00IIIME )KaHPOBBIC MPU3HAKU B KAUECTBE «aHKETH» HITH «IIOPT-
peta» xanpa [2; 4]. Mcxoas u3 KOHUENUUU aBTOPOB, Mbl BBIACIISIEM HCAHPO-
obpaszyowue napamempsi CIIOPTUBHOW aHAIMTUUYECKOM CTaThbU, K KOTOPBHIM
oTHOCATCS: 1) OOBEKTHUBHBIEC >KAHPOBBIC IPHU3HAKH, COCTABIISAIOIINE MUHH-
MaJIbHY}0 MHBApUAHTHYIO MOJEJIb BBICKA3bIBaHUS;, 2) KAaHPOBBIC MPU3HAKH,
COCTAaBJISIIOIIME MUHUMAJIbHYIO MParMaTUYe€CKyK) PaMKy BBICKAa3bIBaHMUA; a
TaKXKE OONOJHUMEIbHbIE HCAHPOONpeoeaowue napamempsl, BbICTYIAIONINE
B POJIM CIEHU(PUYHBIX MPHU3HAKOB, KOTOPHIE YKAa3bIBAIOT HA YHUKAJIbHOCTH
YKaHpa U JIeJal0T ero y3HaBaeMbiM. Onupasich Ha JAHHOE YTBEPKACHUE, MPE/I-
MPUMEM TIOMBITKY BBIJCIUTh U OMUCATh )KaHPOOOpa3YIOIINE ITapaMeTphl CIIOP-
TUBHOW aHAJTUTUYECKON CTAThU, NMPEACTABISAIONIECH cOO0M TEKCT MO CIIOPTHUB-
HOW TEMAaTHUKE, XapPaAKTEPUIYIOLIUNCS «AHATUTHYECKOM, MPArMaTUYECKOU HU
OLIEHOYHOW HampaBJICHHOCTHIO» [3, c. 11].

K munumanvroii uneapuanmmoti mooenu pedeBoro »xKaHpa OTHOCSTCS TAKHe
COOCTBEHHO KaHPOBBIC IMapaMeTPhbl, KaK TEMAaTHUYECKOE COACPKAHUE, KOMITO3H-
IIUs U CTWIb (SI3bIKOBOE BOIUIONIEHUE) [2]. Temamuueckou TOMUHAHTON BBICTY-
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MaeT CIOPT — CIIOPTUBHOE, OKOJIOCTIOPTUBHOE COOBITHE, SIBIICHUE WJIN 3HAYMMAs
criopTuBHas urypa. Komnosuyuonrno cTaThs MPEACTABISIET COOOU CTPYKTYpPY
U3 YeThIpeX OOJIMTaTOPHBIX AJIEMEHTOB: 3ar0JjI0OBKa, JIK1a, OCHOBHOM YacTH U 3a-
KItoueHus. Cmunucmuyeckue XapaKTEPUCTUKH JIETEPMUHUPOBAHBI aHATUTHYC-
CKOM MpUpOAoH TeKCTOB. OTCIO/Ia 3HAUUTEIIPHOE KOJIMUECTBO LUGP U UMEH COO-
CTBEHHBIX, CTATUCTUKU U MHpOrpaduku. Mpbl 0TMEUaeM HE3HAYUTEIbHOE MPO-
SIBJICHUE KIJIMIITUPOBAHHOCTHA W, HAPOTHUB, SPKYIO BBIPAKECHHOCTh ABTOPCKOTO
«s1», BBICOKUM YPOBEHb IKCIIPECCUBHOCTH, OIIEHOYHOCTH U AIMOTUBHOCTH. O0pa-
IaeT Ha ce0s BHUMaHUE MEPETrPyKEHHOCTh TEKCTOB CIEIMATU3UPOBAHHBIMU
0003HaYEHUSIMU U a00peBUaTypaMu; pa3BUTOCTh U JETATU3UPOBAHHOCTH CIIOP-
TUBHOW TEPMUHOCHUCTEMBI; YACTOTHBIC MPOSIBIICHUS PEUYEBOM arpeccuu, Mpe-
CTaBJICHHOW CapKa3MOM.

lIpacmamuueckyto pamky BBICKa3bIBAHUSA COCTABJISICT ILEJIOCTHASI aJpe-
CaHT-aJipecaTHasl JUYHOCTh U KOMMYHUKATHBHBIE LIEJIM jKaHpa. AApecaT sSBJs-
€TCS aKTUBHBIM CyOBEKTOM TEKCTOOOpa3oBaHMs. ApPECaHT, PYKOBOJICTBYSCH
dhakTOpOM ajipecara, BRIOMPAET TEMY JIJI CBOCTO ITOBECTBOBAHMS U 33/ICHCTBYET
ONPEJICTICHHBIE A3BIKOBBIE MEXaHW3Mbl. B KauecTBe BeAyIIUX OPUEHTUPOB IS
aBTOpa BhICTyMaroT: (1) peueBo OmbIT ajpecara; (2) kKapTUHA MHpa ajapecara,
€ro IIEHHOCTHBIE OPUEHTUPHI; (3) COLMANIbHBIN CTAaTyC ajpecara. PeueBoil onbIT
aJipecata MposIBJISICTCS B UCIIOJIb30BAHUN ABTOPOM UMILIUKATYP, MPEAHA3HAYECH-
HBIX ¥ MOHATHBIX UCKIIFOUYUATEIBHO «CBOEMY» UHMTATEII0; PA3IMYHBIX AJUIFO3UH,
MeTadop, UTAT, UPOHUYHBIX U CAPKACTUYHBIX 3aME€UaHUI, KOTOPBIE MOTYT OBITh
0OHapy>KEeHbI U UHTEPIPETUPOBAHBI MPU YCIOBUU, YTO aAPECAHT U ajJipecar Co-
CYILIECTBYIOT B €IMHOM COLIMAIIbHO-KYJIBTYPHOM M KOMMYHHKATHBHOM IIPO-
crpanctBe. KapTuHa Mupa aapecara HaXOJIUT CBOE OTPAKCHUE B BEAYIIUX IS
JKaHpa KOHIUENTaX, MPEICTAaBICHHBIX MWIMTAPHBIMHU, TeaTpalibHO-CIICHUYE-
CKHUMHM, PEJIUTHO3HBIMU M MEIUIIMHCKUMHU MeTadopamMu. DKCIUIMKAIIMIO COIH-
aJTBHOTO CTaTyca aJpecaHT-aJpecaTHOM JTUYHOCTH MOXKHO OOHAPYXXHUTh B HC-
MIOJIb30BAaHUN aBTOPOM MPO(PECCHOHATBLHOTO S3bIKa, KAaproHa U CIOKHOM apry-
MEHTAllMM, KOTOPhIE B COBOKYITHOCTH MTOMOTAIOT €MY BBISIBUTH YUUTATENS «CBO-
€ro» ColuymMma.

Hamu BeiaeneHbl 1B BeAyIIUE LETU )KaHpa — pa3BieKaTeIbHas U BO3/ICH-
cTByromas. [I[puopuTeTHOCTh JAHHBIX KOMMYHUKAMUBHBIX Yelell 00yCIOBIeHa
CTPEMJICHUEM aBTOpPA MPUBJICYb U YAEPKATh BHUMAHUE YUTATENS, & TAKKE 3a-
JaTh KOHKPETHBIA BEKTOP €ro pa3MBIIIICHUSIM, TPaHC(HOPMHUPOBATH WU 3aHOBO
chopMUpPOBATH BOCTIPUSITUE OMPEEICHHOTO CIIOPTUBHOIO COOBITUSI UJIU SIBJIC-
HUS BBITOAHBIM IS ajipecanTa oOpa3oMm. HazBaHHbIE KOMMYHUKATUBHBIC 11N
00yCIIOBJIEHBI KOHBEPIEHIIMEN CIIOPTUBHOTO U MEUUHOTO JUCKYPCUBHBIX MPO-
CTPAHCTB, Ha CThIKE KOTOPBIX U ObLT 00pa3oBaH JKaHpP CIIOPTUBHOM aHAIUTHYE-
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CKOH CTaTh, U MOTYT OBITh IOCTUTHYTHI P YCIIOBUH CJIEAOBAHUS pAy CTpa-
TETUM U TAKTHUK.

KoMMmyHMKaTHBHAs 1ieJib pa3BICUYEHHUS] OCYILIECTBIAETCS Onaronmapsi:
1) crpareruu MpUBJICYCHHUS] YUTATEIBCKOW ayTUTOPHH, PEATU3yeMON C MOMO-
b0 TAKTUKY HAMMEHOBAHUS (PEUYEBbIE XO/Ibl: UHTEPAUCKYPCUBHOCTD, PUTOPH-
YECKUM BOMPOC, OpEHI-HEWM); 2. CTpaTeTuu yAep>KaHusl BHUMAaHMUs, peanu3ye-
MOI ¢ OMOIIBIO TAKTHKU JHAIOTM3alUU (pEeueBble XObl: PUTOPUUYECKUI BO-
IpOC, pa3roBOpHAas JIEKCUKA, 00bEIMHEHNE) U TAKTUKHA CO3JIaHUSI KOMUUYECKOTO
s dexra (peueBoii xoa: uponust). Habop ykazaHHBIX pedeBBIX X0I0B 0OecTeun-
BACT YCIECIIHYIO PEATU3ALNI0 CTPATErMi U TAKTHK, HAIIPABIICHHBIX HA pa3Bieye-
HUE anapecara. Tak, MHTEPAMCKYPCUBHOCTb, OCYIIECTBJISEMas IMOCPEICTBOM
aIeJUI AN K S3BIKOBBIM €IMHUIAM MHWJIMTAPHOW, PEJIMTMO3HOW U TeaTpAIbHO-
cueHnyeckon cdep, odecreunBaer GOPMUPOBAHUE EMKOTO U BBIPA3UTEIHHOTO
o0Opaza yxe Ha ypOBHE 3aroJIOBOYHOT0 KoMILIeKca. PedeBoit xo OpeHa-HelMa
MIO3BOJISIET 3aMHTPUTOBATh YUTATEIS ONPEIEICHHON TEMAaTUYECKOUM KOMIIOHEH-
TOM, a CPEACTBA JUAIOTU3ALNNA, UICKYCCTBEHHO MOJIEIIUPYS CUTYyalUIO JUAJIora,
UMHUTHUPYIOT JBYCTOPOHHUM IPOLIECC KOMMYHMKALUH, ITPOTEKAOIIEH «3AECh U
ceryacy, v MOAEPKUBAIOT APYKECTBEHHBIN TOH OOIICHUS.

Benymen crparerner, HanpaBJIEHHOW HA JOCTHXCHHUE CIEAYIOIIECH KOM-
MYHUKATUBHOM LIEJIM, BBICTYNAET CTPATETUs NEPCYya3uBHO-CYITECTUBHOIO BO3-
JNEUCTBUS. SBISACH 10 CBOEH CYTH apI'yMEHTATUBHOM CTpATErUe, OHA 3aTparu-
BACT KaK PalMOHAIBHYIO, TAK U YMOLUOHAIBHYIO CTOPOHY BOCIHpPHUATHSA, U pea-
JAU3yEeTCs B )KaHPE C MOMOIIbIO TAKTHK: 1) anemaupoBaHUsl K KOMIIETEHTHOMY
UCTOYHHKY; 2) MPUBEICHUS CTATUCTUUECKUX AAHHBIX; 3) CyObEKTUBHO-OLIEHOY-
HOW apryMEHTaLNH.

TakTuka ane;uIMpoBaHUS K KOMIIETEHTHOMY MCTOYHMKY HallpaBlIeHa Ha
HOJIKpEIJICHUE aBTOPOM COOCTBEHHOT'O CYKJEHUS U MOBBILIEHUE €r0 JOCTOBEP-
HOCTH. CTaTUCTUYECKUE TAHHBIE MUCIIOJIB3YIOTCS B Ka4ECTBE MHCTPYMEHTA KOH-
KpEeTU3aliu, CIOCOOCTBYIOIIET0 00bEKTUBHOMY 0OOCHOBAHUIO ABTOPCKOM MO3U-
. Bo3nelicTBue Ha 4yBCTBa M SMOLIMH aJpecara IeTEPMUHUPOBAHO HEOOXO-
JMMOCTBIO BBI3BaTh B HEM JYyIIECBHBIC NMEPEKUBAHUS, TOBBICUB 3()(PEKTUBHOCTD
U «OCA3aEMOCTh» PUCYEMOro 00pasa.

Hamu BbIsIBIIEHA BBICOKAsA PEKYPPEHTHOCTD OLIEHOYHBIX JICKCUYECKUX €/IM-
HUL| MEJIMOPATUBHOW U MEUOPATUBHOW HAPABJIEHHOCTH, COAEPKAIMX OLEHOY-
HbII KOMIIOHEHT KaK B JEHOTaTUBHOM, TaK U B KOHHOTaTUBHOM 3HaueHUU. Mc-
[I0JIb30BAHNUE OLIEHOYHOW JIEKCUKHA OOYCIIOBJIEHO €€ 0COOOM IparMaTH4ecKOn
Harpy3Koil, a UMEHHO — CIOCOOHOCTBIO MPEJCTABIATh BBICKA3bIBAHHE CKBO3b
IpU3My KaTerOPUYHOCTH U Oe3aneIIIUOHHOCTH.

Hamun paccMOTpeHsl u npazma-kocHumugHvle napamempsl CHOPTUBHOU
aHAIUTUYECKOU CTaThHU, NMPEJICTaBICHHBIE MOCPEACTBOM MeTadop U 00pa3HBIX
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KOMITapaTUBHBIX KOHCTPYKIUU. BricTpamBas kiaccudukamuio metadop 1o
MPUHLIUITY TEMATUYECKON COOTHECEHHOCTH, MBI IIOJIATa€M, YTO BEAYIIHE Me-
Tadopuueckre 0opassl xkaHpa GOPMHUPYIOTCS ¢ MOMOIIbI0 MUJIUTAPHOM, Teat-
palbHO-CIICHUYECKOM, PEIUTHO3HOM W MEAUIHMHCKOM Jekcuku. OOpasHbIe
CPaBHEHHUS XapaKTEPU3YIOTCS MOJIUUHTECHIIMOHAIBHOCTBIO, YeM U O00YCJIOB-
JIEHA UX BBICOKAS YaCTOTHOCTh. ABTOPBI MPUMEHSIOT KOMITAPATUBHBIE CTPYK-
TYpPBI C Pa3JIUYHBIMA HAMEPEHUSMU: BBICTPOUTH 3aIIOMUHAIOIINI CSI OJ1aronpH-
STHBIW WK, HAIIPOTHUB, OTTAIIKUBAIOIIUN 00pa3; MOKUPOBATH YUTATEINS, COUTH
€ro C TOJIKY; BBI3BaTh CUJIBHBIN AMOITMOHAJIBHBINA OTKJIUK; CO31aTh 3G PEKT KO-
MHUYHOCTH.

Urak, ncxons u3 ananmza 96 TeKCTOB, Mbl KPATKO OMUCAIA OCHOBHBIE JKaH-
pooOpasyroiye MmapaMeTpbl CIIOPTUBHOM aHAIMTHYCCKOW CTaThU. B mepcriek-
TUBE MCCIICIOBAHUS MPEAINOIAracTCsi paCCMOTPEHUE €€ KAaHPOOIPEICIIIIOIINX
MapaMeTPOB U COCTABJICHUE €€ TTOPTPETA.
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Genre-formative parameters of sports analytical article

The article focuses on the analysis of genre-formative parameters of sports analytical
articles. The minimal invariant model that includes such parameters as theme, composition
and style, is presented. The pragmatic frame of the genre consisting of communicative goal
and image of the addresser and addressee is given.
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Metadgopu4HOCTH BO PPAHIY3CKOM rAaCTPOHOMHUYECKOM JTUCKYpCe

B cmamve paccmampusaemcs pons memagopul 80 hpanyy3cKkom 2acmpoHOMULEeCKOM
ouckypce Ha mamepuaie KyIUHAPHBIX PeYyenmos, a makice npueooamcs Haubonee apkue u
yacmommwle npumepsl, nepeoarouyue 00PazHOCmMsb 2Mo20 NPOPECCUOHATLHOLO HCAHPA.

Kniouesvie cnosa: obpasHocms KyIuHApHO20 meKcma, memagopa, eacmpoHomMuye-
CKUll OUCKYPC

®paniry3ckasi KyXHs IPOCiIaBHIach BO BCEM MHUpE Oarogapsi CBOUM yTOH-
YEeHHBIM apoMaTaM, U3bICKAHHOMY COYETaHHUIO MPOJYKTOB U HEMOBTOPUMBIM
omonam. OpaHius nepeaeT UCKYyCCTBO TaCTPOHOMMHM U3 TTOKOJICHUS B MOKOJIe-
HUE Ha MPOTSHKCHUU MHOTHX BEKOB, M YTOOBI OTPA3UTh CIOKHEUIITYIO TEXHHUKY
IIPUTOTOBJICHUS KYJIMHAPHBIX MIEACBPOB, UX TEKCTYpy M OOraTCTBO BKyca, Tpe-
OyIOTCS SI3BIKOBBIE CPEIICTBA, CIIOCOOHBIE BOCIIPOU3BECTH B PEIENTaX BCE HIO-
AHCBHI ¥ TOHKOCTH.

["acTpoHoMuYeCKHii TUCKYpC THOPHIICH MO CBOEW MpHUpOJe U 00siamaet
CBOMCTBAMHM KaK MHCTHUTYLMOHAJIBHOTO, TaK U MEPCOHAIBLHOTO NHUCKYypca. [2,
c. 99]. B cBoeli paboTe MBI TOCTaBUIIM 3a7a4y MTOKa3aTh MeTadhOPUIHOCTH (hpaH-
I[y3CKOT'0 TaCTPOHOMHYECKOT0 AMCKYpCa, BBIACISISA TaKOW KaHpP KaK KyJHWHAp-
HBIM PEIENT, 1, C TOMOIIBIO METO/a CIIOITHOW BRIOOPKH aHAIM3UPYSI HHTEPHET-
caiitel www.cuisine.journaldesfemmes. fr, www.cuisineactuelle.fr, www.elle.fr u
JIpyTHUe, YCTAHOBUTh YaCTOTHOCTh TE€X HWJIM MHBIX MeTadop, mapawierHo 00pa-
1as BHUMaHKUE Ha JIMHTBUCTHUYECKUE TIPUEMBI, TIepeAaroniue BKyC, TeKCTypy |
BHEIIHUN BU OO,

Bo ¢paniy3ckux penentax MCIOIb3yeTCs] TEPMUHOIOTHUSA, KOTOpasi SB-
JS€TCSl MPUMEPOM TBOPUYECKOTO U KYJIbTYPHOTO camoBbIpaxeHus. Crienuaib-
HbIE TEPMHUHBI IMOJYEPKHBAIOT BU3YAJIbHOE M TAaKTHUJIBHOE HACIAXKJICHHE OT
IPUTOTOBJICHHUS U YIOTPEOJICHUS THIIH, a TAK)KE WUTIOCTPUPYIOT pa3IndHbIe
ATaIbl €€ MPUTOTOBIICHHU. MHOTHE U3 dTUX TEPMUHOB-MeTadOp CETOTHS IITH-
POKO HMCIOIB3YIOTCSI BO BCEM MHUPE M SBIISIIOTCS CHMBOJIAMH HU3BICKAHHOCTH.
Soufflé (cydne): mpoucxoaut ot gppaniryzckoro riaroia «souffler», uto o3na-
Y4aeT «IyTh». DTO OCHOBHOE OJIFOJI0 UJIH JIECEPT, MPUTOTOBICHHBIN U3 B3OUTHIX
SHI] U APYTUX KOMIIOHEHTOB, KOTOPBIN OTIIMYAETCS JIETKOCThIO U BO3AYIIHO-
cthio. [lpakTrka B30MBaHUS SUYHBIX OEITKOB MpHOOperna MOMyIIPHOCTh B
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XVIII Beke, uMeHHO TOTJa ¥ MOsSBUIOCH cydire. Mousse (Mycc): B OyKBaIbHOM
IepeBOJie 0O3HAYAET «IeHay. Jlerkas u BO3ayIlIHas TEKCTypa 3TOTO JTJAKOMCTBA
oOpa3zyercst mpu B30MBAHUM BMECTE B3OHUTHIX CIMBOK, SIMYHBIX OEJIKOB U OC-
HOBHBIX MHTPEIUEHTOB, TakuX Kak (PppykThl win mokonan. Confit (kondn):
CJIOBO MIPOMCXOJUT OT TJiarona «confire», 4ro B mepeBojae ¢ (paHIy3CKOTo
03Ha4YaeT «KOHCEPBHPOBATHY». DTOT METOJl BKIIOYAET B ce0s COXpaHEHHE U
yCUJICHUE BKyca Msica MyTeM MEIJICHHOTO MPUTOTOBJICHUS €TI0 B COOCTBEHHOM
KHUpe, OOBIYHO YTUHOM WJIU TYCHHOM. Vol-au-vent (BoJ0OBaH): MUKaHTHAs 3a-
KyCKa, HEOOJIBIIIOTO pa3Mepa MUPOKOK U3 CIOCHOTO TecTa B popme OaleHKH
C HECJIaIKOW HAYMHKOH (MsCOM, phIOOM WK rprbamMu) JOCITOBHO IMEPEBOUTCS
KakK «moJyieT Ha BeTpy». [lomomuuk noBapa Mapu-Anryana Kapema, yBUaeB,
KaK MJIOCKUH KPYKOK TecTa MpeBpaimiaeTcss B BHICOKUH BOJIOBaH, BCKpUYAI:
«Maitre, il vole au vent!» («M»3Tp, OH B31€TaeT B BO3AYX!»)

®dpaHIiry3cKkas TaCTPOHOMHUS CIABUTCS YHUKAIBHBIM SI3BIKOM, HUCTIOJIB3Y-
eMbIM B perientax. Metadopa Hapsay ¢ CpaBHEHUEM, SITUTETOM, OJUIIETBOPE-
HUEM W JAPYTUMH TPOMaMU, SIBISAETCS OJHUM M3 BaXHEUIIHNX CPENICTB 00pa3-
HOCTHU s3bIKa. B ractpoHomuyeckoMm Auckypce mMeTadopbl U CpaBHEHUS WI-
PaOT BaXXHYIO POJIb, TOCKOJIBKY OHHM CIIOCOOCTBYIOT JIyUllleMy TOHUMAaHUIO U
BOCIIPUSATHUIO KYJIMHAPHOTO Tpoliecca. B Takux OMUCaHUSIX YacTO UCTOJb3Y-
I0TCSI CJIOBa M hpa3bl, KOTOPHIC MEPEHOCAT YUTATEI U3 00JIaCTH KyJIMHAPHUH B
chepy CEHCOPHBIX U KYJIbTYPHBIX accormanuii. C UX MOMOIIBIO MOBAp MOXKET
JydIlle YBHACTh TOTOBBIM MPOIYKT M MOHATH BCE HIOAHCHI MpOIlecca, AeTalb-
HbI€ OMHUCAHUS AAIOT MOBapy Oosee riydokoe MOHMMaHUE TOTO, KaK JAOJHKHO
BBITJISIZIETh OJTIOJI0 HAa KaXOM dTale MPUTOTOBJICHUS, YTO TOMOTAeT JOCTHYD
KEJIaeMoro pe3yJibTaTa.

JIJist TacTpOHOMHYECKOTO AMCKYpCa B IIEJIOM XapaKTEPHBI ONMUCATEIbHbBIE
dopmel: «légérement doréy (cierka moapyMsHEHHBIN), «jusqu'a obtention d'une
consistance crémeuse» (10 TOJY4YEHHUS KpPEeMOOOpa3HOM KOHCUCTEHIIUH),
«finement haché» (Menko mopy0OIeHHBII), @ TAKXKE SMUTETHI, KOTOPHIC MPUIAIOT
peuentaM MO3TUYHOCTh U JAENIAI0T ONHUChIBAEMbIE Onrofa Oosee OcA3aeMbIMU:
«croustillanty — xpycTtsimmii, «fondanty — Tarommii Bo pTy, «velouté» — 6apxaTu-
CTBIM, «spongieux» — ry04aThli, «juteux» — couHbIil. TekcTypa OJIt0a MOXKET
OBITH BO3AYIITHOM (aérienne) WM MaclIsIHUCTOM (onctueuse).

@paHILy3CKUN KyJIMHAPHBIA JUCKYPC NOAPA3yMEBAET UCIIOIb30BAHUE OCO-
ObIX TrarojioB. YToObl co3narh oOpa3Hoe MpeICcTaBlIeHUE O 3aIUBKe, (PPaHITy3-
CKHE TIOBapa IIMPOKO MCIOJIB3YIOT TAKOM TEPMHUH KaK «napper» — HaKPhIBaTh
cKaTepThio. bito10 MOXKHO TTOJIUTH coycoM/ MeaoM — happer de sauce/ de miel,
«napper avec le coulis de myrtilles» («3anmuTh 4epHUYHBIM COYCOM»). DTO HE
eIMHCTBEHHAas MeTadopa, cBsI3aHHas ¢ TKaHbto. Tapisser un moule/ la plaque du
four d’un papier sulfurisé — 3actenuts hopMy/ TPOTUBEHL OyMAaroi JJisi BBIEYKH —
10JI00HOE BBIPAXKEHUE YAaCTO BCTPEUAETCs B pelenTax, 0JHaKO B IEPBYIO OYe-
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pelb CIOBO «tapisser» o3HA4YaeT MOKPhIBaTh KOBPOM cTeHbI win mos. Chemiser
Un saladier MOXeT 03HAaYaTh «BBUIOKUTH CAJATHUILY 3€JEHBIMHU JTUCTBIMUY, a
chemiser un moule a tarte/ a charlotte — «npuxkath TecTo k 60kam popmbi». Jlo-
CJIOBHO «chemiser» mepeBoANTCS Kak «00JauuThy», «chemise» — «py0Oamikay. [1o-
X0XKUH riaron «enrobery (00Ma3bIBaTh, MOKPHIBATH II1a3yphI0, MPUYKPAITUBATH)
TauT B cBoeil (opme ciioBo «robe» — muarbe. Takum 00pa3oM «IPHUOJETH»
MOHO un gateau/ des fruits de chocolat — nupoxxHoe/ QpykTsl 1I0KOIAIOM,
amande de sucre — MUHIAJTb CaXapoM.

Eme onna xaTeropusi TepMHHOB-MeTaop HA PYCCKUM SA3BIK OOBITHO TIe-
PEBOJIUTCS MIPOCTO KAK «IOCHINIATHY, YTO HE MOXKET OTPA3UTh BCEX JIMHTBUCTHU-
YECKUX TOHKOCTEW, HAMIPSIMYIO CBSI3aHHBIX C TEKCTYPOH KyJTHMHAPHBIX KOMIIO-
HeHToB. Poudrer de sucre glace, saupoudrer de cannelle /de curry — «npunya-
puUTH» OO0 — MOXHO TOJBKO JETKHUM, BO3AYIIHBIM UHTPEAUCHTOM, HAIIPH-
MEp, CaxapHOW NyJIpOoH, KOpUUEW WM creuuerd kappu. B To ke Bpems
«parsemer» — «ycesiTb» PEeKOMEHJOBAHO YeM-TO 0oJjiee MUIOTHBIM: «parsemez
de beurre coupé en tout petits morceaux» (HeOOTBIIUMHU KyCOYKAMHU CITMBOY-
HOTO Maciia) uiu «parsemez de persil ciselé» (Menko nmope3aHHON NETPYUIKOM ).
Ckpynysie3Hoe BHUMaHUE K JIeTalsiM, KOTOpbIe BCTPEYaroTCsl BO (DpaHITy3CKUX
penenTax, CBUACTEIbCTBYIOT O JCIMKATHOCTH U TOYHOCTH B KyXHE STOH
CTpaHBHl.

Parfumer de rhum /de Cointreau — Tecto MOXHO COPBI3HYTh, HACHITUTH
apomatoMm poma wiH jukepa Cointreau, a Takke CMasaTbh, IO30JO0TUTHY» €ro
xentkom sina («dorer de jaune d’oeuf»). ToT ke CMBICT WMEET BBIpaKCHHUE
«étendre la dorure sur de la patisserie» — JOCIOBHO «HAHECTH TO30JIOTY» Ha BbI-
neuky. Sluunsie OenKu, B CBOIO O4epeb, CIIETyET B30MBATH 10 COCTOSIHUS YCTOM-
YUBOU IEHBI, TOX0KEH Ha CHeT — «battre les blancs en neigey.

MeTtadopruyHOCTh IPUCYTCTBYET HE TOJHKO B OMMCAHUU TPOIECCa MPUTO-
TOBJICHUS, HO ¥ B HA3BAHMSIX TAKUX CJIIOKHBIX M3BICKAHHBIX JecepToB Kak «lles
flottantes» — «IlnaBaromue octpoBa» (rae B «MOpE» aHIIIUMHCKOrO0 Kpema Iia-
BalOT «OCTPOBa» W3 B30MTOTO 3al€UEHHOTO O€jKa), a TaKXKe MPOCThIX OIIOM, K
npumepy, «Pain perdu au gruyere» — «Xie0, 3aTepssHHBIN B TPIOAEpe».

Bo ¢paniy3ckux KyJWHapHBIX peLENnTax HCIONb3yeTCs] TEPMUHOJIOTHS,
KOTOpasi SIBJISIETCS] IPEKPACcCHBIM MPUMEPOM TBOPUYECKOIO M KyJIbTYpPHO-JTUHIBU-
CTHYECKOT0 CaMOBBIpaKeHHS. TEeKCTypa MPOIyKTOB CPABHUBAETCS C TEKCTYPOU
TKaHHU, TECTO C IEPEBOM, KOTOPOE MOKPBIBAIOT MO30JI0TOU. TepMHUHBI-MeTadOpHI
MOTYEPKUBAIOT BU3YyaIbHOE M TAaKTUIBLHOE HaclaxJIeHue. BaxxHnoe mecto 3aHu-
MaeT He TOJBKO caM (PaKT MPUTOTOBIEHUS OJt0/1a, HO U ICTETHUECKHUM acIeKT
JIEVUCTBUS U BOCIIpUATHS. |3, ¢. 36].

bnarogapst WCHosib30BaHUIO Pa3HOOOPA3HBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB, B
HEPBYIO ouyepeslb MeTadopbl, PELENTh CTAHOBITCS HE MPOCTO PYKOBOJICTBAMHU
10 MPUTOTOBJICHUIO TTUIIH, & HACTOAIIUMHU JIUTEPATyPHBIMU MTPOU3BEICHUSIMHU.
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Tunbl pedeBbIX 1eiiCTBUHA BCTYNIUTEJIbHOI0 cO0eceI0BAHNS
KaK JIUHI'BOKYJIbTYPHOI'0 CKPHUIITA

B cmamve uccredyemces sicanposas cneyugpuxka 6CmynumenbHo2o cobecedosanus Ha
AH2UTICKOM A3bIKe. AHanusupyemcs e2o cmpyKkmypa, KOMMYHUKAMUHvle Cmpame2uu u max-
MUKU OEMOHCIMPAyuy KOMnemeHyutl, WiIoCmpupyemole NPUMepamu peaibHbiX UHMepPEbIo.

Knroueswvie cnosa: akxademuueckuii OUCKYpC, HCAHP, OUCKYPCUBHbLE NPAKMUKU, 8CTY-
numenvHoe cobecedosanue, MemaoucKypCusHvle Cmpameuu, AHeIULCKULL 361K

CmMpYKMYpHO-Cco0epicameibHble Xapakmepucmuxu xcaupa. B coBpemen-
HOM MHUPE CTPEMUTEIBHO MOBBIIIAETCS POJIb HAYKH U MPECTUK BBICIIETO 00pa-
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30BaHMS, YTO JelaeT aKaJeMUYECKUN AUCKYPC BAXKHEUIIIMM THUIIOM OOIICHUS.
BerynurensHoe cobOeceloBaHWE Ha AHTIIUMHCKOM $SI3BbIKE TMPEJCTaBIs€T COOOM
0COOBIi JKaHp, HAXOIAIIMKCS HA IEPECEUECHUN aKaJeMUYECKOTo U JIEJI0BOro 00-
nieHra. OHO cOYEeTaeT IEMEHTHI aKaJIEMUYECKON POBEPKU 3HAHUMN, YMEHUM U
HABBIKOB C JIEJIOBOM OIIEHKOW KOMMYHUKATHUBHBIX CIIOCOOHOCTEM, U CIIOCOOHO-
CTHU IIPE3EHTOBATH CEO4.

HccnenoBanus B 00J1aCTH aHANIM3a YCTHOM aKkaJeMUYECKOM peduur modep-
KUBAIOT BXXHOCTh M3YUEHHMS PA3IMYHBIX >KAaHPOB AKAJEMUYECKOrO OOIICHUS.
Flowerdew u Miller (2005) paccMatpuBatoT 0COOEHHOCTH BOCHPUSITUS U MIOHU-
MaHHs YCTHOW HAy4YHOU peuu, BbIJEss Clieln(UUEeCKUe CTPATETUU U SA3bIKOBbBIC
CpEICTBa, UCMOJb3yEeMbIe B akajgeMuueckoM oomieHuu [1]. Thompson (2014) B
cBoel paboTe 0 PyHKIIMOHAIBHOW FPAMMAaTUKE aHAJIU3UPYET CTPYKTYPHBIE OCO-
OCHHOCTH aKaJIEMUYECKUX TEKCTOB, UTO MPUMEHUMO U K YCTHBIM (hOpMaM KOM-
myHukanuu [2]. Fortanet (2008) uccieayeT olieHOUYHYIO JEKCUKY B PELICH3USIX
Ha HAy4YHBIE CTaThU, YTO MIOMOTAET MOHATh MEXAHU3MBbI OLICHUBAHUS B aAKaJIEMHU-
4ecKoM Juckypcee [3].

AHaJIN3 CyHIIECTBYIOUIMX UCCIEIOBAHUN MTOKA3bIBAET, YTO MPOOIEME JKaH-
POBOM crienuUKN aKaIeMHUIECKOTO JUCKypCca MOCBSIIEHO 3HAYUTEIHHOE KOJIH-
gecTBO paboT. OJHAKO BCTYIHTEIBHOE coOeceloBaHUE KaK OTACIBHBIN >KaHP
OCTaeTCs HeJIOCTATOYHO U3YUYeHHBIM. B cyiecTByromux paborax oHO paccMmar-
puBaeTcst (parMEeHTapHO, Yallle BCETO B KOHTEKCTE aHAIN3a KOMMYHUKATHUBHBIX
CTpaTeruii uiu omuOOoK, TOMYCKAeMbIX MHOCTPAHHBIMU a0UTypUEHTaMH [4].

BcerynurensHoe cobeceioBaHME OTHOCUTCS K YCTHBIM JHAIOTHYECKUM
KaHpaMm U MPEACTaBIseT cO00M pa3sHOBUIHOCTh UHTEPBBIO, T.€. CTPYKTYPHUPO-
BAHHOT'O Pa3roBopa, B KOTOPOM OJMH YYaCTHUK (MHTEPBBIOEP) 3a4aET BOIPOCHI,
a Ipyro (MHTEPBBIOMPYEMBII) TAET OTBETHI. DTOT KAHP XAPAKTEPU3YETCS CIie-
U(UUECKON 11eTBI0, 0COOBIM COJIEP)KAaHUEM M CTPYKTYPOU, TUIIAMHU PEUEBBIX
JNEHUCTBUM 1 CITOCOOAMH BBIPAKCHUS TOUYEK 3PEHUS.

B pamkax JUHTBOKYJIBTYPHOTO OMMCAHUS SI3bIKA BAXKHOE MECTO 3aHUMAET
onucaHue ClieHapueB (CKPUIITOB) MOBEACHUS, XapaKTEPHBIX AJIsl TOTO UJIK HHOTO
KOMMYHUKATUBHOT'O cooO1ecTBa [5]. JIMHTBOKYIbTYpHBIM CKPUINT BCTYITUTEIIb-
HOTO coOeceloBaHusl UMEET YETKYIO CTPYKTYPY U BKIIIOUAET JABE IPYIIbI peye-
BBIX JIEUCTBUIl: METAJUCKYPCUBHYIO U UICALIUOHHYIO.

MeranuckypcuBHas rpynna BKIIOYAET:

— WHUIMUPYIOMUMA 3Tan (yCTAaHOBJICHHE KOHTAaKTa, MIPUBETCTBUS, TPE-
CTaBJIEHWE YYACTHHUKOB, CHSATHE HAIpSHKEHUS, CO3/laHhe KOMGOPTHOW aTMo-
ceps);

— OpUEHTUpYIOMH 3Tan (GopMyIUPOBKA 3a/1a4, yTOUHEHHUE TTPaBu);

— 3aBepIIAOIINMA 3Tal (3aBeplleHre B3aUMOJEHCTBHS, IPOLIAHUS, TTOXKe-
JIaHUsI, PEKOMEH/ AL ).
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Nneannonnas rpyIa BKJIKOYAECT:

— TECTUPYIOUIMHI 3Tan (3arnpoc uHGOPMAILIUU JJIsl IPOBEPKU 3HAHUN KaHIH-
naTa);

— PE3IOMUPYIONIUH 3Tan (MOABEICHUE UTOTOB, TAJIbHEHUIIINE 11aru);

— OIICHUBAIOIIMI ATaIl (OlIEHKAa 3HAHWM, HABBIKOB M CITOCOOHOCTEI).

OMnupuyeckoil 0a30i UCCIENOBAHUS MOCTYKUIN CKPUITHI BCTYIUTEIb-
HBIX COOCCEIOBaHMI B BBICIIHE YYCOHBIC 3aBeJcHHUS, 00beMOM 70 THIC. CIIOB.
[Mpumepsr peueBwix paeiictBumii  (URL: https://youtu.be/dUWNG6GI-0EQ?si=
Zqc6VVPjdqYuY VLh ([lara obpamenus: pepans 2025)):

Nuannuupyrommi srait:

Hello. Take a seat.

Nice to meet you. How are you feeling today?

Please, make yourself comfortable. There's no rush.

We know interviews can be stressful, but try to think of this as just a con-
versation.

OpueHTUPYIOIIMiA 3Tal HaMlpaBieH Ha (OPMHUPOBAHKUE OKUAAHUN U BKITIO-
YaeT OMKMCaHue ATANOB codbeceoBaHusl, HOPMYIUPOBKY 3a/1a4 M YTOUYHEHHUE TTpa-
BWJI:

I: Your interview will be about 20 minutes or so, Finn. We're going to start
off with some questions on your personal statement, so for things that you chose
to show us that you're interested in, and then there's going to be two puzzles.

I: We expect the interview to last around 30 minutes. We'll start by discuss-
ing your personal statement, and then we'll explore a short text together.

I: We'll present you with an image and ask you to describe and analyze it.
We'll then ask some follow-up questions to explore your interpretation.

I: If there's anything that we say that doesn't make sense or you'd like us to
repeat, just ask. We'll be happy to clarify.

TecTupyromuii 3Tamn sSBISEeTCS KIIYEBBIM U BKIIOYAET 3anpoc nHpopma-
L[MH, HAIIPABJICHHBIM HA OLICHKY 3HAHWM, YMEHUU U OIIbITA KaHIUJATa:

I: What role do bases actually play in the hereditary nature of DNA?

C: So, triplet code... so, three bases together code for one amino acid...

I: What shape does the middle rung of a falling ladder trace?

C: Hmm, | suppose it would follow some kind of curved trajectory, but
I need to work out the details ...

I: Some birds see ultraviolet. How might that affect their perception?

C: If they can see ultraviolet, it might mean that certain flowers or animals
appear completely different to them than to us. Perhaps they rely on UV patterns
for foraging or mating...

Ha pe3tomupyroiiem stare moABOASITCS UTOTH M O0CYKIAIOTCS TallbHEH-
e maru:
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I: Thank you for your time, we enjoyed speaking with you.

C: Thank you, I really appreciate the opportunity.

I: We've now covered the main areas we wanted to discuss.

C: Yes, thank you, I think that was very insightful.

I: Is there anything else you'd like to add or any questions you'd like to ask
us before we conclude?

C: Yes, I’d love to know more about opportunities for research collabora-
tion at the department.

O1nieHUBaIONIMIA ATl BKIIOYAET aHAJIU3 OTBETOB U OLICHKY 3HAHU, HaBbI-
KOB U CIIOCOOHOCTEH:

I: This shows you total fertility rates by two regions in Europe... So, | just
want to start off really by asking you if you could describe the pattern that you
see there?

C: So, | can see that in West Europe the fertility rates are generally high...

I: Good. And what factors do you think could contribute to these differences?

C: It might be related to economic stability and access to healthcare.

I: What if we consider this from a utilitarian perspective?

C: In that case, we would focus on the overall benefit to society rather than
individual morality...

I: Exactly. So how does this apply to public policy decisions?

C: Well, policymakers would need to weigh individual rights against collec-
tive benefits...

3aBepHIaIOHlHﬁ 9Tall BKIIFOYACT IIPOIIaHM:A, ITOXKCIIaHNUA U PCKOMCH/IAallH

I: It was a pleasure meeting you. Good luck with your applications!

C: It was great to meet you too. Thanks for your time!

I: We enjoyed our conversation today. Thank you, and we wish you the best
of luck with your future studies.

C: I really appreciate that, thank you!

I: Is there anything else you'd like to add or any questions you'd like to ask
us before we conclude?

C: Yes, I'd love to know more about research opportunities in this field.

BCTyHI/ITCJ'II)HOG CO6CC€ILOB&HI/I€ MOKHO paCcCMaTpuBaTb KaK CBO€O6pa?>-
HYIO «TCATPAJIBbHYIO IIOCTAHOBKY», I'’IC KAHAUAAT UT'PACT TINIABHYIO POJIb, a IIPO-
dbeccop — pexxuccep, KOTOPhIM OIIEHUBAET UCKYCCTBO UTPhL. Benytieit TakTukon
Ha TECTUPYIOILEM 3TaIle SBJISETCS IeMOHCTpalua KomrereHunii. Kanaunar gos-
KCH IIOKAa3aTh Fﬂy6I/IHy CBOHUX 3HaHHﬁ, HABBIKOB M OIIBITA, OTBCYAA HAa BOIIPOCHI
U BBIITOJIHAA 3a1aHUA. Takum o6pa30M, 0COOEHHOCTBIO JaHHOI'O JKaHpa SABJIACTCA
€r0 UHTEPAKTUBHBIN XapaKTep, MPeArnoararoluii akTHBHOE y4acTHE 000UX CTO-
pOH B IIPOILIECCE KOMMYHUKAIAH.
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Crparerus peaju3anuu MOAAJbHON CEMAHTUKH B MOJUTHYECKOM
aucKypce (Ha maTepuaJie pedei aenyratoB bynagecrara)

B cmamve paccmampusaemcesi cmpameeus yoesicoenus, 6azupyowmasics Ha UCNOIb30-
BAHUU PAZTUYHBIX POPM NPOSAGLEHUS MOOALHOCMU, (POPMbL KOMOPOU 8APLUPYIOMCSL OM IKC-
NAUYUMHOU 00 UMNAUYUMHOU. B nepeom ciyuae peuv uoem o mapxepax éHympenHel Mo-
O0ANbHOCIU, 80 BMOPOM, O BAPUAHMAX KOHMEKCIMHO20 COOEPAHCAHUSL, BKTIOUAIOWE20 8blBOO O
HeoOX00UMOCMU AKMUBHBIX OeUCmEUL.
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B HemenkoMm si3bike MOAIbHOCTh KaK KaTeropusi UMEET U3BECTHBIN HaOop
CPEIICTB BBIPAKEHMUSI, HO KaK TTOKa3bIBAIOT HAOMIOJECHUS 32 PA3HBIMU THIIAMU JTUC-
Kypca, OHM MIPEAINOoJIaraloT pa3IMuHyl0 BapUaTUBHOCTh U BOBMOXHOCTH KOMOU-
HUPOBAHUS KaK CAMUX CPEJICTB, TAK U 3JEMEHTOB, UMIUTMIUTHO MPEANOJIAraro-
IIUX MOJAJIbHYIO0 CEeMaHTHUKY. [TonuTudyeckuil quckypc peanusyercsi B TEKCTax,
Kacaroluxcs Bcex cdep MOTUTUKH, TTOATOMY TEKCThI pedeil B HEMEIIKOM TapJia-
MEHTE W INIABHOM MHCTAHUMM 3aKkoHoparenbHoM Biiactu OPI' — bynaecrare on-
HO3HAYHO MPUHAJIEKAT K 3TOMY THUITY HTHCTUTYIIMOHAJIbHBIX JUCKYPCHUBHBIX 00-
pa3oBaHui. B TeKCTax BBICTYIUIEHUM MOXKHO BBIIBUTh UHTEPECHBIC 3aKOHOMED-
HOCTHU HE TOJIBKO B TOM, KaKasi MOJIaJIbHasi CEMAaHTUKA IOMUHUPYET U KaKUE Map-
Kepbl MOJATBLHOCTH CITYXKaT ISl €€ BhIPAXKEHUSI, HO U MIPOCIIEAUTh, KAaKUE CTpa-
TErUH CBSA3aHbI C €€ IKCIUTUIUTHBIM U/WUIU UMIUTUIUTHBIM TIPOSBICHUEM.

Oo6mectBennbie ciymanus (6ffentliche Anhérungen) B opranax 3akonona-
TEJLHOW BJIACTH MPEANOJIAraoT, 4YTO UX YYaCTHUKHU HE TOJIbKO CBOOOJIHO BBICKA-
3bIBAIOT CBO€ MHEHHWE, HO U BHOCST OIPEICICHHbIC MPEIIOKEHUS 10 KaKOMY-
100 00CYyXKJ1aeMOMY BOIIPOCY, YTO OOYCIOBJIMBAET HEOOXOJUMOCTh CTPOUTH
peYb BBICTYIAIOIIUX, Oa3UPYSICh HA apryMEeHTax, JUIsl TOrO YTOObI I0CTUYb TTPU-
HSTHS KaKOTO-THOO PEIIeHUs Ha 3aKOHO/IaTEIbHOM YPOBHE.

ITo muenuto T. @puna [1, S. 138], TEKCTHI apryMEHTATUBHOW HAPABICHHO-
CTH JIOJDKHBI COfIepKaTh 0OOCHOBAHHE, YOSKIAIOIIIee ajpecara peur B HE0OX0u-
MOCTH OMPEEIICHHBIX JEUCTBHM, U MOTOMY B HUX BCETJ/Ia BOBHHUKAIOT SI3bIKOBBIC
AJIEMEHTBI C CEMAHTUKOW JIEOHTUYECKOM MONAIBHOCTH. [Ipearnochuikon, MOTUBH-
PYIOLIEH K peanu3alyy 3TUX JICUCTBUM, BBICTYIIAET, B CBOKO OUEPEb, BHYTPEHHSA
BOJIA ajipecanTa. B3anuMocCBsI3b apryMeHTallui ¥ MOTUBAIIUU MPEATNOIAraeT Halu-
Yhe MOJAJIbHOM CEMaHTUKU B CErMEHTaX TEKCTa, U3 KOTOPBIX JOHKEH CJIEIOBATh
BBIBOJ] 0 HEOOXOIMMOCTH TIPEITPUHAMAEMOTO Ti1ara. TakuM o0pa3oM, B OOJIBIIIMH-
CTBE CJIy4aeB CTpaTerus yOexeHUs B HOJTUTHUECKOM JIUCKYPCE, HAXOAIIAs CBOIO
peann3almio B TEKCTaxX BHICTYIUICHUH Ha 3acenanusix byHaecrara, oOycriaBinBaeTt
BKJIFOUEHUE B HUX MAapKEPOB MOJAIBLHOCTH, C OJJHOM CTOPOHBI, U CEMAaHTUYECKU
B3aMMOCBSI3aHHBIX C HUIMU CETMEHTOB, U3 KOTOPHIX CJIEAYET BO3MOXKHOCTh U HEOO-
XOIMMOCTh OIPEICIICHHBIX JEHCTBHM, O0OyclaBiMBaeMasi WX >KeJIarelbHOCTHIO.
JlaHHO€ YTBEPKACHUE MOYXHO MPOUJUTIOCTPUPOBATH MPUMEPaMU, TTO3BOJISFOIIIUMU
celyiaTh BBIBO/IBI U 00OOIIEHUS] OTHOCHUTEIBHO 3aKOHOMEPHOCTEHM B peali3aiivu
MOJIETbHOM CEMAaHTHUKH B TEKCTAX 3TOI0 THIIA.

bazoit nns mpencraBieHus BONPOca, OTHOCUTEIHLHO KOTOPOTr0 HEOOXOAUMO
IIPUHSATH PELICHUE, BBICTYIIACT HEKUW «IIPOEKT JICUCTBUI», OH OLICHUBAETCS T'OBO-
PAITMMU KaK HEOOXOIUMBbIN, BOBMOXKHBIN WU JKeTaeMbIid. [[71s1 BbIpaskeHus JaHHOU
MIPOIO3ULIMU B TIEPBYIO OYEPEH UCIIONIB3YIOTCSI MOJIAIbHBIE IIAroybl B JCOHTUYE-
CKOM, JTMCIIO3UIITMOHHOM WJIM BOJIMTUBHOM 3Ha4YeHuu [2, S. 74]. Hanpumep:

(1) Wir miissen weiter in Ausbildung und Qualifizierung investieren. Wir
miissen weiter Kitaplitze schaffen und den Anspruch auf Ganztagsbetreuung in
der Grundschule durchsetzen (Olaf Scholz, 16. Dezember 2024)
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(2) Ein dritter Gesetzentwurf, den wir in erster Lesung beraten, behandelt
Solarstrom. Denn auch Solarstrom kann noch viel mehr; auch den kénnen wir
besser nutzen und einbinden in das Gesamtsystem (Dr. Ingrid Nestle, 20.12.2024)

(3): Wir wollen die Menschen ermutigen. ... Wir wollen ihnen die Gelegen-
heit geben — wenn sie es konnen —, auch noch ldanger zu arbeiten... (Friedrich
Merz, 16.12.2024)

B nmpumepax (1-3) dopma BeipakeHHs BHYTPEHHEH MOAAIBHOCTH IKCILIN-
IIUTHA, CTPATETUH €€ MCIOJIb30BaHMS HAIIPaBJICHBI HA BEIPAXKEHUE HEOOXOIUMO-
CTH, BO3BMO)XHOCTH U YKEJIATEIIbHOCTH KaK MPUYHHBI JIJIsI aKTUBHBIX JIEHCTBUH.

B ompeneneHHBIX KOHTEKCTaX MOJATBLHOCTH MOXKET BBIPAYKATHCS WMILIU-
ITUTHO, YTO CJIEAYET KaK BBIBOJ U3 COACPIKAIUXCS B BBICKA3BIBAHUSX TTPEIIIOCHI-
nok. Takue MpeAnoChUIKH 4acTo (HOPMYIHUPYIOTCS B YCIOBHBIX MPHUIATOYHBIX
MIPEITIOKEHUSX, KOTOPBIE MOIBOAAT PEIUITMEHTA K ONPEACICHHBIM JIOTHYECKUM
BBIBOJIaM, TTPEATIOIATAFOITIM HEOOXOIUMOCTh BBIMIOJTHEHUS OTIPEICTICHHBIX JIeH-
crBuil. Hampumep:

(4) Wir kommen da durch, wenn die Mitte stark bleibt in unserem Land, in
Deutschland, wenn das stark bleibt, worauf diese Mitte griindet: Vernunft und
Besonnenheit. (Olaf Scholz, 11.02.2025).

CemaHTHKa TPOTMO3UIMH B (4) BKIIOYACT B BHICKA3BIBAHUE WMIUTAIIUTHO
MOJATPHYIO CEMAHTHUKY: YTOOBI JIOCTHUYh YKEIAEMOTO pe3ysibTara, HEoOXOIuMO
COXPaHATh Pa3yMHYIO U CIIEPKAaHHYIO MO3UIMI0. Takue KOHTEKCThl YaCTOTHBI U
pu3BaHbl HOPMUPOBATH MHCHHE ayTUTOPHH.

B peuax unenoB byHaecrtara 4acTOTHBI BBICKa3bIBaHUSI, BKJIIOYAIOIINE
aTNeJUTAIINH, TIPU3BIBBI, TOOYKICHUS K JEHCTBUIO, TPAMMAaTHYECKUE CPEICTBA BhI-
pPaXCHHUSI KOTOPBIX HEOJHOPOIHBI M BKIIIOYAIOT KaK IVIAaroyibl B popMe MMIIepa-
THBA, TaK M WX (DyHKIMOHAJIbHBIE CHHOHUMBI. VMIMmepaTtuBHash MOJaIbHOCTH B
ITUX CIydasx peain3yeT CTPATEeTHIO MPU3bIBA K aKTHBU3AIMH PA0OTHI, 4TO OTBE-
YaeT 3aJjauaM, KOTOpPbIE YaCTO CTaBSAT Nepen coboii mapiamentapuu. Hanpumep:

(5) Ich appelliere an Ministerin Paus, an die Fraktionen und an die Bun-
desldnder: Lassen Sie uns den jeweils anderen die beste Absicht unterstellen!
(Ariane Fascher, 20.12.2024)

(6) Sie haben auch das Wasserstoffbeschleunigungsgesetz heute nicht vor-
gelegt.

Wieso nicht vorgelegt? (Michael Kruse, 31.01.2025)

[Ipumep (6) mokas3bIBAET, YTO UMIIEPATUBHAS CEMAHTHKA MOKET OBITh pea-
JIM30BaHa B (popme BOIMpOCa, CTPATErMUYeCKU MPU3BIBAIOIIETO K HEOOXOUMOCTH
NECUCTBHS.

Ente omHuM Ba)kKHBIM DJIEMEHTOM JIJIsl BBIPAXKCHHS TEOHTHUECKON W/HMITN
BOJIFOHTATUBHOW MOJIAIbHOM CEMAaHTHUKH BBICTyHaeT raroi B popme gpytypal[l,
S.4]. IIpu >TOM aKkTyaqIu3upyeTcs: mparMaTUdecKasi UHTCHIUS CMSTUYCHUS KaTe-
TOPUYHOCTH MTOCHLIA BBICKA3bIBAHUSI, XOTS I10 CMBICITY €T0 MOIaJIbHAsI CEMaHTHKA
JO0CTaTOYHO oueBHaHA. Hampumep:
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(6) Wir werden uns als Bund in einem erheblichen Umfang an den entste-
henden Kosten fiir die Linder beteiligen. Wir werden mit dem Gesetz ermogli-
chen, dass betroffene Frauen nun auch bundesweit Hilfeeinrichtungen aufsuchen
konnen (Carmen Wegge, 20.12.2024)

B (6) peanusyercst crparerusi yOeKJI€HUs, UTO JIEHCTBUS HE TOJIBKO Keia-
TebHBI, HO U HeoOXoauMbl. OnHako popma dyTtypa I kak Ob1 0OpallieHa B Oyayiiee,
Omarogapst 4eMy BOJTUTHBOCTh U ICOHTHYHOCTh PUHUMAIOT UMILTUIIUTHYIO (POpMY.

Takum oOpazom, MBI BHUIUM, YTO CTPATETHUS PEATU3ANK AKCILTUIIATHON
W/WTH UMIUTMIIMTHON MOJICTTbHOW CEMaHTHKHU B TIOJIUTHYECKOM JTUCKYpPCE HOCHT
KOMILIEKCHBIN XapaKTep, €€ akTyaau3alus He OrPaHNYUBACTCS HCTIOIb30BAaHIEM
SKCIUTUIIUTHBIX MOJAIbHBIX MapKepOB, a UMILUTHITUPYET CMBICIIOBBIC CETMEHTHI
BCEr0 KOHTEKCTA, IMO3BOJISIONIETO MPOCICIUTh BHYTPEHHIOK B3aUMOCBS3b CO-
nepkanusi 1 GOpPMBI, B KOTOPOH YraJbpIBacTCsl CEMaHTHUKAa BHYTPEHHEH MOJajIhb-
HocTHU. /laHHas nmpobiiema TpedyeT Oosee IITyOOKOro UCCIIEIOBAHUS U OCMBICIIE-
HUSI, TIOCKOJIBKY OTPa)KaeT 3aKOHOMEPHOCTH CTpaTeruil yOeKJICHUS W BIUSHUS
Ha pa3JInYHbIe COOOIIECTBA B COBPEMEHHOM MHpE.
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Strategy for the implementation of modal semantics in political discourse
(based on speeches by Bundestag deputies)

The article discusses a persuasion strategy based on the use of various forms of modality,
the forms of which range from explicit to implicit. In the first case, we are talking about
markers of internal modality, in the second, about options for contextual content, including
the conclusion that active actions are necessary.
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PA3JIEJI II. KOTHUTUBHASA JIMHI'BUCTUKA
N JIUHI'BOKYJIBTYPOJIOI'UA

YAK 811.11
H.A. I'pouikosa,
Cankr-lleTepOyprckuii rocyJapCTBEHHbIN 3KOHOMUYECKUN YHUBEPCUTET,
Cankrt-IletepOypr, Poccus, groshkova.ilona@inbox.ru

Oco0enHocTH acconnaTuBHoOl cocraBiasonieii konuenta GLORY

B nacmoswen cmamve paccmompeno gpopmuposanue accoyuamueHol cocmasisio-
weu konyenma GLORY/CJIABA nocpedocmeéom accoyuamuHulx OMHOWEHUN, 8 KOMopble
scmynarom 6epoaivHble penpe3eHmanmvl KOHYenmd.

Kntoueswvie cnosa: cmpykmypa 1une8oKy16myposiocuyeckKo2o KOHyenma, accoyuamus-
HAsl COCMABIAIOWAS KOHYEeNnma, MOpaibHblil KOHYenm, c1asd

Ha ceropusimHuii 1eHb KOHIENT SBISETCS OJHUM U3 OCHOBOIIOJIArarolnx
MOHSATUMN JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHH — HAyKH, KOTOpasi 3aHUMAETC U3yUYCHUEM 3a-
KPEIUICHHBIX B A3bIKE KOMIIOHEHTOB KYJIbTYPbI, XapaKTEPHBIX NJI1 HOCUTEIIECH
JAHHOTO si3blka. OCHOBHOM MCCIEA0BATEIBLCKON KaTeropruei B 00J1acT JIMHTBO-
KYJbTYPOJIOTUU SIBJIAETCS JIMHTBOKYJIBTYPHBIM KOHIENT. 3HAYUTEIbHOE BHUMA-
HUE UCCIEOBAHHUIO KOHIIENTa YJIEJI€HO B pad0Tax KaK OTEYECTBEHHBIX YUEHBIX
(H.AA. ApyTtionona, C.I". Bopkaues, B.U. Kapacuxk, I'.I'. Cnpiukun, FO.C. Crena-
HOB, B.A. Macnoga, E.A. Hunscen, .B. Kononosa u ap.), Tak u 3apyOeKHbBIX
uccnenonareneit (k. Jlakodpd, B. 'ym6onsar, 3. Cenup, b. Yopd u ap.).

Hawubonee monaHoe uccieqoBaHue JIMHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIENTA BKJIIO-
4yaeT B ce0s MHOTOCTYIEHYAThIM aHalIU3 STUMOJOTUYECKON, UCTOPUUECKOH, 00-
Pa3HOM, aCCOLMATUBHOW, MOHITUMHONW U LIEHHOCTHOW COCTABJIAIOLINX KOHLIEIITA
[1]. AccormatuBHBIA KOMIIOHEHT MO3BOJISET MPOJAEMOHCTPUPOBATH HAIIMOHATb-
HYIO0 CaMOOBITHOCTh JINHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIETTA.

Konnent GLORY/CJIABA siBasieTcst MOpanbHBIM (3TUYECKUM ) KOHIIETI-
TOM B COOTBETCTBHHU C Kilaccuukanumeit, npeainoxxkennod M.B. [lumenosotii [4].
OH urpaet BaXKHYIO POJib B SI3bIKOBOM KAPTUHE MUPA aHTJIOCAKCOB, MMOCKOJBKY
peNpe3eHTUPYET HPABCTBEHHBIEC HJCANIbl CPEIHEBEKOBOTO PHILIAps, a TaKxke
XapaKkTepU3yeT €ro B paMKax KypTya3HOW MOPaIbHO-3TUYECKOW KOHIIENTO-
chepsr [5].

JlebHUIIMOHHBIN aHANIU3 CTaTeH, MPEJACTABICHHBIX B TOJKOBBIX CIIOBAPAX
AHTJIMICKOTO S3bIKa, HEOOXOAMMBIN JIJISl BBISIBIICHUS M aHAJIM3a CTPYKTYPhI KOH-
nernra [2; 3], mpoaemorcTpupoBai, 4yto koHnent GLORY/CJIABA B co3nanum
HOCHUTEJIEN aHTJIMMCKOTO SI3bIKA PENPE3CHTUPYETCS, KaK MPABUIIO, CIEAYIOMNMU
JeKCUYeCKUMHU eauHuiiamu: praise (n), thanks (n), great admiration (adj + n),
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honour (n), high renown (adj + n), notable (adj), achievements (n), magnificence
(n), great beauty (adj + n), beautiful (adj), impressive (adj), worthy of praise (adj
+ n), worship (n), thanksgiving (n), fame (n), distinction (n), common consent
(adj + n), worshipful (adj), great gratification (adj + n), exaltation (n).

[Ipu momoiu clIOBapHBIX JePUHULIMN TTPEACTABISIETCS BO3MOXHBIM BbI-
neneHue penaeBaHTHbIX npu3HakoB kKoHienta GLORY/CJIABA:

1) OmarogapHOCTh M YBa)KEHHE 32 CBEPIICHUE CIIABHOTO MTO/IBHTa;

2) TPEBO3HOIICHHWE M TOKIOHCHHE, BEJIUKAs 4YeCTh (Yalle BCero o Oore
WJIU CJIaBHOM phITape);

3) M3BECTHOCTbH W MPU3HAHUE, TIOJYUYCHHBIC B PE3YJIbTATE OCYIIECTBICHUS
IOJIBUTA,

4) TpaHAMO3HBIN, 3aCTyKHBAIOIINN 0J0OPEHHUS MOCTYIIOK, BHI3BIBAIOIINI
JUKOBAHUE y Hapoa.

MeTroaoM CIJIOIIHOM BBIOOPKM M3 aHIJIOSA3BIYHBIX TOJKOBBIX CIIOBapei
Cambridge English Dictionary, Collins English Dictionary, LDOCE, Merriam-
Webster, Oxford English Dictionary Obliu ompeseieHbl CHHOHUMHUYHBIC JICK-
CEMBI CYIIECTBUTEIBLHOTO glory, HeoOXoauMbIe /Il OOBEKTUBAIIMU HCCIICITyC-
Moro KoHienTa: honour (uects), praise (rmoxsaia), fame (u3Bectrnocts), celebrity
(u3BectHOCTH), distinction (mouet, 3HaTHOCTH) acclaim (BceoOinee ogo00peHwMeE,
npecTux), prestige (mpectmwk, aBropuret), immortality (aeyBsnmaemas cnasa),
eminence (mpeBoCcXoACTBO), FENOWN (M3BECTHOCTh, MPU3HaHKE), exaltation (Bo3-
BeauuuBanue), illustriousness (cnasa, 3HaMeHUTOCTH ), accolade (moxsana, 0g00-
penue), dignity (mocTonHCTBO, 01arOpOIHOCTH), grandeur (BeIrKoJIenue, MmbIIi-
HOCTh, BEJIMYCCTBEHHOCTH), greatness (Bennuue, BEIMKOJICHE), Majesty (kopo-
JICBCKOE BEJIMYHWE, BAXKHOCTb, JOCTOMHCTBO), triumph (pamocte mobeapl, TpH-
ym@), nobility (6iaroponctso, Bemukoayiue), sublimity (BenuuecTBEHHOCTD,
IIPEBOCXOJICTBO), reputation (pemyranus, ciasa, 1oopoe ums), Worship (mokio-
HCHHUE, MPEKIOHEHHEe, MouMTanue), gratitude (GmaromapHOCTb, NMPHU3HATEb-
HOCTB). AHallM3 CJIOBapHBIX ACHUHUIMNA TMOKa3all, YTO JIEKCEMbl OOBEIUHECHBI
cMmbiciioM ‘admiration, praise, approval, appreciation, and respect given for an
achievement, for doing something of great importance successfully, that makes
one famous and renowned’ (‘BocxuineHue, moxnajna, og00peHHE, MPU3HATEIb-
HOCTb Y YBa)KECHHE 32 JOCTUKEHHUE, YCIIECITHOE BBIITOJIHEHUE YETO-TO OYEHD BaXK-
HOI'0, YTO JIeJIACT YeJIOBEKa 3HAMEHHUTHIM ).

Ha maTepuane cioBapeil CHHOHMMOB U T€3aypyCOB ITOCPEACTBOM aHAIM3a
CHHOHUMHUYHBIX CJIOBAPHBIX €IWHUI] ObUTH BBISIBJICHBI KJIIOUEBHIC 3HAYCHWS,
dbopMUpYIOIIHE ACCOIIMATUBHYIO COCTABJISIFOIIYIO TAHHOTO KOHIIENTA:

1) crasaluzeecmnocms (fame, celebrity, distinction, prestige, renown, il-
lustriousness, reputation);

2) eocxsanenuelooobpenuelonacooaprnocms (praise, acclaim, accolade,
gratitude);
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3) eossenuuusanuelnoxkionenue (eminence, exaltation, greatness, majesty,
sublimity, worship);

4) yecmwv/0ocmouncmeso/oaazopoocmeo (dignity, nobility, honour);

5) uyscmeo evinonnennozo donea (triumph);

6) esenuxonenue/nviunocms (grandeur).

KommnionenTsl HomuHatuBHOro 1mois kounenta GLORY/CIJIABA mno3Bo-
JSIFOT CTEHEPUPOBATh ACCOLMATUBHBIN PsiJl, UMEIONIUNCSI B CO3HAHUU HOCHUTE-
Jed aHTJIMMCKOTrO sA3bIKa, 0JIarojiapsi 4eMy MOXKHO CJieJIaTh BBIBOJ O TOM, UTO
peACTAaBUTENIM OPUTAHCKON KYJIBTYpPhl CTaBSAT MPAKTUYECKU B OJIUH PAJI BOC-
XBAJICHUE phILIApeX U NOKIoHeHUe bory. CTOUT OTMETUTh, YTO B AHTJIMMCKOM
SI3bIKE, KaK U BO MHOTHUX JAPYTUX S3bIKaX U3 UHIO0EBPOIEHCKON CEMbH, JIEKCEMa
glory MosxeT OBITh UCIOJIb30BaHA B PEIMTHO3HBIX KOHTCKCTaX, I'/Ie PeUb HJIET O
npociaBiieHuu bora. /lepuHnuiiuy CHHOHUMHUYHBIX JIEKCEM MOATBEPKIAIOT 3TOT
daxrt: 1) «worship — to have or show a strong feeling of respect and admiration
for Gody, 2) «glory — praise, worship, and thanksgiving offered to a deity»,
3) «praise — the expression of respect and thanks to God».

AHanu3 KOJUIOKAIMI U3 TOJKOBBIX CJIOBApel, BKIIOYAIOIIUX B CeOsl UMs
KOHIIENTa, OKa3aj, 4To Je(PUHUIIUK HEKOTOPHIX YCTONYUBBIX BBIPAKEHUMN Iie-
penarT UACI0 MOXBAJIbl, YECTH U 0JIaroJJapHOCTH, KOTOPYIO 3aciykuBaeT Bce-
BeITHUH («glory (be) to God/Jesus — God deserves praise, honour, and thanksy;
«glory of God/God’s glory — the magnificence, worth, loveliness, and grandeur
of his many perfectionsy).

Kpowme Toro, xonnent GLORY/CJIABA mnopoxgaet B CO3HaHHH HOCHTE-
JIed aHTJTMUCKOTO SI3bIKA aCCOLMAIIMY C YyBCTBOM J10JITa, CIIPAaBEIJIMBOCTbHIO, CO-
BECThIO, OOPHOOI CO 3710M, HECOOXOAUMOCTHIO COBEPIIIEHUSI CIIABHOTO TTOJIBUTA,
XapakTEepHbIC JI MPOTArTOHUCTOB AHIITMHUCKUX PBILAPCKUX POMAHOB. 3pUTENH
PBIIAPCKUX TYPHUPOB T'OTOBBI MIPOCIIABIATH T€POS-MIOOEIUTEIIS TOJJOOHO TOMY,
KAaK OHU MPOCHaBISAIOT bora u MOKJIOHAIOTCS EMY.

Takum 00pa3oM, 3HAUUTEIIBHOE KOJTUYECTBO SI3bIKOBBIX €UHUIL, PEIPE3CH-
tupytonux konuent GLORY/CJIABA B aHTIIMIICKOM SI3bIKE, @ TAKXKE Pl CHHO-
HUMMYHBIX JIEKCEM JEMOHCTPUPYIOT 3HAUMMOCTh KOHIIENTAa JIJIsi HOCUTENEH aH-
TJIMACKOTO SI3bIKA B UX SI3bIKOBOW KAPTUHE MHUPA.
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Bepoanuzanus meragopsl <KMEDICINE IS A THEATER»
B pomane /[puuenia Meiicona «The Winter Soldier»

B cmamve npeocmasnen rochumusnwii aumanuz memagoper « MEDICINE is a
THEATER» u3 pomana J[3nuena Meticona « The Winter Soldiery. Hccneoosanue onupaemcsi
Ha meoputo konyenmyanvHou unmezpayuu K. @oxonve u M. Tepnepa, a maxoice Ha n00xo0
K Memaghopam KaxK UHCmMpyMeHmy CmpyKmypupo8anus AdoCmpaKmHulx NOHAMUL Yyepe3 KOH-
Kpemmuble 00paszul.

Knrouesvie cnosa: memaghopa, KoeHUMUBHASL CTLOHCHOCTb, KOHYENMY ANbHASL UHMe2Pa-
yus, meouyuna, meamp, onuen Meiicon, « The Winter Soldier»

KoruutuBnas meradopa, kak nokazanu Jx. Jlakopd u M. J[>koHCOH B
cBoeil pabote «Metaphors We Live Byy [6] 1 Kak MOKa3bIBAIOT UCCICIOBAHUS
YYEHBIX (CM., Hampumep, [1; 2; 3]), nmpencraBisieT coO0W MOIIHBIA HHCTPYMEHT
JUIsL CTPYKTYpUPOBAHUSA aOCTPAaKTHBIX MOHATHN Yepe3 KOHKPETHBhIE OOpasbl.
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Hanpumep, Takas metadopa B pomane «The Winter Soldier», xkak « MEDICINE
Is a THEATER», TO3BOJISICT 1IO-HOBOMY B3TJITHYTh Ha MPO(QECCHIO Bpaua, TIe
HOBBIN 00pa3 OnMuchIBaeT crielu(pUIECKuil crocod B3auMOIUCTBUS Bpaya C Ta-
UEHTOM U MEJULIMHCKOMN pearbHOCThIO [6, C. 37].

B pamkax TpaguiinoHHOro aHaiau3a MeTadop akIeHT AeIaeTCs Ha CyOheK-
TUBHOUM MHTEPHpPETAIMU, YTO OTPAHUYMBAET CTPOrOCTh moaxoaa. OgHako B co-
BPEMEHHBIX MCCJIEIOBAHMIX HAOJIOAAETCS TEHACHIUS K TIOUCKY 0ojiee 00beK-
THUBHBIX METOJIOB, CIIOCOOHBIX OLICHUBATH META(OPHI C YIETOM UX MHOTOMEPHOU
npupobl. BaxkHBIM 1IaroM B 3TOM HAINpaBlIEHUH CTaj0 Pa3BUTHE TEOPUU KOH-
nentyanbHoi uHterpanuu JK. ®okonse u M. Tepuepa («The Way We Think:
Conceptual Blending and the Mind’s Hidden Complexitiesy), Tne meradgopsl pac-
CMAaTPUBAIOTCS KaK Pe3yJbTaT B3aUMOACHCTBUS Pa3IMUHBIX MEHTAJIbHBIX IPO-
cTpaHcTB [4].

[Tonsitus, BrItouas Mmetadopbl, MOKHO MPEACTABUTh KAK TOYKH B MHO-
TOMEPHOM MPOCTPAHCTBE, TJ€ KaXJ0€ U3MEPEHUE OTpPakaeT KIIIOYEBOU ac-
nekT ux cTpyktypsl. Kak ormetun I[lutep ['pnendopce (Peter Gdardenfors) B
padote «The Geometry of Meaning: Semantics Based on Conceptual Spaces»,
pas3IuyHbIe U3MEPEHUS MPOCTPAHCTBA JAAIOT BO3MOXKHOCTh (pOPMaIN30BaTh U
BU3YaJIM3UPOBATH CJIOKHBIE KOHIENITyalIbHbIE CTPYKTYPHI [S], B TOM UHCIIE U
MeTadophl.

B wuccnemyeMmoM pomaHe O0COOBII HHTEpeC BbI3bIBaET MeTadopa
«MEDICINE 1s a THEATER». B nannom ciyyae MeuiiHa, onvcbiBacMast ue-
pe3 TeaTpayibHbIe 00pa3bl, CTAHOBUTCS 00JIee MOHATHOW U JTOCTYITHOM JJIsl BOC-
MPUATHUSA, TOCKOJIBKY TEATp SBISIETCS YHUBEPCAIBHOM KYJIbTYPHOU KAaTETOPUEH,
3HAKOMOW Ka)XKJJOMY YEJIOBEKY.

J17151 OLIEHKW KOTHUTUBHOM CIIOKHOCTH YUUTBHIBAIOTCS JIEKCUYECKUE 3HAUE-
HUS CIIOB, pEIPE3CHTUPYIONUX qaHHYI0 MeTtadopy. Theater B meradpope « MED-
ICINE is a THEATER» unTepnpetrupyercsi Ha OCHOBaHUU €ro JepuHUIUN B
OED, Takux kak «building or outdoor area for dramatic performances», «room
or hall for lectures» u «writing and production of plays» [7]. OTu 3HaueHuUs 3a-
JAI0T OCHOBY JUISl CO3JaHUs MEHTAJIbHBIX MPOCTPAHCTB, TAKUX KakK 1) gpau kax
pedrcuccep; 2) nayueHm Kak akmep/3pumenv; 3) MeOUYUHCKUE UHCMPYMEHMbl
Kak peksusum; 4) npoyecc jeuenuss Kak meampaibHas NOCMAaHOBKA.

KoruutusHast c105XHOCTh IMMOKa3bIBAET, HACKOJIBKO MHOTOCIIOMHOM U CIIOK-
HOU siBnseTcst meTadopa. OHA OLEHMBAETCS MO ABYM OCHOBHBIM IapameTpam:
1) koiuecTBO MEHTANIbHBIX MpocTpaHcTB (Ni), 2) rryOuna ux unterpamuu (D).

MentanbHbie pocTpaHcTBa B KoHIENINHU K. DOKOHBE — 3TO OTJICTbHbIC
CTPYKTYPbI, KOTOPhIE BO3HUKAIOT B HAIIIEM CO3HAHHUU, KOTJIa MBI JTyMaeM HJIH TO-
BopuM. B metadpope « MEDICINE is a THEATER» ™Mbl BoifiesieM 4 Takux mpo-
cTpaHcTBa. 1) 8pau kak peswcuccep (BeAyiasi poiib, YIPABISIONIAS TPOLECCOM);
2) nayuenm xax axmep/3pumens (NMOAYMHEHHAS POJib, PeardpyroIlas Ha JCH-
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CTBHS BEIYIIETO); 3) MeOuyuHcKue uncmpymenmol Kax pexeusum (3IEMEHTHI,
KOTOpbIE UCIIONB3YIOTCS ISl «IIPEACTABICHUSN) JieueHus); 4) npoyecc euenus
Kax meampanvhas nocmaroska (OOMUH ClieHApUH, B KOTOPOM BBITTOJTHSIOTCS
nerctBus). [ 1yOrHA MHTErpallMyU MOKA3bIBAET, HACKOIBKO TECHO CBSI3aHbI MECH-
TaJbHBIC MPOCTPAHCTBA JAPYT C APYroM. MbI BBIICIHIN CICIYIONINE KPUTEPUU
s ananmsa: 1) D=1, rine nmpocTtpaHcTBa ciabo cBA3aHbl, Hanpumep, Metadopa
IPEICTABISIET PJIEMEHTHl Kak He3aBucuMEble; 2) D=2, rme mpocTtpaHcTBa yme-
PEHHO CBSI3aHBI, AJIEMEHTHI BIUSIOT APYT HA Apyra omocpeaoBanHo; 3) D=3, rue
IIPOCTPAHCTBA TITYOOKO MHTETPUPOBAHBI, KXl 3JIEMEHT BJIUSET Ha OCTaJlb-
HbIe (Bpay, MalUEHT, MHCTPYMEHTHI M CaM IPOIIeCC JICUCHHS] B3aUMOCBSI3aHbI U
bopMUPYIOT €IUHYI0 KOTHUTUBHYIO CTPYKTYPY).

Bce anemenTthl nanHOM Metadophl ITIyOOKO B3aMMOCBSI3aHBI: Bpad JIeu-
CTBYET KaK PEXHCCEP, NAIMEHT — KaK aKTep, & MEIUIIUHCKUE NHCTPYMEHTHI BbI-
MOJIHSIOT BCIIOMOTATENbHYIO0 (DYHKIMIO, aHAJIOTUYHYIO TEaTpalibHOMY PEKBH-
3uTy. JleyeHue npeacTaBisieTCs €IUHBIM MPOLECCOM, HAMPABJICHHBIM HA U3Me-
HEHHE COCTOSIHUSA MAIlMEHTA, YTO MOATBEPKIAET BHICOKUN YPOBEHb UHTETPALIUU
metadopsl. B cydae metadopst «MEDICINE is a THEATER» ypoBenb unTe-
rpalii MOXXHO OLIEHUTh Kak D=3, moCKOJNbKY Bpay, MallMeHT, HHCTPYMEHTHI U
caM MpOoIeCcC JICYEHUs B3aUMOCBS3aHbl U (OPMUPYIOT €IUHYH) KOTHUTUBHYIO
CTPYKTYPY.

Ncxons 3 mOyuyeHHBIX JaHHBIX UM MPOBEACHHOI'O aHaliM3a, Mbl MOXKEM
BBISIBUTH (DOPMYITY JJIsI ONIpEeIeNICHUs] KOTHUTUBHOM CII0KHOCTH:

C=WiNi+ W2aD, rne W: u W2 — BecoBbie K03 PHUITHEHTHI, OTpaskaroIue
3HAYMMOCTh KaXKJIOTO IMapaMeTpa B 0011ei KOrHUTUBHOM 00paboTke. Wn=1 (Bec
JUTSI KOJIMYECTBA IPOCTPAHCTB — OAMHAKOB ist Bcex MeTadop) u Wd=2 (Bec riny-
OWHBI MHTETPALIMK — BAXKHOCTH CBsA3EH MEX Ty dnemenTamu). Bec Wn=1 Obu1 BbI-
OpaH AJis oOecrieueHHs] paBHOTO 3HAYEHUS! Ka)KJOTr0 MPOCTPAHCTBA, MOCKOJIbKY
BCE MIPOCTPAHCTBA B MeTa(ope BHOCAT paBHO3HAYHBIM BKJIaJl B UTOTOBBIN MTOKa-
3atenb. Bec Wd=2 oTtpaxkaeT 60jee BHICOKYIO 3HAUMMOCTh CBSI3€M MEXIy dJie-
MEHTaMH, TOCKOJIbKY UMEHHO WHTETPaIys IPOCTPAHCTB OMPEACIISICT IITyOuHy U
KOTHUTHUBHYIO CIIO)KHOCTb MEeTa(OpHI.

C=1-4+2-3=10

DTO 3HAUYEHUE CBUJIETEIBCTBYET O BBICOKOUM CIO0XHOCTH METa(ophl,
TpeOyIOIIEH OT PELUNINEHTA 3HAYUTEIIbHBIX KOTHUTUBHBIX YCUJIUH JJ1s1 UHTEP-
peTanuH.

Janueiii ananu3 mnoareepxkaaet, uto Metradgopa «MEDICINE is a
THEATERY» siBiisieTcsl HE IPOCTO CTUJIIMCTUYECKUM CPEJCTBOM, a CI0KHOM KO-
THUTUBHON KOHCTPYKIIMEH, oOecrieunBaroeil MHOTOCIOMHYI0 HHTEPIPETALINIO
MEJIUIIMHCKOU TPAKTUKU. ITO OTKPHIBACT MEPCIIEKTUBBI JJIsI JaTbHEUIIIUX UCCIIe-
JIOBAaHWM KOTHUTUBHOM CIIOKHOCTH MeTadop B pa3uuHbIX MPOheCcCUOHATBHBIX
U KYJbTYPHBIX KOHTEKCTaX.
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CJi0Ba 0 renaepe B 0MO0/ICHCKOM TPAAUIIUM M COBPEMEHHOM BOCIIPUATHM
PYCCKO-MTATBSHCKOE TMHTBUCTHYECKOE M KYJIbTYPOJIOrH4ecKoe CPaBHEHUE

B mexcme nokazano kax cospemennas SMaHCunayusl H#CeHwuH CoOnpoBoNCOANACH pas3-
gUMuUeM UCMOPUKO-HAYYHOU PuUioI02UU, NO3601AI0Ufeli NO-HOBOMY UHMEPNPEMUPOBAMb CE51-
WjeHHble MEeKCmbl, d PYCCKO-UMANbAHCKOE TUHBUCTNUYECKOE U K)IbIYPOI0SUYECKOE CPABHEe-
HUue 00Ka3vléaem, KaK A3bIK 6usenm Ha MEeHmMaiumem u Haobopom.
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MEHHOCMb, IK3e2emuKd

XKenmuna kak pedpo (beit 2, 21) wnn xak paBHas (beiT 1, 26) myxunHe
ye MPOTUBOPEYMBO U MOJISIPHO TIpeJicTaBleHa B TeKcTe BeTxoro 3aBera.

Ectb nenplii psaa KapTUH U UKOH, KOTOPBIE, K COXKAJICHUIO, ONPEACIUIN HA
BCET/Ia KJIACCUYECKUHN U TPAAUIIMOHHBIA SCTETUUYECKUM KAHOH U COTBOPEHMUSI Ye-
JIOBEKA, ¥ TpexonajeHus, OT APEBHEBOCTOUYHOM MKOHOrpaduu noxonas ao «Ms3-
rHanus u3 Pasg» Maszayuo u «Crpamuoro cyna» Mukenanmxkeno: bor n3Ha-
YaJbHO CO3/Ia€T YEJIOBEKAa MY>KUMHOM, a KOTJla MOSABJISIETCA PAJIOM C HUM JKEH-
IIMHA, TO HE JIaJIEKO YKe BUAHBI 1 J[peBo mo3HaHus 100pa u 311a, ¥ 3Mest; B IPUH-
LUIIE TaK ¥ pacckazaHo BO Bropou rimaBe Kuuru beiTus, rae HaXoauTcs BTOpOH
paccka3 COTBOPEHMSI MUpa, HO BMECTE CO CIEIYIOIIMM IpexonaaeHrueM. Ha Bce
3TO TOBJIMSUT KOHEYHO U aHTUYHBIN, IPEYECKUIl KAHOH KPAacOThI, BOTUIOIICHHBIM
B Jlopudope Ilonuknera: 115 TpeKOB TOIBKO MYy>KYHWHA MOT OBITh CUMBOJIOM 4e-
JIOBEYECKOW TapMOHUHU. BripoueMm, MMEHHO IMO3TOMY TaK 3HAUYUMOW SIBJISETCSA
Cuxkctunckass Manonna Padauns: oHa HAMEpPEHHO MOBTOPSET UMEHHO TO COYe-
TaHWE CTATUYHOCTH W JTUHAMHU3MA W UMEHHO Ty TMO3y Tejla, KOTOphble ObLIN Y
npesuero Jlopudopa.

borocnoBcku B Nye0-XpUCTUAHCTBE CIIOXKUJIACH TOTAA TPAJAUIMS, IO KO-
TOPOU y U om KEHILHUH, €CJIM CMOTPETh HAa YACTO YEJIOBEUECKOE, TPOUCXOJIUT Ca-
MO€ IJIaBHOE U B OTPULIATEIILHOM, U B TIOJIOKUTEIBHOM CMbICIIE: ¢ EBOM CBSI3aHO
o0l1iee poKoBOE MoO3HaHKE, a 0T Mapuu poxkaercs borodenoBek-crnacuTeb.

B HoBowm 3aBeTe, 0€3yC10BHO, MPOU30IILIA HEKAsl TyXOBHAS HBOJIOIUS, U
ecinu B [locnanun Cesitoro IlaBna k EdecsHam xeHIuHA elle paccMaTpuBa-
€TCS CKOpEe KakK MOMOIIHUIIA, YEM KaK MapTHEP C paBHBIMU MpaBaMu U 00s13aH-
HOCTSIMM, TO B [locmanuu k ['asmataM OTKpBITO HANMMCAHO CIEAYIONMIEE: «...; HET
MY>KECKOr0 TMOJia, HU JKEHCKOro: b0 Bce Bbl OAHO BO Xpucre Mucycey
(I'an 3, 28). OnHako erie apeBHEEBpeiicKas Tpaaullusl MPEICTaBISICTCS MOKC-
TUHE YAUBUTEJIBHOW W, OCMEJIOCh CKa3aTh, TAMHCTBEHHO PEBOJIIOLIMOHHOU
Cpeau TEKCTOB CBOEU dMOXMU: OHA MPOTUBOPEUYUT aCCUPUKUCKON LAPCKON UIEO-
noruu bimxuero Boctoka u B 11€J10M TOTO BpEMEHH, TAE TOJIBKO LAPh CYUTAIICA
ob6pazom bora (1). B beit 1, 26-27, HanmpoTHB, YeIoBeYECKas JUIHOCTD B IIEJIOM
(‘adam), — kxak BepIlIMHA TBOPYCCKOM 00)KECTBEHHOW CHIIBI, OITUCAHHOM B BhIT 1, —
MOKET MpeTeHaoBaTh Ha boxbe mogodue. Crenyer eiie mog4epKHyTh, UTO CBSI-
IIICHHBIN aBTOP TYT TOBOpHT Ipo «Adamy, To ecTb 0 «YemoBeke», He JeTEPMU-
HHUPOBAHHOM TOJIOBBIM 00Pa3oM, YTO HEJb3s MyTaTh C «IS», neTepMUHUPOBAH-
HBIM B MYKCKOM CMBICJIE (4).

My>kurHa U )KEHIIMHA KaK TaKOBBIE YK€ CaMU 10 ce0e ABJISI0TCS paBHO-
MPAaBHBIMHU LIAPEM U LAPUIIEH, U 3TO LHAPCTBEHHOE JOCTOMHCTBO JAHO UM IIO-
TOMY, YTO OHHM 00a OBbUIM CO3J]aHbl B OJIMH U TOT K€ MOMEHT MO 00pa3y u mo-
nobuto [aps u TBopua mupa. Takum o00pa3zomM, W3HAYAIBHBIN 00KECTBEHHBIN
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TBOPUYECKHUN aKT OBLI HEJCIMMBIM TBOpeHHEeM YenoBeka, onpeeIeHHOTO KakK
«MYXXYMHA M KECHIIMHAY; KOHEYHO, Mbl UMEEM 3]IeCh JIEJI0 He ¢ TepMadpoau-
TOM, a ¢ YeoBEeKOM, KOTOPBIM MO CBOEH MPUPOAE KOHKPETHO U (PU3UUECKHU
XapaKTEPU3yeTCs KaK MYXKCKOE€ M KEHCKO€ Hayallo, M, YTO YJAUBUTEILHO,
MMEHHO TTOATOMY OH MoA00eH bory: kaxaoe U3 3TUX Hadal BUIUMO TOBOPUT
HaM MHOTO€ HE TOJILKO O 4eJ0BeKe, HO U 0 bore (5, p. 269). He MmoxeT Takxke
He OpocaThCs B ri1asa, uTo «ruahy mo-eBpeicKH, «JIyX», HOCSIIHICS «HaJ BO-
1010» yke B brIT 1, 2, 3T0O cymiecTBUTEIbHOE KEHCKOro pojaa, kak u Codwus,
Becensmas TBopiia: «torjaa s oputa mpu Hem XymosxxHuIero, u 0pl1a pagocThio
BCSIKHI JIeHb, Becelsich npen auiioM Ero Bo Bce Bpemsi» (Kuura IIputueit Co-
JIOMOHOBEIX, 8, 30).

Haxonen, u 3T0, BO3MOKHO, HE MEHEE BaYKHO, CYIIECTBYET HE TOJBKO JK-
3eresa, KOTopas BCErJa CTPEMUTCS BEPHYTh TEKCT K HAMEPEHUSIM T€X, KTO €ro
HaIucai, HO U TEPMEHEBTHKA, KOTOPasi MOKET OOHOBUTH €0 CETOJIHS, U BO3MOX-
HOE€ OTKPBITHE KEHCTBEHHOCTH bora-TBopiia, y:ke NpuCcyTCTBYIOIIEE B Havale,
MOYKET IPUHUMATh MHOXKECTBO HOBBIX 3HAUCHUN U MHTEPIIPETAIIUN.

Koneuno, kak BBIIIIE CKa3aHO, €CTh ellle brIT 2, 21, rae sKeHIIMHAa SBIISETCS
pedpoM MY>KHHHOM U JaNbIIIe CTAHOBUTCS OYEHb AKTUBHBIM YUaCTHUKOM U JaXKe
COBETYMKOM o011ero rpexomaaenus. Ognako, Jxeiimc bapp (2) Buaut B ucro-
puu o jaepeBe Ao0pa u 371a U BUHE AjJjaMa, Kak OHa JoIlIa 0 HacC, UCTOPHIO O
TOM, KaK Y€JIOBEK JOCTHUI CBOETO HBIHEIIHETO COCTOSIHUS, TO €CTh OH YITYCTHII
BO3MOXXHOCTh CTaTh 0€CCMEPTHBIM, IO3TOMY OH ObLI U3THAH U3 DjieMa U HE MOT
€CThb OT JIepeBa KMU3HU, HO 3aTO CTAJI pa3yMHBIM, U3 TOTO MOJY->KUBOTHOTO, KO-
TOPBIM OH OBLT IPEXKJIE, TOTOMY YTO OH BKYCHJI OT JiepeBa O3HAHUS 100pa 1 371a.
Yro KacaeTcs OTHOLIEHUN MEXKAY MY>KUYMHOU U KEHIIUHOU, bor co3npaer ueino-
BEKa MYXYUHOU, A0am ¢ 3arJIaBHON A, KOTOPBIM Ha cCaMOM JieJie TOBOPUT O ce0e
B 2,23 kak «IS» (Myx’4uHa), 3aT€M OH 3a0UPAET KEHIIUHY U3 €ro Tela B KAUeCTBE
«MOJXOASIIEH MOMOIIW», HO HE PaHbIIE, YEM CO3/1all )KUBOTHBIX U MPEJACTaBUII
X MY>XYHHE, 9YTOOBI MOCMOTPETh, CMOXKET JIM OH HAWTH TaM «IOJ00HYIO TO-
MOIIbY». DTO AckicTBUE bora, kaxkeTcs, UMEeT UPOHUYSCKHUI TTOATEKCT, KaK OyATO
3TO ObLIa MPOBEPKA, CMOXKET JIM ATOT YEJIOBEK, CO3/IaHHBIM U3 3€MJIU, OTJIUYUTh
ce0s1 OT )KUBOTHBIX (3).

Ha npoTsikeHun BEKOB MO ATOMY MOBOJY ObLIM HAMKMCAHbI THICAYU KHUT, B
KOTOPBIX MBITATUCh OOBSICHUTh WM TapPMOHH3UPOBATH MPOTHUBOPEUMS, MPUCYT-
CTBYIOITHE B OMOJICHCKOM TEKCTE, HAUMHAS C TAIMYyIUNYSCKON TPAJUIINK U 3aKaH-
yyBasi COBPEMEHHOM HAYYHOM K3E€Tre30M B XPUCTUAHCKOM cpee. S Mory yroms-
HYTh 371€Ch OYEHBb MaJIO: OTIbI L{epkBbI XOpoiiio 3Hamu, uto beit 1, 28 («mioautech
U pa3MHOXKANTECh») MPEAIIECTBYET PaccKa3 O KYIIaHWU 3alPETHOTO IUIOAA; O/I-
HAKO HEKOTOphIE U3 HUX OOBSICHWIN, YTO BHE IpeXa pa3MHOKEHUE OCYIIECTBIIS-
JI0Ch OBbI TAMHCTBEHHBIM M aHTEILCKUM 00pa3oM, a He Yepe3 MOJI0BOM aKT.
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To ecTh, TeKCTyanbHbBIE MPOTUBOPEUHUSI, KOTOPHIE IEPBHIE €BpECKHUE COOU-
paTeny U peAaKTOpPhl PEIIUIN OCTABUTh KaK OHU OBLIN, OTIMPAICh HA PA3HBIX HC-
TOYHHMKAX, IPUUYUHUIN B T€UEHHUE HECKOJIbKO BEKOB M B MEHTAJIUTETAX Pa3HBIX
HApOJI0B HEKHE UCKAKEHUS B CTOPOHY MPE3PEHUSI UITU K SPOCY, WIIH K )KEHIITUHAM
WU JJaXKe K caMmoMy (DaKTy IETOPOKICHUS, UTO HE MOTJIO ObITh HU B KOEM CiTydae
B UYJEHCKOM MEHTAIUTETE, AJI1 KOTOPOTO Pa3MHOKEHHUE — 3TO BCErja 3Hak 0o-
KbEro OiarociaoBeHus. JTo ucxoauT u3 beit 3, 16: «Kene ckazan: ymMHOXKas
YMHOXY CKOpOBb TBOIO B O€PEMEHHOCTH TBOEH; B OOJIE3HU OYIelb POXKIATh JIe-
Te ...». EcTb emie Xymamme nepeBoabl (XyIlIue MmoTomMy, 4To OHH elie Oolee
IPsIMO YKa3bIBAIOT HA YMHOKEHHE OEPEMEHHOCTEH KaK Ha MPOKJIISATHE), C IAThIHH,
B KOTOPBIX HAMMCAaHO «YMHOXY CKOpOW TBOU M OEPEMEHHOCTH TBOM» (Tak,
HampuMmep, NepeBeIeH0 ObLIO €lle HeNaBHO B KaToinuecko bubnum Ha uta-
JBSHCKOM si3bike). OJIHAKO U TO, U JIpyroe — HenpaBuibHO. Ha uBpute (1 B me-
peBoge 70 Ha JIpPEBHUN TPEUECKUH S3BIK: «TAnOovad tOg AVmog oov kal Tov
oTEVOYIOV 00DLY») OBLII0O HE «CKOpOb M OEPEMEHHOCTBY», a «CKOpOb W ILIaw».
«Eponéx»: 6epeMeHHOCTh. «HMeuonex»: mnad. bykBa «po» u OykBa «eumenvy Ha
UBPUTE JIETKO MyTaIOTCsI, U 3TO — MPUYNHA, [0 KOTOPOM B KOJEKCAaX, K CoXKae-
HUIO, ATa JIpeBHEHIIAs “‘ornevyaTka’ OCTalach.

Crnenyer, 4TO CIIOBO «OEPEMEHHOCTBY BOOOIIIE OTCYTCTBOBAJIa B KOHTEKCTE
npokysatust boxxbero nocne rpexonaneHusi. ECTh 0uH 3HAMEHUTHIA UTAJIbSH-
ckuit pusibm ot 1961 rona: «Pa3Bon no-uranbaHckn», ¢ Mapuemno MactpostHHU
u Credanuneit Cangpennu. «Pyku cpociuch Ha )KUBOTE, CIIOBHO My4asi yTpoOy,
3Ty yTpoOy, OCYK/IeHHYI0 borom, — CBSIIEHHBIM OCYKIEHUEM, — Ha OJIA)KCHHBIC
MYKH MaTE€pPUHCTBA...» — 3TH CJIOBA IPOU3HOCUT B OJTHOM M3 CBOUX peue aJiBO-
kat Jle Mapuu, BeIOpaHHBIH II1aBHBIM IepOeM-IIPECTYITHUKOM (uiibMa, 6apoHOM
®epaunanno Yedany, B ULy €ro XuTpOro KpacCHOpEUus.

N Ttak, xeHckoe 4peBo ObLIO OBl OCyXkaeHO borom Ha Oja)KeHHBIE MYKHU
matepuHcTBa. Eciu Obl topuct ckazan, uro bor oOpekaer KeHIIWH Ha MyKH, CO-
MPOBOXKIAIOIINE POJIbI, U HE Ha3BaJl Obl UX «OJIAXKEHHBIMUY, TO MPUBEICHHBIN
(dbparMeHT MOXXHO ObLIIO ObI BOBMOKHO OTHECTH K MPABUJILHOMY BapUaHTy OUO-
JIEUCKOT0 TEKCTA, KOTOPBIHN rMacut: «5l yMHOXKY TBOM aJIoObl U TBoU Oosinm». Ho
OTIpeIeTICHUE «MYK POJIOBY» KaK «OJTaKeHHBIX» JENaeT UX OJHO3HAYHO TOXKe-
CTBEHHBIMU C MIOHSATHEM CAMBIX POJOB, KOTOPHIE, B CBOIO OYEPEb, ONPAB/IbIBA-
I0TCS KaK «OJIA)KEHHbIE» HE CTOJBKO CaMble MO ce0e Kak aKT JIETOPOKICHUS —
100 ObLI0 OBl MapaJoKcaIbHO, YTO bor n3HaUanbEHO Yepe3 HaKa3aHUE COBEPILINI
YTO-TO CaMo M0 ce0e PyHIaMEeHTAIbHOE 171 TBOPEHUSI MUpa — HO BBUAY OyAy-
IIEro POXKJICHUST XPUCTa B )KEHCKOM YPEBE: YTO CBOJUT BIPOUEM XPUCTHAHCTBO
JUIIb K PEJIUTUU UCKYIUJICHUS] TPEXOB, a HE K 0oJiee MUPOKOMY MTOHUMAHUIO, —
BOCTOYHOMY U 3aMaJJHOMY, — €T0 KakK Bepa B o0oxecTBieHue Kocmoca («oboorce-
Hue») 4yepe3 IpociiaBieHue bora B 4enoBeKe, B CHILY IPEBHETO U3PEUCHUS OTIIOB:
«bor crai gyemoBekoM, 9TOOBI YeI0BEK cTajl boromy.
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Bcnomunaetcs takxe nuanor u3 punsMa Auapes: Tapkosckoro «KepTBo-
IPUHOILIEHNUE»: AJIEKCAaHIp TOBOPUT: «Sl X0Uy cKa3zaTh, UTO «s» aKTepa pacTBO-
psieTcs B €ro MepcoHa)kax. A MHE HE XOTeNIOCh, HABEPHOE, ... pacTBOPATHCS. Bo
BCEM 3TOM OBLJIO YTO-TO TPEXOBHOE. B 3TOM pacTBOpEeHUH, UTO-TO JKEHCTBEHHOE,
0€3BOJIbHOE». AJieanjia CapKacTUYECKH U HEJIOBOJBLHO MOAUYEPKUBACT: «A JKEH-
CTBEHHOE, KOHEUHO, 3TO YK€ 'PEXOBHOE...».

OTH HEOONBIINE OTPHIBKU U3 KJIACCUUECKOTO KUHO OECCITOPHO JEMOHCTPH-
PYIOT, HACKOJIBKO CHJIBHO HEIIOHUMAaHue, MPUCYIIEe JaTUHCKOMY, a HE JIpEBHE-
rpedeckomy rnepeBoay Kuuru beiTus, — 1 HeCMOTpsI Ha o011iee MHEHHE, UMEHHO
JATUHCKUM MEePeBO/JT MOBIUSI TAKXKE HA CTAPOCTABIHCKUNM BapUaHT, — HA TIPOTS-
YKEHUH BEKOB OIPEJICINIIO MBIIUICHUE HE TOJBKO MAacChl, HO U BRICOKOOOpa3o-
BaHHBIX UHJIMBUJIOB, KaK BBIIIEC BUHO B 3€pPKajie UPOHUU BEJIMKUX PEKHUCCEPOB.

CnoBo «kKeHIMHa» 00pa30BaHO OT KOPHS <GKEH-» Jo0aBlieHHEeM cyQ-
dukca «-muH». PaHee B 3HAUCHUM <OKEHIIMHA» TAKXKE MCIOJIb30BAJIOCH CJIIOBO
«okeHay. CaM KOpPEHb <OKEH-» UMEET UHJ0EBPOINEUCKOE MPOUCXOKIEHUE, KAK Y
JPEBHErPEYECKOr0 YoVi): «koi foay o 5do youvol, & te Adou kai 1§ yovi) abtod, kai
ovk tjoyvvovrio (n ObUIM 00a HarW, AJaM H )KEHA €r0, U HE CTBIIMIIUCH)»
(BeIT 2, 25).

DTUMOJIOTUYECKH U OUOJICHCKU TMOJIydaeTCsl, YTO JKEHIIMHA OHa »EH-
IIMHA MMOTOMY, YTO €Ha MYXYUHBI. B TO K€ BpeMsi B UTAJIbSIHCKOM SI3bIKE
«donnay npoucxoaut ot «dominay, 4TO O3HAYAET rOCII0XkKA, U BO3BpAIaeT HAC
K MPEKPACHOMY PbIIIAPCKOMY U MO3THYecKkoMYy BujaeHuto [lo3nuero cpegnene-
KOBbSI, KOTOPOE BO3HOCHT EHIUHY Ha 0JaropoaHbIi mbeaectan: « Madonnay
B CBOIO ouepeb saBisiercs «Mea Dominay, uim «Most roCIioxa, i B 3Ha4YCHUH,
COXPaHMBIIEMCS 10 CUX MOpP, B KOHEYHOM MUTOT'€ OTHOCHUTCA TOJIbKO K boroma-
Tepu. Takke HHTepeCHO, YTO «Patrimonio» (MMyIIecTBO) OTHOCUTCS K OTIIOB-
CKOMY, U TIO3TOMY CHOBa K MY>KCKOMY Hadaiy, a «matrimonio» (6pak) — k Ma-
TEPUHCKOMY, TO €CTh K )KE€HCKOMY. Eciium MykunHa radeem, TO XEHIIMHA CO-
edunsem. KpaTkas cBojka, COCTaBJI€HHAs 3/1€Ch, IOKAa3bIBAET B CBOEH Majiol
CTEMEeHHU, KaK HE0OXOIUMO JTydIlle 3HaTh TPAIUIINU, OCOOCHHO C JTUHTBHUCTH-
YECKOM M MCTOPUKO-(DIIONOTHIECKON TOYKHU 3pEHUsI, YTOOBI CO37aTh HOBOE
POCTPAHCTBO JJIsl IUATIOra MEXKY «KOHCEPBATOPAMU» U «IIPOTPECCUCTAMU», —
IPOCTPAHCTBO, HEOOXOAUMOE [Jisi TOTO, YTOOBI pa3HOTJIACUS U JaKe KOH-
(bIUKTHI, XOTSI OHU BCETJIa BO3MOKHBI U JISTUTUMHBI, HE 3aCTPEBAIM B HEKOEM
BUJICHUM TPAJAUIINH, KOTOPOE (PaKTUUYECKH MCKAXKEHO HEBEPHBIMU U HEHAJJIe-
KaIUMU TPaJUIIMOHATIU3MAMU.
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Words about gender in biblical tradition and modern perception:
Russian-Italian linguistic and cultural comparison

The paper shows how the modern emancipation of women has been accompanied by
the development of historical-scientific philology, allowing for a new interpretation of sacred
texts, while a Russian-Italian linguistic and cultural comparison proves how language influ-
ences mentality and vice versa.
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Stereotype und ihre Rolle in der interkulturellen
Geschaftskommunikation

Der Artikel beleuchtet die vielschichtige Rolle von Stereotypen in der interkulturellen
Geschidftskommunikation. Stereotypen werden als vereinfachte Vorstellungen iiber Gruppen
definiert, die sowohl niitzliche Orientierungshilfen als auch Quelle von Fehlinterpretationen
sein kénnen. Im Kontext der globalisierten Wirtschaft wird die interkulturelle Kompetenz als
Schliissel zum Erfolg hervorgehoben, wobei das Verstindnis kultureller Unterschiede und der
Umgang mit Stereotypen als wesentliche Elemente betrachtet werden. Am Beispiel der deut-
schen Piinktlichkeit wird veranschaulicht, wie kulturelle Besonderheiten sich in Sprache und
Verhalten manifestieren und im interkulturellen Austausch zu Missverstdndnissen fiihren kon-
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nen. Abschliefpend wird argumentiert, dass die bewusste Reflexion eigener kultureller Prd-
gungen und Stereotypen die Grundlage fiir eine erfolgreiche und respektvolle interkulturelle
Kommunikation bildet.

Schliisselworter: Stereotype, interkulturelle Geschdftskommunikation, interkulturelle
Faktoren, Piinktlichkeit, Orientierungshilfe, Umgang mit Stereotypen

Stereotype sind weit verbreitete und vereinfachte Vorstellungen iiber be-
stimmte Gruppen von Menschen. Sie basieren oft auf unvollstindigen oder
verzerrten Informationen und konnen sowohl positive als auch negative Asso-
ziationen beinhalten. Ihre Bedeutung und Auswirkungen auf die Gesellschaft
sind vielfiltig und komplex, und ihre Untersuchung ist fiir das Verstindnis
sozialer Dynamiken und Interaktionen von groBBer Bedeutung. Ein bekanntes
Phédnomen im Zusammenhang mit Stereotypen ist die selbsterfiillende Prophe-
zeiung. Wenn Menschen aufgrund von Stereotypen bestimmte Erwartungen an
andere haben, konnen diese Erwartungen das Verhalten der betroffenen Perso-
nen beeinflussen und dazu fiihren, dass sie den Stereotypen entsprechen. Die-
ser Prozess kann die urspriinglichen Annahmen und Vorurteile verstarken und
verfestigen. Ein ausgeprigtes Bewusstsein fiir die eigenen kulturellen Pragun-
gen und die damit verbundenen Stereotypen ermdglicht es, die Perspektive des
Gegeniibers besser zu verstehen und somit effektiver zu kommunizieren. Ob-
wohl Stereotypen oft als hinderlich betrachtet werden, konnen sie aber in der
interkulturellen Geschéaftskommunikation als erste, wenn auch unvollstdandige,
Orientierungshilfe dienen, um kulturelle Unterschiede zu antizipieren. Eine er-
folgreiche interkulturelle Kompetenz erfordert die Fahigkeit, Stereotypen als
Hypothesen zu betrachten und diese durch Beobachtung, Erfahrung und offene
Kommunikation zu verifizieren oder zu widerlegen. Die Kenntnis von Stereo-
typen iiber die eigene Kultur kann hilfreich sein, um das eigene Verhalten in
interkulturellen Situationen anzupassen und Missverstdndnisse zu vermeiden,
ohne jedoch die eigene Authentizitit zu verlieren.

Die moderne Welt zeichnet sich durch die zunehmende Vernetzung von
Unternehmen auf internationaler Ebene, wodurch interkulturelle Kompetenzen
in der Geschiaftskommunikation unerléasslich geworden sind. Signifikante Un-
terschiede im Geschéftsverkehr konnen zu Missverstdndnissen und ineffizien-
ten Kooperationen fiihren. Die Anerkennung und Beriicksichtigung der inter-
kulturellen Faktoren, wie Zeit, Raum, Machtdistanz, Individualismus/Kollekti-
vismus etc., konnen helfen, erfolgreich Partnerschaft einzugehen und weiterhin
Kontakte zu pflegen. Gerade hier konnen Stereotype behilflich sein, da sic Be-
sonderheiten des Verhaltens bestimmter Nation aufweisen und Unterschiede
hervorheben. Stereotype konnen im interkulturellen Kontext durchaus als eine
Art Wegweiser dienen. Sie fassen beobachtbare Verhaltensmuster bestimmter
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Nationalitdten zusammen und akzentuieren Unterschiede, die sonst im komple-
xen Geflige menschlicher Interaktion untergehen wiirden. Natiirlich muss man
vorsichtig sein, denn Verallgemeinerungen bergen stets das Risiko der Verzer-
rung und des Schubladendenkens. Als Beispiel wird hier solcher interkulturelle
Faktor angefiihrt wie Einstellung zur Zeit. Es lasst sich nicht leugnen, dass be-
stimmte Kulturen eine spezifische Beziehung zur Zeit pflegen, die sich in ihren
Handlungen und sogar in ihrer Sprache widerspiegelt. Es gibt Nationen, zu de-
nen auch Deutsche gehdren, die sich von der Zeit beherrschen lassen, und auf
der anderen Seite sind Nationen, die iiber unbegrenzte Zeitressourcen zu verfii-
gen scheinen. Die deutsche Art, nach der Uhrzeit zu fragen — "Wie spat ist es?"
anstatt nur "Wie viel Uhr ist es?" — impliziert eine subtile Besorgnis, zu spét zu
sein. Das Wort "liberpiinktlich" existiert im Deutschen nicht ohne Grund. Es
beschreibt eine Plinktlichkeit, die {iber das erwartete Mal3 hinausgeht, aber wird
nicht als iibertrieben wahrgenommen. Lexika wie das DWDS [3] fiihren eine
ganze Reihe verwandter Begriffe auf, die diese extreme Ausrichtung auf Zeit-
genauigkeit unterstreichen: "superpiinktlich", "exakt zum vereinbarten Zeit-
punkt". Selbst die Art und Weise, wie die Uhrzeit im Deutschen angegeben wird,
zeugt von dieser Prazision. Anstatt einfach "halb acht" zu sagen, hort man oft
Formulierungen wie "drei Minuten vor halb acht”. Diese Detailgenauigkeit ver-
deutlicht, dass jede Minute ihren Wert hat und nicht verschwendet werden darf.
Der deutsche Volksmund bringt diese Haltung mit der Redewendung "Fiinf Mi-
nuten vor der Zeit ist des Deutschen Plinktlichkeit" treffend auf den Punkt. Also,
fiir Deutsche sei die Zeit ein wichtiger und kostbarer Faktor bei Gesprichen,
und ihre sorgfiltige Einteilung erhoht die Effizienz der Verhandlungen. Piinkt-
lichkeit ist ein Zeichen guter Manieren und wer plinktlich ist, zeigt, dass er sein
Gegeniiber, also seinen Geschéftspartner, wertschitzt. Wichtig ist es auch fir
Deutsche, die Arbeit piinktlich zu beenden. Piinktlichkeit wird geschitzt, Un-
plinktlichkeit in der Regel kann schon bestimmtes Bedenken erregen, und kann
iibrigens ein Zeichen fiir fehlendes Zeitmanagement sein. In Russland ist der
Umgang mit Zeit etwas lockerer, man versteht, dass es bestimmte Umstdnde
gibt oder Faktoren, die man nicht beeinflussen kann, sowohl objektive als auch
subjektive. Ein Vorgesetzter kann spiter kommen, aber der verspétet sich nicht,
man hat schon Verstidndnis dafiir. Diese Zeit des Wartens nutzt man fiir person-
liche Kontakte, tauscht Neuigkeiten aus, pflegt personliche Kontakte. Also, in
Russland, wer spater kommt, will keinesfalls den anderen signalisieren, ihr seid
mir nicht wichtig genug. Aber auch, wenn man weif3, wie wichtig fiir deutsche
Geschéftspartner Piinktlichkeit i1st, dann soll man sich schon Miihe geben,
plinktlich zu Verhandlungen zu kommen. Jede von beiden Geschiftsseiten soll
dann bestimmte Stereotype in Betracht ziehen, analysieren und bestimmte
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Schlussfolgerungen machen, um sie, diese Stereotype, der Situation anzupassen
und umzuarbeiten. Durch das veranderte VVorgehen und das interkulturelle Ver-
stindnis konnen die Geschiftspartner erfolgreich eine Partnerschaft eingehen.
Man versteht heute, dass die Beriicksichtigung kultureller Unterschiede ge-
nauso wichtig ist wie die anderen.

Zusammenfassend lasst sich sagen, dass ein tiefgreifendes Verstiandnis der
kulturellen Unterschiede in der Geschiftskommunikation unerlésslich fiir eine
erfolgreiche Zusammenarbeit ist. Stereotype konnen dabei als ein Schliissel zum
Verstindnis anderer Verhaltensweisen und Werte dienen. Aber es erfordert die
Bereitschaft beider Seiten, sich auf die jeweils andere Kultur einzustellen, deren
Stereotype verstehen konnen, und einen Kommunikationsstil zu entwickeln, der
von gegenseitigem Respekt und Flexibilitidt gepragt ist. Nur so konnen Missver-
standnisse vermieden werden, und eine effektive und erfolgreiche Partnerschaft
kann aufgebaut werden.
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Stereotypes and their role in intercultural business
communication

The article highlights the multifaceted role of stereotypes in intercultural business
communication. Stereotypes are defined as simplified ideas about groups, which can be both
useful guidance and a source of misinterpretation. In the context of the globalized economy,
intercultural competence is highlighted as the key to success, whereby the understanding of
cultural differences and dealing with stereotypes are considered as essential elements. The
example of German punctuality illustrates how cultural peculiarities manifest themselves in
language and behavior and can lead to misunderstandings in intercultural exchange. Finally,
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it is argued that the conscious reflection of one's own cultural imprints and stereotypes forms
the basis for successful and respectful intercultural communication.

Keywords: stereotypes, intercultural business communication, intercultural factors,
punctuality, guidance, dealing with stereotypes
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KoMMyHUKATHBHOE IPOCTPAHCTBO CTAPUHHON SIPMAPKH
B 3epKaJie cjioBaps-pasropopuuka XVI Beka

B cmamuve ananuzupyiomes ocobenHocmu KOMMYHUKAMUBHO20 NPOCMPAHCMBA 60.1b-
wou apmapxu, npoxoousuteti remom 1586 2. 6 Apxaneenvcke. B kauwecmee smnupuieckozo
Mamepuana 8blCMynul nepevlii panHyy3cKo-pycckuil pazeosopuux «llapusicckuti ciosaps
Mockosumosy. Ilpedcmasnenvi 0anHble peKOHCMPYKYUU 0108020 U ObIMO0B8020 00WeHUs Ha
Mopeosotl nIowaou, 8 mpakmupe, Ha NOCMOosIOM 08ope.

Kniouesvie cnosa: oenosoe oowenue, @panyus, Poccus, «Ilapudsxcckuii crogaps moc-
KOBUMO08Y», 08YA3bIYHbLU PA320B0PHUK

NHaTEeHCUBHOE pa3BUTHE KOMMYHUKATUBHOMN IMHTBUCTUKU BO MHOTOM CTH-
MYJIUPOBAHO MOSBJICHUEM B COBPEMEHHOM TEXHOJOTMYECKHU PA3BUTOM OOIIIECTBE
3HAYUTEIHLHOIO YKCIIa HOBBIX CPEJICTB U CIIOCOOOB KOMMYHHMKalMu. B mocnen-
HUE TOJIbl B paMKaX HOBOW JTUHTBUCTUYECKOW OHTOJIOTUU BCE OOJIbIIIE BHUMAHUS
yaenseTcs mpobiieMam, CBsi3aHHBIM ¢ n3ydeHrneM «Homo communicansy (Yeno-
BeKa OOIIAIOIIETOCs). 3HAYUMOE MECTO CPEIH HCCIEAOBAHUM, MPOBOJINMBIX B
paMKax KOMMYHUKATUBUCTUKH, 3aHUMAIOT MPOEKTHI, HAIIPABJICHHBIE HA HU3y4e-
HUE 1eTT0BOM KOMMYHHUKAIIUK, UMEIOIIEH CBOU crielu(uuecKrue 0COOCHHOCTH 10
CPaBHEHUIO C MHBIMU TUTIAMH OOIIICHHUS.

CrnoxuBIIMECS K HACTOAIIEMY BPEMEHHU B JEJIOBOM Cpelie Tpaaulluu
KOMMYHHUKATUBHOTO MOBEAECHUS UMEIOT JaBHIOIO UcToputo. Hemanbiii uHTEpEC
IJI YYEHBIX MPEACTABISIOT CTAPUHHBIE TOKYMEHTHI, CBUAETEIbCTBYIOIIUE O
TUNIAYHBIX MOJEIISIX MOBEACHUS, IPUHATHIX B JCJIOBBIX KPYyrax MpH 3aKJroye-
HHUM CJEJIOK, MPOBEICHUU MEPErOBOPOB, OCYIIECTBICHUN KYIUIU-TIPOJAXHU U
np. [lo-cBoeMy MHTEPECHBI B 3TOM IUIAHE UCTOYHHUKH, IPOJIUBAIOIIHNE CBET HA
KOMMYHHKAIAIO, OTPAXKAIOIIYIO IEJT0BbIE KOHTAKThI MEXKAY MPEICTABUTEIISIMU
pa3HbIX Hauid. OTCIO1a MOBBIIEHHOE BHUMAHUE K HICTOYHUKAM, PEMPE3CHTHU-
PYIOLIUM U JAIOIIAM BO3MOXKHOCTh B OMPEICIIEHHON MEPE PEKOHCTPYUPOBATH
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0COOEHHOCTH KOMMYHUKATUBHOTO MOBEJECHUS YEJIOBEKA B TAKOTO POJia CUTY-
alMax OOIIECHUS.

[lens MONMUTUYECKUX, SIKOHOMUYECKUX M KYJIbTYPHBIX M3MEHEHHUH, MPO-
u3omeAmux B Mupe Ha pyoexe XX-XXI BB. 00ycioBuiIa BCIUIECK UHTEpEca K
HMCTOYHUKAM, OTPAKAIOIIUM B TOM WJIM MHOM BHUJIE PaHHUE JEIOBbIE KOHTAKTHI
Mexay 3amanoM U Boctokom. B CBsI3M € 3TUM BHUMAaHHE YYEHBIX OKa3alloCh
CKOHIICHTPUPOBAHHBIM Ha OTYETAX O MyTEHIECTBUSAX 3aMaJHOCBPONEHCKUX MO-
peIuIaBareneu, TOpropues, AUILIOMaToB Ha Pyck, B MockoButo, B Poccuto. [lo-
CTOMHOE MECTO B YKCJIE TAKOTO POJa HICTOYHUKOB I10 NPABY 3aHSIN ABYS3bIYHbBIC
Pa3rOBOPHUKHU, OTpa)karoliue creuuuky oOIIEeHUS MEXIY MpeACTaBUTEIIMU
JeJI0BBIX KpyroB Poccuu u eBpoONencKux CTpaH, MPEXke BCEro BXOAUBIINX HE-
korna B I'aH3elickuil coro3.

K ducny Takoro poja HCTOUHUKOB OTHOCUTCS MEPBBIN (PpaHIly3CKO-pyC-
CKHM clIoBapb-pa3roBopHuk «Dictionnaire des Moscovitesy («Ilapuxckuii
CJIOBapbh MOCKOBHUTOBY ), KOTOPBIH SIBJISIETCS] YHUKAJIbHBIM JTUHTBUCTUYECKUM U
KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUM MAMATHUKOM, OTPAXarOUUM pEaUu MPOXOJYB-
me B urje-aBrycte 1586 r. B ApxaHreiabCKe TPAAUIIMOHHOW JETHEU sip-
Mapku. ITHTepeceH 3TOT MaMITHHUK U KaK JOKYMEHT, 3ale4aTieBIINN CIICIH-
(bUKY KOHTAKTOB 3aMOPCKHUX IOCTE€H C POCCUIUCKHMMU KYyTMIlaMHU, U KaK CBHUJIE-
TEJIbCTBO 3aIaJIHOEBPONEHCKON TPAIUIIMU COCTABICHUS PA3HOTUITHBIX Pa3ro-
BOPHUKOB, KOTOpPhIMU ObL1a Oorata snoxa Benukux ['eorpaduueckux OTKphbI-
TUW. DTUM BO MHOTOM OOBSICHSIETCSI IPUCTAIILHOE BHUMAHKE K JJAHHOMY MHUCh-
MEHHOMY MaMATHUKY KoHIIa X VI B. B HCCIeJOBAaHUAX, OCOOCHHO B IMOCIICTHUE
roasl [1; 5; 4; 3; 2].

HecMoTpst Ha 3HAUMTENBHOE YKCIO MPOBEACHHBIX HA MAaTEpHAae 3TOr0
YHUKAJIBHOT'O JINHTBUCTUYECKOTO JJOKYMEHTA OCHOBATEJIbHBIX U3bICKAHUI, ETO
U3y4YeHUE MPOJO0JDKAET COXPAHSATh 3HAUYUMOCTD JIJIs PEIICHUs] KOMIIJIEKCa BO-
MPOCOB, B TOM YHCJIE UMEIOIINX OTHOIIIEHHE K MpobJieMaM COBPEMEHHOM KOM-
MYHHUKATUBUCTUKHU. By1yun ciioBapéM-pa3roBOPHUKOM, OH HHTEPECEH KaK UC-
TOYHHUK 151 PEKOHCTPYKIIUN OCOOCHHOCTEN MHOTOS3bIYHOTO KOMMYHHUKATHUB-
HOT'O MPOCTPAHCTBA, MOCKOIBKY OOJbIIas JIETHAS sspMapka B ApXaHTreJbCKE B
1586 r. 6bu1a IpecTaBIeHA HE TOIBKO KYTIEYECTBOM M3 Pa3HBIX YTOJIKOB Bees
Pycu, HO 1 3aMOpCKUMU TOPrOBBIMU TOCTSIMU, TOBOPUBIIIUMH HA aHTIIMHCKOM,
TOJUTAHJICKOM, TaTCKOM M HEMEIKOM si3bIKkax. DpaHIly3CKUi SI3bIK HA ATOU SIp-
MapKe ObLIT MPEACTABJIECH OMOCPEAOBAHHO: TTOCKOIBKY J10 ATOT0 rojia hpaHirys-
ckux KymnioB Ha Pycckom CeBepe He ObL10, B ApXaHrelIbCKE €ro HUKTO HE
3HaJ, (PpaHILy3hl )K€ HE 3HAIU PYCCKOTO si3biKa. [[03TOMY UM MPUXOIUIIOCH UC-
MOJIb30BaTh B KaueCTBE CPEJCTBA OOIICHUS AHTJIMHCKUNA M TOJIAHJACKUM
SI3bIKH, KOTOPBIMU OHH XOPOIIIO BJIA/IENH, TOCKOJIbKY OBUIM MOpPEILIaBATEIIMU
U KyIIIaMH, K TOMY K€ BBIXOJAI[aMH U3 Jlpenma, pacrnoyioKeHHOT0 Ha CEBEPO-
BOCTOKEe DpaHIUM.
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IIprHIMnuaneHeIM oTIMYMEM «llaprKCckoro cioBaps MOCKOBHUTOB» OT
OBITOBAaBIIMX B Ty Nopy B EBporie B OOJBIIOM KOJIMYECTBE JBY- U MHOTOSI3bIY-
HBIX PA3rOBOPHUKOB SIBJISIETCS HE TEKCTOLEHTPUYHBIN, & CIIOBOLICHTPUYHBIN I101-
XOJ K IIPE3EHTAlMU MaTepuaia: KOMMYHUKATUBHbBIE IIPAKTUKU IIPEICTABIIEHBI B
HEM B OCHOBHOM HE 3aKOHUYEHHBIMHU (Ppazamu, a OTJIEIbHBIMU CJIOBaMHu [2].

Yro xacaercss KOMMYHUKATUBHOTO NpocTpancTBa «llapukckoro ciosaps
MOCKOBHUTOBY», TO OHO MPEACTABIIEHO TOPKUIIEM, IIOCTOSIIBIM JBOPOM U TPAKTHU-
pom. Kpome toro, 3adukcupoBaHHasi B 3TOM ClIOBape-pa3roBOpHUKE HHPOpMa-
11 JA€T BO3MOKHOCTb IS ITOJIyYEHUS IIPEICTABICHUN O TOCYTe 3aMOPCKUX
rocre. Kaxxnoe M3 KOMMYHUKAaTUBHBIX IIPOCTPAHCTB PAa3rOBOPHUKA UMEET
CBOU OTJIMYHUTENIbHbIE OCOOCHHOCTH, OTpakarolllle pa3Horo poja KOMMYyHHUKa-
TUBHBIE CTPATErMU Y4acTHUKOB oOuienus. Hanbomnee noyiHo orpaxeHna cdepa
TOPTOBJIM, IIPU ATOM OHA B HaWOOJbIIEH CTEIEHU COOTHOCUTCS CO CIOBOLCH-
TPUYHOM TPUPOAON JAHHOTO TEKCTA, T.K. COAEPKUT OOLIMPHBIA MEepeuyeHb
HAaMEHOBAHUN TOBAapOB, KOTOpbIE OBUIM CBE3E€HBI HAa apXaHIEJIIOrOPOJICKYIO
ApMapKy ¥ KOTOPBIE ITOJIBb30BAIMCh CIIPOCOM Y HHOCTpaHLeB. KoMMyHUKaTHB-
HOE IIPOCTPAHCTBO TOPIKUILA IPEACTABICHO HE TOJIBKO CJIOBAMU U CII0BOCOYE-
TaHUSAMU, HO U KPATKUMHU PEIIMKAMU, Yallle BCETO BOIIPOCAMHU O Ka4€CTBE TO-
BAPOB U UX CTOUMOCTH. Kak HeoTheMIIeMas 4acTh TOPTOBBIX CIEIOK NOTy4ua
OTpPa)XEHUE B PA3rOBOPHUKE CUCTEMA YUCIMUTEIbHBIX, KOTOPAs IPEACTABIICHA
UCKIIIOYUTENIbHO OTJIEJIbHBIMU clioBodopMamu. UTo kacaeTcsi HAMMEHOBaHU I
JE€HEKHBIX €JUHMI], TO 3Ta TPaAULUHUOHHAsA sl cepbl TOPrOBIM KaTEropus
CJIOB IIPEACTABJICHA JIMIIb JICKCEMOU «TrpuBeHKa». [loyunTs npencrasieHue
O CIYXXMBIIMX JJIs TOpPra JEHEXKHBIX CPEACTBAX MOXXHO JIMIIb IO MEPEYHIO
HAaMMEHOBAaHUN METAJUIOB, COOTHOCUMBIX C KAYECTBOM CTaPUHHBIX MOHET: 30-
J10TO, cepedpo, Meb.

NnHTepecHbie CBEACHUS HAET CIOBAPb-PA3rOBOPHUK O KOMMYHUKATHUB-
HOM IPOCTPAHCTBE ITOCTOSJIOTO ABOpPa. B OCHOBHOM 3TH CBEIEHMS KacarOTCs
Pa3HOTO poJa MOPYYEHUHN MOCTOIBLEB K XO35IUHY U Ipuciayre. B otiuyue ot
TOP)KHUIA OTO KOMMYHHUKAaTHUBHOE IPOCTPAHCTBO IIPEACTABICHO HCKIIKOYU-
TEJIbHO KPaTKUMM PEIUNINKAMU — MPEUMYIIECTBEHHO NTOBEIUTEIbHBIMU IPE-
JI0KEHUSAMH, TOPA3I0 PEXKE BONPOCUTEIBHBIMUA. B TON kK€ Mepe TAroTeeT K
TEKCTOLICHTPUYHOCTY U KOMMYHMKATHBHOE IIPOCTPAHCTBO TPAKTUPA, MPEL-
CTaBJIEHHOE BOIIPOCAMU, PACHOPSLKEHUSMU U pPEeMapKaMU TIOCTEW OTHOCHU-
TEJIbHO KauecTBa MOJaBaeMbIX OJIFO]] U HAMUTKOB. JJ0CTaTOUHO IMPOKUMA CTIU-
COK CJIOB JTOW KaTeropuv IacT BO3MOXKHOCTb MOJYYUTh MPEACTABICHUE O
MEHIO U 00 yTBapH, KOTopas Obljia B XO1y.

JlocyroBast 4yacTb pa3srOBOPHUKA IPEACTABICHA KPATKUMHU PEIUIUKAMU, B
OCHOBHOM (OpMYyJIaMU BEXJIMBOCTH M IPUTJALIEHUSMH, BBIPAKEHHBIMU Yallle
BCETO B BHJI€ BOIPOCUTEIBHBIX IPEUIOKECHUM, aIpPECOBAHHBIX IPEUMYIIE-
CTBEHHO MHOCTPAHHBIM KYIIIIaM. 3aCiIy’KMBaeT BHUMAaHHUs U Ta 4acTb pa3roBOp-
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HUKA, KOTOpas COACPKHUT JIEMEHTBI CBETCKOM Oece/bl, B YaCTHOCTH, Ipe/ijiara-
€MbIE TEMBI JIJI1 PAa3roBOpPa, OTCHUIAOIINE K AaHTUYHOW UCTOPUM, B OCHOBHOM K
JTPEBHEPUMCKOM.

Urak, «ITapuxckuil C1oBapb MOCKOBUTOBY SIBJISIETCS MIO-CBOEMY YHUKAJIb-
HBIM MCTOYHUKOM JIJISI U3YYEHUSI KOMMYHUKATUBHBIX MPAKTUK, TUIUYHBIX IS
JIEJIOBOTO U B MEHbIIEH cTeneHu ObiToBoro oomenus: konna XVI seka. Kommy-
HUKATUBHOE MPOCTPAHCTBO, MOJYUYHUBIIIEE OTPAKECHUE B ITOM CII0BApE-pa3roBOp-
HHUKE, OTPAHUYCHO TOPTrOBOM IJIOIIA/IbI0, TPAKTUPOM U ITOCTOSIIIBIM JABOPOM. Jlist
KaXJI0W U3 KOMMYHUKATUBHBIX ITPAKTHUK, IIPEICTABICHHBIX B 3TUX [10-CBOEMY 3a-
KPBITBIX ITPOCTPAHCTBAX, IPEANOUYTUTEIIEH CBOM THUIT IMCKYPCUBHBIX CTPATETUH,
PEIPE3EHTUPOBAHHBIN BOIIPOCUTEIIBHBIMU KOHCTPYKIUSIMH JIJISI TOPYKUIIA, TTOBE-
JIATENBbHBIMUA JJIS1 TPAKTUPA U TTOCTOSIIOrO JIBOPA U CMEIIAHHBIM THUIIOM C JIOMU-
HUPOBAHHEM MTOBECTBOBATEIILHBIX KOHCTPYKIIUM JIJI1 IOCYTOBOTO 00IIeHus. Xa-
PAKTEPHBIMHU YEPTAMU KOMMYHUKATUBHBIX ITPAKTUK, [OJTYYUBIIUX OTPAXKEHUE B
Pa3TOBOPHHUKE, SBIISIOTCS OMOCPEIOBAHHOE W OHOHAIIPABICHHOE OOIIIEHHE, YTO
00YCIIOBIICHO JOMHUHHPYIOIIMM MECTOM (PpaHITy3CKOTO COOECeIHHMKA, BCET/Ia
BBICTYIIABIIIETO B KAYECTBE MHUIIMATOPA KOMMYHHKAIIAH.
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Communicative space of an old fair
in the mirror of the XVI century dictionary-talking book

The article analyses the features of the communicative space of the great fair held
in the summer of 1586 in Arkhangelsk. The first French-Russian conversation book ‘Paris



74

Muscovite Dictionary’ was used as an empirical material. The data of reconstruction of
business and domestic communication in the trade square, in the inn, at the inn are pre-
sented.

Knwouesvie cnosa: Business Communication, France, Russia, ‘Paris Muscovite Dic-
tionary’, bilingual phrasebook

YK 81-11
B.O. HukoJaes,
JleHnHrpaacKuy rocyapcTBeHHbIN yHuBepeuteT uM. A.C. Ilymkuna,
[Tymkun, Cankr-IlerepOypr, Poccus, tennl1054@gmail.com

Bepoanusanus konuenta TRUST B npousBenenusx /:x. Hocepa

B oannou cmamwve paccmampusaemcs sepoanusayus konyenma TRUST 6 npouzgeoe-
Husax /oicegppu HYocepa. BvidenenHuvimu yeHmpaibHulMu NPUSHAKAMU KOHYEeNnma sesiomcs
«sepa 6 bozay, «eepnocmuvy, «yeepennocmo 6 cebe unu Opyaux n0oaxy u «Haoexcoay. 1o
umo2am uccied08anus ObLIU BbIAGIEHbL KOCHUMUBHbLE NPUSHAKU «00beM» U KUCTIUHHOCHIb Y.

Knroueswie cnosa: Joceppu Yocep, cpedneanenutickuil a3viK, KOCHUMUBHAS JIUH2BU-
cmuka, kouyenm TRUST

3naunmocTth BKIaga Jxegpu Yocepa B aHMIMIICKYIO TUTEpaTypy U aH-
TJIMACKAN SI3BIK TPYJIHO MEPEOLECHUTH. S3bIK, HA KOTOPOM OH IHKCal, CTaJl OCHO-
BOW AHTJIMKUCKOTO JIUTEPATYypPHOTO s3bIKa [1, ¢. 8]. B 3TOM CBSA3M U3y4yeHUE SI3bI-
KOBOM pENpe3eHTAlMU KOHLUENTOB B CPEIHEAHTIIUMCKUN MEPUOJ HE MOXKET HE
onupaThCs Ha €ro npoussBeneHus [2; 3; 4; 5.

KoHuent — 310 npuHaaIexKHOCTh CO3HAHUS YelIoBeKa, rio0aabHas eau-
HUIIA MBICIIUTEILHOMU JIEITENLHOCTH [6, C. 14]. [IoHsATHE KOHIIENTA COMPSIKEHO C
TaKUMH KOTHUTUBHBIMH MPOLECCAMH, KaK BOCIPHUATHE U MO3HAHUE, ETO HCCIIE-
NIOBAHME MO3BOJISET CTPYKTYPUPOBATH TO, KAK HOCUTEND SA3bIKA BOCIIPUHUMAET
OKPYKaIOUIYI0 €ro J€UCTBUTEIBHOCTD.

CeMaHTHKO-KOTHUTUBHBIN aHAW3 KOHIIENTa MPEACTaBISET COOO0M «HC-
CJIEIOBAHUE JIEKCUYECKON M IPaMMAaTHUYECKOU CEMAHTHUKHU SI3bIKAa KaK CpPEJICTBA
OCTyTa K COAEP)KAHUIO KOHIIENTOB, KAK CPEACTBA UX MOAEITUPOBAHUS OT CEMAH-
THKHU s13bIKA K KOHLIenTocdepe» [6, c. 12].

HccenenoBanue OCyIIECTBISECTCS MO CHEAYIOLIEMY aJrOPUTMY: BO-TIEp-
BBIX, OIIPEACISIETCS KITFOUEBAs JIEKCEMA, PEMPE3CHTUPYIONIAss KOHLIENT B S3BIKE;
BO-BTOPBIX, HA OCHOBAaHHUU JI€(PUHUIMI U3 TOJKOBBIX CIOBAapEl ONpEeestoTCs
AIEpHBIC IPU3HAKNA KOHLIENTA; B-TPEThUX, ITyTEM aHAIN3A PEAIN3ALNH JIEKCEMBI-
pENpe3eHTanTa B TEKCTaX BBISBIAIOTCSA Mepu(epuilHbie MPU3HAKH HCCIETye-
MOTro KoHLenra. Ilociaeqaee MokeT aHanM3upoBaThCs IyTEM paCCMOTPEHUS KOJI-
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JIOKAIIMH C JIEKCEMON-PENPE3CHTAHTOM, TUIIHYHBIX JUISl JAHHOTO TEKCTA WM CO-
BOKYITHOCTH TEKCTOB.

AHanM3 OCYUIECTBISJICSA MPU HCIOIB30BAHUM KOpIyca CpeIHEaHTTIuM-
CKOTr'0 ¥ paHHEeHOBoaHruickoro si3bika WordHoard [8] na maTepuane npousse-
nenunt [Ix. Hocepa.

Kopmryc WordHoard comepxut B cebe TEKCThI CIEIYIONMUX MPOU3BEIe-
Huii: «The Canterbury Tales», «The Book of the Duchess», «The House of
Famey, «Anelida and Arcite», «The Parliament of Fowlsy», «Boece, Trolius and
Criseyde», «The Legend of Good Womeny, «Short Poems», «A Treatise on the
Astrolabe» u «The Romaunt of the Rose».

Hecmotpst Ha To, 4YTO JaHHBINA KOPIYC SABISETCS HEOOIBIITUM IO 00bEMY
CPaBHUTEJILHO C OCHOBHBIM KOPITyCOM cCpeHeaHrniickoro sizbika Corpus of
Middle English Prose and Verse, pe3yibpTaThl €ro UCCIIeI0BaHUS ITO3BOJISAT OUEP-
TUTh HEKOTOpPBIE U3 npu3HakoB KoHIenTa TRUST B cpeqHeanrnmmiicKkuii mepuo.

KnroueBoit nekcemoii-penpesentrantoM koHuenrta TRUST B Tekcrax
JIx. Yocepa sBisieTcs cyliecTBUTeNbHOE trust u ero Bapuant trist. CormracHo
Middle English Dictionary, cymecrButenbnoe trust ompegensieTcs Kak
(1) confidence, (2) religious belief or faith, (3) credence, (4) confident expecta-
tion (5) reliability, fidelity [7].

Ha ocHoBanuu neuHULIMI U3 TOJKOBOTO CIOBaps CPEIHEAHTIIMICKOTO
A3bIKa MOKHO O003HAaYUTh TaKue SAEpHbIC MPU3HAKU KOHIlENTa, Kak (1) Bepa B
Bora, (2) yBepeHHOCTb B ceO€ WK Apyrux JoAsx, (3) Haaexaa, (4) BEpHOCTb.

B xoxe ananm3a KoJUIOKAMK ¢ KIr04YeBOU JiekceMoil koHrenta TRUST
ObLTH OOHAPYKCHBI COYECTAHUS CO CIICAYIONMMH CYIIECTBUTEILHBIMU: Pacience
(Teprienue), richesses (6orarctso), grace (munocth), Holy Goost (Cestoii 1yx),
drede (ctpax), jelousy (peBHOCTB), cOmpassioun (cocrpamanue), felawship (To-
Bapuinectno), love (;mro608s), god (bor), lif (;ku3ub), plesaunce (yaoBoascTBHE),
right (mpaBo), savacioun (cmacenue), feyth (Bepa), asseuraunce (yBepeHHOCTb),
fortune (ynmaua, cyan0a), hevene (paii).

Henb3st HE 3aMeTUTh, YTO HEMaJlasi 10JI CYIIECTBUTEIbHBIX, KOJIOIH-
PYEMBIX C KJIIOYEBOW JIEKCEMOM-PENPE3EHTAHTOM, HOCSIT SIBHO PEIUTHO3HBIN
xapakTtep. HanpsiMyro 3TO IpOCIEXHUBAETCS B COUYETAHUSX C CYIIECTBUTEIb-
HeiMu god, feyth, Holy Goost u hevene, ognako kostokaruu trust ¢ savacioun,
grace, compassioun u pacience Toxke MpeanoJ0KUTSIIBHO OTHOCITCS K Peliu-
TUH, TTIOCKOJIBKY WJUTIOCTPUPYIOT TPAIUIIMOHHBIE XPUCTHAHCKUE TOOPOACTENH.
B Ttekcrax /. Hocepa konuent TRUST siBHO 00nagaeT npu3HaAKOM «BEPBDY U
COOTHOCHUTCS ¢ oqHOUMEHHBIM KoHIlenToM — FAITH. Kpome Toro, kommokanus
C CyIecTBUTENIbHBIM fOrtune mo3BoJiseT HECKOJIBKO PACIIUPUThL BBISBICHHBIN
MPU3HAK J0 «BEPHI B BHICIINE CUJIBI» HE3ABUCHUMO OT PEIIUTUH.

CoueTaeMOCTh JIEKCEMHI trust ¢ cymecTBuTeapHbIMU drede u jelousy, Be-
POSITHO, yKa3bIBAaET HA COIMATBHBIN XapakTep HaOI0JaeMOro mpu3Haka KOH-
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L[ENITa: CTPax BEJIET K HEYBEPEHHOCTH U HEIOBEPHUIO, HEYBEPEHHOCTD ITOPOKIACT
3aBUCTh, @ HEJIOBEPUE — PEBHOCTH. TakuM 00pa3oM, MpU3HAK KOHIIENTa Ha OCHO-
BaHUM PACCMOTPEHHBIX KOJUIOKAIIMH MOXHO 0003HA4YMTh KaK «yBEPEHHOCTH B
IPYTUX JIFOJIX).

B Tekcrax J[>x. Hocepa ObUIM BBISBICHBI KOJUJIOKIIMM JIEKCEMBI trust ¢ Ta-
KUMH npuiarareiabHsiMu, Kak fulle (mommerit), begyled (oOmanyTsiit). Bo-mep-
BBIX, 9TO [TO3BOJIICT BKIIOYUTH B MPU3HAK KOHIlenTa «o0bem» (fulle trust), a Bo-
BTOPBIX, BHOBb YKa3bIBAET HA PACCMOTPEHHBIN paHEe MPU3HAK «YBEPEHHOCTh B
OPYTUX JIOASX», KOTHUTUBHOM XapaKTEPUCTHUKOM KOTOPOTO SIBIIIETCS «UCTHH-
HOCTB» WM <JIOKHOCTBY.

B xopniyce J[>x. Hocepa Takxke Oblia 00HapYyKeHa COYETaeMOCTh JIEKCEMBbI
trust ¢ rimarosamu Setten (ycranaBiauBaTh, KjacTb) u bigylen (oOmanbiBath). I'na-
roii setten ykaseiBaet Ha oBemiecTBieHre kKoHuenta TRUST B paccmaTpuBaembIx
TEKCTaX.

[To uroramMm NpoBEAEHHOIO UCCIEOBAHHS MOKHO 3aKJIIOYUTh O TOM, YTO
B TekcTax . Hocepa spo konuenta TRUST cocTaBisiroT Takue NpU3HAKH, KaK
«Bepay (B bora iy BeICIINE CUIIBI B 1I€JIOM), YBEPEHHOCTD B APYrux Jroasx. [le-
pucdepuiinpie mpuszHaku konnenta TRUST BkimodaroT B ce0s «00beM», 4TO HII-
nmroctpupyet coueranue fulle trust, u «<ucTHHHOCTBY.

[Torenuman uccnenoanus npousseaeHuu x. Hocepa Ha npeaMeT uzy-
yeHnus npuzHakoB KoHIenta TRUST mMoxeT ObITh 1ajiee peain30BaH IMyTeM pac-
HIMPEHUSI €r0 HOMHUHATUBHOIO TOJISl ¢ BKJIIOUEHUEM B HETO CHUHOHUMOB KITFOUE-
BOU JIEKCEMBI-PENPE3CHTAHTA, a4 TAKKE IIOCTPOCHUS HA OCHOBE TEKCTOB JIEPUBA-
IIMOHHOTO U JIEKCUKO-(Pa3eoOrM4eCKHUX MoJei KOHIIEMTA.
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Verbalisation of the TRUST concept in G. Chaucer’s literature

This article considers the verbalisation of the TRUST concept in Goffrey Chaucer’s
literature. The identified nuclear features of the concept are ‘faith in God’, ‘confidence in
oneself or other people’ and ‘hope’. The analysis allowed to identify such cognitive attributes
of the TRUST concept as ‘volume’ and ‘truthfulness’.

Key words: Geoffrey Chaucer, Middle English, cognitive linguistics, TRUST concept
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JIMHrBOKYJIBTYPOJIOrH4eCKHIA MOAX0/ K MAPEeMHUOJIOTHH
(Ha mpuMepe TOJICTOBCKUX NapeMuii BO (PPAHIYy3CKHX, HTAJIbAHCKUX
¥ HEMELKHUX MePeBOAHBIX TEKCTAX)

B cmamve npeonacaemcs evidenumv napemuonocuio 8 camoCmosmensHylo HAyKy,
UMeWYI0 C80U NOHAMUUHBIM ANNapam u mMemoool02uo ucciedo8anus. JIune6okyimypo-
JI02UYECKULi NOOX00 NO360JIsIeNm PACCMOMPEmMs NapemMuu Kaxk JUH280KYIbmMypembl U NPOaHa-
u3Uposams aoanmayuto napemuti pacckazos JI. H. Toncmozo 60 ¢ppanyy3ckux u Hemeyxux
nepegooOHbIX MEKCMAax.

Knrouesvie cnosa: napemuonoeus, napemus, JI. H. Toacmoi, ¢ppanyysckuii nepegoo-
HblU MEKCm, UMANbAHCKUL NepegooOHbIl MEKCM, HeMEeYKUL NepegoOHbIlL MEKCM

UccnenoBanue napeMuil ¢ JaBHUX MOp MPHUBJIEKAJIO BHUMAaHHE OTEye-
CTBEHHBIX HMccienoBaTenei [1], Ho uHTepec K ux Oojee TIIyOOKOMY HM3yYEHHIO

HE 0cllabeBaeT Kak B pOCCUICKOM HAy4YHOM COOOIIEeCTBE [2, 3], Tak U 3a pyOexoM
[4, 5, 6].
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[Tonemuka BemeTcs, B MEPBYIO 04epe/lb, BOKPYT MPOoOIeMbl HEOOXOAMMO-
CTU YCTAHOBJICHUS JEMapKaIllMOHHON JIMHUU MEXAY (pa3eosiorueid U mapemMmo-
Joruen, 1Mdo UX pacCMOTPEHUE B €IMHOM MpOCTpaHcTBe dpaseonoruu. Hempe-
Kpaliaromuecs JUCKyccu 00yCIOBICHBI PSIZIOM YepPT, KOTOPBIE, IEHCTBUTEIBHO,
00BbEeIUHSIOT (Pa3eoJOTU3Mbl U MTOCIOBUIIBI, B YACTHOCTH, YCTOMYUBOCTD YIIO-
TpeOJICHUsI, CEMAaHTUYECKUN CBUT OT/IETBHBIX KOMIIOHEHTOB.

BwmecTe ¢ Tem, HE0OXOAMMO OTMETHTH, YTO TAPEMHUOJIOTHS UMEET IIPABO Ha
CBOE OTIOYKOBAaHME OT ()pa3eoJIOTUU B CUITy X CYIIECTBEHHOTO pa3nnyus: ppa-
3€0JI0TU3MBI MIPEACTABISIOT CO00M OTKPHITOCTh K KOHTEKCTHOMY OKPY>KEHHIO,
MTOCJIOBHIIBI ¥ TTIOTOBOPKH OTJIMYAKOTCS 3aBEPIIEHHOCTBIO CYXKJIECHUSI, UTO OTpa-
YKAETCS B CMBICJIOBOM, CUHTAKCUYECKOU U MPOCOAUYECKON CTpyKType. Ppaszeo-
JIOTU3M OTJIMYAETCSI CEMAHTUYECKOW HEPA3IIOKUMOCTHIO CBOMX KOMIIOHEHTOB,
0COOEHHO UJIMOMBI, B TO BpEeMsI Kak TapeMUH MOTYT UMETh, KaK OyKBaJIbHbIN, TaK
Y IEPEHOCHBIA CMBICIL.

B nanHOU cTaThe npemiaraeTcs pacCMOTPETh MAPEMUHN €1IE B OJHOM pa-
KypC€ — JJUHTBOKYJIbTYPOJOTHYECKOM. B S3bIKOBOM ILJIaHE MApPEMUM UMEIOT HE-
PEIKO COOTBETCTBUSI CBOMM KOMIIOHEHTAM B WHOS3BIYHBIX JUHIBOKYJIBTYpaXx.
OIIHAaKO COBOKYITHOCTh MOJYYEHHBIX B APYTrOW JIMHTBOKYJbTYpPE 3HAYCHUU HE
BCET/1a COBIAAAET C HA/ICJIOBHBIM CMBICJIOBBIM COJICPKAHUEM MTAPEMUU B SI3bIKE-
Hocurene. IUMEHHO 3TOT apryMEeHT NMO3BOJISIET CYUTATh ITAPEMUHN B JIMHTBOKYJIb-
TYpPOJIOTHYECKOM aCMEKTE JIMHTBOKYJIbTYPEMAMHM, TO €CTh €AMHULIAMH, TPUHA]I-
JIeXKAIMUMU OJIHOM JIMHTBOKYJBTYpe. Takas MOHOKYJIbTYPaJlbHOCTh IMAapeMUi
BBI3BIBAET OOJIBIIIME CIOKHOCTH B XOJI€ Mepe/laur MapeMuil B IPYyTUX A3bIKAX.

[Tpoussenenus JI. H. TormcToro BKIOYAKOT, KAK UHOA3BIYHBIE MMAPEMUU
(JTaTUHCKUE U3pedYeHus, PPaHIly3CKHE MOCIOBUIIBI U TIOTOBOPKHU), TAK U PYCCKHE
MTOCJIOBHIIbI, U MOTOBOPKU. Hepeako, BKiIroUas ociIoBUIly B Ha3BaHUE PacCKasa,
JI. H. TosicToi packpbIBaeT 3HAYEHUE TTOTOBOPKH B CAMOM TEKCTE, TEM CAMBIM
oOnerdasi TpyAHbIC 337241 MEPEBOTINKA.

JIoCTaTO4YHO MPUBECTU OAWH MPUMEP TPATYKTEMHOM KarCyjbl, KOTOpas
BKJIFOYAET TOJICTOBCKYIO JIMHTBOKYJIBTYPEMY-TIAPEMUIO «YIYCTHUIIb OTOHb — HE
NOTYWIHIIbY. B pacckase peub UAET 0 IBYX KPECThIHCKUX ceMbsax VBana Illep-
0akoBa u ["aBpuiibl XpoMOro, KOTOPbIE PACCOPWINCH U3-3a KYPUHOTO siiiia (aj-
JI03UST HA «JIeTI0 KYPUHOTO siifiia He ctout»). Ccopa moBiiekia 3a co0oi moxap
capas. MBaH e BMeCTO TOT0, 9TOOBI MOTYIINUTH MOXKap, Opocwiics 3a ["aBpuiion,
yT00bl OTOMCTUTH. OTen, MBaHa jaeT Haka3 ChlHY, UTO HAJO TYIIUTh OTOHb B
Havalie, €CJIM Pa3rOpuTCs, yKe IMO3JHO OCTaHaBiauBaTh. [IepeHOCHOE 3HaUeHUE
ATOM MAPEMUH 3AKJII0YACTCSA B HE3AMEIJIUTEIIbHOM PEIICHUY MTOSBUBIIEHCS TIPO-
OJieMbl, HO OHO TMepeNaeTcs IPYruX JMHIBOKYJIBTYypax omucaTenbHo. Tpa-
JTyKTEMHas Karcyja BKJIIYaeT B TpU (ppaHIly3CcKre, OAHY UTAIBSHCKYIO U OJIHY
HEMEIUKYIO TPATYKTEMBI:
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Laisse le feu flamber, tu ne peux pas [’éteindre (¢p.).

Eteins le feu pendant qu’il est encore temps (¢p.).

Feu qui flambe ne s ’éteint pas (¢p.).

La fiamma fatta, ['incendio (um.).

Lass den Funken nicht zur Flammen werden (nem.).

AHanmu3 TpaayKTEMHBIX KalCyJl ¢ JUHTBOKYJIbTypEeMaMH-IIapeMUSIMU
IPECTABISAETCS TEPCICKTUBHBIM B IUIAHE TPy IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH —
HOBOTO HayYHOTO HaIpaBJICHUS Ha CTBHIKE MEPEBOJOBEACHHUS U JIMHTBOKYIb-

TYPOJIOTHUH.
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A Linguocultural approach to paremiology
(using the example of Tolstoy's paremias in French, Italian
and German translated texts)

The article proposes to distinguish paremiology into an independent science, which
has its own conceptual framework and research methodology. The linguocultural approach
allows us to consider paremias as linguoculturemes and analyze the adaptation of paremias
of Leo Tolstoy's stories in French and German translated texts.

Keywords: paremiology, paremia, L. N. Tolstoy, French translated text, Italian
translated text, German translated text
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Konuent ORDNUNG B f13bIKOBOM KAPTHHE MUPAa HEMEIKOI0 HApPoJaa

Cmamus noceawena konyenmy "nopsoox”, komopuiii saensemcs 6a308viM 8 HemeyKou
JIUH2BOKYIbMYPE U UMeem c80e00pasHyto smuudeckyto cneyugpuxy. llokazana pons Jlromepa
8 CMAaHOBNIeHUU KOHYenma, a makice — KaK MEeHsIUCL €20 COOepHcamenvhvle XapaKmepu-
CMUKU C medeHuem pemeHuU.

Knrouesvie cnosa: konyenm «nopsaooky, Hemeyxas auneeokyiemypa, Mapmun Jlromep

B HacTosimiee BpeMs B COBpeMEHHOM JIMHTBUCTUKE YIENISIETCS 0c000€ BHU-
MaHHE W3YyYECHHUIO BUJICHUS MHUpPA CKBO3b MPU3MY HALMOHAIBHOTO si3blKa. [Ipu
ATOM y4€HbIE 00palaoT BHUMAHUE HA T€ KOHIIETTHI, TPU TOMOITY KOTOPHIX BO3-
MOYHO BBISIBUTH CHEHU(PUKY S3BIKOBOW KApTHUHBI MUpPaA JIFOOOTO SI3BIKOBOTO CO-
obmectBa. Konnent «mopsaok» («Ordnungy») urpaet BaxXHyI0 pOJb B KyJIbType
HEMEIIKOT'0 Hapo/a, SABJISETCS HAIlMOHAIBLHON YHUBEpCAIUEH U JTake — HE00XO-
JTUMBIM YCIIOBUEM KU3HECTIOCOOHOCTH O0IecTBa. B HEeMelKoM si3bIKe dTHUYE-
CKasl criennQuKa TOro KOHIeNTa 0COOCHHO MHTEpEeCHa U cBoeoOpasHa. JInHTBu-
CTBI BBIJICJIIIOT €r0 0COOYIO POJIb B HEMEIKOM JTMHTBOKYJIBTYpE, Ha3bIBas €ro Oa-
30BBIM WJIH KJIFOUEBBIM [ 1, ¢.54; 4, c.45].

Ha ocHoBe TEKCTOB Ha HEMEIIKOM SI3bIKE€ BO3MOKHO U3YUHUTh CTAHOBJICHUE
koHiienTa «Ordnung» 1 00beM €ro CEMaHTUKU B pa3JIUYHbIE UCTOPUYECKUE BpPE-
MeHa. Beigensior Tpu riaBHbIe PaKkTOpa, OKa3aBIINE 3HAYNTEIHHOE BIMSIHUE HA
CTQHOBJICHUE HEMEIKOTr0 MEHTAJUTEeTa W CBA3aHHOE C 3THUM CTAHOBJICHUE
Ha3BaHHOTO KoHuenTa: Maptun Jlrorep u Pedopmanusi, popmupoBanue Hopma-
TUBHOT'O HEMEIIKOTO SI3bIKa, pa3BUTHE Hemelkon punocoduu [3, ¢.105]. B atom
OTHOUIIECHUU MEepeIOMHOM Bexoi ctaHOBUTCS X VI Bek. C 0qHON CTOPOHBI, B ATY
AMO0XY B HEMEIKOSI3bIYHBIX MUCbMEHHBIX MaMATHUKAX HEMIIAM IIPUITHUCHIBAIOTCS
TaKue HeJOCTaTKU, KaK OTCYTCTBUE Bephl B bora u KOHTPOJIsi MO OTHOIIEHUIO K
caMoMy ce0e, Upe3MepHOEe KeJlaHue yNnoTpeOsaTh CIIUPTHBIC HAMUTKY, W3JTHIII-
HSSl CHMIIATUS K YJIOBOJIbCTBUSAM ObITHSA [4, ¢.14]. C npyroi cTOpoHbI, UMEHHO B
ATy 3MOXY HEMELKWN MEHTAJIUTET TEPIUT 3HAUUTEIIbHbIC U3MEeHEeHUs: B 1520 T.
B oOpamennn «K XpUCTHAHCKOMY COCJIOBHIO HeMelkol Hamum» («An den
christlichen Adel deutscher Nation») Maptun JIroTep TakuM 00pa3oM OIHUCHI-
BaeT CUTYAIIMIO, CIOKUBIIYIOCS B HEMEIIKOM 00111ecTBe: «YpeBoyrocTBys, yIo-
TpeOJisAsi CHUPTHBIC HAITUTKU, MbI, HEMIIbI, 3aPEKOMEHI0BAIIN ce0sl HE C JTydlen
CTOPOHBI 3arpaHuiieil. ITo ObLIO Obl, OAHAKO, HAMMEHBLIUM BPEAOM, €CJIU ObI 32
JAHHBIMH TPEXaMH HE CTOSUIM YOUICTBO, CyIIpy>KecKasi U3MEHa, BOPOBCTBO, 00-
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TOXYyJIbCTBO M CTpaliHble aesHus. [lycTh cBeTckuit Meu OyneT 3anuiarh Hac, a
WHa4ye Mpou30UAET To, 0 uem npenynpexaan Mucyc Xpucroc, uro rpsaer Cya-
HBII JIEHb, HE3aMETHO, KOTJIA BbI IIBETE U KYIIIAETE, BECEIUTECH U BEAETE PACITYT-
HbIE MIPa3AHOBAHUSI, CTPOUTE U 3aHUMAETECh CEJILCKUM XO03SMCTBOM, MOKYIIAETe
U MPOJIACTE, KaK 3TO MPOUCXOAUT ceroaus» [4, c. 251]. UmenHo B Tpynax Map-
tuHa Jlrotepa konuent «Ordnung» oO6pesn cBOe OCHOBOMOJIAraroIee JJ1sl HeMell-
KOM Haluu 3HaueHue. JIroTrep yTBepKaai, YTo CylIEeCTBYOIIUMN ITOJIUTUYECKUN U
COLMAJIbHBIN MOPSIOK ABJISACTCS MPOSBICHUEM BOJIM boXbeH, a 3agaya JII0Ien —
coboenre toro nopsaka [3, ¢.96]. Takum o6pa3oM, MMOHATHE MOPSJIKA BO3-
BBIIIAJIOCH 0 HEKOeH 0O0KECTBEHHOW kareropuu. Maptun Jltotep cuurai, 4to
MOPSI0K KaKk 00’KECTBEHHAs! KaTEropusl JOJDKEH IMTPUCYTCTBOBATh BE3J1€ U BCET/IA,
Jake€ HEeCMOTPS Ha TO, YTO OH MOXET OBbITh HaBA3aH HACUJILCTBEHHBIMH, HEIIO-
nyJIsIpHBIMU MeToaamMu. OH TmoJiarall, 4To €Cliv ero He OyJeT, TO Torjga MUp Mo-
TPSI3HET B Xa0CE, U paclpOCTPAHCHUE U TOMYJISIPU3AIINS XPUCTUAHCKOW BEpHI OY-
JIET MOMpPOCTy HEBO3MOXkHA [3, c. 98]. Benen 3a Maptunom Jlrorepom MHOTHE
MIPEACTaBUTENHN KYJIbTYPHI, TUTEPATYPHI, T€OJIOTH, PrIocodbl, TyXOBHBIE Ies-
TEJIW TOTO BPEMEHH MOCBAIIAIN CBOU PaOOThl TAKUM MOHATHSIM KakK MOPSIOK,
JTUCIUILINHA, 0EpEXIIUBOCTD, TPY0JII00KE. B CBOMX MpOMoOBeasiX 1yXOBEHCTBO
CIICIMAIBHO MOYEPKUBATIO 3HAYUMOCTD MOHATHS «Ordnung» B caMbIX pa3HbIX
chepax KU3HEEATSILHOCTH YEJIOBEKa, B YACTHOCTHU, B JIOMAIITHEM XO3SIMCTBE,
MEKJIMYHOCTHBIX OTHOIIEHUSIX, SKOHOMUKE, Hanpumep: «Haushaltung hat auch
thre Ordnung gleich wie andere Dinger» (OykB. «Benenue qomamiHero xo3sii-
CTBa TpeOYyeT CBOEro Mopsjka Tak ke, Kak U Jpyrue Bemmu») [4, c. 56]. B atoT
MIEPUOJT MOKHO 3aMETUTh YacTO€ YIoTpeOieHne NMEHH M3y9aeMOro KOHIIENTa
BMecTe ¢ iekceMoit «Reinlichkeity («UucTOmIoOTHOCTH»), KOTOpasi, B CBOIO OYe-
pelb, YKa3biBaja Ha BHEIIHIO U BHYTPEHHIOK YHUCTOTY, KaK Ha KOHIIENTYyallb-
HBIN KpuTepuil nopsiaka. Tak, K IpuMepy, eajioCh B HA3BAHUSIX MTPOTIOBE/ICH:
«Vom Nutzen der Ordnung und Reinlichkeit im Haushalten» («O monb3e mo-
psAJiIKa U YUCTOIJIOTHOCTH MPU BEJICHUU JIOMAIIIHETO X03siicTBay) [4, ¢.60]. OT-
croma, 3 XVI Beka, u momwia 3HaMeHuTast HeMenkas nociaosuna «Reinlichkeit
ist halb Leben» («YuCTOIIIOTHOCTH — 3TO MOJOBUHA KUZHI ).

Hemenkui coumonor X. IIpocc uccnenosan n1yXOBHbIE LIEHHOCTU I'Pa-
nadn OPI" 80-x rr. XX B., CpaBHUBAs UX C [IEHHOCTAMHU HEMIIEB BPEMEH Kail3e-
poBckoil I'epmanun, BeliMmapckoil pecniyOauKky U HallMOHANI-colluaiu3ma. s
UCCJIEIOBAHUM MEHTAIbHBIX IEHHOCTEW HEMIIEB B MTOCJIETHUE TOJIbl CYILECTBO-
BaHus BeliMapckoil pecniyOJIMKHY nepesl TeM, KaK K BJACTU MPUILLIX HALIMOHAI -
COITMAJIUCTHI, MCIOIB30BAJICS aHAJIU3 UTOTOB BBHIOOPOB B peiixcrar 1932 r.,
BKJIFOYABIINK U3YUYEHHUE MTPOrpaMM MOJUTUUECKUX Taptuu [5, c.21-41]. Ha oc-
HOBE aHAJIM3a TEKCTOB 3TUX MPOTrPaMM MOKHO YCTaHOBHUTH, YTO B IIPOrpamMme
HAIMOHAJ-COIMATIMCTUUECKON paboueil mapTHu, KOTOpas MoJyqria OOIbITNH-
CTBO T'0JIOCOB, SIBHO MPOCJEKUBAETCS YNOp HAa 0a30BYIO0 IIEHHOCTh HEMEIIKOTO
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Hapojaa — Ha KoHIeNnT «Ordnungy, Mo KOTOPHIM B TAaHHOM Clly4ae TOHUMAJach
AaBTOKpATHSl TAPTHUH HAIMOHAI-COIMAINCTOB U ee (propepa. B texcre mpo-
IrpaMMBbI TaK>K€ COJIEPKATCA OTCHUIKM K TAaKUM TPAJIUIIMOHHBIM HEMELKUM J100-
poaetersim, kak «Gehdrsamkeity (mocmymanue), «Pflichty (monr), «Unterord-
nung» (nogunnenue), «Diszipliny (AucuumiImHa). ITH KOHIENTHI OBLIIA CBOETO
pojia CTaHJapTaMU BOCHHUTAHUS B CEMbSIX M IIKOJAaX U SIBISIUCH TPaJIUIIMOH-
HBIMU MEHTAJIBHBIMHU IIEHHOCTSIMH JJIsI HEMEIIKOTO OOIIEeCTBa TOr0 UCTOpUYE-
ckoro stamna. Takum o6pa3zoM, BeayuM GpakTopoM, Ojaaroaaps KOTOpomy Obliia
HoJIy4eHa MoaAepKKa OOJIbIIMHCTBA n30upaTescii, Obuta uaes mopsaka (ldee
der Ordnung) u ctpax nepeg xaocom. C TOUKHU 3peHUs U30UpaTENe, IICHHOCTh
NOpsiKa 3aKJII04aliach B 0€30MacHOCTH, HAJEKHOCTH, IPEACKA3yeMOCTH Oy ay-
MIMX COOBITUN, HAIMYUM YETKUX MPaBWI. TyT MPOCIEKUBACTCS HEpa3pbIBHAS
cBs13b KoHIenTa «Ordnungy» ¢ IpyruM OCHOBHBIM KOHIICTITOM HEMEIKON KYJIb-
Typsl — «Sicherheity. [locneguuii He MOXeT OBITh OJTHO3HAYHO TMEPEBE/ICH Ha
PYCCKHI SI3BIK, HO €70 MOKHO OIUCATh KaK «COCTOSTHUE O0€30MMacHOCTH U HaIeK-
HOCTH CYIIIECTBOBAHUS, 3alIUIIEHHOCTH OT OMACHOCTH WJIM Bpeaa; HaIudue
YBEPEHHOCTH, ONPEEICHHOCTH, JOCTOBEPHOCTH, rapanTun». Kak 00pa3Ho BbI-
pasuinca X. Ilpocc, «Ordnung war ein Bollwerk gegen die Schrecken des
Unvorhersehbaren» («Ilopsiiok sIBIsICS OMJIOTOM MPOTHUB Y>KACOB HENpeEICKa-
3yemoro») [5, ¢.98]. B Tpynax HEMEUKUX YUEHBIX MMOIYEPKUBAETCS, YTO BBHICO-
Kasi 3HAYMMOCTh TPaJUUUOHHBIX LeHHOCcTeH «Ordnung» u «Diszipliny sBis-
Jach OJTHOW M3 MPEANOCHUIOK JUISl YCTAaHOBJICHHUS HAIMCTCKOTO PEKHMa, KOTO-
PBIi IPUBEIT K TOJUTHYECKOMY U DKOHOMUYECKOMY Kpaxy ['epmanuu, a 310, B
CBOIO 0Yepe/ib, CHJIBHO JUCKPEIUTHPOBAJIO B T1a3aX HEMIIEB 3T CaMble IIEHHO-
ctu [2, c.191].

B nocneBoenHoit ['epmanun B 00111€CTBE aKTUBHO OOCYKJIAJIOCHh MOHSATHE
«xoyekTuBHOM BUHBD («Kollektivschuldy»). B pe3ynbrare mmpokoit 1uckyccuu
IIPOUCXOMIIA TIEPEOIeHKa IIEHHOCTEN U HEKOTOPbIE TPATUIIMOHHBIE [IEHHOCTH
ObLIM JUCKPEIUTUPOBAHBI, HANpUMEp, «clienoe MoBuHOBeHHe» («blinder
Gehorsamy), 111 KOTOPOTO B HEMEITKOM SI3bIKE UMEETCSI CHHOHHUM C PE3KO Hera-
TUBHOU KoHHOTarmen — «Kadavergehdrsam» (OyKkB. «IIOBHHOBEHHE TPYTay),
CTaJIo pe3Kko ocyxjaaemMo. Kpome Toro, 66110 MOABEPTrHYTO KPUTUUECKOMY TEepe-
ocmbicnennto nousatue «Pflichty («monry»), Tak Kak CChUIKAa Ha BBITIOJIHEHHE
7I0JiITa B MHOTOYHCIICHHBIX CIIy4asX HE OMpaBAbIBAIa aMOPAIbHBIX JTCUCTBHUH.
Kakx ormewan b. Hycc, 3HaunTenbHas 4acTh HAIMCTCKUX TPECTYITHUKOB BO
BpeMs HropaOeprckoro npoiiecca He MOTJia TIOHSITh, B UeM UX OOBUHSIOT; B CBOE
onpaBaanue oHu ropopwin: «ich habe nur meine Pflicht getan» («s TonbKO BBI-
TIOJTHUJI CBOM Jj0iir») [3, ¢. 133].

Jlaxxe 13 3TUX TPUMEPOB BUIHO, KaK B XX BEKE MEHSJIUCH COJACPKATENb-
HBIC W TICHXOJIOTHYECKHUE XapaKTePUCTUKN HEMEITKHIX S3BIKOBBIX KOHIICTITOB.
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Takum 00pa3om, JTUHTBUCTUYECKHUH U KYyJIbTYpPOJOTHMUECKUN aHaIHN3
HEMELKOSA3BIYHBIX TEKCTOB XV-XX BB. IOKAa3bIBAET, YTO B HEMELKOA3BIYHOU
KyJabType KoHuent «Ordnung» yxe B XVI Beke cyliecTBOBall KaK MOJHOCTHIO
c(hOpMUPOBABIINICS 3JIEMEHT HEMELKOW HalMOHaIbHOU KOoHUenTocepsl. [1pu
HTOM YKa3aHHBIM KOHIIENT YK€ B TOT MEPUOJ] 00J1a1all TAKUMHU OOpa3HBIMHU, T10-
HATUMHBIMU Y IEHHOCTHBIMU KOMITOHEHTAMH, KOTOPBIE OMPENEISIIA €T0 JIUHT -
BOKYJIbTYPHYIO CIIEIM(PUKY Ha MPOTSKEHUN HECKOJIBKUX BEKOB BIUIOTH JI0 Cepe-
IUHBI XX BeKa, KOrjga Ha4aJloCh UX MOCTEIICHHOE U3MEHEHHE.

B XXI B. MBI BUZIUM y’K€ MOJTHYIO0 OECOBCKYIO BAKXaHAJIMIO U B PEJIUTHUO3-
HOM, ¥ B OOIIIECTBEHHOM, M B TYXOBHOMU *13HU [ 'epmanuu. Pa3pymaercs Tot bo-
KECTBEHHBIN MOPSAI0K, O KOTOpoM partoBai Jlrotep. B kadecTBe rumotesbl
MOYKHO MPEANOJI0XKHUTh, UTO CETOJHSI KOHLUENT «IOPSAI0K» yTpaTUJ CBOIO KOH-
LENTYyaJbHYI0 3HAYMMOCTh, MPEBPATHICS B OOBIYHOE CJIOBO W BBINAJI U3 KYJib-
TYPHOT'O KOJIa U KyJIbTYPHOU MaTPHUIIbl HEMEIIKOTO HApO/a.
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The concept of ""order™ in the linguistic worldview of the German people

The article is devoted to the concept of "order", which is basic in German linguistic
culture and has a peculiar ethnic specificity. The role of Luther in the formation of the concept
is shown, as well as how its substantive characteristics have changed over time.
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OO0pa3bl JiereH1apHbIX FOPOAOB B reodouorpadusax
BTOPOIi Mo10BUHBI XX-XXI BekoB

B cmamwe paccmampueaemcs unmepnpemayust obpaza 2opooa 8 ceodbuozpagusx emo-
poti nonosunsvt XX-XXI eexos. Ommeuaemcs, umo apkuti oopaz 2opooa 6 ceobuozpaguu co3oa-
emcsl, K020a agmop packpvléaenm OJisi YUMAameJis «2eHull Mecmay, 0yx 2opood, KOmopbiil 6blpa-
Hcaemcesi Kaxk 8 20poocKoll ammocgepe, apxumekmype, meopPYecKoll 0essmelbHOCMU 8blOAI0-
WUXCSL UCTOPUHECKUX NEPCOHAICEN, MAK U 8 NOBCEOHEBHBIX OCUCMBUSX ODbIUHBIX 20PONCAH.

Kuroueswvie crnosa: eeoouoepagpus, buoepagus copooa, obpas copooa, 2enuti mecma

buorpadus ropoga opopMuiach Kak caMOCTOATEIbHBIA HCTOPUKO-JIUTE-
paTypHbIM KaHP BO BTOPOU IOJOBMHE XX BEKa, KOrJa CTAJ yBEJINYMBATHCA
CIIPOC HA CTPAHOBEIUECKYIO JIUTEPATYPY B CBSA3U C Pa3BUTHUEM TypH3Ma, a BIO-
CJIEICTBMU U LIU(PPOBOr0 KOUEBHUYECTBA. JIOXa ri100aau3aiuy MpuHecsa ¢ co-
0ol pacIMpeHre KOHTAKTOB U CBOOO Iy IEPEMEIICHUS, YTO MIPUBEIIO HE TOJIBKO
K B3aUMOIIPOHUKHOBEHHIO KYJBTYpP, HO U CTPEMJICHUIO JIOACH NOHATH CBOU
KYJbTYpPHBIE KOPHHU.

['eobuorpadust Bocco3aaeT UCTOPUIO FOPO/Ia, KOTOPHIH BOCIPUHUMAETCS KaK
KUBOUM OpPraHu3M C MPUCYIIIMMU €My 0COOCHHOCTSIMH moBeaeHusl. Kaxpiii roposn
UMEET CBOM CaMOOBITHBIN XapaKTep, CIOCOOHBIN OKa3bIBATh CUIILHOE BO3CUCTBUE
Ha MPOXKUBAIOIIMX B HEM Jtojiel. B koHTekcTe (pruinocodckoro 0OCMbICIEHUS TOTO,
HACKOJIbKO FOPOJICKAsl cpelia MOXKET (DOPMUPOBATH CYI0Y UEIOBEKA, B HACTOSILIECE
BpEMsI aKTYaJIbHBIM CTAJIO MTOHATHE «T€HUW MECTay, T.€. TyX TOpoAa, ONPEIECIIO-
WA TOPOACKYIO 3aCTPOUKY B 00pa3 >KU3HHU JIFoIeH (0T JaTUHCKOTO “‘genius loci” —
JPEBHEPUMCKOE 00KECTBO, KOTOPOE MOKPOBUTEILCTBYET OIPEIEIIEHHON MECTHO-
cth). JluteparypHas reodnorpadus HalejaeHa Ha TO, YTOObI ITOYYBCTBOBAThH, BbI-
SIBUTh 3TOT YHUKAJIbHBIA IT€HU MECTa, U 0XapaKTEPU30BATh TOPOJ KaK UCTOUHUK
HPaBCTBEHHOI'0 MEPEKUBAHUSI U CUHTE3 MATEPUATIBHBIX M JTYXOBHBIX LIEHHOCTEM.
Taxum 00pa3om, reoouorpadust —3To He TOJIBKO UCTOPUYECKasi XPOHUKA, HO U KOJI-
JeKTUBHas1 Ororpadusi ero xurtenen, CyObeKTUBHOE aBTOPCKOE TOJIKOBAHUE XapaK-
TEpa ropojia, ¥ B TO e BPEMsI Ty TEBOAUTEIh, PEAOCTABIISIFOIINIA HHPOPMAITHIO 00
WHTEPECHBIX MECTaX M 3HAKOBBIX JOCTONPUMEYATEIBHOCTAX U MO3BOJISIOINMN YU-
TaTEJI0 COCTABUTH CBOM MapLIPYyT MPOTYIIKH IO TOPOTY IO PEKOMEHIAIUSIM aBTOPA.

Spxuit, ”HIUBUAYAIBHBIN 00pa3 ropoja B reodnorpaduu BO3HUKAET, KO-
ra aBTOPY YJAaeTcsl OTBICKAaTh U PACKPBITh «T€HH MECTa», KOTOPBIM BbIpaxka-
eTCsl B TOPOJICKOM aTMocepe, apXUTEKType, TBOPUECKOMN IeITeIbHOCTU KUTe-
ael (JiutepaType, My3bIKe, )KUBOIIHCH ).
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Kax mpaBumno, reobrorpaduu mocBAIIAIOTCS JIETeHIAPHBIM ropojaM, 00-
JIaJIAr0IIMM HEIOBTOPUMBIM Xapaktepom — Beneuuu, Pumy, Uepycanumy, JIoH-
nony, [Ipare, [lerepOypry, Kaupy. Kaxapiii ropos umMeeT CBOW CTUIIb, SHEPTe-
TUKY U JaXe MoJ. ABTOPBI U3 Pa3HBIX CTPAH HEPEJAKO CXOIATCS BO MHEHHUSX O
«TEHJEPHOW MPUHAJIEKHOCTH» OMMUCHIBAEMOI0 ropoja M CO31aBa€MOM TOpO-
nom obpaze. Ilo MHenuto anrnumiickoro nucarens I1. Akpoiiaa, co3naBuiero psn
U3BECTHBIX reobunorpaduii, BeHenus — THMMYHBIN TPUMEP «OGKEHCKOTO TOpOa,
«Oynp To ManmonHa nim BeIxojsmas u3 Mopst Bernepa» [1, ¢. 355]. Ona ymoa006-
JsI€TCsl TOMHOM KpacaBHUIIe, POCKOIITHON KOPOJIEBE, MOXKET OBITh JIYKaBOH M KO-
BapHOU, JINIIEMEPHOHN U JABYJIMYHON, HO 0OBOPOKUTEIIBHON BO BCEX CBOMX HIIO-
cracsix. HyBCTBEHHBIN «TOPOJI MPUKOCHOBEHHH, TOPOJ B3I 0B, TOPOI IUNIOTH,
TIOJIHBIM BEJIMKOJICITHBIX JIBOPIIOB, 30J10Ta MO3auK, cBeta M Ojecka [1, c. 355].
Camu BeHennaHIIbl 30BYT €€ la Serenissima, cusitenbHasi. M oHa e — npekpacHas
rpesa, TUXas U MevaibHasl, He)KHasl U 3alyMuuBasi; «moao0Ho Jlese Mapuu, Be-
HEIMA CyIIeCTBOBaIa Kak Obl BHE BPEMEHN», «OblJIa HEOCKBEPHEHHON M YHUCTOMH,
3alUIIEHHOW MOPCKUMH BOJIHAMH, CJIOBHO JparoleHHbIM mosicom» [1, c. 356].
DTO ropoj yAMBUTEILHOU KPACOTHI LIEPKBEN U )KMBOMMCHBIX MalI0HH.

Jpyrou sipkuii mpuMep «KeHCKoro ropoga» — IIpara. Ee xapakrepu3zoBanu
KaK POKOBYIO 000JIbCTUTENBHUILY, KOTOPasi 3aMaHUBAECT, TIJICHIECT YEPHBIM KPY-
’KE€BOM TOTUUYECKHUX LIEPKBEH, BIIOOJSIET B ce0s M CBOJUT ¢ yma. A. Punemnuno,
HanucaBiui ouorpaduto [Iparu, noguepkuBall TEMHYO MUCTUUYECKYIO CUITY TO-
pOaa, KOTOPBI PACCTABIISIET CBOM CETH, «BLEIUISIETCS HAMEPTBO, BOCTLIIAMEHSIS
XUTPBIM B30pOM, MpENbIIasi HEOCMOTPUTENbHBIX ITyTHUKOB, OYYTHBIIHUXCS B
KoJIblIE €€ cTen» [3, c. 35]. Umenno HouHas lIpara mopoauna I'omema, noanu-
ThIBaja (haHTACMaropuuecKui, >KyTKiuil Mup npouseaeHuit Kagxu.

TUNUYHBIA «MYXKCKOU Tropoa» — JIOHIIOH, XapU3MaTUYHBIA, CUIbHBIA U
0e3KaJIOCTHBINA, 00JIaJaroIIMi KECTKOM JIeoBOM XBaTkol. «HammMm riasam
MPEJCTAET TOPOI, TJI€ BIABIYECTBYIOT HACWIINE, KPOBb, MSICO M HEYEMHBIN BCE-
noXuparonmii annetury, nucan [1. Axkpoiin B 6uorpaduu Jlonmona [2, c. 137].
Brnote 1o XX Beka ynuiisl JIoHI0HAa HEPEIKO YTOMAIN B TPSA3U, BO MHOTUX paii-
OHaX ropoja CTOosjIa OrNIyIIUTeNbHAasl BOHb — U HUKOMY JI0 3TOTO HE ObLIO Jena,
TOHKas 3CTETHKA W TapMOHHMYHAs APXUTEKTypHas 3aCTPOWKAa HE BXOJWIM B
YUCJIO TOPOJCKUX IPUOPUTETOB. B HacTosee Bpems JIOHI0H ITpeicTaBIsAeT Co-
00 OTPOMHBIN OYpJISAIINNA KOTEJ, BOOpaBIINi B ce0sl caMble pa3HbIC KYIbTYpPhI
Y BCEBO3MOKHBIC apXUTEKTYypHbIE coueTanus. [1o ceromHsamHuil 1eHb OH OCTa-
€TCsl HEYKPOTUMBIM, HEHACHITHBIM F'OPOJIOM C OCIIEHBIM TEMIIEPAMEHTOM.

[TonsiTHe «TeHU MecTa» TPAKTYETCsl HE TOJIBKO KaK HEIMTOBTOPUMBIM 00-
pa3 ropojia, HO M KaK SIpKUl KCTOPUYECKUIN MEPCOHAK, Ubs KU3Hb U JEATEIb-
HOCTb CBSA3aHBI C MECTOM €TI0 MPOKUBAHUSA WU POXKICHUS. Y HUKAIBHBIEC I'O-
pOJia MOPOKJIAOT YHUKAIBHBIX JIMYHOCTEH, KOTOPHIE CTAHOBSTCSI YaCThIO OHUO-
rpaduu roposa. B reobunorpadusx nucateaum ynoMuHaOT apXUTEKTOPOB U XY -
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J0’KHUKOB, YUEHBIX U MBICIUTEIEH, TBOPUECTBO KOTOPHIX 00YCIOBIEHO aTMO-
cepoit ux pognoro ropoaa. Ilo maenwnto I1. Akpoiina, Bce GopMbl BEeHEIIHAH-
CKOT'0 MCKYCCTBa OTPa)KalOT TEMIIEPAMEHT U XapaKTep ropojia, UM MPUCYIIH
APKOCTb U Oe3yepKkHasi pajiocTh, OJIECK, YHEPTU U HAMOPUCTOCTh. KapTuHbI
Trenosno n Beponese oTanyaroTcs 00raTrcTBOM KpacoK M NapaJHON IMBIIIHO-
CThIO, KUBOIUCH «CBEPKAET, KAK BEHEIIMAHCKOE CTEKJIO W BOJbI JJAryHbD), MY-
3pIKa BuBanbau sKkcripeccMBHa U uUMITyJibcuBHA [1, c. 484]. Spkue TeaTpanb-
Hble cka3ku U nbechl K. [Nomuu u K. ['onbgoHN MOTiU OBITh CO3/1aHBI TOJIBKO B
Benenuu, oHH SBISAIOTCS NPOJOJDKEHUEM MPa3JHUYHON KapHABAJIBLHOM aTMO-
cepsnl Toposa.

He menee BakHBI JIJIs1 BOCCO3AaHUs 00pa3a ropojia U MpocThie JIIOIU, HE
OCTaBUBILIME 3HAYMMOTO CJIe/Ia B UCTOPUH: OE3BECTHBIE TOPOKAHE, IIPEACTABIIS-
o1e COOO0N «KOJIJIEKTUBHYIO JIMYHOCTHY, SBJISIFOTCS OCHOBHBIM IEPCOHAXKEM
reoororpaduu ¥ CBOMMHU MOBCEIHEBHBIMU JICHUCTBUAMU OMPEICISAIOT XapaKTep
ropoja.

B 3akitoueHre 0TMETHM, UTO 32 CPABHUTEIHLHO HEOOJIBIIION EPUO/] CYIIIE-
CTBOBaHUs reoduorpadguu ee aBTopamu ObLIa cO3/aHa Iiejas rajaepesi 00pa3on
JIETEHIAPHBIX TOPOJIOB MUpa. XapaKTep U Iylla ropoJia MHOTOIPAHHO PACKpPbI-
BaJIUCh BO BCEX CTOPOHAX €T0 KU3HU: APXUTEKTYPHOM TEH3axe, TyXOBHOM ObI-
TUU U OBITOBBIX 3aHITHUSX TOPOXKAH, a TAKXKE B TBOPUECKOM AESITEIBHOCTH IPKHUX
UCTOPUYECKUX JIMYHOCTEU, CBSI3ABIIMX CBOIO CYJIbOY C OMUCAHHBIM TOPOJIOM U
CTaBIIMX JJIsl HETO FTEHUSIMU MECTa.
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Images of legendary cities in geobiographies of the second half
of the 20th-21st centuries

The article examines the interpretation of the city image in geobiographies of the sec-
ond half of the 20th-21st centuries. It is noted that a vivid image of the city in geobiography
is created when the author reveals the "genius loci*, the spirit of the place, which is expressed
in the city atmosphere, architecture, creative activity of outstanding historical figures, and in
the everyday actions of ordinary citizens.
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Zur Bedeutung und Auswirkungen von Stereotypen in der Gesellschaft

Der Artikel beleuchtet die vielschichtige Rolle von Stereotypen in der interkulturellen
Kommunikation. Die Arbeiten von Forschern wie Leyens und Zawadzka haben das Verstdind-
nis von Stereotypen mafigeblich geprdgt. Die Forschungsergebnisse von Leyens und Za-
wadzka verdeutlichen, dass Stereotypen sowohl niitzliche als auch schddliche Funktionen er-
fiillen konnen. Daraus ergibt sich die Notwendigkeit, Stereotypen bewusst zu reflektieren, um
Diskriminierung und sozialer Ungleichheit entgegenzuwirken. Weiterhin wird das Phdnomen
der "Stereotype Threat" betrachtet, bei dem die Angst, ein negatives Stereotyp iiber die eigene
Gruppe zu bestdtigen, die Leistung und das Verhalten von Personen beeintrdchtigt.

Schliisselworter: Stereotype, interkulturelle Geschdftskommunikation, Funktionen der
Stereotypen

Am Anfang werden zwei Autoren kurz vorgestellt, deren Arbeiten iiber
Stereotype haufig im mitteleuropdischen Raum zitiert werden. Ein herausragen-
der Forscher im Bereich der sozialen Psychologie von Stereotypen ist Jacques-
Philippe Leyens. Jacques-Philippe Leyens, geboren am 21. Februar 1946, ist ein
Sozialpsychologe, der sich intensiv mit den Auswirkungen von Stereotypen und
threr Dehumanisierung beschiftigt hat. Geboren und aufgewachsen in Belgien,
widmete er sein akademisches Leben der Untersuchung sozialer Vorurteile und
deren weitreichenden Konsequenzen. Leyens erlangte internationale Anerken-
nung fiir seine Forschung, die tief in die Mechanismen der Ethnizitit und die
psychologischen Prozesse, die dazu fiihren, dass Menschen Mitglieder anderer
ethnischer Gruppen als weniger menschlich wahrnehmen, eintaucht. Leyens'
bahnbrechende Arbeit konzentrierte sich auf die Mechanismen der Ethnizitit
und wie Stereotype das soziale Verhalten beeinflussen. Besonders bekannt ist
er fir seine Theorie der Dehumanisierung, nach der Menschen dazu neigen,
Mitglieder anderer ethnischer Gruppen als weniger menschlich wahrzunehmen.
Leyens untersuchte die Auswirkungen von Stereotypen auf verschiedene Ebe-
nen der sozialen Interaktion und zeigte, wie tief verwurzelte VVorurteile zu sys-
tematischer Benachteiligung und sozialer Exklusion fiihren konnen. Seine For-
schung brachte zutage, dass solche Stereotype nicht nur individuelle Einstellun-
gen pragen, sondern auch institutionelle und strukturelle Ungleichheiten zemen-
tieren. Ein zentrales Ergebnis seiner Studien ist die Erkenntnis, dass Stereotype
durch gezielte Interventionen und Bildung abgebaut werden kénnen. Durch
Leyens' Untersuchungen wurde die Bedeutung von Bildung und interkulturel-
lem Austausch zur Bekdmpfung von Stereotypen und Vorurteilen stark hervor-
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gehoben. Er betonte, dass nachhaltige Verdanderungen auf gesellschaftlicher
Ebene nur durch das Bewusstmachen und Infragestellen bestehender sozialer
Normen und Strukturen erreicht werden konnen. Leyens' Arbeit liefert daher
wichtige Impulse fiir MaBnahmen zur Forderung von Diversitidt und Inklusion
in verschiedenen sozialen Kontexten.

Als eine weitere, im mitteleuropdischen Raum wichtige Autorin, kann Elz-
bieta Zawadzka genannt werden. Elzbieta Zawadzka wurde 1965 in Warschau,
Polen, geboren und zeigte schon friih ein gro3es Interesse an den sozialen Wis-
senschaften. Sie studierte Psychologie an der Universitdt Warschau, wo sie sich
auf Sozialpsychologie spezialisierte. Nach ihrem Abschluss promovierte sie an
der University of Michigan, wo sie ihre Forschung im Bereich der Stereotypisie-
rung vertiefte. In den frithen 1990er Jahren kehrte sie nach Polen zuriick und trat
eine Professur an der Universitdt Warschau an, wo sie thre bahnbrechenden Stu-
dien durchfiihrte. Zawadzkas akademische Laufbahn war geprigt von einer in-
ternationalen Ausrichtung. Sie arbeitete mit fithrenden Forschern weltweit zu-
sammen und nahm an zahlreichen internationalen Konferenzen teil. Diese inter-
kulturellen Erfahrungen ermoglichten es ihr, verschiedene Perspektiven und Me-
thodologien in ihre Forschung einzubeziehen. Thre Arbeiten sind bekannt fiir ihre
fundierten theoretischen Grundlagen und die Anwendung innovativer empiri-
scher Methoden. Elzbieta Zawadzka gehort zu den bedeutendsten Forscherinnen
auf dem Gebiet der Stereotypisierung und hat mit ihren bahnbrechenden Studien
neue Perspektiven in der Sozialpsychologie eroffnet. 1997 veroffentlichte sie ih-
ren wegweisenden Artikel, der den Einfluss von Medien und Kultur auf die Ent-
stehung und Verfestigung von Stereotypen untersuchte. In diesem Werk analy-
sierte sie, wie stereotype Darstellungen in Filmen und Nachrichten die Wahrneh-
mung von sozialen Gruppen priagen und Ungleichheiten verstarken konnen. Ein
weiteres bedeutendes Werk von Zawadzka ist ihre umfangreiche Studie zur Rolle
von Bildungssystemen bei der Bekdmpfung von Stereotypen, in der sie aufzeigt,
wie frithpddagogische Interventionen Vorurteile abbauen und das Bewusstsein
fiir Vielfalt fordern konnen. Ihre Forschung hat nicht nur theoretische Erkennt-
nisse geliefert, sondern auch praktische Ansétze fiir den Umgang mit Stereotypen
im Alltag und in Bildungseinrichtungen entwickelt. Zawadzkas Arbeiten haben
die wissenschaftliche Gemeinschaft stark beeinflusst, indem sie die Bedeutung
der Kontextfaktoren bei der Entstehung und Aufrechterhaltung von Stereotypen
betonte und die Notwendigkeit einer interdisziplindren Herangehensweise an die-
ses komplexe Phinomen verdeutlichte. Ihre Forschungsergebnisse haben in vie-
len Bereichen, von der Sozialpsychologie bis zur Medienwissenschaft, neue For-
schungsrichtungen und Debatten angestof3en.

Also, die Arbeiten von Leyens und Zawadzka haben das Verstandnis von
Stereotypen mallgeblich gepriagt. Ihre Forschung hat gezeigt, dass Stereotype tief
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in den sozialen und kognitiven Prozessen der Menschen verankert sind und so-
wohl niitzliche als auch schédliche Funktionen erfiillen konnen. Durch ihre Un-
tersuchung und das Verstindnis ihrer Auswirkungen eréffnen sich neue Wege
zur Bekdmpfung von Diskriminierung und sozialer Ungleichheit. Bildung, Auf-
klarung und interkultureller Austausch sind entscheidende MaBnahmen, um eine
Gesellschaft zu schaffen, die frei von Vorurteilen und Stereotypen ist.

Der Begriff ,,Stereotyp* wurde erstmals von dem Journalisten Walter Lip-
pmann in seinem Buch ,,Public Opinion* (1922) eingefiihrt. Lippmann beschrieb
Stereotype als mentale Bilder, die Menschen verwenden, um die Welt zu verste-
hen und zu kategorisieren. Diese Bilder sind oft stark vereinfacht und verallge-
meinernd, was dazu fiihrt, dass individuelle Unterschiede innerhalb einer Gruppe
ignoriert werden. In der wissenschaftlichen Literatur werden Stereotype haufig
als kognitive Schemata betrachtet, die Menschen helfen, soziale Informationen
effizient zu verarbeiten. Sie dienen als mentale Abkiirzungen, die es ermoglichen,
schnell Urteile iiber andere zu féllen. Allerdings konnen sie auch zu Vorurteilen
und Diskriminierung fiihren, indem sie dazu beitragen, falsche oder schidliche
Annahmen tiber bestimmte Gruppen zu verfestigen. Stereotype erfiillen in der
Gesellschaft drei Hauptfunktionen:

e Kognitive Funktion: Stereotype helfen, die Komplexitit der sozialen
Welt zu reduzieren, indem sie Informationen kategorisieren und strukturieren.

e Soziale Funktion: Stereotype fordern soziale Identitit und Kohésion
innerhalb von Gruppen, indem sie gemeinsame Vorstellungen und Normen ver-
mitteln.

e Defensive Funktion: Stereotype konnen als Mechanismus dienen, um
das Selbstwertgefiihl zu schiitzen, indem sie andere abwerten und die eigene
Gruppe erhOhen.

Oder anders gesagt: Stereotype erfiillen verschiedene Funktionen in unse-
rem tdglichen Leben und beeinflussen sowohl individuelle als auch gesellschaft-
liche Wahrnehmungen. Die kognitive Funktion von Stereotypen ermdglicht eine
Entlastung der Erkenntnisprozesse, indem sie eine komprimierte Identifikation
und eine Abschirmung vor neuen Erfahrungen bieten. Dadurch werden Unter-
schiede zwischen Individuen tiberdeckt, was das Erkennen und Einordnen von
Menschen in bestimmte Kategorien erleichtert. Dies kann helfen, schnellere Ent-
scheidungen zu treffen, ohne jedes Mal detaillierte Informationen iiber jede Per-
son einholen zu miissen.

Die sozial-integrative Funktion von Stereotypen dient der Gruppenidentitét,
indem sie eine klare Distanzierung von Fremdgruppen ermdoglicht. Sie tragen
dazu bei, ein besseres Selbstbild bzw. Fremdbild des Individuums zu schaffen
und unterstiitzen die Identitdtsbildung innerhalb der eigenen Gruppe. Diese
Funktion kann die soziale Kohdrenz stirken und das Gefiihl der Zugehorigkeit
innerhalb einer Gruppe fordern.
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Die emotional-affektive Funktion von Stereotypen dient als Strategie zur
Selbstbehauptung in Konfliktsituationen. Sie wirken als Schutzmechanismus und
helfen dabei, sich vor kontroversen Informationen zu verschlieen. In stressigen
oder unsicheren Zeiten kdnnen Stereotype eine gewisse Stabilitdt und Sicherheit
bieten, indem sie diec Welt in einfacher verstandliche Kategorien unterteilen.

Wihrend Stereotype manchmal niitzliche kognitive Werkzeuge sein kon-
nen, haben sie oft negative Konsequenzen. Sie konnen zu Vorurteilen fiihren, die
zu Diskriminierung und sozialer Ungleichheit beitragen. Beispielsweise werden
Menschen aufgrund ihrer ethnischen Herkunft, ihres Geschlechts oder ihrer so-
zialen Klasse in bestimmten Berufen unter- oder tiberrepriasentiert, was zu syste-
mischen Ungleichheiten fiihrt.

Ein weiteres wichtiges Konzept ist die ,,Stereotype Threat®, d.h. die Angst,
ein negatives Stereotyp iiber die eigene Gruppe zu bestitigen. Diese Angst kann
die Leistung und das Verhalten von Personen beeintrachtigen, was wiederum die
Stereotype aufrechterhilt und verstdrkt. Beispielsweise haben Studien gezeigt,
dass Frauen in Mathematiktests schlechter abschneiden, wenn sie daran erinnert
werden, dass Frauen in Mathematik oft als weniger kompetent angesehen werden.
Um die negativen Auswirkungen von Stereotypen zu bekdmpfen, miissen ver-
schiedene Maflnahmen ergriffen werden. Bildung und Aufklarung sind entschei-
dend, um das Bewusstsein fiir die Existenz und die Auswirkungen von Stereoty-
pen zu schirfen. Des Weiteren konnen interkulturelle Begegnungen und der Aus-
tausch zwischen verschiedenen Gruppen dazu beitragen, Vorurteile abzubauen
und das Verstidndnis zu fordern. Die Forschung zeigt, dass die blo3e Konfronta-
tion mit widerspriichlichen Informationen oft nicht ausreicht, um Stereotype zu
andern. Vielmehr sind langfristige und systematische Verdnderungen in den so-
zialen Strukturen und Institutionen erforderlich. Programme, die Diversitit und
Inklusion fordern, kénnen dazu beitragen, Stereotype zu durchbrechen und eine
gerechtere Gesellschaft zu schaffen.

Als kurzes Fazit ist feststellbar, dass Stereotype sind tief in den sozialen
und kognitiven Prozessen der Menschen verankert. Sie konnen sowohl niitzliche
als auch schidliche Funktionen erfiillen. Thre Untersuchung und das Verstandnis
ihrer Auswirkungen sind entscheidend, um Diskriminierung und soziale Un-
gleichheit zu bekdmpfen. Durch Bildung, Aufklarung und interkulturellen Aus-
tausch konnen wir dazu beitragen, eine Gesellschaft zu schaffen, die frei von
Vorurteilen und Stereotypen ist.
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Le francais comme phénoméne linguistique et culturel en Russie
au XIXe siecle

Dans [article il s’agit du role de la langue francaise dans l'histoire, la culture et la
diplomatie de la Russie au XIXe siecle, son usage dans la langue parlée, l'épanouissement de
la culture frangaise dans I'Empire russe, l'influence des idées de la Révolution frangaise sur
la société russe.

Knwoueswvie cnosa: la langue frangaise, la culture frangaise, la Russie, le bilinguisme,
la diplomatie

Le processus de la diffusion de la langue et de la culture frangaises en
Russie a commencé avant son prédécesseur, Elisabeth Petrovna. Pierre | voulait
épouser sa fille au roi de France, alors la fille a grandi entourée par la culture
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frangaise, elle connaissait bien le francais et est restée sympathique envers la
France et le francais pour toute sa vie. Cela se manifestait sous son regne: c’était
a partir des années 1740 que I’introduction active de la culture et de I’art francais
a commenceé. La connaissance d’une langue étrangere devenait a la mode en
Russie et favorisait la promotion, en particulier a la cour et dans I’armée. En
Russie il y avait un flux énorme de gouverneurs de différents pays européens qui
enseignaient le plus souvent le francais.

Mais le véritable épanouissement de la langue francaise en Russie a eu lieu
sous Catherine II. Les idées des philosophes des Lumiceres, «I’Encyclopédie» de
Diderot ont été activement distribués dans presque toutes les bibliothéques
privées de la Russie. Les oeuvres en frangais €taient non seulement lues, mais
aussi traduites en russe pour la population, et dans ce processus étaient inclus
tous, de I"impératrice elle-méme aux petits nobles. Un autre emballement s’est
produit apres le début de la Révolution frangaise, lorsque beaucoup d’immigrants
frangais sont venus en Russie.

Au début du XIXe siecle, de nombreux nobles instruits parlaient souvent le
frangais mieux que leur langue maternelle. Cependant, une telle passion prenait
parfois des formes odieuses : il y avait trés souvent un jargon mixte du dialecte
russe-francais, certains utilisaient tellement de mots frangais en russe qu’il sem-
blait étre frangais, entre les mots utilisant le russe.

Pendant la guerre patriotique de 1812 les officiers russes, qui avaient une
excellente connaissance du frangais, pouvaient pénétrer dans le dispositif ennemi
et obtenir des informations précieuses; d’autre part, ces mémes officiers devaient
prouver aux paysans qu’ils étaient russes et qu’ils venaient a leur secours, ce qui
n’¢était pas toujours possible. Ils devaient communiquer en russe pendant les tour-
nées de cavalerie, sinon ils pouvaient atteindre les partisans.

Il'y a beaucoup de faits sur I’importance du frangais dans la haute société.
Pouchkine a écrit ses premiers poemes en francgais, et de nombreux Décembristes
ont d répondre a la cour, soit en frangais ou utiliser un dictionnaire. Néanmoins,
déja sous le regne de Nicolas I I'usage du frangais est progressivement réduit: la
cour impériale parlait russe (méme avec les femmes, qui, comme les contem-
porains 1’ont noté, €tait «une chose sans précédent»). Mais cela ne signifie pas
I’éradication compléte du francgais, le bilinguisme a persisté jusqu’au début du
XXe siecle. Les lettres, les albums et autres monuments écrits au XIXe siécle
nous permettent d’en parler.

En parlant des manuscrits survivants, on peut d’abord remarquer que les
auteurs de journaux ou d’albums n’expliquaient jamais le choix d’une langue
particuliere, c’est-a-dire trés probablement, ce choix se produisait dans leur téte
automatiquement, selon le texte. Par exemple, les textes, destinés a la lecture
publique, ¢taient le plus souvent rédigés en francais. Il est également intéressant
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de noter que les hommes avaient tendance a tenir un journal en russe et les
femmes en francais.

Les nobles femmes choisissaient d’exprimer leurs pensées en frangais.
Considérons le journal intime d’ Anna Y akushkina pour son mari, le Défunt. Cette
ceuvre est presque entiérement écrite en frangais, pour plusieurs raisons. Tout
d’abord, le francgais était toujours la langue de I’amour, de la romance, et pour
Anna, il était d’une importance particuliére, car elle parlait russe avec le reste de
sa famille, y compris son fils. Par conséquent, elle écrivait un message a son mari
en francais, ce qui I’aidait a exprimer tous les sentiments qu’elle avait pour lui,
bien que dans les moments les plus émotifs, elle retourne au russe.
Deuxiémement, dans son journal, elle cherchait a montrer son role assigné par la
société, ce qui créait un facteur de «publicité» des faits qu’elle décrivait, pour
cela, bien sir, elle recourait a 1’'usage du francais. L auteure faisait appel a la
langue russe lorsqu’elle voulait désigner le lieu commun des objets décrits, ou
dans le cas ou les phrases citées dans les conversations ont été initialement par-
lées en russe.

Le bilinguisme était aussi présent dans la correspondance diplomatique
russe. Si sous Alexandre | elle était russo-francaise, alors depuis 1830 sous Ni-
colas I elle était presque toujours conduit seulement en frangais. Cela était di en
grande partie a la nature multiethnique du Corps diplomatique.

Cependant la correspondance entre les diplomates ¢tait en frangais, mais la
correspondance officielle avec d’autres fonctionnaires russes non-membres du
ministére des Affaires étrangeres était menée en russe, malgré le poste élevé du
destinataire et la connaissance ¢vidente du frangais. Des exceptions ont €té faites
seulement pour les fonctionnaires étrangers, comme par exemple pour le gouver-
neur d’Odessa, duc Armand-Emmanuel Richelieu. En revanche, les messages en
frangais étaient également caractéristiques pour la correspondance entre diplo-
mates et personnes extérieures au ministere des Affaires étrangeres. Ces lettres
¢taient souvent de nature non officielle, et le frangais y était utilisé pour enlever
une formalité excessive et donner de I’intimité a la lettre.

Ainsi, la vague de gallicisme qui a traversé la Russie au XIXe siecle a eu
un impact énorme sur le pays, reflétant a la fois la culture et le travail des struc-
tures de I’Etat. La nouvelle génération qui a grandi sur les traditions des Lumiéres
et de I’autocratie, entourée par la culture frangaise et les réalités russes, exprimait
ses pensées d’une maniere différente, marquant la ligne entre deux langues et
cultures.

La trace de I’entrelacement de la langue est encore visible: nous utilisons
des mots frangais dans notre discours sans penser d’ou et comment ils viennent.
Cependant, contrairement aux langues européennes, qui étaient autrefois rempla-
cées par le latin, le frangais ne remplacgait pas le russe, mais le complétait.
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Ycroituusbie GopMyJabl B YACTHOM Nepenucke
Xoagiensl ¢on Hlanaendepr (1561-1597)

Cmamuws nocssiyena npobiieme GopmyrbHOCmU INUCMONAPHO20 dcanpa. Ha npumepe
yacmuwix nucem Xonenvt pon llannenbepe ee 6pamy paccmampusaiomest yCmoudugble dmui-
Kemmble opmyJibl PAHHEHOBOBEPXHEHEMEYK020 nepuoda. B kauecmee kpumepues svloguea-
IOMCSE OMHOCUMENbHASL YCMOUYUBOCb, 80CHPOU3B00UMOCTIb, C853b C IMUKEMHOU CUMya-
yuetl U KOMMYHUKAMUBHAS. HANPABLEHHOCTb.

Knroueswvie cnosa: peuesoii smuxem, gpopmyna, mooens, obpawenue, abbopesuamypa,
ONUCTNONAPHBILL HCAHD

PeueBoit 3TUKET B ClIOBape JIMHIBUCTUYECKUX TEPMHUHOB TOJI peAaKIIUECH
B. H. SIpueBoit moHmMaercss Kak «CHCTeMa YCTOMYHMBBIX (OPMYJ OOIICHUS,
IIPEANICHIBAEMBIX OOIIECTBOM ISl YCTAHOBIICHHSI PEUEBOT0 KOHTAKTa coOece/I-
HUKOB, TIOJIZIEp KaHUsT OOIICHHS B M30paHHON TOHAITHPHOCTH COOTBETCTBEHHO MX
COLUAIBHBIM POJISIM M POJIEBBIM MO3HUIMAM OTHOCHUTENBHO JIPYT APYra, B3auM-
HBIM OTHOIIEHUSAM B OHUIIMATBLHON U HeohUInaIbHOH 00cTaHoBKe» [3, ¢. 413].
Takum oOpa3oM, B ONpeAeNCHUN MOCTYJIUPYETCS KOMMYHHMKATHBHAs HaIpas-
JIEHHOCTh 3TUKETHBIX (POPMYJI, BEIOOP KOTOPBIX AUKTYETCS, MPEKIE BCEro, PO-
JIEBBIMH B3aMMOOTHOIIIEHUSIMU YYaCTHUKOB KOMMYHHKAIIMH, a TaKK€ XapakTe-
POM CHUTYyallH OOIICHHMS.

Hapsiny ¢ TepmuHoM dopmysia B TUTEpaType UCTIOIB3YIOTCS MTOHATHS MO-
JieNiel, Kiuiie, mramia v maonona. [locnennue 1Ba UMEIOT APKO-BBIPAKEHHYIO
HeraTUBHYI0 KOHHOTaruio. Knumie xe, mo onpenenenuto B. B. Ctpubmxkaesa,
SIBJISIFOT COOOM «OTIENbHBIN KJIACC YCTOMUUBBIX, TPAMMAaTHYECKH HEOTHOPOIHBIX,
PETyJISIPHO BOCIIPOU3BOAUMBIX OJIOUHBIX, T. €. MPEJICTABISIONINX COOOM TOTOBBIC
COCTaBHbIC OJIOKM, CTAHIAPTHHIX ()PA3COJIOTUUECKUX CIMHUI] B TUIIOBBIX peye-
BBIX CUTYalUsIX, OTPAKAIOMINX CTEPEOTUIHI MBIIUICHUS KOMMYHUKAHTOB, 03~
BOJISIFOIIMX TOBOPSILEMY YCIIEIIHO JIOCTUTaTh MOCTABJIEHHOW KOMMYHHKATHB-
HOM 1IeJTH, a TaKXe CIMOCOOCTBYIOMIMX OOIIENOHSATHOCTH U MH(POPMATUBHOCTH
TEKCTOB U 00JIaJIal0IINX OPraHU3YIOLIEH POJIbI0 MPU MOCTPOEHUU JTHATIOTHYe-
CKOTO MPOCTpaHCTBay [4, c. 34].
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MHorue aBTOpbl UCIOIB3YIOT YKa3aHHbIE TEPMUHBI KaK CHHOHUMBI. Tak,
1O. A. KneitHep cTaBUT 3HaK paBeHCTBA Mex Ay Gopmysoil u kiuiie. OJIHaKo UM
BbIABUTAETCS onmo3utus Gopmyibl U (HOPMYJIBHOIO BBIPAXKEHUS, pa3HUIlA
MEXKTy KOTOPBIMH 3aKJIFOYAETCs B AOMyIIEHUH ((POPMYJIBHOE BBIPAKEHHUE) WIIH
HenonymeHuu (hopmyiia) BappupoBanus. Kpome toro, FO. A. Knelinep npeyia-
raeT UCIO0JIb30BaTh TEPMUH MO/I€JIb, KOTOPAasi U €CTh B €ro MOHUMaHuu GopmyIia,
B TO BpeMsI KaK CJIOBOCOUYETAHUE, MOCTPOECHHOE MO 3TOW MOJIEIH, MpejiaracTcs
Ha3BaTh peanu3anuen (GopMyJibl, HO He camoi GopmyJoii [2, ¢. 19-23].

[1pu n3ydeHnu 3TUKETHBIX (HOPMYJI B TUAXPOHHUU, OE3yCIOBHO, CIEIYyET
YUYUTBIBATh UX OTHOCUTEIBHO YCTOMUYHUBBINA XapakTep. C Halllell TOUKU 3pEHUS,
JUI UCTOPUUYECKOTO MaTepuaja Hanbojee MPUEMJIEMBIM SBJISETCS MOIXOJ
H. ®unatkunoii, koropas 1noj GOpMYJIbHBIMUA BBIPAKEHUSAMU MOHUMAET U
OTJICJIbHBIC CJIOBA, U BBICKA3bIBaHMS, HO BC€ OHU 00JIaJ]lal0T CBOMCTBOM Iie-
JOCTHOCTH, Pa3HOW CTENMEHbIO (POpMaIbHOU, CEMAHTUYECKOU U (PYHKIIMO-
HaJIbHOWM KOHBEHIMOHAJIBHOCTH, OTBEYAIONIEH KOMMYHUKATUBHOMY OIIBITY
COOTBETCTBYIOIIETO 00IeCcTBA, U 0€3yCIOBHBIM ()YHKIIMOHAJIBHBIM XapaKTe-
powm [5, c. 164].

MarepuasioM sl HACTOSIIENM CTaThbW MOCIYXWJIM YAaCTHBIE MHChMa
Xoanensl GoH [lamnendepr 3a 1561-1597 rr., Haxoasecst B OTKPHITOM JOCTYTIE
(https://frauenbriefe.univie.ac.at/brieflistel.htm Jlara oopamenus: 15.02. 2025).

K XVI B. saniucronsipHast TpaAuLMs B HEMELKOM KyJIbType BIIOJIHE CPOPMU-
poBanack. Yxke B XV B. CyIIECTBOBAJIX MMCbMOBHUKH, IMOJIYYUBIIUE CBOE HA3BA-
nue (Briefsteller) mo anamoruu ¢ mucriamMu — JIOIBMH, KOTOPBIC TTHCAIH HIIA CO-
CTaBJISUIM MUChbMa 1O 3aka3y. K aToMmy BpemeHu ObLIM BhIpaOOTaHbI KaK OIpeie-
JICHHAs1 MOJIEJIb TIOCTPOEHUS MHUChMaA, TaK U MpaBuiia 0QOPMIICHUS Pa3TUIHBIX
3JIEMEHTOB MHUChMa [cM. 00 3ToM ToapodHee 1].

DopMyIIbHBIN XapaKTep MPOSIBISIICS YK€ B 0OpallleHUH, OTKPBIBAIOIIEM
nucbMo, Hampumep: Freuntlicher mein gar jm hertzen aller liebster brueder
Cristoff; Edler gestrenger mein fraintlicher herz liebster brueder; Edler
gestrenger fraindtlicher mein gar herz aller liebster brueder Cristoff.

Kak BuauM, HEM3MEHHBIM 3JIEMEHTOM oOpamieHus coxpansercs aller
liebster brueder, unoraa conpoBoskaaromumMces umeHem opara Cristoff. Dmurerst
e BapbHUPYIOTCS, XOTsS TOXE peryssipHo moBTopstorcs edler, gestrenger,
freuntlicher!, xpome Toro, wacro ucnons3yercs snement jm hertzen wim hertz
(cepaedHo).

Uto kacaercst oOpalleHui, UCTOJb3yEMbIX B TeJi€ MUChbMA, TO OHM, KakK
IPaBUJIO, KOPOYE M HE COJEp)KaT MPHUBEIACHHBIX BBIIIC AIUTETOB: Mein hertz
liebster brueder; mein aller liebster brueder; mein liebster brueder.

! Opdorpaduueckue HopMel B XVI Beke He OTIMYAIUCH CTPOTOCTBIO, TOTOMY HAIIMCAHUE
CJIOB, KaK BUIHO W3 MPUMEPOB, BAPUPYETCH.
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3a oOpaleHreM HEPEMEHHO CIIeAyeT 3aBEPEHHE B IPEIaHHOCTH, TIOCTPO-
eHHOe 110 Mojeau Ppat + Snom + Seien bereit + (zuvor), rae Ppa — aapecar 3aBe-
pPEHUI, BRIPAXKEHHBIN JIMIHBIM MECTOMMEHHEM, a Snom — 9TO a0CTPaKTHOE CyIIe-
CTBUTEJILHOE, HAa3bIBAIOIIEE MPEAMET 3aBepeHuit: dier sein mein schwosterliche
lieb vnd treue die zeidt meines l6bens von mier beraydt, mein schwosterlich
treuhertzig willig tienst von mier beraidt zuvor.

3a ATUMHU 3aBEPEHUAMU CIEIYIOT MOXKEJIAHUs 110 MOJIeNHu (ich) wiinsche +
von Gott dem Allmdchtigen + Sa + (Amen) i mit Wiinschung + Scen + (Amen),
rie Sakk WM Sgen — IpeaAMeT noxenanuii: winsch dier von Gott dem almechtigen
vil glicfseliger wolgeenter gefsunder zeit vnd alles was dier zu seel vnd leib nutz
vnnd guet ist; mit winschung von got dem almechtigen aller glickseligen wolvart
zu sell vnd leib zeitlich vnd ebig amen.

B koHIe mHEchbMa MCHOIB3YyeTCs (DOPMYJIBHOE BBIPAKCHHE MPOIIAHHS —
(damit) sei (du) (von mir) gegriifst (C BO3SMOKHBIM pacpOCTPAaHEHUEM-UHTEHCH -
¢dukaTopom (tausendmal) u ykazanuem Ha pojacTBeHHbIe cBs3u (SChwesterlich)),
3a KOTOPBIM ClIeAyeT nmoxenanue omar sei + Gott dem Herrn (Bo3MokHBI Bapua-
mun) + in seinen Schutz + befohlen: damit sei du von mier zu taufent mal
schwosterlich gegriest vad got dem herrn in sein gnedigen gotlichen schutz durch
Cristumb bevolhen; sey du von mier zu hundert daufentmal schwosterlich
gegriest vnd in den schuz des aller hogsten bevolhen.

Hepenko ucrionb3yercss ¥ MOJCHb Mepeaadn 3a0YHBbIX MPHUBETOB JIPYTUM
aapecaram (griiffe + Sakk) WA OT IPYTUX aapecaHToB (Snom + ldsst + Sak +
griifien). die frau maimb last dich auch zu taufsent mal fraintlich griessen, grief3
den brantstoter von meintwogen.

KiummmpoBanubie wim GopMylibHBIE (hpa3bl, KaK MPaBHIIO, PACIaIAI0TCs
Ha JIBE TPYIIITbI — CATYaTUBHO CBSI3aHHBIC, TAKWE KaK POpMYIIbI-u3BUHEHUS, (Pop-
MYJIbI-01aroapHoCcTH, (HOpMyJIbI-TTOKeIaHus, (HOPMYIIbI-IIPUBETCTBHUS/IPOIIa-
HUs (TO €CTh, COOCTBEHHO 3TUKETHBIC (DOPMYJIbI), U CUTYaTHBHO HE CBSI3aHHBIC,
KOTOPBIC UCITYJIB3YIOTCS KaK 9acTh BHICKA3bIBAHMS JIJISl YIIPABJICHHS XOJI0M KOM-
MYHHKAITUH.

CuryaTHBHAs CBSI3aHHOCTD IEPBBIX IMPHU MCIIOJI30BAHUH MX B ITHUCHME JI0-
CTaTOYHO YCJIOBHA, T.K. CUTYallud W3BUHEHUs, OJarogapHOCTH, MPUBETCTBHSI
WIN TPOLIAHUs BIUIETaeTCs B oOIlee cojaepkanue muchMa. OmHako 00 3Toi
CBSI3H MbI MOXKEM CYIHUTh, UCXOS U3 CEMAHTHUYECKOTO 3HAYCHHS (DOPMYIIBHOTO
BBIPAYKCHUSI.

Tak, Hanpumep, B nucbMax XaeHsl ¢on [lamnendepr BcTpeTunuck Gpop-
Mynbl-Onaronapaoctu (darumb ich dier zu h taufpentmall schwosterlichen dankh
saQ) u popmynbel-uzBuHeHus (vVerzeih mier).

Yro kacaercs BTOPOU IPYIIIBI, OHA TIpeIcTaBIcHa (POPMYIIaMH ITPUBJICYEC-
HUS BHUMaHUS aapecata (jch lafs dich auch wissen), 3anpoca uadopmarmu (du
wolst vanfs wifien lassen), «MmonansHBIMI» GhopMyTaMu oOpaiiieHus K 6ory (gott
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lob, got sey lob, Gott dem herrn [sey lob vnd danckh geffagt) m popmynamu BBo1a
npocwOsl (bitich; (jch) bit dich, bit dich derwogen gar treulich, bit dich derhalben
vmb gots willen, bit dich gar von hertzen schen).

OcoOblii UHTEpEC MPEACTABISAI0T aA00pEeBUATYPbI, UCIIOJIB3YEMBIE B MTUCH-
Mmax. Kak npaBuiio, 3To moANuck B KOHIIE NTUChMa: d t w sch alzeit bifs in tot; d t
wschbitot;dtschbit.

[Ipu 5TOM B OJIHOM MHUCHbME MO100HAs (OpPMYJIa-MIOJANKUCH pacrucaHa moi-
HOCTBIO: dein treue schwoster bifs in tot.

CrnenyeT Takke OTMETHUTh, YTO COKPAIIIEHUS BCTPEUYAIOTCS U B TEJIE MUChMA,
HampuMmep, B oOpalleHusX, korna Oyksa h mumercs BMecTo ycuiauteneit Herz
wiu hundert: mein h liebster brueder; so sein sambt jmb Seitenwechsel von mier
zu h h h taufpentmal schwosterlich gegriest.

Takum oOpa3zoM, HaIll MaTepuall MoKaszaji, YTO MUCbMa COJEpKaT B cebe
KaK CHTYaTHBHO CBSI3aHHBIE JTHUKETHBIE (DOPMYJIBI, TaK W KIWUITAPOBAHHBIC
¢dpa3bl, TUTIUYHBIE TSI SMUCTOJISIPHOTO JKaHpa — TPAAUIIMOHHO O()OpMIICHHBIC
oOparreHus 1 GOPMYJIBI JJIsI yIPABJICHHS X0JI0M SIUCTOISIPHOM KOMMYHUKAITUH.
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Stable formulas in the private correspondence of Helene von Schallenberg
(1561-1597)

The article is devoted to the problem of formality of epistolary genre. On the example
of Helena von Schallenberg's private letters to her brother the stable etiquette formulas of the
early New German period are considered. Relative stability, reproducibility, connection with
the etiquette situation and communicative orientation are put forward as criteria.
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DOyHKUIMOHAJBbHOE 3HAYEHHE pUJIoKeHui B 3cce I1. Mepume
«Jmnu3zon u3 ucropum Poccun. JixxexmMurpun»

B cmamve paccmampusaemcs gynkyuonanvhoe 3HaueHue NPUNIONCEHUL K OYEPKY
11. Mepume «2Onuz00 uz ucmopuu Poccuu. JDiceomumpuuy. Ono Haxooum vipasicenue, KaxK
8 ABMOPCKOM CMpeMAeHUU K 00beKMUBHOCMU 8 U3NONCEHUU UCMOPUYECK020 HAppamued,
Max u 8 UMRIUYUMHO 8bICKA3AHHOU Kpumuke peakyuornou noaumuxku Huxonas 1.

Knroueswvie cnosa: Mepume, ucmopuueckoe scce, « Inuzoo uz ucmopuu Poccuu. Jlxce-
OMUMPUUY, NPUNONHCEHUE, DYHKYUOHATIbHOE 3HAUeHUe

«Onu3on u3 ucropun Poccun. JhxenMuTpum» sBISETCS caMOM yaadHOM
yacThio ipoekTa [1. Mepume «Jbxeamutpuin» (1852-1853), kyna Hapsiay ¢ 3TUM
acce Bouutu penensus Ha counnenue H. . Ycerpsnoa «Cka3zaHus HHOCTpaHIIEB
o Amutpun CamosBanue» W JBe mnbecbl — «Jhxenmutpuii. [pamatuyeckue
CIIEHB» U «JeOI0T aBaHTIOPUCTAY.

Ecau Bo Bcex KOMIIOHEHTaX MPOEKTa COOBITHUSI COCPEIOTOUEHBI, TJIAaBHBIM
obpazom, Ha durype Jhxkenmutpus I, To B ouepke «OMU30/1» BOCCO3aHa TPUI-
natwieTHas 3noxa CMyTHOro BpeMeHH, HaunHas co cMmeptu MBana I'po3Horo
(1584) mo Tparuueckoii rudenu ceina Mapunsl Muuiek, Misana Bopenka (1614).
«ONH301» HALIEJIEH HE TOJBKO U HE CTOJBKO HA WM3JI0KEHUE OPUTMHAIIBHOW aB-
TOPCKOM BEPCUU NPOUCXOkAeHUS JIkenmuTpus 1 U3 Ka3akoB, U €ro BOLAPECHUS
Ha MOCKOBCKOM MPECTOJIE, CKOJIBKO HA aHAJIU3€ CAMO3BAaHCTBA, HEYJAYHBIX I10-
MBITKaX MPOBEJCHUSI MOJUTUUECKUX peopM U yCUJIeHUs Ka3zauecTBa B Poccuu
Ha pyoexe XVI-XVII Bekos.

s ocymiecTBieHus] CBOeH 3aja4yu (ppaHIy3CKUN MUCATEIb HCIOJIb3YyeT
onycel pycckux wucropuorpagos XIX Bexka H. M. Kapmazuna (1826),
H.T". Ycrpsinosa (1831), A. . Typrenesa (1835), M. Myxanosa (1834), a Takxe
«Cobpanue rocynapctBeHubix ['pamot u Jlorosopos» (1819), pycckue nero-
nucu o marexax u ocajgax B XVI-XVII Bekax (1788). On oOpaiaercs u K CBU-
JeTeIbCTBAaM UHOCTpaHIleB — KHUTe borana 06 Ykpaune (1651), 3anuckam Oa-
pona I'epoepireitna o MockoBuu (1551) u k onucanuto Poccuiickoit umnepun
kanuTaHoM Mapkepetom (1669). Ha Bce 3T MHOTOUYHCIIEHHBIE HCTOYHUKYA Me-
pUME CChIIAETCS B IPUMEUYAHUSIX, TTOACHSS TOCTYIIKU U PeYb OMMCAHHBIX MEPCO-
HaXKel ¥ MOJTBEPKIask MOJJIMHHOCTh BOCIIPOU3BOIUMBIX COOBITHIA.

Eme Gomnpinas HariasiAHOCTh aBTOPCKOTO CTPEMJICHUS MPaBIUBO OTpa-
3UTh JIOXY CKa3bIBAETCA B YETHIPEX MNPUIOKEHUSAX K OCHOBHOMY TEKCTY
«3Onu3o01a», 0003HAYECHHBIX JaTUHCKUMU OykBamu — A, B, C, D. JIBa u3 Hux
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peCcTaBiIeHbl (PPAHITY3CKUMHU MEPEBOAAMU C PYCCKOTO U MOJIBCKOTO SI3BIKOB.
Onno (A) BKIIIOYaeT MaTepuaibl YTIIMYCKOTO ciaeAcTBeHHOTO nena u3 Codpa-
Hus ['ocynapctBenHbix ['paMmot u JIoroBopoB (€TMHCTBEHHBIN MOATUHHBIN HC-
TOPUUYECKUH JOKYMEHT IO paccie/loBaHHI0 yOuicTBa HapeBuya JMutpus
NBanoBuua); apyroe (/1) — nonecenue retmana KosikueBckoro kopoiiro Cu-
rusmyHay I u pparmenra u3 nueBHuka Camyuniia MackeBuya, B KOTOPBIX 3a-
neyaTyieHa BOMHCKAas J100JIECTh MOJISIKOB U MPEJATEIbCTBO HAEMHUKOB-TIEpe-
0exxunkoB B OutBe moj KimymuHeim.

[Tpunoxenue (C) siBnsieTca BhLACPK KON U3 KHUTA borutana o0 Ykpaune
(1651) ¢ onucanueM HPABOB 3AMOPOKCKUX KA3aKOB M TKEJIOW JOJIM YKpauH-
CKUX KPECTbhSIH, TPUTECHAEMBIX TTOJILCKUMH MTaHAMU.

[Tpunoxenue (B) 1MCCOHUPYET CO BCEMU OCTAILHBIMU T10 KaHPY U 3aja-
yaMm. OHo HanrcaHo B Buje peuen3uu Ha Tpya [1.B. [1aBnoBa «O0 ucropuueckom
3HaueHuu 1HapcrBoBanusi bopuca ['onyHnoBa» (1850). B oT3biBe Ha KHUTY pyc-
CKOT'0 KoJUJIeTh MepuMme He coriamaeTcs ¢ ero TpakToBko oTMeHbl FOpbeBa Hs
Kak HamepeHus [ 01yHOBa OCTAaHOBUTH IMPOU3BOJIBHOE NIEPEMENIEHUE KPECThSIH C
LEJBIO0 MOJIEPKAHKS METTKOTIOMECTHOTO IBOPSHCTBA.

Mepume otmeuaet: «Ecinu ormena FOpreBa nHs He 3akabanuiia pycCKUX
KpPECThsIH, TO OHA JIOJDKHA ObllIa HEMUHYEMO MTPEBPATUTH PAOCTBO B OJlaroiesiHue
B TJ1a3ax OOJIBIIMHCTBA U3 HUX» [2, ¢.171], a 3akpenocTUBIIIEro IUPOKUE HAPO-
HbI€ Macchl boprica Ha3bIBAET HEMPOCBEIICHHBIM JIecnioToM [ Tam xe].

[Tono6HOE BhICKa3biBaHUE U3 YCT MepuMe, uieHa BYX akaJeMUil U CEeHa-
Topa @paHLKK, O MOKOPHOCTU U PEIUTUO3HOCTH PYCCKOTO HApOJa, CTABIIUX Ya-
CTBhIO KOHCEPBAaTHUBHO-OXPAHUTEIbHON NOKTpUHBI — Camonepxkasue, [IpaBocna-
Bue, HapoaHocTs — ObLI0 IPU3BAHO MPUBJICYh BHUMAHUE OOIIIECTBEHHOCTH K pe-
akuoHHoi nmonutuke Hukomnas 1.

EcTh OCHOBaHUS MPEINOJIOXKUTH, YTO MOJEMUKY C IIaBIOBBIM, MbITaB-
meMcs paccMoTpeTh oTMeHy FOpbeBa aHs ['01yHOBBIM B pakypce mOJIuTHYE-
CKOM M SKOHOMHMYECKONW HE0OX0oAuMOCTH, MepuMe BKIIIOUMIT B «DMU30» 1O
npockbe cBoero apyra u koppecnongaeHaTa C. A. Co0601eBCKOTO, H3BECTHOTO
auOepaIbHBIMU B3TIAAaMU. TOT, KaKk CBUAETEILCTBYET MUCHbMO Mepume OT
14 anpens 1852 roma [1, c. 138; ¢.141], ckopee Bcero, cam cobupascs Mo IHATh
3TOT BOIpocC B cBoeM «Ku3neonucanuun bopuca ['ogyHOBa», HEM3TAHHOM U3
OITACEHUU LEH3YPBHI.

Takum o0pa3zom, GyHKIIMOHATILHOE 3HAUCHUE MPUIIOKEHUN K « MU0y U3
ucropun Poccun. JIxeqMUTPUM» COCTOUT HE TOJIBKO B HOATBEPKICHUN TTOJTUH-
HOCTH UCTOPUYECKUX COOBITUM, U3JI0AKEHHBIX B OCHOBHOM TEKCTE OUepKa, HO U
B UMIUTMIIUTHON KPUTHKE TOCYAAPCTBEHHOW Hieosiorun Poccun, OCHOBBI KOTO-
poit ObutH 3a0kenbl B X VI Beke bopucom ['ogyHOBBIM.
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The functional significance of appendices in P. Merime's essay
"An Episode from the History of Russia. False Dmitry"*

The article examines the functional significance of appendices to P. Merime's essay
"An Episode from the History of Russia. False Dmitry." It finds expression both in the author's
desire for objectivity in the presentation of the historical narrative, and in the implicit criti-
cism of the reactionary policy of Nicholas I.
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A Literatura Portuguesa Contemporanea

O artigo aborda as origens da lingua portuguesa e o desenvolvimento da literatura
portuguesa, bem como poetas e escritores famosos de diferentes épocas. A proximidade de
Espanha, Franga e Africa e varios acontecimentos historicos influenciaram a poesia e a
prosa portuguesas.

Knwouesvie cnosa: Portugal, Literatura Portuguesa, Lingua Portuguesa, escritores
portugueses

Segundo o escritor Robert Bréchon, um especialista em Literatura Portu-
guesa Contemporanea, a Lingua ¢ a Literatura Portuguesas sao muito influencia-
das pela Literatura Espanhola. Na verdade, Bréchon foi um antigo Diretor do
Instituto Francés de Lisboa, Conselheiro Cultural da Embaixada da Franga em
Portugal e Membro da Academia das Ciéncias de Lisboa e ele mostra-nos, através
de alguns poetas portugueses, sentimentos de desespero, autodepreciacao, de
emocao ¢ de saudade.
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A Lingua Portuguesa ¢ oriunda do latim e de outras linguas da Europa
do Sul. No inicio, apelidada de lingua romana, como ela derivava dos romanos
e foi partilhada por toda a Ibéria. Pouco a pouco, o portugués fixou-se na regido
conhecida como Lusitania. O que distingue a originalidade fonética da lingua
dos portugueses em relagdo a dos vizinhos espanhois, € que o acento tonico ai
predomina e faz desaparecer as silabas nao acentuadas. Na poesia portuguesa,
ha qualquer coisa de musical e afetivo. A ortografia, considerada complicada,
foi simplificada no século XX. A lingua ndo mudou muito durante cinco sécu-
los e a Literatura mostra que existe uma evidente continuidade. A Literatura
Portuguesa ¢ uma literatura de poetas, por vezes €picos, sobretudo liricos € as
vezes satiricos.

De fato, podemos considerar que a historia da Literatura Portuguesa pode
resumir-se em dois periodos muito distintos: século XVI e século XX. Cada
periodo foi dominado por um determinado escritor. O primeiro periodo por Ca-
moes e o outro por Fernando Pessoa.

Na ldade Média, constata-se que surge uma Literatura Nacional, proxima
daquela que existia em Espanha e apercebemo-nos de outras influéncias vindas
de Franca, de Borgonha e da Ocitania. O tema principal que caracterizou a sen-
sibilidade portuguesa até aos dias de hoje com a palavra saudade, como um sen-
timento carinhoso e emocionante, como nostalgia de um passado e do impossivel
e da tristeza. O primeiro poeta desta altura foi o rei D.Dinis.

No século XVI, comegou a aparecer uma Literatura em prosa. O mais ce-
lebre desta época foi Luis de Camoes (1524-1580), mas 0 seu nome e a sua obra
chegaram até hoje.

Sua epopeia “Os Lusiadas”, publicada em 1572, imitou a Eneida de Vir-
gilio. Na verdade, Camoes imortalizou a viagem de expedicao de Vasco da Gama,
que partiu de Lisboa en 1497, com a sua frota de 3 navios, para chegar & India no
ano seguinte, depois de ter contornado a Africa pelo Sul.

A primeira metade do século XIX foi atribulada em Portugal devido as
guerras civis, aos golpes de Estado e as revolugoes. Exilado em Inglaterra,
Almeida Garrett (1799-1854), comegou a ser conhecido e descobriu a sensi-
bilidade e a nova estética que ilustrou no seu pais. Hoje como autor de teatro,
ele marcou o seu tempo. Por seu lado, Camilo Castelo Branco com a sua obra
“Amor de Perdi¢do” (1862) foi considerado um dos marcos da Literatura Por-
tuguesa. Camilo mostrou o caminho a geracdo seguinte, considerada a dos
“vencidos da vida”. O cineasta Manoel de Oliveira adaptou varios dos seus
romances ao cinema.

O mais conhecido escritor do século XIX, E¢a de Queirds (1845-1900)
escreveu grandes obras que sdao estudadas até hoje nas escolas como: “O Crime
do Padre Amaro”, “O Primo Basilio”, “Os Maias”, este ultimo que foi consider-
ado a sua obra mestre. A maior parte das suas obras foram adaptadas ao cinema.
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Ec¢a aproximou-se de escritores modelo como Balzac ou Flaubert, utilizando um
romantismo carregado de realismo, mais marcado por uma ironia que faz pensar
em Voltaire e Anatole France no sentido de autocritica, de autodepreciagao,
tipicamente portugués. E¢a escreveu “Os Maias”, um romance de uma familia, o
qual foi traduzido em varias linguas.

O século XX comecera também com a agitagdo e os conflitos politicos.
Este periodo marcou um retorno progressivo a um brilho no dominio da cultura,
que o pais nunca tinha tido desde ha quatro séculos. Primeira etapa do seu re-
gresso ao apogeu, o movimento do “Renascimento Portugués” formou-se no
Porto, em 1911, com o poeta Teixeira de Pascoaes e a sua doutrina, o saudosismo
que alia a nostalgia do passado e o espirito de profecia. Fernando Pessoa aderiu
ao movimento de Pascoaes e juntou-se com outros poetas mais jovens de Lisboa
como : Mario de Sa-Carneiro (1890-1916) ¢ José de Almada Negreiros (1893-
1970). Eles criaram juntos, em 1915, a revista Orpheu, de teor provocatorio que
vai agitar a sensibilidade literaria e artistica. Assim surgiu 0 movimento apeli-
dado de “primeiro modernismo”.

Fernando Pessoa, com 24 anos, aproximou-se da Literatura de Camoes. Os
modelos seguidos por Pessoa foram Shakespeare e Milton. Como gostaria de ser
um escritor inglés, assim continuou a escrever nessa lingua. Contudo, de volta a
Lisboa, aos dezassete anos, ele escolheu escrever na sua lingua original. Ele fundou
a revista Presenc¢a, na qual participaram juntamente com ele, outros nomes conhe-
cidos como: Vitorino Nemésio e Miguel Torga. Os escritores da Presenga con-
struiram uma nova escola literaria, virada para a sociedade, para defesa dos fracos,
no combate contra o poder salazarista chamado “fascista”. No fim dos anos trinta
até aos anos sessenta, o neorrealismo foi a corrente dominante em Portugal.

Em 1951, a revista Arvore contou com a participacdo de poetas metafisicos
como Jos¢ Terra, Fernando Echevarria, Ruy Belo e sobretudo dois poetas con-
siderados hoje como os maiores deste século, depois de Pessoa: Ramos Rosa e
Herberto Helder.

Em 1961, a revista Poesia reuniu novos poetas, dos quais fizeram parte
varias mulheres que provocaram escandalo nas vésperas da revolucao.

A meio do século XX, foi um periodo de renovagao da poesia € nesse mo-
mento houve uma rutura na evolucdo do romance. Duas obras marcaram essa
mudancga: A Sibila de Agustina Bessa Luis em 1954 e depois a “Aparicao” de
Vergilio Ferreira, em 1959. Este Gltimo autor inaugurou o que foi apelidado de
romance “problematico”, essencialmente moral e metafisico. E precisos acres-
centar o ensaista Eduardo Lourenco, o mais penetrante analista da «alma portu-
guesa » e da obra de Pessoa.

Depois da Revolucdao de 1974, uma nova geracao surgiu. Ela descon-
struiu totalmente o romance tradicional. Os jovens romancistas foram marca-
dos pelo crepusculo do salazarismo e pelas guerras coloniais empreendidas por
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este regime em Africa. Foi o caso de Lidia Jorge, nascida em 1946 e sobretudo
Antonio Lobo Antunes (1942), escritor portugués, hoje o mais lido no mundo,
e Saramago, praticamente o Unico, que se distancia de Pessoa. José Saramago
com a sua obra mais conhecida “O Memorial do Convento” (1982) — ganhou o
prémio Pen do Club Portugués e mais tarde, em 1998, ganhou o Prémio Nobel
da Literatura.

Seguidamente algumas das obras mais importantes que marcaram a L.iter-
atura Portuguesa:

Os Lusiadas de Luis de Camoes, Auto da Barca do Inferno de Gil Vicente,
Amor de Perdi¢ao de Camilo de Castelo Branco, Os Maias de E¢a de Queir6s,
O Livro do Desassogo de Fernando Pessoa, Ensaio sobre a Cegueira de José
Saramago, Os Cus de Judas de Antonio Lobo Antunes, A Sibila de Agustina
Bessa-Luis.

Sophia de Mello Breyner Andresen — Poetisa e escritora, a primeira mul-
her a receber o Prémio Camades, a maior distingao literaria da lingua portuguesa.
Ela escreveu livros para a juventude os quais ainda sdo estudados hoje nas
escolas como: “O Cavaleiro da Dinamarca”, “A Menina e o Mar”, “O Rapaz
de Bronze”. A autora escreveu também muitos textos em poesia cujo tema
principal é o mar.

Almeida Garrett — Escritor, dramaturgo e politico, um dos principais rep-
resentantes do romantismo portugués. A sua obra mais conhecida: “Viagens a
Minha Terra”.

Vergilio Ferreira — Escritor e filésofo, autor de romances introspetivos e
existenciais cujo mais conhecido é “Aparicao”.

Florbela Espanca — Poetisa considerada como uma das maiores vozes fem-
ininas da poesia portuguesa.
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proximity of Spain, France and Africa and several historical events influenced Portuguese
poetry and prose.
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«Buaenue po3b» b. AxmanyauHou: agpdeKTUBHO-IMIIATUBHOE
norpyskeHue B JuckypcusHoe noJie teopenuit T. I'orbe u M. @okuHa

B cmamve paccmampusaemcsi ¢henomen 3MOMUBHO-IMNAMUBHO2O NOCPYHCEHUS (G-
mopa 8 NCUX0IMOYUOHANbHbIE Chepbl MBOPUECKOU TUYHOCMU HA NpUMepe CMUXomeopeHus.
b. Axmaoynunou «Buoenue po3viy.

Knrouesvie cnosa: «Budenue poswry, Baynas Huocunckuil, Muxaun @oxun, Teogunw
T'omvwe, benna Axmadynuna, HO8asi UCKPEHHOCMb, IMNAMUS

B nocnennue roapl ydeHble BCe Halle UCCIEAYIOT BOIIPOC O MEPEXOJIE CO-
BPEMEHHBIX MUCATENICH OT 3CTETUKH MTOCTMO/IEPHU3MA K €€ Mpeo101eHuI0. OIHU
MCCJIEI0OBATENI HIMEHYIOT 3TOT HOBBIHM IIPOIIECC TOCTIIOCTMOAEPHU3MOM / MOJIEP-
HOM (A. IlaBnoB), npyrue — metamoaepuusmom / moaepuom (T. Bepwmronew,
P. Ban nen Axkep, H. Xpymesa u 1.1.). B uccnenoBanusix o METaMmoIEpHU3ME
JAKOTCSl CaMbl€ pa3HbIe OMPEAEIICHUS HOBBIM TE€HJICHIIUSIM, TECHO CBSI3aHHBIM C
SPKOM JIEMOHCTpaIMeld YyBCTB aBTOpA WM IIEHTPAIBHOTO TepOos: «BO3Bpallle-
nueMm addexra» (P. Ban geH AKKep), «BO3POKICHUEM dMIIATUNY, «HOBBIM PO-
MaHTU3MOM» (A. JlyMHUTpecKy), pOKICHUEM «HOBOW MUCKPEHHOCTH» U «paju-
KaJibHOUM Oe33amuTHocT» (D. ['m660HC, JI. Koncrtantuny, H. Tummep) u 1. 1.
XPpOHOJOTUYECKHU JAHHbIC TEHICHIIUU MOJHOIEHHO MPOSBIISIIOTCS B IUTEPATyPE
¢ 1990-x rogoB, HO 3MU30IUYECKH UMEIOT MECTO U PaHEE.

CruxorBopenne b. AxmanynuHoil «Bunenue po3p» (rog HamucaHus —
1977, ron nepBoit myOaukamuu — 1997) rapMOHMYHO BIUCHIBACTCS B TPAIYIIYIO
TEHJEHIMIO «BO3pOXJIeHUs addexTtay u mpoOyXIACHHUS SMIIATUHU, MOKHO CKa-
3aTh, onepexaer cBoe Bpems. [IponsBenenne nocpsieHo TaHopy oaiera Baii-
naBy Hwxunckomy (1889-1950) u sBisieTcss oMMa)keM BOIUIOIICHHUIO o0Opasa
Po3bl HxuHckuM B ojHOMMEHHOM Oasere M. @okuna. Hazpanue cTuxoTBOpe-
HUA AXMaayJIMHOW MOBTOPSIET KaK HAUMEHOBaHHE OalieTa, B KOTOPOM OJiMcTal
HwxuHCKHM, Tak M NEPBOUCTOYHMKA — CTHUXOTBOpEHHs mnodta I[lapHacckoi
mikostbl T. 'oThe, TouHee nepeBoia 3ariaBus ¢ GpaHIly3CKOTo sS3bIKa Ha PYCCKUI
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KaK CTUXOTBOpEHUs, Tak 1 Oaneta PokuHa. B nmepBoncTOYHNKE Ha3BaHUE MPE/I-
cTaBJieHO cieayromumu cioBamu: «Le Spectre de la rose», uTo MOXkHO TIepeBe-
ctu U kKak «Dantom po3b». To ecTh B caMOM Ha3BaHUM 3aJ105KE€HA 00pa3Has Ju-
XOTOMMUSI — pO3a €CTh BUJICHHE, GUTOHUMUYECKU 00pa3 cHa IEBYIIKU, HO U (paH-
TOM — P03, IBUBIIAsCS €i B aHTPONOMOP(HOM BOILJIOIIEHHH.

B cBoem mpousBeneHnn AxmaayauHa HacTOIbKO TIyOOKO MBITAETCs MPO-
qyBCTBOBaTh 0016 Hmkuackoro B moaruit mepuon (¢ 1919 mo 1950 r.) ero mnpe-
ObIBaHUS B PA3JUYHBIX TMCUXUATPUUYECKUX OOJBHUIIAX, UYTO CTUXOTBOPEHHUE
IIPEACTABISIET COOOM yAMBUTEIBHBIN IPUMEP TO JIM TUITHOTUYECKOTO MPOHUKHO-
BEHUSI, TO JIU OCTPEUILIETO MPUCTYTIA IMIATHH, TO €CTh OYKBaJIbLHOTO OCO3HAHMUS,
BUYBCTBOBAHMS B TO, YTO UCHBIThIBAI HuKUHCKUM, Oy1y4yH MalMeHToM Jieueo-
HBIX 3aBEJICHUI. BaXXKHO OTMETUTB, UTO JAHHOE CTUXOTBOPEHUE — HE €IUHCTBECH-
HBIN ONBIT peNpe3eHTAIud AXMaayJIUHONW — Yyepe3 o0pa3 po3bl — TPAarudecKou
cynbObl TBOpUecKol auyHocTH. B 1985 r. B cTuxotrBopenun «IlocTynok po3b»
(omy6nukoBaHo B 1986 r. B xypHasie «OKTSI0pb») ¢ TaHHBIM I[BETKOM COIIO-
craBngercss xynoxxuuk H. H. CanyHoB, yyacTHHK OOBE€IMHEHUN U BBICTABOK
«Amnas po3a» u «l'onybas pozay, moruOIIHii BO BpeMs BOJHOU Mporyyku. I1o-
aTecca conoctanisier CanmyHOBa, €ro TBOPUYECKUU Aap, €ro padoTy HaJa Ipous3-
BEJICHUEM C pO30M, «paboTarouiei» Haja co3laHueM KpacoThl. MccnenoBaTenb
TBOpuecTBa b. Axmanynunoit T. Anemika oOpaiiaeT BHUMaHHE Ha TO, YTO IBe-
TOYHasi 0OPa3HOCTh OJM3KA KakK MO33MU caMOi AXMaayJuHOM, TaK U TBOpUE-
ctBy H. CanynoBa. Ona otmeuaet: «l[BeTsl Bcerga 3anuManu O0JIBITOE MECTO
B TBOPUYECTBE XYJOKHUKA, B UX MEpeIadye OH JOCTUT PEIKOW BUPTYO3HOCTH.
MHorue ero COBpEMEHHUKHN YTBEPKAAIU, UTO OH ObLIT HEMPEB30WICHHBIM Ma-
cTepoM B n300paxkeHuu 11BeToB. He cimydaiino B coopHuke 1916 rona «Ctuxu,
BOCIIOMUHAHUSA, XapaKTEPUCTUKUY», MOCBIIMIEHHOM naMsTu CanyHoBa, OYTH
BCE aBTOPHI YIOMHUHAIOT IIBETHI B CBA3U C €ro uMeHem» [1]. OnHako npu BceM
IpamMaTu3Me ClokeTa AXMaaylinHa HE IE€MOHCTPHUPYET TaKoe K€ a0COIIOTHOE
NOrpykKeHue B 4yBCTBa U Mbiciiu CanyHOBa, Kak B «Bujienun po3e» — B 4yB-
ctBeHHBIM MuUp HmxuHckoro. OHa 37ech UMb TIYOOKO COMEPEKUBAOITUN
3pUTENB CO CTOPOHBI, a He cam CallyHOB.

[To croxery ctuxoTBOopeHHss AxmanyinuHou «Buaenwe po3bn» Hukue-
CKHMI HaXOAUTCS B OOJIBHUIIE, TJI€ €r0 0J0JIEBAIOT BOCIIOMUHAHHUS O MOJIOJIOCTH,
TaHiie, 6anere «BumeHne po3bl», KOTOPHIN ObLT OJTHUM U3 CaMbIX SIPKUX B Kapb-
epe Tanuopa no paccrasanus ¢ C. I1. JlsruneBpiM. B BocmoMUHaHUSIX TaHLIOpa
BCIuTbIBaeT 00pa3 Tamapsl KapcaBuHOM, HCTIOMHUTEIBHUILIBI POJTH JeBYIIKA. OHA —
B €r0 BUJCHUSAX — CJIOBHO ObI MPUXOJUT MOBUJIATHCS C HUM, HO OH HE Y3HAET
CBOIO MApTHEpIY, 3aTEM OH — B CBOKO OYE€pellb — CIIPAIIMBAECT O HEH, HO EMY
OTBEYAIOT, YTO OHA YK€ yIIa. TO €CTh BHEIIHUN MHUpP C €ro OypHOU >KU3HBIO
rjae-To Baanu, HmkuHckuii nmpeObIBaeT B 3aTOYEHUHU HE TOJIBKO OOJIbHUYHOM Ma-
JaThl, HO 1 COOCTBEHHOT'O IYIIEBHOTI'O COCTOSIHUSI.
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JluxoTomusi, 3a710°)KEHHAS B CTUXOTBOpPEHUU | '0The, BoriomeHa y Axmany-
JMHOW B MOMBITKE BOUTH B cOCTOsIHUE Kak AeBylIkU (KapcaBuHoil), Tak U po3bl
(HmwxuHckoro). AXxmaayiauHa IbITaeTCs MPEICTaBUTh ce0s TOM camMoii — CrIsiIiei
neBoi u3 ctuxorBopenus ['orbe u 6anera ®okuna. I HuwxuHckuit, nepeBomio-
IIEHHBIA B 00pa3 po3bl, MPOHUKAET B UTPY €€ BOOOPaKEHUs, B €€ OCTPhIN MpHU-
CTyIl SMIMAaTUHU, B CTPEMJICHUE MOHSITh, YTO OH MOT YYBCTBOBaTh TOTJa, KOTJa
OKa3aJICsl COBCEM OJMH B OOJIHHUIIE, JIMIIb YACTUYHO OCO3HAIOIIMIL, YTO MPOUC-
XOIUT BOKpYr. OHA OCTpO YUyBCTBYET, KaK JIBA MUpPA — HNPOIIJIOE U HACTOSIIEE —
CMEIIAINCh B €ro BooOpaxxeHnu. OH TO TaHIIOP, UCTIOIHSIONMIUNA POJIb PO3bI, TO
HECYACTHBIN MMALUEHT IICUXUATPUUECKON KIMHUKH.

Kpome Toro, AxmaayinHa, Kak OTMEYEHO BBIIIE, MBITACTCS MMOCTABUTH
ce0s 1 Ha MecTO caMoro HuXHWHCKOTO, MOYYBCTBOBATh €0 3aTOYEHHE KaK CBOE
cobcTBeHHOE. [[oM, B KOTOPOM OHA OTJBIXAET, BUAUTCA €U TO JIM TIOPHMOM, TO
au OonbHULIEH. Xo03siika-cecTpa Ajia (IEpCOHaXX CTUXOTBOPEHUS) Jaxe cMme-
€TCsl HaJ Hell, TOBOps, HE collljia Jiu Ta ¢ yma. Ha Bompoc, MHOTO Ju B JIoMeE
(cIOBHO B mMajaTte Wiad OOJIbHMIIE) JIIOJCH / MAIMeHTOB, AJula OTBEYaeT, YTO
KpoMe Hee (AXMaayIMHON) U KoTa Bachbku HUKOTO HET. AJljia YXOJUT, a TePOUHSI,
OCTaBIINChH OJIHA, BBIXOAUT B 3aCHEKEHHBIN caa. BaxxHO OTMETUTH, 4TO 00pa3
cajJia — IEHTPAJIbHBIN B 033K AxManyiauHol [4; 5]. Takum o6pa3oM OHa BBIXO-
JUT U3 3aTOYCHUS, CO3/IAaHHOTO CHJIOM OCTPOTO MPHUCTYIA AMITATHH, B TPUBHIY-
HYIO CTUXUIO, B MUp AxManyinuHoi. M TonbKO TaM, riisisg Ha cO0aKy U MpOXo-
JSIIUX JTH0JIEH, CIIOBHO MPUJISl B ¢€0sl, OTIOMHUBIINCH, MPOCHYBIIKUCH, OHA OCTPO
OLIYIIAET, OCO3HAET — HO YK€ CO CTOPOHBI — HACKOJIBKO OH, 3TOT YJIUBUTEIIbHBIN
apTUCT, TOCKOBAJ TaM, B OOJIbHUIIE, B MTOCIEAHUE I'Obl CBOEH KU3HU B MOJTHOM
OIMHOYECTBE:!

B pecHuiax ¢ HepacTtasBIIeHd CHEXUHKOU,

HapoOJ BOKPYT CMESJICA U CHOBAI.

A nymana: kak TockoBasl HyknHCKUN,

KaK TOCKOBaJ, KaK CTPAIIIHO TOCKOBA [2, c. 24].

IToMrMO OTCHLTOK K TTpeOBbIBaHNI0 HUKMHCKOTO B OOJIBHUIIES, B TEKCTE AX-
MaJIyJIMHOM SIBHO IPOCMATPUBAETCS U MapaJljieib ¢ TOJaMu, IPOBEICHHBIMU ap-
THUCTOM B aBCTPO-BeHrepckoi TroppMe (¢ 1914 o 1916 rr.). OtmeTum, uto an-
03U, CBSI3aHHAS C TIOPhMOM, OYeHb OJM3Ka MOJ00HON aJlT03UU APYTOro IMu-
carens. B oqnom snmzone pomana XK. Kene «Hyno o posze» (Miracle de la rose,
1946) nosisnsercst pororpadus HuxknHckoro B KoctioMe po3sl u3 danera do-
kuHa. DoTtorpadus pacnosioxKeHa Ha CTEHE TIOPEMHOM Kamephl, B KOTOPOH OT-
OBIBAaET CPOK MPOTArOHUCT Mpou3BeneHUs. JKeHe HaBepHsKa ObLI MOCBSAIIECH B
(baKThl, CBSI3aHHBIE C )KU3HbIO HkHCKOr0. 3Hal U 0 ero npeObIBaHUHU B THOPHME
u B OosbHUIlE. DOTO HA CTEHE TIOPEMHON KaMephl MOJpa3yMeBaeT 3aTOUYCHUE
PO3bI, TO €CTh BETMKOW TBOPUECKOM TUYHOCTH, JIMIIICHHUE €€ CBOOO/IbI, BCEIICITYIO
BJIACTh HAJ HEW. BEpPOSTHOCTH TAKOW CKPBHITOM AJUIFO3MU B CTUXOTBOPEHUH AX-
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MaJyJIMHOM, KOTOpas €7Ba JIU MorJa 3HaThk 00 snu3oje y XKene, nbo Ha pycckuit
A3BIK 3TOT poMaH JKeHe ObLI nepeBe/ieH Juilb B 1998 1., 3akitoyaeTcs B CIOBaX:
«Moii TOMUK MaJblil ObUT B HE3PUMOCTh 3aMKHYT», «Paccy 1ok — cam 3aTBOpHUK
U TEMHUIIA — CTaJl HAMEKaTh, YTO BOXJb €ro — He s1», «UTo oH KiaycTpododun
HEJIyrOM JIaBHO Ka3HUM» [2, ¢. 22-23] u 1. A. Bc€ 3T0 HaMeku Ha 3aToYeHUE,
HECBOOO/Ty, TATOCTHOE MPEOBIBAHKUE BAAIM OT YETO-TO JKEJIIAHHOTO — MOJIOJOCTH,
KU3HU, CYACThSI, JIIOOBU U T. 1. AXMayJiMHa B JAHHOM CJIy4ae HE BIEPBBIE CBSI-
3pIBa€T 00pa3 IMBETOB C TEeMOMW MoTepu cBOOObl. Hampumep, B CTUXOTBOpEHUU
«IBetb» (1956) oHa MPOTUBOMOCTABISIET PACTCHUS, «3aTOYECHHBIE» B CTEHAX
OpaHXepeu, paCTEHUSIM B OTKPBITHIX caaax [3, c. 88]. B cagax — To ecTh Ha CBO-
0oJie — pacteHus maxHyT coBceM nHaue. UccnenoBarens X. H. TemaeBa cBsi3bI-
Ba€T JIaHHBIM 00pa3 ¢ 0OCTOSTENHCTBAMU JTUYHOM KU3HHU MOITECCHI, a UMEHHO
HECUaCTIMBBIM nepuojioM Opaka ¢ E. EBTymienko: AxmaayiivHa, Kak IBETOK B
OopaHxXepee, 3aJibIxaeTcs OT HecBoOO kI [6, ¢. 100].

Urak, ctTuxotBopenue b. AXmanyanHOM npencTaBiseT co00i SpKuid mpu-
Mep TI033UH, BIIMCHIBAIOIIEHCS B OOIIYI0 TEHIEHIIUIO JIUTEPATYPhl «HOBOM HC-
KPEHHOCTH», B KOTOPOH «BO3pokaeHHE adPeKTa» U IMIATUU SIBIISIOTCS OJTHUMHU
U3 [IEHTPAIbHBIX YMOIMOHAIBHBIX ABUTaTENEN TeKCcTa. CTUXOTBOPEHUE, JOJITHE
T'OJIbI JIEJKABILIEE «B CTOJIE» MOATECCHI, ObLIO HanevyaTaHo B 1997 rony, B nepuo
Hayaja 3apo’KJICHUS MEeTaMOJIEpHa, BIOJIHE BEPOSITHO, MOTJIO OBITH Tepepado-
TaHO, OTOIHEHO U T. 1. [IpumepHo B Te e roasl (1990-2000-¢) cozpatorcs Ta-
ke nmpousBeneHus, kak «Koporkue nHTepBpIO ¢ mogoHkamm» [. @. Yomieca,
«Windows on the World» ®. ber6enepa, «Kak 6b1Th 1BymMs» A. CMHT, T1e T1aB-
HbIE T€POU, AIbTEP-3r0 aBTOpPa WJIM CaM aBTOP HE MPOCTO OMHUCHIBAIOT YbIO-TO
00J1b, @ OYKBAJIbHO OCYIIECTBJISIOT CEaHC AMITATHH, MEPEeXO0As Kak Obl U3 CAMUX
ce0s — B Tena, ONIYIICHUs, YyBCTBA APYroro, nepeaaBas U MpuHUMAas MX Kak
CBOU COOCTBEHHBIE.

bubimnorpadpuyecknii Cnucox

1. Anemka T. KynbTypHslii KOHTEKCT cTUX0TBOpeHUs b. Axmanynunoi «Iloctynok
po3s» / T. Anemika // @unonor. 2005. — Beimyck 6.

2. AxmanynuHa b.A. Bunenne po3sl / b.A. Axmanynuna // Co3eprianue CTEKJISTHHOTO
mapuka. CI16.: UsnatensctBo «Ilymkunckuit ponay, 1997. — C. 19-24.

3. Axmanymunaa B.A. [[Betwr / B.A. Axmanynuna // CtuxotBoperus. M.: DKkcMmo,
2010. - C. 88.

4. MuxaitnoBa M.C. Konnent caga 1 metadopa IBETOYHOTO BpeMEHU B KHHUTe beruibl
Axmanynunoit «Can» / M.C. Muxaiinosa // Kynetypa u Tekct, 2005. — Ne 8. — C. 192-197.

5. Kpacnoneposa E.A. O6pa3 cana B mo33uu bemnsr Axmanynunoii / E.A. KpachHore-
poBa // lllaru B HayKy: c0. MaT-10B MexBy3. Hay4. ceMuHapa. — bpsuck, 2022. — C. 250-256.

6. TemaeBa X.H. CBoeoOpa3ue 1IBETOYHON CeMaHTHKH M033uu bemnbl AXMaayanHon
u Hosennet MatBeeBoit / X.H. Temaesa // 'ymanutapHbie u conuanbHble Hayku, 2022. —
T. 94, Ne 5. — C. 99-103.



109

S.G. Gorbovskaya,
St. Petersburg State University,
St. Petersburg, Russia, vard_05 @mail.ru

«The Spirit of the Rose» by B. Akhmadulina: affective and empathic immersion
in the discursive field of the works of T. Gautier and M. Fokin
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biuskue aBTOPUKIMOHAIBHOCTH (POPMBI MUCbMA
B COBPEMEHHOM (PPAHIY3CKOH JIUTEpaType

B cmamve paccmampusaemcs npobrema 1uuHO20 NUCbMA 8 COBPEMEHHOU PpaH-
yysckou aumepamype. Llenvio pabomul A615emcs ycmanogieHue meHoeHyul u mpaekmo-
puti 8 meopuecmee co8PEeMeHHbIX Ppanyy3CKux nucamenetl, OpUeHmupyouwuxcs 6 mou uiu
UHOU Mepe HA a8MOQUKYUOHATbHOE NUCLMO, 2/IAGHBIM dJIEMEHMOM KOMOPO20 A611emcsl
0cobeHHas YCMaHo8Ka Ha npobiemamu3ayuio GaxmyaibHOCmu U @QUKYUOHATbHOCMU
BHYmMpU MeKcma.

Knrouesvie cnosa: gpanyysckas numepamypa, asmogviMvlcell, A8MOYUKYUOHATb-
HOCMb, TUYHOE NUCOMO, UHPPABBIMbBICE]L, IK308bIMbICE]L, OUOBLIMbICE,; CIOPBLIMbICE]L, Memda-
gvlMcCell, A8momeopus

ABTOBBIMBICEJ TPEACTABISAET COO0M THOPUIHBIN TUTEPATYPHBIN KaHP, Xa-
PaKTEpU3YIONIMICS MapaJoOKCaIbHBIM COYETaHUEM aBTOOMOTpaUUEecKUX 3iie-
MEHTOB U (PUKLIMOHATIBLHOTO JucKypca. OmnpenenstonuM MPU3HAKOM aBTOBbI-
MBbICJIa SIBJIIETCSI HAPYILIEHHE KJIACCUYECKOr0 aBTOOMOrpaduuecKkoro makra, oc-
HOBAHHOT'O Ha TPOKWCTBEHHOM TOXIECTBE aBTOPA, pACCKa3uMKa U MPOTArOHUCTA,
IOCPEJICTBOM BBEJEHUS 3JIEMEHTOB BBIMBICIIA B [IOBECTBOBATEIBHYIO CTPYKTYPY
U MMapaTeKCTyaJbHbBIE 2JIEMEHTHI (3arjlaBue, ’KaHpPOBOe 0003HAUCHUE). DTOT KaH-
POBBIN MOJTyC, TAK)K€ U3BECTHBIN KaK «JIMYHBIN poman» (Pp. «intimey), mpeamno-
Jaraet ruOpuan3auio HappaTUBa, OCHOBAHHOTO Ha OMOTpadUUECcCKUX peanusx
aBTOpa, ¢ PUKTUBHBIM PEKUMOM IMOBECTBOBaHUA. J[aHHBIM PEXHUM JOMYCKAET
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UCIIOJIb30BAHUE TPETHETO JIUIA, MOIU(DHUKAIINIO UMEH COOCTBEHHBIX M TOIOHU-
MOB, U3BMEHEHHUE WIN PEeKOMOMHAINIO (DAKTUYECKUX COOBITUM, & TAK)KE BKITIOUE-
HUE 3JIEMEHTOB, penpe3eHTUpyomx chepy 0eccozHarenbHoro. Takke HE0OX0-
JTUMO OTMETHUTh, YTO aBTOPCKHUEH aBTOOMOrpaduieckre MapKUPOBKHU HE SIBIIS-
IOTCSI aBTOBBIMBICJIOM, HO «aBTOOMOTpadeMaMmy, KOTOPbIE CTOUT MTOHUMATh CIIe-
U(PUYIECKYIO YepTy, BOSHUKAIOIIYIO B COOTHOIIIEHUU C OJHUM WU HECKOJIb-
KUMU 3aCBUJIETEILCTBOBAHHBIMU aBTOOMOTpa(pUUECKUMU BBICKA3bIBAHUSIMHU, OP-
TaHU3YIOINIYIO B TEKCTE JIOKAJIBHO W/HWIIU TJI00abHO (HOpMY COACpKaHUS W/WIN
BBICKA3bIBAHUSI.

CymiecTByeT JBa pa3IUyHbIX Croco0a CO3/laHUs aBTOBBIMBICIIA. DTO MO-
BECTBOBAHHUE, B KOTOPOM, C OJTHOM CTOPOHBI, JOMUHUPYET JTOKYMEHTAJIbHbBIN
dakT, a ¢ Apyroil — rjaIaBeHCTBYET BBIMBICEN. JTa HappaTUBHAs JIOTHKA MPOSIB-
asieT ce0s B 3apy0eKHOM TuTepaType, HallpuMep, aBTOBBIMBICEN MTPOU3BEICHUM
9. Xomunryas («IIpomait opyxue!», 1929), M. iopac («ILtotuna npotus Tu-
xoro okeanay», 1950), K. Xene («boromarepp 1BeroB», 1943) npeumyiie-
CTBEHHO CTPOWTCS Ha (DUKIIMOHATHLHOM CIOKETe, B KOTOPBIN BKPAIUIAIOTCS Je-
Tand U (HaKThl JTUYHON Ouorpadum (3To HaubOosee YacThld CiIydyaid B XyJ0XKe-
CTBEHHOM JIUTEpaType) Toraa kak npousseacHus «Ponan bapt o Ponane bapte»
(1975) P. bapra, «Bo3Bparienue 3epkana» (1984) A. Po6-I'puite, «Dpaniry3ckuii
poman» (2009) ®. berbenepa OCHOBBIBAIOTCS TJIaBHBIM 00pa3oM Ha JIOKYMEH-
TaJbHOM (PaKTe, IOTIOTHSS €70 BHIMBIIIJIEHHBIM MaTEPUATIOM.

B coBpeMeHHOM (paHIly3cKOM TuTEepaType HaOM01at0TCsa POpMbI, OIU3-
KHE aBTOBBIMBICITY, UICTOPUYECKOMY U pETUCTHYECKOMY poMaHaMm. Cpenu 3TUxX
(GhOpM MOKHO BBIJIEIUTh: UH(PPABBIMBICEN, SK30BbIMBICEII, OMOBBIMBICEI, CIOPBBI-
MBICEJI, METABBIMBICEJ, ABTOTEOPHIO.

NudpaBbiMbicen XapaKTEpPU3yeTCs MUHHMAJIbHBIM BHEAPEHUEM (UK-
TUBHBIX 3JIEMEHTOB B MPEUMYIIECTBEHHO (haKTyallbHOE aBTOOMOTpaduiIeckoe
MTOBECTBOBAHUE, COXPaHSS BBICOKYIO CTEIEHb COOTBETCTBHUS IMITUPUUYECKOU
peanbHocTu. Jlopan bune B pomane «HhhH» (2010) nemonctpupyer npu-
3HaKW WH(PaABBIMBICIA Yepe3 ACTaTU3WPOBAHHOE M, Ka3ajJoCh OBI, CKPYITy-
JI€3HO JTOKYMEHTUPOBAHHOE M300paKEHUE Olepanuu « AHTPONOU» — MOKY-
meHus Ha Peitnxapaa 'elinpuxa. OnHako, Kak MOJCKa3bIBACT KOHIIETILIMS «MH-
dbpaopaunapuoro» Kopxka [lepeka, uCTUHHOE TOHUMAaHUE COOBITUH JICKUT HE
Ha TTOBEPXHOCTH IMepecKa3a UCTOPUUECKUX COOBITHI, HO B MpOLIecCe pacKiia-
JbIBaHUSI COOCTBEHHOTO IO3HAHUS HMCTOpUM. VIMEHHO 3/1ech MPOSIBISIETCS
uH(ppaBsiMbicell buHe, KOTOpPbI B OOIIUX MOHATHUSAX CIOXHO HAa3BaTh JIaXe
POMaHOM C TOYKH 3pE€HUS] (PUKIUOHAIBLHOCTU (KaK M, HAlpuUmep, TEKCT
Jx. bapuaca «Ilomyrait ®nobepay). banu3ocTh ¢ aBTOBBIMBICIOM M UCTOpUYE-
CKUM POMAHOM 3aKJIF0YAETCsl B TOM, UTO aBTOP MOCPEACTBOM JIMYHOT'O YUACTHS
MIOCTENEHHO PAaCCKa3bIBAET BAXXHOE MCTOPUUYECKOE COOBITHE C COOCTBEHHBIM
JIOMBICIIOM U HETOYHOCTSIMH.
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DK30BBIMBICEIT (HE «3K30TUYECKUN BBIMBICE», & «BHEUIHUN BBIMBICEI)
IpeAcTaBisAeT co00l (PUKIHUOHAIBHOE MUCHMO, B KOTOPOM aBTOP, UCIOJIb3Ys
aBTOOMOTrpauyYECcKuil ONBIT U CYOBEKTUBHOE MUPOBOCHPUSITUE, CO3/IA€T HAP-
paTUB O JIPYroM IMEPCOHAXE WIM SBJICHHUH, OCYIIECTBIISII MEPEHOC JIMYHOTO
OTbITa Ha BHENTHUE O0BEKTHl. OCHOBHBIC YEPThI IK30BBIMBICIIA: 1) MEepeHsATHE
Yqy>KOTO OIBITA; 2) MOMBITKA IMOTPY>KEHUS B UCTOPHUIO IPYTOTo YeJIoBeKa; 3) u3y-
yeHue 4ykou Omorpaduu; 4) sipkue NnepekuBaHus HA (POHE UYKOTO OTBITA.
[IpoTo-popmoii TaHHOTO MOAXO0Aa K MUChbMY MOKHO Ha3BaTh TBOpUECTBO Map-
reput FOpcenap, a ecinu ABUraThes OJMKE K HAIlIEMy BPEMEHU, TO MOKHO TTPH-
BectH B mpuMep [lackans Kunbsapa. B pomane «bbITh 351€Ch — yxe uy1o» (2020)
Mapu Jlappeccek aKTMBHO HCHOJIB3YET K30BBIMBICEN, CO3aBasi BHIMBIIUICH-
Hy10 Ouorpaduio Hemenkon xyaoxxuuibl [layasr Moaep3oH-bekkep, KuBIIeH
B Hauane XX Beka. BmecTo mpsiMoro aBroororpauueckoro noBeCTBOBaHHS,
Jlapbeccek MepeHOCUT CBOM COOCTBEHHBIM OMBIT W Pa3MBIIIJICHUS Ha QUTYPY
Moaep3oH-bekkep, 3TO MPOUCXOIUT B psijie TapaMeTPOB TEKCTa: 1) sMmaTuye-
CKHI1 IepeHocC; 2) pediekcusi 0 MUPE Yepe3 APyroro; 3) BEIMBICEN KaK UHCTPY-
MEHT IMO3HaHMs (MUpa u cebs); 4) cyObeKTUBHAS MHTPIEPTAIIMS, KOTOPas BbI-
BEJICHA B 3arjaBUMU.

BbuoBbIMBICEN cOUETaET IIEMEHThI OMOTpadrUUecKOro UCCIEeI0BAHUS C BbI-
MBIIIUIEHHBIM MOBECTBOBAHUEM, MIPEACTABIISASI COOOM MHTEPIPETALNIO PEATIbHOM
ouorpauu ¢ UCHOJIb30BAHUEM XYJIOXKECTBEHHOI'O BBIMBICIA JJIA 3alOJHEHHUS
JAKyH U CO3[IJaHHsI KOTEPEHTHOro HappaTuBa. B pomane «Tut bepenuky He Jiro-
omwm» (2017) Haranu A3zyre ucmoias3yeT OMOBBIMBICEN, TEPEOCMBICIINBAs Kilac-
cuueckyto Tpareauto Pacuna «bepenukay u peajibHble HICTOPUUECKUE PUTYPBI —
puMckoro ummneparopa Tura u uyneickyro napuiy bepenuky. Asyine Oeper 3a
OCHOBY HU3BECTHbIE UCTOpUYECKUE (DAKTHI U JUTEPATYpPHBIM CIOXKET, HO Pajau-
KQJIBHO NEpECMAaTPUBAET MOTUBALIMU U BHYTPEHHUN MUD nepcoHaxen. OHa co-
31a€T CBOKD BEPCHUI0 MX B3aUMOOTHOIIEHWW, HAMOJHSSA MX ICUXOJIOTMYECKOU
IyOUHOM M COBPEMEHHBIMU TpobOiiemMaMu. ABTOP J00aBISIET JETalid, OTCYT-
CTBYIOIIIME B UCTOPUUYECKUX MCTOYHUKAX U Tpareauu PacuHa. DTH BBIMBIIILUICH-
HbIE AMHU30/bl TPU3BAHbI YIIIYOUTh TOHUMAHUE MEPCOHAXKEN U PACKPBITH CKPHI-
TBIE CJIOM UX JIMYHOCTU. A3yJi€ IEPEHOCUT UCTOPUIO B COBPEMEHHBIN KOHTEKCT,
POBOJS MApaJUIeN MEXy aHTUYHBIM MUPOM M COBPEMEHHOCTHIO0. OHa Hccie-
JyeT BEUHBIE TEMBbI JIOOBH, BJIACTH, JOJTa U CAMOIIOKEPTBOBAHUS, aKTyaIH3H-
pysl UX JJIsl COBPEMEHHOT'O YMTATEJIA.

CropBbIMBbICEI MPEACTABISIET CO00M CIOXKHYIO (OpMY, B KOTOPOMl aBTOp
CO3/1a€T 3aBEIOMO HEOXKUIAHHBIE U HETIPEAYTaAbIBAEMbIE DJIEMEHTHI TEKCTA, KO-
TOpBIE PA3BOPAYMBAIOTCS B aHTHUpeanucThueckord TeHaeHunu. Poman «Illke-
nete» (2009) Paiimona denepmaHa — sIpKUM TPUMEP UCHOJIb30BAHUSI CIOPBBI-
MbIcia. OH paIMKalIbHO IEKOHCTPYUPYET MPUBBIYHBIE HAPPATUBHBIE CTPYKTYPHI,
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NoTpy’Kasi YUTATENsI B MUP, TJI€ PEAIbHOCTh CMEIIMBAETCS ¢ (paHTazuei, abcyp-
JIOM U MOTOKOM co3HaHus. [loBecTBOBaHME pacmajaercsl Ha OTJieNibHbIEe (par-
MEHTBI, YaCTO JIMIIEHHBIE JIOTHYECKOM cBsi3u. Bpems u npocTtpancTo nedopmu-
PYIOTCS, CO3/1aBasi XaOTUYHYIO M HEMPEICKa3yeMyto KapTuHy. B pomane mocTo-
STHHO BO3HHMKAIOT HEJICTIbIC CUTYaIlUH, TTapaJ0KCATbHBIC YTBEPIKICHHS U YSPHBIN
IOMOp, pa3pylIalolIre MPUBBIYHBIC MPEJICTABICHUS O PEaTbHOCTH, a TaKXKe
cTpaHHbIe pedepeHnu B KoHIle KHUTH. DenepMan OTJaeT MPUOPUTET MOTOKY
CO3HAHHUS, aCCOIMATUBHBIM CBS3SIM M UPPAIMOHATIBLHBIM UMITYJIbCaM, KOTOPBIC B
YEeM-TO CBSI3aHBI C €r0 JUYHOU *KU3HbIO. CHBI, TAJUTIOIMHAIMA U (PaHTA3UH UT-
paroT BAXXHYIO posib B (hOPMHUPOBAHUH HAppaTHBa. ABTOP MOCTOSHHO HAIIOMH-
HAeT O BBIMBIILJICHHOCTH MPOUCXO/IAIIETO, pa3pylias WITIO3UI0 PeabHOCTH U
BOBJICKAs] YATATEIIS B MPOIECC CO3JAHUS UCTOPHH.

ABTOTEOpHS UHTETPUPYET aBTOOMOTpadUISCKUI HAPPATUB C TEOPETHYC-
CKUMH KOHUEMIUAMHI U PUIOCO(DCKUM aHATTU30M, UCIIOJIb3YSl JIMUHBIN OMBIT KaK
AMITUPUIECKYIO 0a3y ISl MIUTFOCTPAIIIU U OCMBICIICHUS TEOPETUICCKUX MOT0KE-
Hui. «Tecromxankuy» (2008) [ons [Ipechbsiio MOXET OBITH TPUMEPOM ABTOTEO-
pHUH, B KOTOPOU aBTOP OPraHUYHO COUETAET JIUYHBINA OMBIT TPAHCTEHIEPHOTO TIe-
pexoa ¢ rmyookuM Gui10co(hCKUM U COIIMONOIUTHYECKUM aHalu3oM. [Ipechsno
UCIIOJIB3YET CBOM OIBIT TOPMOHAIBHOM TEPAIMK KaK OTIPABHYIO TOUYKY IS HC-
CJIEIOBAaHMS BOIPOCOB BJIACTH, TEJIECHOCTH, TOJIA M CEKCYaTbHOCTH. JInuHbIC TIE-
PEKUBAHUSI CTAHOBSITCS WJUTFOCTPAIIUEH U apTyMEHTOM I TEOPETHIECKUX pac-
CYXXJICHHIA. ABTOP aHAIM3UPYET MEIUIIMHCKUN JUCKYPC, HAyYHBIC TECOPHH, CO-
IIUATbHBIC HOPMBI U TIOJTMTUYECKUE NHCTUTYTHI, BBISBIISISI UX TIPEIB3ATOCTh U pe-
IIPECCUBHBIN XapakTep MO OTHOMIEHUIO K TPaHCTEHACPHBIM JIIOIsIM. [Ipechsno
pa3pabaThiBaeT COOCTBEHHBIN A3BIK U MCIOJb3YET HEOJOTH3MBI JUIsl OMTUCAHUS
TPAHCTEHIEPHOTO OIBITA K KPUTUUECKOTO OCMBICIICHHSI CYIIECTBYIONIUX KaTETO-
puii mona u reuaepa. Padora Ilpechsago umMeeT SpKO BBIPAKCHHBIN IMOJIUTHYIC-
CKMI XapakTep. ABTOp MPU3BIBAET K AEKOHCTPYKIIUU T'€HIEPHBIX CTEPEOTHUIIOB,
PacCIIMPEHUIO MPAB TPAHCTEHEPHBIX JIFOJEH U CO3JJaHUI0 00JIee MHKIIFO3UBHOTO
o011ecTna.

B 3aknrouenue, paccCMOTpEHHBIC HAPPATUBHBIC CTPATETHUH — SK30BBIMBICEIT,
OMOBBIMBICEN, CIOPBBIMBICET U aBTOTEOPUSI — MPEACTABISIOT COO0N BapuaTUB-
HBIE MTOAXOAbI K IEKOHCTPYKIIMHU U TIEPEOCMBICTICHUIO KOHBEHITMOHAIBHBIX JTUTE-
paTypHbBIX (OPM, CBS3aHHBI C TUYHBIM MTUCHMOM WJIH, TIO KpaifHEH Mepe, BKITIO-
YaIoIIUX B c€0s HEKOTOPOE YUYUThIBAHUE C€0s1 B KOHTEKCTE MPOU3BOJICTBA JINTE-
paTypHOTO TEKCTa U JIEMOHCTpaIus ceOsl KaK MOJHOIIEHHON BEIMYMHBI B OTHO-
IMICHUU K OOBEKTYy penpe3eHTaruu. ABTOPHI JaHHBIX TEHICHIIUNA XapaKTepu3y-
I0TCSI UCTIOJIb30BAHUEM BBIMBICIIA KaK MHCTPYMEHTA JIJIsl UCCIIEIOBAHUS PEeaIbHO-
CTH, CyOBEKTUBHOCTH U UCTOPUUECKOTO KOHTEKCTA, Mpejiarasi HOBbIe MEePCIeK-
TUBBI JJISI TOHUMAaHUS 9€JIOBEUECKOTO OITBITA.
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Hlapas boaJiep B pycckou KyJabType:
HUTOTY U NMEPCNEKTUBBI UCCJIEOBAHUSA

B cmamwve npeocmasnen kpamkuti 0630p ucciedosanuti 8 oonacmu peyenyuu Lllapna
boonepa 6 Poccuu: paccmompenst omoenbHble HanpasieHus UCcle008anUll, 8bl0eleHbl «Oe-
Jible NAMHA» 8 U3YUEeHUU MeMbl, d MAKHCce HaMeueHbl OalbHeluue NepcneKmugbl U3yUeHuUs U
usoanus «pycckozo boonepay.

Knroueswvie cnosa: peyenyus Llapns boonepa 6 Poccuu, peyenmuenas sacmemuka, xy-
Ooorcecmaennwili nepegoo, Cepebpansiii gex pycckou aumepamypul, kynvmypa CCCP, nosetl-
was pycckas aumepamypa

Nurepec k lapnro bomsiepy nmposiBUIICS B PYCCKOM KyJbType €IIE MPH
xu3HU no3Ta (ctathst H. Ca3zoHoBa B «OTe4eCTBEHHBIX 3anuckax», 1856). 3atem
IIOCJIEIOBAIM MHOTOUYMCIIEHHBIE TTEPEBOBI, MTOAPAXKAHUSA, ICCE U HAYUHBIE HC-
cnenoBanusl. [luk untepeca k boanepy npuxoautcst Ha artoxy CepeOpsHOro Beka
PYCCKOM KYJBTYphI: B 3TOT nepuoj boajiepa akTUBHO NEPEBOSIT MO3ThI CAMBIX
Pa3HBIX ACTETUUYECKUX HAIPaBJICHUN (CUMBOJIUCTBI, AaKMEUCTHI, (DYTYPUCTHI...),
Cpeau HUX KaK MPU3HAHHBIE MATPHI, TAK U MOATHI BTOPOTO U TPEeThero psaa (-
JuC), a Takxke MpodhecCUOHANIbHBIE MEPEBOIUMKU (MM U TIPUHAJJICKAT MEPBHIC
MOJIHBIE TepeBOIbI «I[BeTOB 31a» U Apyrux counHenuit boaepa).

B arot xe nepuon boamep ctaHOBUTCS YaCThIO MaCCOBOM KYJIBTYPBI ATIOXH,
0 YEM CBUJICTEJIBCTBYET HE TOJIBKO BO3PACTAOIIEE KOJIUYECTBO MEPEBOAOB Ca-
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MOT'0 Pa3HOIr0 KauyecTBa, HO U, HAPUMED, MOSBICHUE POMAHCOB Ha cTuxu bo-
nepa (A. I'peuanunoB, C. TaneeB).

B coBerckuii nepuon bomnep yXoauT ¢ KyJbTYPHOM CIUEHBI, TaK Kak
TBOPUYECTBO (PAHI[Y3CKOTO MOATa C TPYJAOM BIUCHIBAJIOCH B ODUIIHATBHYIO
UJIC0JIOTHI0, 0COOCHHO B CTaJWHCKUU mepuoj. «BosBpamenue» bomiepa B
PYCCKYIO (TOUHEE, B COBETCKYI0) KYJIbTYPY HIPUXOJUTCS HA TTOCJIEBOCHHBIN I1e-
PHUOJ: OABIISIIOTCS HOBBIE MEPEBOIBI, MEHSETCS OLIEHKA TBOpUYecTBa bomiepa
B y4eOHHMKaX 3araJHOeBpOINEHCcKon auTepatypsl. [Ipu 3TOM ecnu B KyJIbType
Cepebpsinoro Beka bojiep coirpani poiib, COMOCTABUMYIO C TOM, KAKyI0 ChIrpal
bailipoH B KyJIbType pyCCKOTO pOMAaHTU3Ma, TO B COBETCKUM IEPUOJ OH CTAHO-
BUTCS MPEIMETOM BHUMAHHUS NMPO(PECCUOHATIOB: HCTOPUKOB JTUTEPATYPHI U TIe-
PEeBOAYUKOB. B mociecTamHCKUM epuo1 MOSIBJISETCS MHOKECTBO HOBBIX T1€-
peBoa0B (TpodeccuoHaNbHBIX, @ HE TOATUYECKUX ), COOPHUK «I|BETHI 371a) BbI-
XOOUT B cepuu «JlutepaTypHbie MaMATHUKW (UTO CBUAETEIBCTBYET O CBOETO
poJa KaHOHU3ANHN OOIJIEPOBCKOTO TBOPUYECTBA), & TAKXKE MOSIBIIETCS MepBas
moHorpadus o bomgiepe.

CounanbHO-NOJIUTHYECKHE U3MEHEHUS, Tpon3omeamue B Poccun Ha py-
oexe 1980-1990-x ro/10B, HE3HAYUTEIHHO M3MEHWIN CUTYaIlMIO: OTMEHA IICH-
3yphl cleliajia JOCTYIMHBIMU MHOTHE He (Tiepe)nedyaTaBIIrecs: paHee epeBO/IbI,
KOJIMYECTBO MCCJICIOBAHUM KaK TBOpYeCTBa camoro boajyiepa, Tak u ero perer-
I[MA MHOTOKPATHO BO3pOCiio. TeM He MeHee, HECMOTps Ha o0wIre myOJIuKaIuii,
B Poccuu 10 cux nop HET HU coOpaHusi counHeHnit bojiepa, HU Hay4HbIX U3/a-
HUM OTJENbHBIX €ro MPOU3BEACHUM (€ClIM HEe cunuTaTh u3nanusa «l{BeToB 31ma» B
«JIuteparypubix namsTHukax» (1970), Ha CeroaHSIIHUN J€Hb 3HAYUTEIIHHO
yCTapeBILIETO).

ITepBbie uccnenoBanus peuenuuu bomepa B Poccnu nosiBIsOTCS B COBET-
CKHI MEPHOJT U HOCST, KaK MPaBUIIO, pa3pO3HEHHBIN XapakTep. AKTUBHU3ALIMS UC-
cienoBaTenbckoro uaTepeca npuxoautes Ha 1990-e u oco6enno Ha 2000-¢ rofsl.
[Ipu 3TOM CleayeT OTMETUTD, YTO MOHOTPA(PUUYECKUX UCCIICI0OBAaHUNA MPOOTIEMBI
KpailHe Majo: cpeir HaumboJiee 3HAYMMBbIX UCCIEAOBAHUM OTMETUM MOHOIpa-
¢duro A. BanHepa Ha aHTJIMIICKOM SI3bIKE (U 10 CUX HE MEPEBEICHHYIO HA PYCCKHUA)
[5] u xkauauaarckyro aucceprauuio E. DoHOBOM.

CoBepILIEHHO €CTECTBEHHO, YTO B MEPBYIO OYEPE/b B M0JIE BHUMAHUS HC-
cleloBaTesier nonaiu nepeBoanl bomiepa, npunamiexkamue apropaMm XIX Beka
u nostaM CepebpsiHoro Beka (uccienoanus E.OTkunna, A. Bannepa, C. ®o-
kuHa, C. CanoxkoBa, T.COKOJIOBO# U Jp.). IPU 3TOM BHUMaHUE, KaK MPaBUIIO,
CKOHLICHTPUPOBAHO Ha caMbIX 3HaUUTENbHBIX (purypax (I1. SAxyoosuu, K. bans-
MoOHT, B. bptocos, Bsu. Banos, 1. Aunenckuii, H. I'ymunes, M. L|BeTaeBa).
[TepeBomueckoe ke HaciIeaue Takux aBTOpPOB, kak M. 3enkeBuu, B. [llepmene-
Buy, ['. llenrenu unu A. JlamOie, He TOBOPS yKE€ O MEHEE U3BECTHBIX MEPEBOJI-
YUKax, JO CUX MOp OCTaeTcs 0e3 crneruanbHoro paccmorpenus. Hackonbko Mue
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U3BECTHO, IEPEBOJIBI COBETCKUX U COBPEMEHHBIX MO3TOB U NMEPEBOTYUKOB HE HC-
CJIEIOBAJIUCH BOOOIIIE.

[ToMuMO ucTOpUM TMEPEBOJOB, MCCIENOBATENN AKTUBHO HM3y4arOT IPO-
OemMy BIUSHUS TBOpuecTBa bomiepa Ha pycckux (M poccuiickux) aBTopoB. Ho
U 3]1€Ch MBI BUJIUM IIPEXKJE BCETO 3HAMEHUTHIX 1TOATOB CepeOpsHOr0 BEKa: TEMBI
«bnok u bomnep» (A. Bannep, U. [lpuxoasko, H. I'psikanosa), «bprocos u bo-
nep» (E. Ky3nenona, FO. Mapununa), «I'ymuiie u boanep» (C. ®okun, K. bpsi-
nesa) unu «bomnep u pycckuii cumBonuam» (C. ypsinun, A. Bannep, E. @o-
HOBA) CTAJIM YK€ TPAJAUIMOHHBIMHU, B TO BpEMsI KaK MEHEE 3HAUMMbIE (PUTYPHI
(maxxe Takue, kak K. banibMoHT unu A. benblil) mo-npexHeEMY OCTalOTCs BHE BHH-
MaHUs HCCIE0BaTENe, HE TOBOPS YK€ O KYJIbTYpPE COBETCKOI'O M OCOOEHHO
MIOCTCOBETCKOI'O NMEPHO/IA.

Haunmenee paspaboTanHO#l 001acThI0 OCTaeTcsi TekcTojiorus. HecMmotrps
Ha OOUJIMEe MaTEepPHaJIOB U JOKYMEHTOB, KOPIYC PyCCKUX nepeBoaoB boaiepa o
CUX TIOp HEe coOpaH U HE MPOKOMMEHTHUPOBaH, B OOJIHIIMHCTBE CIy4YaeB MBI
UMEEM JIEJ10 ¢ OOBIYHOM MeperneyaTkol UMEIOIINXCS IEPEBOIOB B MACCOBBIX U3-
nanusx. He nepeusgansl 10 cux nop (3a peIKUM UCKIIOYEHUEM) BaXKHEHIINE U
manoaoctynHbie AOKyMeHThl XIX m XX BEKOB (YMOMSIHYTasi BBIIIE CTaThs
H. Ca3oHnoBa, kputuyeckue cTaTbu U 3cce aBTOpoB CepeOpsHOro BeKa, HEKOTO-
pbIE HUKOTJ]a PaHEE HE MEYaTaBIIMECS apXUBHbBIE IOKYMEHTHI). [{axke B oTHOLIE-
HUU TJIaBHOTO TekcTa bomiiepa — «1[BeToB 31ma» — OBUTO IPEAMPUHSITO BCETO Ye-
ThIPE MOMBITKA HAYYHOT'O WJIM XOTs Obl HAy4YHO-TIOMYJIIpHOTO M3aanus. [Ipexae
Bcero, aTo m3aanue 1970 rona («JlutepaTypHble TaMATHUKWY ), CHA0XKEHHOE 00-
IIUPHBIM KOMMEHTAPUEM, HAYYHBIMU CTaThIMHU U €MHCTBEHHOMN HA CEroJIHSIIII-
HUM JeHb HayuyHoU oubnuorpadueii [1]. Bropoit Bexoii crano uznanue 1993 ro-
na, moarotosiacHHOe I'. KOCHKOBBIM M aipecoBaHHOE CTYIeHTaM-(uitoaoram [2].
B 2006 rony uznarensctBo «Pamxyra» Beimyctuino k 185-neturo boanepa asy-
sa3puHOE n3AaHue «l[BeToB 371a», KOTOpoe A0 CUX MOp OCTaETcsi Hanboee MmoJi-
HBIM COOpPaHHEM PYCCKUX MEPEBOJIOB, OJIHAKO 3TO U3/IaHUE HE CHa0KEeHO Hay4-
HeIM anmnapaTtoMm [3]. Hakonen, B 2021 roxy BbIXOJUT COOPHUK MPO3aMUYECKUX
nepeBosoB K. AkomsiHa, CHa0KEHHBIN KOMMEHTAPUSAMH, HO KA4ECTBO ATOTO Tie-
peBoJia (Kak U KOMMEHTapHsi) BbI3bIBAET MHOXECTBO BOMIPOCOB [4].

Takum oO6pa3zom, HECMOTPs Ha OOTaTyl0 U JIaBHIOKO TPATULIUIO U3YUECHUS
teMbl «boaep B Poccuny, crneyer KOHCTaTUPOBAaTh, YTO HAYYHOE OCMBICIICHHE
3HAUYUTEJIbHO OTCTA€T OT YUTATEIbCKOr0 MHTEpECAa U U3JATEIbCKOM MPAKTHKHU.
Kak MHe kaxkeTrcsi, mepBOOUEPENHON 3a1a4ed CICIYIOIIETO ATana B U3YYCHUHU
pycckoro boanepa MoxxeT cTaTh 00JIbIIOE KOMMEHTUPOBAHHOE U3/IaHHE KOPITyCa
UMEIOIIUX NEPEBOJIOB U KPUTUUECKUX OTKJIMKOB, OTHOCSIIMXCS HE TOJIBKO K I1€-
puoxy CepeOpsiHOro BeKa, HO U K MOCIIEAYIOIIUM 3I10XaM BILIOTh 10 CETOIHSII-
HEro JIHA, YTO MO3BOJIMJIO Obl MPUBJIE€Yh BHUMAHUE UCCIEA0BATENIEH K APYTUM
acreKkTam MmpoOJieMbl U K APYTUM, paHee HE U3y4YaBIIMMCS aBTOpaM M TEKCTaM.
Kpome Toro, TpeOyeT BHUMaHHUs TeMa «COBETCKOro boasiepay, 10 CUX MOp axe



116

HE MMOCTaBJICHHAs UCTOPUKAMU IUTeparypsl. M HakoHell, 60raTbie BO3SMOKHOCTH
OTKpPBIBACT U3yUeHUE BOCIpUATUA bojjepa B MaccoBOM KyJIbType MPOIIOro U
HacTosmero (pomancel CepeOpsiTHOTO BEKa, MECHU COBETCKHX KOMIIO3HUTOPOB
([. TyxmanoB) u «1mo3ToB-0apA0B (A. JloabCKHiT), TIOOUTEIHCKUE CANTHI U CO-
obmiectBa B MlHTepHETE, MocBseHHbie boamnepy).
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Tunbl aTpUOYTUBHBIX KOHCTPYKUUI B CPEAHEAHTJINICKOM MOI3UU

B cmamve paccmampusaromes u ananuzupyromces cnocodowl munoao2uzayuu ampuoy-
MUBHBIX KOHCMPYKYULL 8 NOIMUUECKUX MEKCMAX CPeOHeaH2IULICKO20 nepuooa ¢ onopot Ha



117

mopgonocuueckyio knaccugurxayuro. OcCHo8Has yeib 3aKI04Aemcs 8 YCMAaHOBIeHUU Cyuje-
CMBYIOWUX MUN08 AmpUOYMUBHBIX KOHCMPYKYUL ¢ TMOYKY 3PEHUsl YaCmepeyHou NpuHao-
JIedICHOCmU ampubyma.

Kniouesvle cnosa: ampubymuenvle KOHCMPYKYuu, ampuodym, no3mudecKutl mekcm,
cpeoneanenuiickuii nepuoo, /. Yocep, ouaxponus

N3ydenne TEKCTOB, CO3/IAHHBIX B CPEAHCAHTIIMUCKUNA NIEPUO]I, BBI3BIBACT
OO0JIBIION UHTEPEC Y TUHTBUCTOB [3; 4; 5]. DT0 00YCIOBIECHO TEM, YTO CpEHE-
AHTJIMMUCKUN TIEPUO/T SIBJSETCS OJTHUM W3 HauOoJiee 3HAaUMMbIX TIEPUOJIOB B UCTO-
PUM aHTJIMKACKOIO S3bIKA, T. K. B 3TOT NEPUOJ A3bIK MPETEPIIEBAN 3HAYUTEIbHBIC
M3MEHEHUS O] BIUSIHUEM JIPYTUX KyJIbTYyp U 3aBoeBaHuil. Ha 3TOM 3Tane roc-
MOJCTBYIOIIMMU SI3bIKAMU SIBJISLTUCH (PPAHITY3CKUM U JIAThIHb, a AHTJIMUCKUN UC-
IIOJIB30BAJICS B PE€YU KpeCThbsIHAMHU. VIMEHHO MO3TOMY Il aHIJIMHMCKOTO S3bIKA
TOTO BPEMEHH ObLIO XapaKTePHO OTCYTCTBHUE JIUTEPATYPHON HOPMBI, & TAKKE HUC-
MOJIb30BaHUE TUATIEKTOB.

B nuteparypHbIX TEKCTaX CPEAHEAHTIIUNUCKOTO NEPUOA BAXKHYIO POJIb UT-
paroT aTpuUOYTHBHBIE KOHCTPYKIMH, KOTOPBIE MCHOJB3YIOTCS JI CO3JaHUs
CTPYKTYpBI TPOU3BEACHUS M CHUCTEM 00pa3oB. AKTYyaJbHOCTh HCCIIEIOBAHUS
00yCJI0BJIEHA MAJION N3YYEHHOCTHIO aTpUOYTUBHBIX KOHCTPYKLUI HA MaTepuase
CPEOHEAHTIIMHUCKUX TMOITUYECKUX TEKCTOB. Llenp nccnenoBanms 3aKir04aeTcs B
OTIpEeICTICHUY TUTIOB aTPUOYTUBHBIX KOHCTPYKIIMM Ha MaTeprase MPON3BEACHUS
J1. Hocepa «Kentepbepuiickue pacckazb».

[Tonsitue «aTpulOyT» aHAIU3UPYETCS C TOYKU 3PECHUS PA3IMUHBIX MOIXO0-
JIOB, KKJIbIH U3 KOTOPBIX UMEET CBOU OTIMYUTEIHHBIE OCOOCHHOCTH MPHU TIOCIIe-
nyroniel paspabotke kinaccudukanui. Hanpumep, oaHM wuccienoBaTenu
(B.A. Apakun, WN.I1. UBanosa, E.b. KupmmiioBa) npeanararor paccMaTpuBarth
aTpuOYTUBHBIC KOHCTPYKIIMU KaK OJWH M3 TUIOB CJIOBOCOYETaHUU. J[aHHBIHA
MOJIXO/1 TpeIyIaracT paccMaTpUBaTh aTPUOYTUBHBIE KOHCTPYKIIUU C YIETOM TH-
OB CBSA3EH MEXY I'JIaBHBIM M 3aBUCUMBIM KOMNOHeHTamu. CleqoBaTelbHO, B
paMKax JaHHOTO MOJIX0/1a BBIACISIIOT B TUIA KOHCTPYKIUHN — siiepHbIC U 0€3b-
anepusbie. [1o muenuto W.I1. iBaHOBOH, siiepHBIMU OYIyT CYUTATHCS CIOBOCOYE-
TaHWA WM TPYyIIa CJIOB, «O0pa3ylolUX T'PaMMATHUYECKH OPTraHW30BaHHYIO
CTPYKTYPY, B KOTOPOM OAWH 3JEMEHT T'OCHOJACTBYET Hal apyrum» [1, c. 134].
K 6e3bs1epHBIM CI0BOCOYETAHUSIM OYIyT OTHOCUTBHCS TE€ TPYIIIHI CJIOB, KOTOPBIE
HAXOJSTCA BO B3aMMO3aBUCUMBbIX OTHOIICHUSX (COUMHEHUS WUJIW TOJYMHEHUS ).
OCHOBHBIM HEJIOCTATKOM JAHHOTO MOAXO0Ja SBJIAETCS TOT (PAKT, YTO OH HE YUH-
THIBAET COUYETAHMS, COCTOSLIME U3 TpEX U 00Jiee KOMIIOHEHTOB.

[Ipu paccMoTpeHun aTpuOyTUBHBIX KOHCTPYKIIUNA KaK MOHATUMHOW KaTe-
ropun ([.A. CuHKEBHY) HCHONB3YIOTCS TOHATHUS «SApO» U «repudepus».
K snpy OyayT OTHOCHUTBCS rpaMMaTU4YeCKHE KaTErOpMyd UMEHU Mpuiiararesb-
HOTO, K nepudepur — rpaMMaTHYECKUE KaTeTOPUHU JPYTUX 4acTel pedu (4uciiu-
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TeJIbHBIC, TepyHIUU U 1p.). [Ipu knaccudukanmnu aTpuOyTUBHBIX KOHCTPYKITUH
UCIIOJIb3YIOTCS OCHOBHBIE KATETOPUHU ATPUOYTUBHOCTH (KBAJIMTATUBHOCTH, KBaH-
TUTATUBHOCTb, KOMIIAPATUBHOCTH, IOCCECUBHOCTH ).

Koruutusneii noaxona (A.B. Tkauenko, A.B. IIpockypa) npeamnosnaraer
paccMOTpeHHE aTPUOYTUBHBIX KOHCTPYKIIMI KaK €UHUIL CJI0KHONH HOMUHAIIUH,
T. €. KaK €IUHCTBO S3bIKOBOM U KOTHUTHUBHOM COCTAaBJAIOLICH. B paMkax naH-
HOTO TMOAXOJla aTPUOYTUBHBIC KOHCTPYKIIMU AHAJTU3UPYIOTCA C YUETOM «IIO-
PAIKa PACIOJIOKEHUS KOMIIOHEHTOB, TUIA CBSI3U U CUJIBI CMBICIIOBOTO MPUMBI-
KAaHUS BCEX CTPYKTYPHBIX JIEMEHTOB, XapaKTeEpa CEMAHTUYECKUX OTHOIIEHUN U
BO3MOKHOCTH BEpOAJIHHOTO BOIUIOIICHUSI B KOHKPETHOM SI3bIKE 3HAYUMBIX Ka-
YECTB U CBOMCTB TOTO MpeIMeTa WK pparMeHTa JeHCTBUTEILHOCTH, O KOTOPOM
UJIET peYb B ONIPEJCICHHBIN MPOMEKYTOK BPEMEHHU B OTICJIbHO B3ITOM aKT€ KOM-
MyHUKaum» [6, c. 83]. Jlis knaccudukauu ucnoab3yeTcs: TUIOJIOTHS aTpuoy-
TOB, CPEJIU KOTOPBIX BBIICIAIOT CYOCTAHTUBHBIE, abEKTUBHBIC, TAPTUIIUTTNAITb-
HbIe, ”HPUHUTHUBHBIC U (DUHHUTHBIC.

AHanu3 aTpuOyTUBHBIX KOHCTPYKIIUNA B paMKaX MOP(}OIOTHYECKOTO TOI-
X0/Jla peaAnojaraeT pacCMaTpuBaTh aTpUOYT C TOYKU 3PEHHUS €ro 4acTepeuHOn
npuHaaiaexHocty. [To maenuto B.JI. Kaymanckoi, atpuOyT mpeacTaBisieT co-
00i BTOPOCTETNICHHBIN WICH MPEAJIOKEHUS «B POJIU KOTOPOT'O MOXKET BBICTYIATh
CYLIECTBUTEIILHOE, MECTOMMEHUE UJIU ApYyras yacTb peun» [2, ¢. 301]. Cnenosa-
TEJIbHO, B Ka4eCTBE aTpulOyTa MOTYT BBICTYyNaTh IpHUiiarateiibHbIe, CyIIECTBU-
TEJIbHbIE, MECTOMMEHUSI, YUCIUTEIbHbBIC, HAPEUHUs], IPUYACTUSA NIEPBOTO U BTO-
pOro TUIAa, KOHCTPYKLWH C IPEAI0KHON IPYNIIION U JIp.

Taxkum oOpazom, mpu aHAIN3E CYIIECTBYIOIINX MOIX0I0B B Kiaccuduka-
Ui B JAaHHOU pabOTe UCIONB3YETCs MOP(HOIOTHIECKUM TOIX01 K OMTUCAHUIO U
TUTIOJIOTU3AIMH aTPUOYTUBHBIX KOHCTPYKIIUH, T. K. OH SIBJISIETCS] HAauOoJee moJi-
HBIM M COOTBETCTBYET 3aJ1auaM MCCJICAOBAHMUS.

JI71st IpakTUYEeCKON YaCTU MCCIIeI0BaHuUs ObLT BEIOpAH OTPHIBOK U3 IMO3TH-
yeckoro npousseaeHust [{. Yocepa «Kenrepbepuiickue pacckasbl» 00beMOM B
6105 cnos. [Ipu cocTaBiaeHun Kopiryca IpuMeEPOB OBLIO BBISIBICHO 396 aTpuly-
TUBHBIX KOHCTPYKIHi. [IporieHTHOE COOTHOIIIEHNE BBISIBIICHHBIX aTPUOYTUBHBIX
KOHCTPYKIIMU MpeACTaBIeHO B Tabnuiie 1.

Tabn. 1. Pacnipenenenrie BHIABICHHBIX aTPUOYTHBHBIX KOHCTPYKITUH
B MPOLICHTHOM OTHOILLICHUU

[IpoueHt oT 061IETO
Tun arpuOyTUBHOIN KOHCTPYKLIUH. YHCJIa BBISIBIICHHBIX
KOHCTPYKLIHM.
aTpuOyT BhIpA)KEH UMEHEM MPUJIAraTeIbHbIM 37%
aTpuOyT BBHIPAKEH MPUTSHKATETLHBIM MECTOMMEHUEM WUITH CYIIe- 29%
CTBUTEIHHBIM B POJAUTEIHHOM MASKE
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Okonuanue Taoi. 1

[IpoueHT oT 061IETO
Tun arpuOyTHBHON KOHCTPYKIIWH. 9rcIia BHISIBICHHBIX
KOHCTPYKLIMM.

aTpuOyT BBIPAXKEH C MOMOIIBI0 KOHCTPYKLIUN C MPEIJIOKHOM 16%
IPYIIION
aTpuOyT BHIPAXKEH MPUAATOYHBIM MIPEITIOKEHUEM 5%
aTpuOyT BBIPAXEH JIFOOBIM MECTOMMEHHEM, KPOME TMPHUTSIKA- 4%
TEIHHOTO
aTpuOyT BBIPAXKEH MPUIACTUEM WJIM MPUYACTHBIM 000POTOM 3%
aTpuOyT BBIPAKEH KOHCTPYKIHUEHN C TIaroioM B MHGUHUTUBHOMN 3%
dbopme
WNHble 3%

[Ipu ananuze aTpuOYTUBHBIX KOHCTPYKIIMI C TOYKH 3PEHUS TMOJIOKEHUS
aTpuOyTa OTHOCUTEINIBHO s]ipa, HaMU OBbLIX MOJYYEHBI CIEAYIOIINE Pe3yIbTaThI,
peCTaBlICHHbIC B TA0IUIIE 2.

Tabm. 2. [IpolieHTHOE COOTHOIIIEHUE BBISIBICHHBIX aTPUOYTUBHBIX KOHCTPYKIIUN
0 MPU3HAKY MO3UIUU aTpUOyTa OTHOCUTENBHO s/Ipa KOHCTPYKIIMH

[IpoueHT oT o01IETrO
Tun aTpuOyTHBHON KOHCTPYKIIUH. YHCIa BBISIBICHHBIX
KOHCTPYKLIMH.
[Ipeno3uTuBHbIE aTpUOYTUBHBIE KOHCTPYKIIHH. 70%
[TocTno3uTHBHBIE aTpUOYTUBHBIE KOHCTPYKIIHH. 30%

Takum 006pa3zom, mpu aHaIu3e CIOCOO0B BhIPAXKEHUS aTPUOYTOB B Cpe/l-
HEaHTJIUMCKOM MO3TUYECKOM TEKCTE OBLIO YCTAHOBIIEHO, YTO pa3padoTaHHAS
TUTIOJIOTUS aTPUOYTUBHBIX KOHCTPYKIHH MO CITOCOOY BBIPAKCHUS U TOJIOKE-
HUIO aTpuOyTa SIBIACTCS ONTHUMAIBbHOW JJIsi KaTerOpu3aluu aTpUOyTHBHBIX
KOHCTpYKIuH B mo33uu [. Hocepa. bouto BerienneHo Tpu Hanboaee 4acTOTHRIX
TUMA aTPUOYTUBHBIX KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX aTpuOyT OBLIT BBIPAXKEH:
a) UMEHEM MpuiIaraTeIbHbIM; 0) IPUTSKATEIHLHBIM MECTOMMEHHUEM WU CYIIIe-
CTBHUTEIBHBIM B POJIUTEILHOM TaJIe)KE; B) KOHCTPYKITUEH C IPEIIOKHOMN rpy-
noit. OnHu coctaBuin 82% 0T 00111€TO YKCcIa KOHCTPYKIUH, T/ie 00JIbIIIasi 4acTh
IpECTaBIsECT COOOM KOHCTPYKITUH, TJI€ B KAUECTBE aTprOyTa BRICTYMAIO MPH-
naraTenbHOE. bosbias 9acTh aTpuOYTUBHBIX KOHCTPYKITUN TaKKe OTHOCHUTCS
K Mpeno3unnoHHoMy tuiry. [Ipu ananuse aTpuOyTUBHBIX KOHCTPYKITUN B T103-
TUYECKUX TEKCTaxX CPEIHEAHTIIMICKOTO Meproja TaKKe HEOOXOIMMO YUUTHI-
BaTh HE TOJILKO «IEPEXOHBIN» XapaKTep aHTIUNUCKOTO S3bIKa TOTO BPEMEHH,
HO M OCOOEHHOCTH MO3THYECKUX TEKCTOB B IIEJI0M, CBA3aHHBIE C €0 (hopMaib-
HOU CTPYKTYpPOH.
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Oco0eHHOCTH pernpe3eHTAIMHU IJIaroJI0B ABUKEHUSA
B AHIJIOCAKCOHCKOM MO33UM

B cmamve paccmampusaromes 2na2ouvl O8UNCEHUSL 8 AH2LOCAKCOHCKOU noome « The
Battle of Maldon» u nposooumcs ux ananuz ¢ mouxu 3penusi mopgonocuu u cunmaxcucad.
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Yemanosneno, umo cpeou 2naconos 0sudicenus 8 aAHAIUUPYEMOM meKcme npeooaadaom
CUTIbHbBIE 2IA20IbL.

Kniouesvie cnosa: enaconvi 0sudicenusi, ameaocaxkcoHckas nodsus, «bumea npu
Mbsnooney

B npeBueanrnuiickoit moame «The Battle of Maldony [5] mmpoko ucmnosib-
3YIOTCS TJIaroJjibl IBMXKCHUS: OHU UMEIOT OOJIBIIOE 3HaUCHUE IS Tepelauu u-
HAMUKH BO BpeMs OMHUCAHUs OMTBBI. PaccMOTpUM TISITH TJIarojioB, KOTOPHIE OT-
HOCSITCSI K MICKOHHO aHTJIMHMCKOM JIGKCUKE M BCTPEYAIOTCS B AHATU3UPYEMOM MPO-
u3BeJeHnH: cuman, sendan, fleéon, gangan, feran.

I'maron «sendany (coBpeMeHHbI ri1aron «to send») B mpeayioxkenuun «Me
sendon td p€ s&men snelle, / heéton 0 secgan paet pii most sendan rade / béagas
wi0 gebeorge» («Me sent to you seamen bold, / commanded you say that you
must send quickly rings in exchange for protection») [5] BcTpeuaercs nBa pasa,
HO B pa3HbIX 3HaUCHUSIX. Hanmwune B ceMaHTHYECKON CTPYKTYpE TOTO riaroja
JICKCUKO-CEMaHTHIECKOTO BapraHTa «3aCTaBUTh KOTO-TO MOMTH KyJ1a-TO U CJIe-
JaTh YTO-TO» [4] O3BOJISIET OTHECTH JJAHHYIO JIEKCUYECKYIO EIMHUILY K paccMaTt-
pUBAaEMBIM TJIarojaM JABHKEHUS, TOCKOJIbKY €ro CeMaHTHKA MOpa3yMeBaeT Iie-
peMeleHrne B mpocTpancTBe. MIMeHHO B 3TOM 3HaueHWH riaroi sendan mpen-
CTaBJIEH B IPUBEJAECHHOM IMpeioxkeHun B cTpoke «MeE sendon t0 pe s@men
snelle...». B koaTeKCcTe «... paet pii most sendan rade / beagas wid gebeorgey»
3TOT TJIaroJl IMEET APYroe 3HAYCHHE, HE pACCMAaTPUBAEMOE B HACTOSIICH CTaThe.
I'maron «sendany» siBisieTcs cimabbiM TiarojioM 1 kmacca [3].

OO011en3BeCTHO, YTO B JPEBHEAHTIIMICKOM SI3bIKE ClIa0ble Iiarojbsl 0opa-
30BBIBAINA (hOPMBI TIPOLIEAIIETO BpeMeHH u ipudactust II mpu momoru neHTans-
Horo cyddukca (d, t, 0) u nenunuch Ha 3 Kiacca. BaxxHo oTMeTHTh, uTO 1 KJace
CTaOBIX TJIAr0JIOB SABJISETCS MPOU3BOJIHBIM OT JAPYTHX YacTel peud C TTOMOIIBIO
cy(pdUKCOB 1 U j, KOTOPBIEC BIUSIM HA KOPHEBOMW TJIaCHBIM B pa3NUYHBIX (Qop-
Max M BBI3BIBAJIA yMJIAYT, BCICACTBHUE Uero B | Kiacc ciadbIX TJ1arojioB BXOAMIIA
rpyIna HeMpaBUJIbHBIX I1arojoB [2]. Takxe xodyeTcs oOpaTUTh BHUMAHHUE Ha
uHTepecHbI (akT. Kak mpaBuiio, cimaOble Iiaroibl MOCTEIICHHO CTAHOBSTCS K
HOBOAHTJIMUCKOMY TMepuoAy MpaBuwibHbIMU. OmHako riaron «sendan» mocre-
NIEHHO TIeperieN B pa3psii HEMPaBUIIBHBIX, COXPaHSIs CBOW WHIWBHIyaJIbHBIC
dopmer (send-sent-sent).

B mpencraBneHHOM BBINIE€ MPEAJIOKEHUU U3 PacCMaTPUBAEMON TO3MBbI
riaros «sendan» uCmoyb3yeTcs: B (hopMe MPOIIEAIIeT0 BpEMEHN MHOXKECTBCH-
HOTO YHCJIa W BBITMOJHSAET POJIh MPOCTOTO TJIAroJIbHOTO ckazyemoro. ITopsmgok
CJIOB B aHAJIU3UPYEMOM MPEITIOKEHUN 00pATHBIN U OTHOCUTEIHLHO CBOOOIHBI.
Mexy TIaBHBIMH WICHAMH MPEAJIOAKEHUS CTOIT BTOPOCTEIICHHBIC, YTO XapaK-
TEPHO U151 IPEBHEAHTIIMMCKOTO S13bIKa, KOTOPBIN SIBJISIETCSI CHHTETUYECKUM [ 1].

B npennoxxennn « Waes s€o tid cumeny» («Was the time comey) [5] rmaron
«cumany (COBPEMEHHBIN TJIaroy «to come») UCTOIb3yeTcsa B MeTahOpHUIECKOM
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3HAYEHUHU «IIPUNTH», MMOKa3bIBasi HECYIIECTBYIONIEE MEPEMENIEHNE BO BPEMEHHU
[4]. 'maron «cumany — 3TO CUJIBHBIN TJIaroJ1 4 Kjacca.

CuiibHBIE TJIArojbl B APEBHEAHTIIMUCKANA TEPUOJ TMOAPA3ICIAIOTCA Ha
7 kmaccoB. [ns HUX xapakTepHO oOpa3oBaHHe (OPM MPOIICANIETO BPEMEHH U
npudactus Il mpu momoiu adnayra. OCOOEHHOCTHIO MEPBBIX MATU KJIACCOB SIB-
JISIFOTCSL OCJIOKHUTENIM, KOTOpPBIE BIMSAIOT HAa KOPHEBOM IUIACHBIA. Y TJiaroJjia
4 knacca «cumany» —3T0 COHOpHbIN m. [locTenenHoe pa3pynieHne KinaccoB CHJIb-
HBIX TJIArOJIOB MOKHO MPOCJEIUTh HAa aHAIM3UPYEMOU JIEKCEME, MTOCKOJbKY B
HEKOTOPBIX CTYMEHsX abjiayTa KOPHEBOM TJIACHBIM HE COOTBETCTBYET HOPMAM:
HalpuMep, BTOpas CTYIEeHb abjlayTa 3TOrO TJiarojia B MOAME BBITJISJIAT Kak
«cOmMy, B TO BpeMs Kak 110 IpaBUjiaM uyepeIoBaHus Mo adjayTy B 4 KJlacce CHIIb-
HBIX IJ1ar0JIOB B KOPHE JOJDKEH OBITH TIacHBIN a [3].

B mpuBeneHHOM BbIllI€ TPEIOKEHUU TJ1arojl «cumany MpeJCTaBICH B
dbopme mpuvacTHs MPOIIECANIETO0 BPEMEHH U SBJISIETCS YACThIO COCTAaBHOT'O UMEH-
HOTO CKa3zyeMoro «wes...cumeny. Codyetanue riarona beon u npuyactus I ot
HEIEePEeXOHOTO Ii1arojia, KakiuM U SIBJISICTCS] aHAJTU3UPYEMBIN TJ1aros, B JpeBHE-
AHTJIMUCKUI TIepUo]T epeaaeT 3aBepiieHHoCTh AercTBus [1]. Tlopsimok cioB B
npeUIoKeHUU 00paTHbI. OCOOEHHOCThIO JAHHOTO JPEBHEAHTIIMMCKOTO Mpe-
JIOKEHUS SIBJISIETCS TO, YTO MoJijIexkalee «s€o tid» cTouT Mex1y IByMsl COCTaB-
HBIMU YacCTAMH CKa3ye€MOI'0, YTO CBHUJIETEJIILCTBYET O TOM, UTO B JpEBHEArJIHii-
CKHI mepuo CTpykTypa «to be + mpuuactus 1I» eme He ObuIa aHATUTUYECKON
dbopmoii, OTHUM U3 MPU3HAKOB KOTOPOH SBIISETCS KOHTAKTHOE PACIIOI0XEHUE
YJIEHOB 3TOU CTPYKTYphl. Kak BUHO U3 MPEACTaBICHHOTO B CTaThe MPE/JI0XKe-
HUS, PACIIOJIOKEHHUE «W&S. ..cCumen» JUCTAHTHOE, @ HE KOHTAKTHOE, UTO €IIIe pa3
JIOKa3bIBAET, YTO JPEBHEATIIUUCKUAN A3BIK SIBIISIETCS CHHTETHUYECKUM, a HE aHAJIU-
TUYECKHUM.

JIBa rjaroJia co 3Ha4€HUEM JIBHKEHUS BCTPEUAIOTCS B TIPEIOKECHUU «WE
willap mid pam sceattum s to scype gangan /on flot feran» («we will with the
coins to ourselves gang (=go), / onto sea fare») [5] — riaromsl «gangan» (coBpe-
MEHHBIN TJIaron «to go») u «feéran» (coBpeMeHHbIH Tnaron «to farey»). Paccmor-
PUM 1O OYEPEAN KAKIBIA U3 HUX.

I'maron «gangan» o003HAaYaeT «HUATH, EpEMENIaThCs, YXOAUTHY [4]; BO
MHOT'OM OH CHHOHMMMYEH TJIaroiry «go», OJHAKO Yalle BCETO BCTPEYAETCS B Ce-
BepHOM nuaniekTe. OH OTHOCUTCS K 7 KJIacCy CHUJIbHBIX IJIarojoB, JJisi KOTOPOIo
W3HAYaJIbHO B TEPMAHCKUX SI3bIKaX OblJIa XapakTepHa peayrinkaiuys. OHa umeer
OCTaTOYHBIN XapaKTep B APEBHEAHTIIMUCKUM IEPUOL, U 3TOT KJIACC pa3pyLIaETCs
OBICTpEe OCTaJIbHBIX [2].

['maron «f€ran» MMeeT CeMaHTUKY «ye3»aTb, OTHPABIATHCA B ITyTellle-
ctBue» [4]. ['maron «feérany spnsiercs cnadbiM riiarosiom 1 kinacca. OcoGeHHOCTH
ATUX IJ1arojioB ObLIN pacCMOTPEHBI paHee. 3BeCTHO, UTO OOJBIIUHCTBO CIA0BI
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JIaroJIOB Pa3BUIIUCh B COBPEMEHHBIE MTPABUIIBHBIE TJIar0JIbl: UMEHHO TaKUM SIB-
asieTcs rinarod «to farey.

B nanHOM mpenniokeHuu paccMaTpUBAEMBIE IJ1aroJibl CTOSIT B OJIMHAKOBOM
dbopme (MHGUHUTHBE), SIBISIOTCS OJHOPOAHBIMHU YWICHAMH U YaCThIO COCTAaBHOI'O
ckazyemoro («willap...gangan...féran»). B apeBHeaHTIMIICKOM SI3BIKE HE CYIIle-
cTBOBaJIO (hopM OyAyLIEro BPEMEHU: OHO MEPENAaBAIIOCh (POPMaMU HACTOSIIETO
BPEMEHHU WJIH KOHCTPYKIUSMHU, COCTOSIIUMHU U3 MPETEPUTO-TIPE3CHTHBIX TJIaro-
70B ¢ HHGUHUTHBOM. VIMEHHO Takasi KOHCTPYKIIMS TIPE/ICTaBIIeHa B paccMaTpu-
BaeMOM TpeiokeHuu. llpennokeHre xapakTepuszyeTcs MPSIMBIM MOPSIKOM
cioB. CrenyeT MOMYEPKHYTh OCOOCHHOCTh CHHTAKCHCAa JPEBHEAHTIIMICKOTO
SI3bIKa, TPOSBIISIONIYIOCS B JJAHHOM TPEIJIOKEHUH B TOM, YTO MEXIY YaCTIMHU
CKa3yeMOT'0 CTOST BTOPOCTEIICHHBIC WICHBI MPEUIOKEHUN. DTO CBUICTEIILCTBYET
0 XapaKTEePHOM JIJISl aHTJIOCAKCOHCKOTO CHHTAKCHCA TUCTAHTHOM PACIIOIOKEHUHN
KOMITOHEHTOB KOHCTPYKIIUH, KOTOPhIE K HOBOAHTIIMHCKOMY TIEPUOAY CTau aHa-
JUTHYECKUMH, a B APEBHEAHTIIMIUCKUN TIEpHO] ObUTH CHHTETHYECKUMHU [1].

['maron aemwxkenus «fléon» (coBpemenHsIi riaron «to flee») B mpeioxkeHnn
«I¢ peet gehate peet 1¢ heonon nelle / fleon fotes trym» («I that vow that I hence will
not flee the length of one foot») [5] nMeeT 3HaUeHNE «TTOKKUIATH MECTO, yOeras, 13-
3a OIMacHOCTH WK cTpaxa» [4]. B mpennoxenuu riaron «fléony sSBiIseTcss 4acThio
coctaBHOro ckazyemoro «nelle fleon» u crout B hopme nunpunutuba. B npesnean-
TJIMMCKOM SI3BIKE TAKUM 00pa3oM nepeaacTcst Oyayliee BpeMmsl.

I'maron «fleon» — 3TO CUIBHBIN TJIAr0Ja BTOPOro Kjacca, KOTOPBIM Xapak-
TEPU3YIOTCS OCIIOKHUTEIEM U. DTOT II1aroj TakKe MOKa3bIBACT, YTO MMOCTEIICHHO
UJET paciaj KJIacCOB CHIIbHBIX TIJIarojoB, MOCKOJBKY HE BCE CTENEHU adiayTa
COOTBETCTBYIOT I'paMMaTH4YeCKON HOpMe Toro BpemeHu. B 3 dopme abnayta
«flugon» cTOMUT TIMacCHBIM U, YTO COOTBETCTBYET CTAHIAPTHOMY OOPa30BAHUIO
CTyTeHEH abayTa CHIIBHBIX TJ1aroJIOB BTOPOTO Kjlacca, B TO BpeMs KaK B YETBEP-
Tol cTyrneHu abnayta «flogeny» crout riacHsiii 0 BMecTo u [3].

Taxkum 00pa3oM MOXHO CJieJIaTh BBIBOJ, YTO TJIAroJibl IBHKCHHS B JIPEB-
Heanrymiickoir moame «The Battle of Maldon» mmeror Gosbiioe 3HaYeHHWE H
IIPEACTaBICHBI Pa3HOOOpa3HBIMH JiekcemMaMu. Mop(doaornueckuii 1 CHHTaKCH-
YECKUM aHaJIN3 3TUX TJarojioB MoKasall psAll 0OCOOEHHOCTEHN UX yMOTpeOaeHus B
AHTJIOCAKCOHCKUX TEKCTaX W CHeHU(UKY IPEBHEAHTIUNUCKOTO S3bIKa, KaK C
TOYKH 3peHUS MOP(HOIOTHH, TaAK U CHHTAKCHCA, €r0 OTIWYHUS OT COBPEMEHHOTO
AHTJIMIACKOTO SI3BIKA.
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Oo0pa3 namsiTu B cTUXOTBOPHOM HuKJie @.I'. Tommncona
«Love in Dian’s Lap»

B cmamve paccmampusaromces memaghopuueckue mooenu, omHocsauwuecs Kk oopasy
namsamu, 6 paunem cmuxomeoprom yuxie @.I". Tomncona «Love in Dian’s Lapy, ux 63aumo-
CB53b U MeCcmo 8 odujeli napaousme o6pa308 YUKId, a maxdice ux QYHKYuoHUposaHue 8 mex-
cme u OmpaspceHue 8 HUX 3Cmemu4yeckux NPUHYUno8 agmopa.

Knrouesvie cnosa. suxmopuanckas aumepamypa, Kamoauieckas noasus, memagopa,
memadghopuueckas mooenw, D.I". Tomncon

B tBOpUecTBe aHrnmickoro nosra-kartonuka @.I'. Tomncona ogHoO U3 3a-
METHBIX MECT 3aHMMAaEeT TeMa JII0OBH, KaKk 00’KECTBEHHOM, TaK M YSJIOBECUECKOIA.
[Ipu >ToMm, kak otmeuaet II. Jlanmien, mo0oBHas nupuka TomIicoHa qocTa-
TOYHO HETUIIMYHA, OHA MOCBSAIICHA TYXOBHOW U MUCTUYECKOHN CTOpPOHE JTI00BH,
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u Ha3BaHue 1ukia «Love in Dian’s Lap» (JIto60Bb B pykax y Jluanbl) moauep-
KMBaeT IUJIATOHUYECKHM XapakTep omucbiBaeMoro uyBcTBa (/mana — neB-
CTBEHHas OOTHHS, uyxkjas duzndeckoit crpact) [2]. LIk MOCBSIIEH MOKPO-
BUTCIILHUIIC T103TA, MUCATEIBHUIIC, XYIOKHHIIE U OOIIECTBEHHOW ACATEIb-
Hutle Duuc MoitHenn (1847-1922), onHako B HEM aBTOP CO3HATEILHO abCTpa-
TUPYET U UACATN3UPYET T'ePOMHI0 — HACTOIBKO, YTO, MO 3aMEYaHUIO COBpE-
MEHHHKA, €€ 00pa3 BRITIISAUT «CIHUIIKOM aHTeIbCKUM JTaKe JIJIs aHTeay (IUT.
mo [1, c. 11]). Bmecte ¢ Tem Takas ujeaiu3alus — CO3HATEIbHBIN PUEM: aB-
TOP CTPEMUTCS 3amevyaTieTh He GU3NUYECKU O0JIUK, a AYyIly TepOUHH, a JJIs
ATOr0 HE TOJUTCS MOBCEIHEBHBIA fA3bIK — «brutish jargon, ... strong but to
damn, not memorise, a spirit» [3, p. 25]. Takum o6pa3om, 0JIHa U3 OCHOBHBIX
1eJiel aBTopa — UMEHHO «t0 memorise a spirity, COXpaHUTh AYXOBHBIA 00pa3
TePOVHU B TIAMSITH.

Mopenu, kacaromuecsi TaMITH U COXPAHECHHsI B TAMSITH, IPEACTABICHBI B
ocHoBHOM B ctuxoTBopeHnn «Before Her Portrait in Youth». Cuctema o6pazos
JTAHHOTO CTUXOTBOPEHUSI CTPOUTCA HA TMPOTHUBOIIOCTABICHWU IUIAHOB HACTOS-
IIET0 U MPOIIIOro, OJHAKO HACTOSAIIEE MPECTABICHO HEOAYIIEBICHHBIM MPe/I-
METOM (IIOPTPETOM T'€POMHU B FOHOCTH, KOTOPBIA XPAHUTCA y JTUPUUECKOTO Te-
posi), a MPOIIIOe, MaMATh O KOTOPOM BOCCTaHABIMBACT IePO — KapTHHAMH JKH-
BOW IIPHPOIBI U JYXOBHOM >KM3HBIO TepOMHU. Tak XK€ M MaMATh OTOXICCTBIIS-
€TCSl B CTUXOTBOPEHUU C 1) HEOAYIIEBICHHBIM MPEIMETOM, 2) )KUBOU TPUPOIOH
¥ 3) HeBEIIECTBEHHBIMU SIBICHUSMU (CTHXUSIMH, OIIYIIICHUSMH, YK3UCTEHITNATTb-
HBIMH TIOHSITHSIMU).

1. Mogears MEMORY IS ARTIFACT (mamsits — 3T0 apTedaxr), mpeacTas-
JICHHAsl U B IPYTUX CTUXOTBOPEHMSIX ITUKJIA, 31E€Ch IKCILTUIIUPOBAHA B BUJIC Ba-
puanta MEMORY IS VESTURE (namsate — 310 ofexzaa): o0pas, 3aneyaTyicH-
HBIN Ha TIOPTPETE, OTOXKAECCTBISACTCS CO COPOIIEHHON OJIeKI0M, KOTOpasi OHO-
BPEMEHHO U M3HOIIIEHHAas, — «outworn vesture, tenantless of thee» — u pekpac-
Has — «semblance fair Of the past Her Who once the beautiful, discarded raiment
bare» [3, p. 10]. BMecTe ¢ TeM CTUXOTBOPEHHE HAYMHAETCS C 3€PKAJIbHO MPOTH-
BomnoJioxkHou Mmosieni (VESTURE IS MEMORY). [lopTtpert, o koTopomy repoi
cTapaeTcsi MPEJACTAaBUTh €ro >KUBYK MOJIeTb, CPAaBHHUBAETCS C MPEAMETOM
0J1eKbI (KOCBIHKON WJIM MEePYaTKOM), IO KOTOPOMY BIIIOOJIEHHBIM BOCITPOU3BO-
JUT B MaMsITH OOJIMK X03siKkK ATOTO npeameTa («at the lover's beck Into the glove
there fleets the hand») [3, p. 10]. Cam nenTpasibHblii 00pa3 CTUXOTBOPEHUS, BbI-
HECEHHBIN B €ro 3arjaBue, MOKET TOHMMAThCs KaK UMIUTUIIMPOBAHHASI MOJICITh
MEMORY IS ARTIFACT B Buzge Bapuanta MEMORY IS WORK OF ART (ma-
MSTh — 3TO MMPOU3BEACHUE NCKYCCTBA); ATy K€ MOJIENIb MOKHO BUETH B CJIIOBO-
couetanuu «cast youth» [3, p. 10] — «cyienok 10OHOCTH», KOTOPHIM JIMPUUECKUN
repoi Ha3bIBAET MOPTPET (XOTS ITO BHIPAKEHUE MOKHO TPAKTOBATh U KaK «COPO-
nmeHHas HocTh», Mmojaenb MEMORY IS VESTURE).
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2. Mogens MEMORY IS FLOWER (BLOSSOM) (mamsiTh — 3TO IBETOK) —
CIUHCTBEHHAs, B KOTOPOU 3aJIeMICTBOBAH OOBEKT KUBOM MpUpObl. ['epoit xpa-
HUT MMaMSTh O TPOIILJIOM FEPOUHU, KaK OOPOHECHHBIN €10 HEKOTa IBETOK: « This
drooping flower of youth thou lettest fall I... stoop, and gather for memorial,
And lay it on my bosom, and make it mine» [3, p. 10]. [Ipu 3ToM nanHast Moieb
MPUCYTCTBYET U B APYTUX CTUXOTBOpeHUsx TomrmcoHa (Hampumep, «The
Poppy»).

3. Moaeas MEMORY IS ODOUR (mamsTh — 3T0 3amax) cBsi3aHa ¢ MOJe-
aer0 MEMORY IS FLOWER — namsaTe 00 ymemiieid 0HOCTH TEPOUHU OTOXK-
JIECTBIISIETCSI aBTOPOM C 3armaxoM O0JIETEBIIUX LIBETOB, KOTOPHIA NEPEHOCUTCS
BeTpoM: «dropping down the years from hour to hour, This dead youth's scent
is wafted me to-day» [3, p. 10]. MokHO, BEpOSITHO, TOBOPUTH M O MPECTABIICH-
HOH B 3TOM ke ctuxoTBopeHun mojenn MEMORY IS WIND (nmamars — 310
BETEp): KaK BETEP IOHOCHUT JIO JIMPUUECKOTO TepOs apoMaT yKe HE CYIIECTBY-
IOIUX I[BETOB, TaK K€ U MaMATh JOHOCHT JI0 T€pOs TO, YTO YTPauyeHO HaBCET Ja.
C BeuHoi ytparoit cBsizana moaeiaib MEMORY IS DEATH (mamsars — 310
CMepTh), Toke accoruupyromascs ¢ moaeiasio MEMORY IS FLOWER: 1Be-
TOK-TIAMSITh — COPBaHHBIN, MOHUKIINKI (drooping), u 3TOT 00pa3 MoABISETCA B
KOHTEKCTe OTChUIKH K MUY o moxumienuu [Ipo3eprnunsl 6orom cmeptu [Ly-
TOHOM; €T0 apoMar — 3TO apoMar «MepTBoi oHOCTH» («dead youth's scenty),
«abixanue cmeptu 1BetoBy («breath Of blossoms' deathy») [3, p. 10]. IIsiTasich
BOCKPECHUTH MaMSTh O MPOIILIOM, TePOil «IPOTATUBAET PYKY MEPTBBIM, KOTOPHIE
He BcTaHyT U Ha CtpamHom Cyne»: «I reach back through the days A trothed
hand to the dead the last trump shall not raise» [3, p. 11] —HemMarepuaabHbBIC
BOCIIOMUHAHUSI MOYKHO BOCCTAHOBUTH TOJIBKO CUJION MBICIU U TBOPYECTBA; 00-
pa3oM CMEpPTH KOHYAETCA M CaMO CTUXOTBOPEHHE — TJia3a M300paKeHHOW Ha
NOpTpPETEe TEPOMHHM 3aTATHBAIOT T'EPOsl B CBOIO TIYOHMHY, Kak pycayika (water-
wraith) 3aTsruBaeT MIOBIOB B OMYT.

Monens MEMORY IS ARTIFACT, accouuupoBaHHYIO C MOJENBIO
MEMORY IS DEATH, MoxHO BUIeTh U B CTUXOTBOpeHHHn «Manus Animam
Pinxit» (mar. «Pyka nzo0pasmuia aymry»), 3arjaBue KOTOPOTO OTpakaeT KITtoue-
BYIO XYJIO’KECTBEHHYIO HCIO IIUKJA. JIupudeckuii repoii, oopamiasch K TepouHe,
BJIOXHOBJISAIOIICH €ro U al0IIe eMy TBOPUYECKUE CHITbI, KaK JIETHEE He0O BIIeUET
K ce0e JTacTouek, OmacaeTcs, YTO €CJIU 3TOT UCTOYHHMK BIOXHOBEHHS MCCIKHET
n3-3a €€ HeOJAaroCKJIOHHOCTH, TO TIOTUOHET M €ro MOATHYECKUN Jap, 0OpaTHB-
IIMCh B HUYTOXECTBO, IISITHO HA MaMSITH», «IOXJIYI0 MyXy» B 3a0pOIICHHBIX
3aKOyJIKax TyIIu repouHu: «A speck upon your memory, alack! A dead fly in a
dusty window-crack» [3, p. 16]. 3mech HET MPSIMOTO OTOXKACCTBICHUS ITAMSTH C
KOHKPETHBIM TPEIMETOM (KpOME MOApa3yMeBaeMOi MOBEPXHOCTH, Ha KOTOPOI
MOJKET MOSIBUTHCA MSTHO), HO yIIOMHUHaHUE OKOHHOM 1ienu (window-crack) mo-
xeT yka3piBaTh Ha BapuaHT MEMORY IS GLASS (mamsTte — 3T0 CTEKII0) WK
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MEMORY IS WINDOW (nmamsitTb — 3TO OKHO), TO €CTh HEUTO TJIaJIKOE€ U IPO-
3payHOE, Ha YEM MOKHO OCTaBJISITh CJIE/IbI; @ TAK KaK OKHO «IBUILHOE), 3TO MO/I-
pazyMeBaeT 3a0BeHHEe, KOTOPOE sl Teposi TOI00HO CMEPTH.

Urak, oOpa3 mamstu B 1mukie «Love in Dian’s Lap» accouuupyercs,
C OJTHOM CTOPOHBI, C MUMOJIETHOCTBIO, HEMATEPUATBHOCTBIO, XPYIKOCTBIO, YBSI-
JaHUEM, CMEPTHIO, C IPYTOMl — C HCKyCCTBOM, TBOPUYECTBOM, BOOOPa)KEHHEM, KO-
TOPOE CITOCOOHO MPEOJI0IETh CMEPTh U BEPHYTh TO, UTO KAXKETCSI HEOOpATUMBIM.
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B tienTpe 3Toro HeGobIIOro UcciaeIoBaHus — uaes Kpusnca EBpornsl B Tpy-
ax TpeX HEMEUKHUX MBICIHUTENEH, CBA3AHHBIX JOBOJIBHO MPOTUBOPEYMBHIMU WH-
TeJUIeKTyallbHbIMU y3amu: @. ['enbnepnun, B. benpsamun, M. Xalinerrep. Merton
paccyXIeHus1, IPUHATHIA B Hamlel padote, 6iiM30k K Tomy, uro M. I1. CmupHOB
Ha3BaJl «IICUXOUCTOPUEN» [1], TIIe KyJIbTypHO-UCTOPUUECKOE, JIOTHYECKOE U TICHU-
XMUYECKOE COCTABIIIIOT €AMHYI0 CEMAHTUYECKYI0 KOH(DHUIypanuto, MOAJIEKAIYIO
JIETAJIbHON pa300pKe U MOCeayIoel mepecOopKe, 4To COMMKAET Halll METOJ] C
JIEKOHCTpYKLMEH, Kak ee Mbicani XK. Jleppuaa. BmecTe ¢ TeM, HE HCKITIOYEHO, YTO
MOHATHE «TIcuXxo0ouorpaduu uaen» B OONBIICH Mepe MmepeaacT XapakTep TeX ITy-
Tel, KOTOpBIC 3/1eCh BRIOPAHBI IS TIPEICTaBIEHUs MpeoMiieHui uaen EBpomnsl B
tBOpuYecTBe [ enpaepnuna, Xanaerrepa u bebsimuba. B oTiiure oT Ki1lacCu4ecKou
TPAKTOBKH «IIcUX0o0uorpadumy, HalEIIEHHOW Ha BbISBICHUE «Oecco3HATEeTbHOU
JUYHOCTW» aBTOpa [5], «rcuxobuorpadust uaew» HampapieHa HAa HCTOPUKO-OHO-
rpaduyecKkue MOMEHTBI (POPMUPOBAHUS A0CTPAKTHO-KOHLIETITYaIbHOW KOHCTPYK-
. [[og00HO «IICUXOUCTOPUUY WM  «ICKOHCTPYKIIMWY», «ICUXoounorpadus
Uen» MOJIPa3yMeBaeT, YTO AOCTPAKTHO-KOHIIENITYAIbHOE — B HAIIIEM CITy4dae «Hies
EBpornbny — HenpeacTaBUMo 0€3 HCTOPUYECKOTO — JIJISl HAC TO MOJTOpa BEKa UH-
TCJUICKTYaIbHOW W TojuTUdeckor mctopun ['epmanuu (1789-1945) — xoropoe,
HAKOHeEIl, TECHO cIuieTaercs ¢ ouorpaduueckuM. [Ipu 3ToM peub UIET 0 HE CTOJILKO
0 TIOMCKE OOBEAMHSIONIUX MPUHIUIIOB, CKOJIBKO O MOCTHKEHUM T€HEPATUBHOTO
KOH(IMKTA, KOTOPOMY BCsIKasi ujiesl 00s13aHa )KU3HbIO.

TBopueckue MapiipyThl beHbsiMuHa 1 Xalierrepa BIEPBbIE IIEPECEKIUCH
B X0j¢ JeTHero cemectpa 1913 roga Bo ®paitOyprckoM yHHBEpCUTETE, T1ie 00a
3anucanuch Ha Kypcewl ['enpuxa Pukkepra (1863-1936), onHOro M3 0oCHOBOIIO-
JO’)KHUKOB 0aJIeHCKOM IIKOJIBI HEOKAaHTHAHCTBA U duitocodun 1eHHocTel [4].
Takum 00pa3om, OTHUM U3 UCTOYHUKOB Heu EBporbl, kak oHa Oyaetr hopmu-
pOBAThCS B TPyJax ABYX MBICIHUTENCH, CTaIu JeKIuu PUkkepTa, 0 KOTOpHIX 00a
OT3BIBAIMCH B JI0 CTPAHHOCTU CXOXKHX CIIOBaX. DTO YHUBEPCUTETCKOE CXOXK/Ie-
HUE UHTEJUIEKTYaJIbHBIX MapIIPyTOB HE JOJDKHO CKPBIBATH PE3KO KOHTPACTHBIX
YepT ABYX TBOPUECKUX UHIUBUIYATHHOCTEH.

C oaHOM CTOPOHBI, PAOUKAILHO HAPOOHDBILU (hUI0COGh — CHIH TIOHOMAPS, TT0-
SBUBIIUNCA Ha CBET B IIIyXOW HEMELKOM ITyOWHKE, B3pAIICHHBIN B KaTOJIHYE-
CKOM KyJbType, Xaiierrep BocnpuHUMal Guiocopuio Kak opyanue WHTEIIICK-
TyaJIbHOW PEBOJIIOLIMH: PEBOJIIOIIMU CHAYala MHAUBUYAIbHON, B CHITy KOTOPOU
OH OTOPBAJICS OT KaTOJMIIM3Ma, BMECTE C TEM PEBOJIOLMH HAIMOHAIBHOMU, MPH-
3BaHHOW BEPHYTh HEMEIIKOMY HApOJy UCTUHHOE BOT-OBITHE B UCTOpUH. DuUo-
cod B Takoi KOH(PUTYpaluK IpeACTaBal HCTUHHBIM HapOJIHBIM BOXKJIEM, HHAUE
roBopsi, (ropep-¢punocooM PpPEBONIOLMOHHOTO CTAHOBJIEHUS HEMEIKOTO
Hapoja. C Apyro CTOPOHBI, pAOUKANIbHO C80O0OHBLI MbICIUME b — ChIH OepIIUH-
CKOTO aCCHUMMJIMPOBAHHOTO €Bpes-aHTUKBapa, HE OOPEMEHEHHBIN HU MaTepu-
aTHHBIMH 3200TaMu, HU PEIUTUO3HBIMU YCTAHOBJICHUSMU, HA aKaJeMUYECKUMHU
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npuHIUnaMu, beHbsIMUH KyIbTUBHPOBaAT GUIO0CO(UIO KaK BUJI KPUTHKH HACTO-
AI1IeT0 CKBO3b MPU3MY Mpolieaiiero. B atoi konpurypauuu ¢punocod sBisics
CBOETr0 PoJia 1ecopybom ucmopuu, BEICTYTIAIOIIUM «C OTTOYEHHBIM TOIIOPOM pa-
3yMa» MPOTHUB JIECa UCTOPUUECKUX 320y KICHUM.

[Ipu 3TOM, ecm Xaigerrep B 1915 roay 3amuTui nox pykoBoacTBoM Puk-
KepTa rabuanuTauiuoHHyo padoTy «Yuenue /JyHca Ckora o KaTeropusix u 3Haye-
HUW», KOTOPast OTKPbLIA JJIsl HETO IBEPU K YHUBEPCUTETCKOU Kapbepe U KOTOpasl,
Oyayun ormyOJIMKOBAaHHOM B CIEAYIOIIEM Toy, Obuta mocBsiieHa [ eapuxy Puk-
KepTy «C OnarogapHeMInM MOYUTaHUEM», TO BeHbsIMUH ¢ caMOT0o Hayaja 3Ha-
KOMCTBa C JOKTPUHOM MMEHHUTOro mnpodeccopa, cTapajicsi COXpaHsiTh KpUTHYE-
CKYIO JUCTAHIMIO B OTHOILIEHUU (uiocoPpuu, KoTopas mokasaiach eMy upes-
MEpPHO MOJHOMN. PeBHOCTH beHbsIMUHA K YCIIEITHOM YHUBEPCUTETCKON Kapbepe
Xaiiierrepa noJorpeBajiach TeM, 4To myOonukanus KHUry «Yuenue Jlynca Ckora
O KaTeropusix W 3HAa4CHUN» 3acCTaBUJIa €r0 U3MEHHUTh TEMY COOCTBEHHOU radu-
JUTALMOHHON paboThI, KOTOPYIO OH TaKxke coOupaiics nocBATUuTh CKOTY U CXO-
nactuke. Pazymeercs, B MOCHEAYIOIMUX HHTEIUIEKTYaJIbHBIX MapuipyTax oba
MBICJIUTENA OyAyT CTapaTeIbHO JUCTAHIIUPOBATHCA OT PUKKepTa, BaXKHO TEM HE
MEHee, YTO 00a MEPEeHUMAIOT OT HEr0 YCTPEMIIEHHOCTh MBICIUTh UCTOPHIO TaK,
KAaK OHA MBICJIUTCA HAYKaMH O JyX€, B IPOTHUBOMNOJIOKHOCTh HAYKaM O ITPUPOJIE.
Bmecte ¢ Tem, oco3HaHue «uleorpauueckoro» cBoeoOpas3usi UCTOPUU Kak
HAyKU OTKPBIBAET MEPE]] IBYMs MBICTUTEISIMU EPCIEKTUBY MOCTHXKEHUS «(ax-
TUYHOCTW» UHAMBUAYAIBHOTO. bosee Toro, cienyer 1ymMarth, 4ToO cama UAes Mo-
nepHoit prmocoduu, To ecth dpumocodun, 0OpaIeHHONW HE TOJBKO K KJIacCHYe-
CKOM TpaJuIliy, HO U K HACTOAILIEMY BpeMeHH, (hopMHpoBaiach B co3HaHuu be-
HbsIMUHA M XauJerrepa B >KUBOM CONPUKOCHOBEHMH C MBICIbIO Pukkepra, k
TOMY € OTKpBIBIIEM JJisi 000MX BO3MOKHOCTH HEKATOJIUYECKOTo (puiocod-
cTBoBaHuA. He MeHee BaXXKHO M TO, YTO B 3TOM BHHUMaHWU K HACTOSLLIEMY Bpe-
MeHHU 00a oOpaTHJIM CBOU B30phI BCHATH — K ['enbaepiiuHy, BUAS B HEM UCTHH-
HOTO «I103Ta TIO3TOB», KOTOPBIM ITOATOMY MPUHAJIEKUAT HE CTOJIBKO JIUTEPATYPE,
HE CTOJIBKO MO33UHU, POMAHTU3MY WJIM KJIACCUIIM3MY, CKOJIBKO PE€YH camoro Obl-
TUSl, TOJIKOBATh KOTOPYIO Mpu3BaHa ¢punocodusi. Kak 3To HM mapagokcaibHO, HO
o0a ¢unocoda mpUILIK K aHATIOTMYHOMY MMOHMMAHMIO B3aWUMHOCTU TO3Ta H
Hapoja: ecnu XauAerrep yrBepKaall, yTo aBTop rumHa «['epmanusy sBisercs
MIO3TOM, KOTOPBIX «... JOJDKEH 3Ty p€Ub HE YKJOHSACH BBIIECPKATh, YIOBUTH U
MIOMECTUTh B BOT-OBITHE Hapoia» [2], To beHbsIMUH BhIpaXkall 3Ty UACHO ellie 00-
Jlee KaTeropu4HbIM 00pa3oMm: «...I103T, u BMecTe ¢ HUM Hapo/l, U3 KOTOPOTO OH
MIOET, OJIHOCTBIO IEPEHOCSTCS B c(hepy MEHUsI, © KOHEUHBIM PE3yJIbTaTOM BHOBb
ABJISIETCS. POBHOE E€AMHCTBO MEXIY HApOJOM M €ro NeBLOM (B MO3TUYECKOU
cyasoe)» [3, 110]. Cxoxaenue 370 He ObUIIO HU CIyYailHbIM, HA MOBEPXHOCT-
HBIM, 100 ObLIO OOYCIIOBJIEHO MOBBIIIEHHBIM BHUMAaHUEM K POJIH SI3bIKA B UCTO-
PHUYECKOM, TIOJINTUYECKOM U PEIIMTMO3HOM CYIIECTBOBAHUM YEJIOBEKA.
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Jlnst TBopuectBa ['m 1e Momaccana xapakTepHO TiTyOOKoe HM300pakeHue
MICUXOJIOTMUECKUX COCTOSIHUM YeI0BEKa: aBTOP MOJAPOOHO M300paXkall mepcoHa-
KeH, 3a0CTpsis CBOE BHUMAHKE Ha WX MEPEKUBAHUIX U YYBCTBAX. DTUM U 00b-
SICHSIETCSI BBIOOp METOJI0JIOTUM HACTOSIIEH CTaThU — IICUXOMOITUKH.

3a OCHOBY OBLJIO B3SITO OINPEJEICHUE TTOHATHE «IICUXOIMOATHUKAY, MPEIJIO0-
xenHoe E.I'. Otkunnowm [3, ¢.12], yTo moapaszymMmeBaino, ¢ OJHON CTOPOHBI, IIPO-
BEJICHUE KOMITO3UIIMOHHOTO aHAJIN3a CTPYKTYPbI TEKCTA, OCTABIIAIOINIECH CBOM OT-
IIEYAaTOK Ha MOHUMAHUU TEKCTA PELUIIMEHTOM, C IPYrOM CTOPOHBI, YIEICHUE
0CcO00T0 BHUMAaHUS B CTOPOHY INCHUXOJIOTH3Ma U MPUEMOB, KOTOPBIMHU MOJb3Y-
€TCsl aBTOP MPHU €ro 0TOOPAKEHUHU B TUTEPATYPHOM ITPOU3BEICHUM.

BriOpanHasi aBTOpOM CTPYKTypa JIeJIaeT UCTOPUIO MPABAONOI00HON U B
3TO K€ BpeMsI TTO3BOJISIET YATATEIIO BUJETh BCE MTPOU3OMIEANIEE I1a3aMU JI0OA0Y-
HUKAa, KOTOPBIA HE TOJIBKO JEIUTCS CBOMMU 3PUTEIbHBIMU HAOIIOJICHUSIMU, HO U
n00aBysieT B TOBECTBOBAHUE JIMYHBIE MIEPE)KUBAHUS, UYBCTBA, TEM CAMbIM, UUTa-
TE€JIb BUJIUT «BHYTPEHHETO YEIOBEKAY.

B HoBeIute nutHpyercs OTphIBOK U3 Mo3Mbl Bukropa I'toro «OcéanoNox»,
YTO KOPPEIUPYET C JOMUHAHTHBIM MOTHUBOM B IIPOM3BEACHUU, @ UMEHHO CTpa-
XOM: 3TO UHTEPTEKCTYAIIbHOE MPEABOCXUIIEHNE UCTOPUHU JIOJOYHHKA.

ITocnie onvcanusi OTHOLICHUSI K PEKE JIOJIOYHUK MEPEXOJIUT K PACCKa3y O
CBOEM IPHUKIIOUYECHUHU: MO3THUM BEUEPOM T'€pOil BO3BpAIIAETCS MO PEKE JOMOM
nocJe yxuHa y cBoero japyra Jlyu bepue. BocxuiiieHHbIi 0€33By4YHOCTHIO MPHU-
POIBI, TEPOU BIOCIEACTBUU CTOJKHETCS C YYBCTBOM CTpaxa, BOZHUKAIOIIETO 110
MPUYUHE HEOXKHUJAHHBIX 3BYKOB, & UX MOBTOPSAEMOCTH 3aCTABISAET JIONOYHUKA
cTaTh 00Jee YyTKUM.

ITocie TIIEeTHOM MONBITKA HOAHATH IKOPb T€POU BHAYAJIE 3JIUTCS, IOTOM
IIPUXOJUT B YHBIHUE, a 3aTEM CMHUPSIETCSI CO CBOUM O€3BBIXOIHBIM TIOJIOKEHUEM,
CMeEsSICh HaJl CUTYaIlel. DTo cliesiaeT 00OCTaHOBKY MEHEe HaKaJeHHOW, HO 3aTeM
cTpax, Oy y4u TOMHUHAHTHBIM MOTUBOM, BHOBb OXBAaThIBAET JIOJOYHHKA.

OMOIMH ONHUCHIBAIOTCA SIPKUMH JIEKCUUYECKUMU CPEICTBAMU, UCIIOJb3Y-
FOTCS IJ1aroJibl U CYIIECTBUTEIBHBIC C SIPKO BBIPAKEHHBIMU 3HAYCHUSIMU WIIHA OT-
TEHKaMH 3HAYEHUS CTpaxa U HEPBO3HOCTH (HAIPUMEP, KHEPBHOE BO30YKICHUEY,
«CWIbHBIN cTpax»). CTpax CTaHOBUTCS MOCTOSIHHBIM COCTOSIHUEM TE€POsi, 4TO
MPUBOJUT K BOSHUKHOBEHUIO BU3YaIbHbIX FAJTIOLIMHALIAMN.

Jlpyras npuurHa BOZHUKHOBEHUS TAJUTFOIIMHAIIMN — 3TO TYCTOM O€JbIi Ty-
MaH, KOTOpbIM, KaK MOXKET MOKAa3aThCA, JIMIIACT reposi HAJACHK/Ibl Ha CIIACCHUE.
JlogoYHUK HAauMHAET BUJCTh FALTIOLUUHALUN: €My KaXeTCsl, YTO KTO-TO TSHET
€ro B TNIyOMHY M UTO peKa MOoJIHA CTPAHHBIX CYIIEeCTB. Ero cepiie KoJIoTUTCs, OH
3aJpIXa€TCS W JPOXKHUT OT cTpaxa. MomaccaH HCHOJIB3YET JIEKCEMY «une
¢pouvante» («Grande et soudaine peur, causée par quelque chose d’imprévu» —
pPYyC. «yXac», «CTpax») CO 3HAYCHHEM «OOSATHCS YEro-TO HEOKHIAHHOTO, He-
OOBIYHOTO ¥ BMECTE C T€M IMPECTABISAIONIETO OMACHOCThY. JIekceMa moyepKu-



132

BAET, YTO MEPCOHAXK HAXOAUTCS B COCTOSHUU IYTAIOIIETO OKUIAHUS U3-3a BO3-
HUKIIUX BU3YAJIbHBIX FAJUTFOLUHALUN.

ITocTeneHHo AMOLMS, JOMUHUAPYIONIAs B TOBECTBOBAHUM, JOCTUTAET ITHUKA:
CTpax MPEBPAIIAECTCS B y’Kac. ABTOpP UCIIOIB3YET JEKCEMY «une terreur», o3Ha-
YaIOIIYI0 «IMAPATU3YIOINANA CTPax», YTO OTPAkKAET COCTOSTHUE JIOJOYHUKA: OH 3a-
MHUpaeT, 005Ch U3/1aTh 3BYK, I0JIarasi, 4To 3TO MOXET YIpoXKaTh €ro u3Hu. c-
MOJIb3ysl YCIOBHOE HAKIIOHEHUE B MOBECTBOBAHUU, JOJOYHHUK CIIOBHO CO CTO-
POHBI OIIEHUBAET CBOE MOBEICHUE B TOT BEUEp, KOT/1a EMY, IEUCTBUTEIIBHO, OBLIIO
CTpalIHO MOUIEBEINTHCS, a Celuac, BO BpeMs NepecKa3a MPUKIFOYUBILIEHCS HC-
TOPUHU, OH IOHUMAET, YTO ITO BCE EMY MEPEIIUIOCH.

Haxkomnerlr, kak TOJIbKO paccesuicsi TYMaH, IPOCHYJIUCH JISTYIIKK U 5KaObl,
JOJIOYHUK TIepecTall O0AThCs, a YK€ B KOHIIE NMPOU3BEACHUS €My Ha MOMOIIb
TIpUIIIEI PhIOaK.

MormnaccaH MacTEepCKH MOAOMPAET JIEKCUYECKUE SAUHUIIBI [T PACKPBITUS
MICUXOJIOTUYECKUX TpaHCchOopMaIuil MepCoHaXa: UCIOb3yeTCs TPUEM rpajaluu,
MOKa3bIBAKOIIUN POCT TPEBOKHOCTHU. VIMEHHO THIIIMHA, TEMHOTA U OJITUHOYECTBO
YCUJIMBAIOT CTpax reposi. ITO MPUBOJIUT K BO3SHUKHOBEHUIO MAJUTIOIUHALIAM, CTH-
PaIOIIMX TPAHULIBI MEXKTY PEATBHBIM U KAXYIIUMCS MUPaMHU.

HoBenna He nMeeT KOJbLEBOW CTPYKTYpPhI; OTCYTCTBYIOT PEaKIUH pac-
CKa34yMKa U JIOJOYHHKA Ha HEOKUJIAHHYIO pa3Bs3Ky. Takoil puHan xapakrepeH
Tt TBOpUYecTBa MomnaccaHna, ¢paHity3ckuii iurepatryposen [Ibep ['moa cBsi3bI-
BaeT 310 ¢ uaeamu lllonenrayspa, ToBops, YTO «...0TYaSHUE U CMEPTh CKPbIBA-
IOTCSI, KOrJla 3aBeCa WJUIKO3UU MPUNOAHUMAETCS. Tak Kak OTKPBITHE, KOTOPOE
cienyer, Bceraa yxxkacHoe» [4, p. 156-157]. Monaccan nmoka3bIBaeT HaCTOSIILY IO
MPUYMHY 3aCTPEBAHMUS JIOJKU MOCPEIN PEKU, OTKPHIBAs YKACHYIO UCTUHY, KOTO-
pasi OKOHYATEIBHO BO3BPAIIAET FEPOsl U3 MUPA ULTKO3UN B PEATTBHOCTD.

[TonBoAst UTOTH, MOAYEPKHEM, UTO aBTOP, NIepe/iaBas CMEHY MCUXOJI0THYE-
CKHMX COCTOSIHMM MepcoHaka, 0c000€ BHUMAHUE YACNSET BHIOOPY JEKCUUYECKUX
eIMHMUIL, OJIAr01aps YeMY Y YNTATEIs MOSBIISIETCS] BOSMOXKHOCTD IITy0Ke MMO3HATh
«BHYTPEHHETO 4enoBeka». CTpyKTypa WUrpaeT BaKHYK POJb NPU PACKPBITUU
IICUXOJIOTU3Ma: 3TO OMPEIEIISIET MO3ULINIO, C KOTOPOU PELUITMEHT BOCIPUHUMAET
npousBefeHrue. MeTo/1 CUXOMOATUKY ¢ pa30MEHUEM TEKCTa Ha MCUXOJOruye-
ckue ¢peiimel [ 1, 2] mO3BOJISIET YBUAECTH IEPEXO0]T TEPOSI U3 OJTHOTO SMOIIMOHAITb-
HOT'O COCTOSIHUS B IPYTO€, YTO AAET BO3MOKHOCTh PACCMOTPEHUS MMOHATHUS TICH-
X0JIOTU3Ma B KOHTUHYYME.
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The Story of a Boatman: The Psychopoetics of Guy de Maupassant's Short Story
"On the River™

The article analyzes the lexical and structural features of Guy de Maupassant's short
story "On the River" in order to identify ways of conveying the character's inner world. The
article emphasizes the uniqueness of Maupassant's style and his ability to convey human
emotions.
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O0pa3 uaeanbHOM ;KeHIIUHBI B TBopuecTBe U. /lukKkeHca
(Ha npumepe pomana «Kpomka Joppur»)

Jannas cmamos npedcmagnsiem akmyaibHyo npooiemy — 0cobeHHOCmU npedcmas-
JIEHUSL JICEHCKUX NePCOHAadCell 8 OpucUHanbHulx meopenusax 4. [ukkenca. B kauecmee npu-
mepa ovin 83am poman «Kpowka [Joppumy, 20e npedcmasnenvl sapkue oopazvl Imu u ee
cecmpuwl, Dannu.

Knrouesvie cnosa: uoeanvHas scenwuna, 2nasHvle U 6MopocmeneHuble nepcoHaticu,
poman «Kpowrxa Jloppumy, meopuecmeo Y. [{luxkernca, JIonoou

[Tpoussenenune «Kpomika Jlopput» npeacrapiisieT co00il caTupy Ha HEKOM-
METEHTHOCTh MPABUTEIHLCTBA TOTO BPEMEHH U JIUIEMEPUE BUKTOPUAHCKOIO 00-
niecTBa. bosbIas 4acTh aBTOPCKON KPUTHKUA COCPEOTOUEHA HA TIOPbMaxX — Me-
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CTax, e JIFOAU COJIEPKATUCH B 3aKITIOUCHHUH, II0KA HE BBIILIATIT CBOU OATH. Bo
MHOTHX CITy4asiX UM JUO0 MPUXOJAUIIOCH MPOBOAUTH TaM JIECATUIIETUS, TTOKA UX
HE aMHHUCTHUPYIOT B KOHTEKCTE OCO3HAHUS, YTO OHHM HEIUIaTEKEeCTIOCOOHBI, IN0O
OHU yMHUpaju TaMm. B Hee Takxe BOILIA COLMaIbHBIE MPOOJIEMbI, aKTyaJbHbIC
JUTSl TEKYLLIET0 BPEMEHU: HHAYCTpUAIU3alnsl, HEOOX0AUMOCTh 00ecrieueHus 6e3-
OMacCHOCTU pab04YMX, HEKOMIIETEHTHAsI OIOPOKpaTHUsi OPUTAHCKOW agMUHUCTpA-
I[MU, HECIOCOOHOCTh O0IIECTBAa MPU3HATH UHIUBUAYAJIbHBIC TAIAHTHI, COLIUAIIb-
HOE HEPABEHCTBO.

HenctBue pomana «Kpomka Jopput» MpoUCXOAUT HA MPAUYHBIX YJIALAX
JIoH10HA, TJIe KaXKIbIW )KUTEJIb B TOW UM UHOW CTEIIEHU CTPAAET OT MEJIAHXO-
audeckux 4yBCcTB. Ha ux QoHe BbIjensieTcst IMYHOCTh TJIaBHOM Te€POUHH, IMHU
Jlopput, KOTOpasi aCCOIUUPYETCSI C APKUMU JIydaMU COJTHEUHOT'O CBETA, IPOHHU-
KAIOIMMHU B TEMHYIO KOMHATY.

Uepta xapakrepa MU, KOTOpasi cpazy Opocaercs Ha riia3a YUTaTeNto Npu
3HAKOMCTBE C KHUTOH — ne3zasucumocms. CIUTAECTCS, YTO MIIAJIIINE IETH HAXO-
JSITCSI OJT ONIEKOM CTapIINX, KAIPU3HbI, HECAMOCTOSITENBHBI, B CIIy4ae paccMmar-
pUBaEeMOro mepcoHaxka 3To He Tak. CTaJKMBasICh C Pa3HOOOPA3HBIMH KU3HEH-
HBIMU TPYJAHOCTSIMHM, OHAa BBIHYKJCHA OBITh HE3aBUCUMOW M 3a00THUTHCS 000
BCEX YJIEHAX CEMbU. ITO MO3BOJISIET €M PA3BUTh YYECMBUMENIbLHOCHL K UYIHCOMY
20p10, Y€MY CIIOCOOCTBYET KU3HECHHBIN OIIBIT, TOJTYUYCHHBIN B TIOPbME, T1€ KaXk-
JIBIH JIMIIIEH MaTepUANIbHBIX U3JIMIIKOB, U OCTAETCSI JIUIIb HACUHE C TyXOBHBIM.
I'epouHst OTHOCUTCSI K MUPY C HEKOTOPOI HAUBHOCTBIO, YTO SIPKO MPOSIBISIECTCS B
€€ B3aMMOOTHOIIEHUSAX ¢ MUccuc KieHHeM, KoTopas MpuYMHUIIa € MHOTO 3712
(0TKa3aJlach BEPHYTh JEHBIU, XOTS MY Pa3pelll CAeNaTh 3TO, Jrajia), HO B
KOHIIE MPOU3BEICHHS PEIIACT U3BUHUTHCS MEPE]l HE. DMU MPOILIAET €€ C JIETKO-
CThIO, TOHUMAasi OCHOBHBIE MOTHUBBI, KOTOPBIE IBUTATIN MATEPHIO.

B To e Bpemsi OHa BBITIOJIHAET MAMEPUHCKYIO DYHKYUIO — THET OACKY,
UIIET YYUTENs, YTOOBI TOT 00YYHJI UCKYCCTBY TaHIIEB, HO HE €€, a ee cecTpy (e
yAaeTcs ClIeNIaTh 3TO Ha 0€3BO3ME3THOM OCHOBE), UCIIOJIBb3YET CBOU CBA3U ¢ bo-
OOM-Ha3UpaTENIeM — TOT SBJISIETCS KPECTHBIM OTIIOM, KOTOPBIN 0€3yCIIEIIHO IThI-
TaeTCsl OCTABUTH €1 HEOOJIBIIIYIO CYMMY JICHET 10 3aBEUIaHUI0, YTOObI HANTH pa3-
JUYHBIC 3aHATHA IJIs cBoero Opara Tuma, JIEHHBOTO MOJIOJOTO YeI0BEKa, KOTO-
pBIi OpocaeT Bce HauaThIe Jie7ia U B KOHIIE KOHIIOB OTIpaBisieTcs B Mapiaicu B
KadecTBe MoMOITHUKa mepuda. OHa ke yCIoKauBaeT OTIa, KOTJa TOT JKaJIyeTcs
Ha TO, YTO JAPYTHe JI0AU cMeroTcs Haa HUM. Ha Helt ke nexana HeoO0X0IuMOCThb
MaTepUaAIbHOTO 00ECTICYEHUS CEMBHU.

Ncxons u3 BhIIIECKAa3aHHOTO, TIEPCOHAXK TMOTYUMIICS TaKUM JI€TaIU3UPO-
BaHHBIM, PEAJLHBIM, TaK KaK B €r0 CO3/IaHUU ObLT 3aJ€HCTBOBAH JIMUYHBINA OIBIT
aBTopa. Korga ToT 661 peOEHKOM, TO POKUBAI B 00ECIIEUEHHON CeMbe, KOTO-
pasi 4acTo ycTpanBasia OaHKETHI M TpaTHiia JeHbIu 0€3 KaKu-TM00 OrpaHUYeHUM.
B 12 ner orma Y. JIukkeHca cakaroT B TIOPEMY 3a MPOOJIEMBI C JOJTaMH, U CEMbS



135

noexasna 3a HuM. CaMoro nucatessi OTIpaBWid B JIOHIOH B KaueCTBE MO MaCTe-
pbs, TJ€ OH paboTai Mo JecsATh 4acoB B JieHb. [10 1aHHON NMpUYMHE OH MO4Yep-
KMBAET BaXXHOCTH OOILIECTBEHHOT'O TPYyAa.

JIuKKeHC co3jaeT o0pa3bl MyTEM CPaBHEHUsI C APYTUMH MEPCOHAXKAMU,
YTOOBI OTPA3UTh TOT WJIM MHOM Mpoliecc pa3Butus. Hanpumep, Pos, qousb Tro-
PEMHBIX OXPAHHUKOB, MPOSIBIIIET CBOIO CUMITATUIO K 3aKJIFOUYEHHBIM, TAK HA3bI-
BAEMBIM «NTHULIAM», U MOKHO YBHUJETh, UTO J10Yb TIOPEMIIMKA HAa CaAMOM JIEJie
ABJSIETCS MAJIEHbKOU TTpoekuuet Omu Jlopput. Takoe onucanue ClieHbl OKa3bl-
BaeT, YTO OHA MTOX0a Ha )KEHIINH, POXKACHHBIX U3 HU3IIETO COCIOBUS OOIIECTBA.
b.J1. Haniok 1 M.M. MepetykoBa 100aBJisieT MBIC/Ib O TOM, 4TO JIMKKEHC TpaHC-
bopMUPYET CKa30UYHBIM CIHOKET MPUMEHUTEIPHO K CBOUM pPOMaHaM, OH OIHCHI-
BaeT CyabObI U 00pa3bl TPEX CBOUX I'€POUHbB, CBSI3bIBAsl C HUMHU OOJIHIIIMHCTBO
CI0’KETHBIX MOTHBOB — MOTHUB M3BEJICHUS CIa00T0, PEIICHUS TPYAHBIX KU3HEH-
HBIX 3aja4, BO3/JasiHUsl, MOTUB Oajia B MOJIHOJIYHUE, UJECHTU(PUKAIIUN;, MOTHUBBI-
o0pasbl — IOYEPHU-CUPOTHI, 3710 Madexu, JoOpoi (Hen-KpecTHOU, MOTHUBBI-Xa-
PAKTEPUCTUKHU — JIEBYILIKU-3aMapaliki U 30JIyIIKH; MOTUBBI-IIPEIMETHI: MOTHUB
XpycTalibHOM Tydenbku [3, c. 145].

E#t npotuBomnocTaBieHna cectpa, koTopyto 30ByT Pannu. Ee npodeccus —
TaHIIOBIIMUIIA, ¥ OHA YaCTO MPOMNAJAET M0 HOYaM, IbITasiCh 3apab0TaTh BHUMAHHE
JIPYTUX MY>KYHH.

Hpyroi sxeHckuil 00pa3, BCTpEUAIOLIUICI Ha CTpaHUIaX poMaHa — Merru.
B TexcTe HEOJHOKPATHO MOIYEPKUBAETCS €€ J000Bb K CUACHUIO Y OKHA T'OCTH-
HoM. OHa ny4iasi moApyra rIaBHOW F€pOUHU, KOTOpas MPUHUMAET €€ JIF0OOM.
JleTallbHBIX ONMMCAHWUK BHEIIHOCTHA B TEKCTE HE MPUBOJUTCS, MUCATENb JAEIACT
OCHOBHOM aKIIEHT Ha €€ YMCTBEHHOM OTCTAJIOCTU: HECMOTPS Ha JOBOJBHO 3Ha-
YUMBI Bo3pacT (28 net), oHa BeaeT ce0s kak pedeHok [1, c. 90].

B koHiie pomana OMu U ApTyp BBIXOISAT U3 TIOPbMbI U HAIIPABJISIIOTCS B
IIEpPKOBh Ha BeH4aHue. KpoMe Toro, aBTop M00aBISIET YMTATEISIM HECKOJIBKO
CTPOK, UTOOBI OHU 33 [yMaJIUCh O TOM, KaKk Obl OHU CIIPABUJIUCH CO CBOEH )KU3HBIO
nocie cBaabObl. Ha camMom jnene, MM BIIOJIHE MOHSATHO, C YeM €H MpUaeTCs
CTOJIKHYTHCS, HO OHa JJOCTATOYHO CHOKONHA, YTOOBI MPUHSTH BBI30B, KOTOPBIH
MOKa3bIBaeT €€ HacTosAuuMi xapakTep. OHa He TOJMbKO M00pas, HO U HEBUHHAS,
KaK peOeHOK.

ITonBoas uroru, B pomanax Y. JIMkkeHca MPOCICKUBACTCS TEHACHIIUS K
JETATbHOMY H300PaXKEHHUIO OKpPYXKaIoIel AEHCTBUTEIBLHOCTH, O YeM HEOJHO-
KpaTHO YIIOMHUHAJIM pa3HbIe aBTOPBI, B TOM uncie u M.JI. Kymuenko [2].
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The image of the ideal woman in the work of Ch. Dickens
(using the novel "'Little Dorrit" as an example)

This article presents an urgent problem — the peculiarities of the representation of
female characters in the original works of Charles Dickens. The novel "Little Dorrit" was
taken as an example, which presents vivid images of Amy and her sister, Fanny.
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Binsinne KOMIBIOTEPHON TEPMHUHOJIOTUU HA CTPATET U0
U TAKTHKY KOMMYHUKATHBHOI0 MOBEACHUSA

B cmamve paccmampusaromces nekomopwsie acnekmvl mepMUHOIO2UU 8 001acCmU
KOMNBbIOMEPHBIX MEXHOLO02Ul, KOMOPAsl 8bINOIHAE BANCHYIO POb 8 Npoyecce KOMMYHU-
Kayuu u 8bIcmynaem 8axdCHbIM UHCIMPYMEHMOM 05 CO30aHUs 00ue20 UHPOpMayUoHHO20
npocmpancmead.

Knrouesvie cnosa: mepmunonozus, KomMnovlomepHas mepmuHoI02Usl, UHMEePHAYUOHA-
JU3ayUsl, MePMUH, KOMMYHUKAYUS

B coBpeMeHHOM Mupe BBIOOp CTpaTEruu U TAKTUKA KOMMYHUKATUBHOTO
MOBEJICHUS] HAMpPSAMYIO CBSI3aH C MPOQPECCUOHATBHOW NESITEIbHOCTHIO TOBOPSI-
miero. Kakapiii B IMEET CBOIO COOTBETCTBYIONIYIO CICIIU(PUKY, XapaKTePU3y-
IOIIYIOCS ONMPEAECIEHHOW TEPMHUHOJIOTUEH, KOTOpasi UTPAeT KIKOYEBYIO POJIb B
JOCTUKEHUH KOMMYHUKATUBHOM LIENU. B TaHHOM KOHTEKCTE TEPMUHOJIOTHSI BbI-
CTyMaeT He MPOCTO HAOOPOM CJIOB, HO U BaXKHBIM MHCTPYMEHTOM JIJIsl CO3/IaHMUS
o011ero UHPOPMAIIMOHHOTO MPOCTPAHCTBA.

YuuThiBasg CTPEMUTENBHBIN MPOPHIB B HAYYHO-TEXHUUYECKUX HAyKax,
U3y4YEHUE TEPMUHOCUCTEM CTAaHOBUTCS OCOOCHHO akTyasbHbIM. OJIHOM U3 ca-
MBIX 3HAUMMBIX B 3TOM IIJIAHE SBJISCTCS TEPMHUHOJOTUS B 00JIACTH KOMIIbIO-
TEPHBIX TEXHOJOTUU. DTOT MOABA3BIK HE TOJBKO OTPAKAET MOCIECIHUE HAYY-
HbIE€ JOCTUXKEHUSI, HO U BJIUSAET HAa OOIIEHUE CHEIHATUCTOB B COOTBETCTBYIO-
e cpene, GopMupysi HOBOE MPEACTABICHUE O B3aUMOOTHOIIICHUU U OOMEHE
uHopmarnueil.

[ToHnMaHue ¥ TPaMOTHOE UCTI0JIb30BAHUE TEPMUHOJIOTUN KOMITBFOTEPHBIX
TEXHOJIOTHM BBICTYyMAaeT KPUTUYECKH BaXKHBIM ISl 9(PPEKTUBHON KOMMYHHKA-
A MEX]y pa3paboTuuKaMy, NHXKEHEpaMH, aHAJTUTUKaAMU U IPYTUMU CIielHa-
nuctamu. HeTouHOe WM HENpaBWIbHOE YMOTPEOJIEeHHE TEPMHUHOJOTMUYECKUX
€JMHUI] MOKET IPUBECTH K CEPbE3HBIM HEJOPA3YMEHUIM, OIITMOKaM B paboTe U
3aIepKKaM B Peau3aluy MPOEKTOB. boriee TOro, TEpMUHOJIOIHYECKOE MOJIE B
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00J1aCTH COBPEMEHHBIX pa3pabOTOK IMMOCTOSHHO Pa3BUBACTCS M OOHOBIISIETCS, OT-
paxkasi TEXHOJIOTMUECKUE MHHOBALIUM, METOIbI U 1TOX0/1bl. [losToMy criernanu-
CTaM HEOOXOJUMO MOCTOSIHHO COBEPILIEHCTBOBATH CBOU 3HAHWS B ATOM HaIpas-
JICHUH, YTOOBI OCTaBaThCA B Kypce MOCICIHUX TCHACHIIUN M MPOTYKTUBHO 00-
maThCs ¢ Kojuieramu. [’ pamMOTHOE BllajieHHe TEPMHUHOJIOTHEH IEMOHCTPHPYET
npodeccnoHaIN3M 1 KOMIIETEHTHOCTD TOBOPSIIIETO, IMOBHIIIAs €r0 aBTOPUTET B
rJ1a3ax KOJUIeT ¥ MapTHEpPOB. B CBOIO odepe/b, 4eTKOE U OJJHO3HAYHOE TTOHUMA-
HUE BCEX TEPMHUHOJIOTHYECKUX OMpENeTICHUN CIOCOOCTBYeT Oosee JeCTBEH-
HOMY OOMEHY 3HAHHSIMHU, YCKOPSIET MPOLIECC MPUHSTHUS PEIICHUN M CHUXKAET
puck omubok. Takum o6pazoM, TepMHUHOJIOTHS B cpepe nHOOPMAITMOHHBIX TEX-
HOJIOTHH TIPEJICTABIISIET CO00I HE MPOCTO HAOOp CIEIHAIBHBIX MOHATHH, HO H
BaKHBIN AJIEMEHT TPO(ECCHOHATBHO-OPUCHTUPOBAHHOW KYJIBTYPhI, OOSCIICUH-
BAIOIIIHH TIJI0IOTBOPHOE OOIIIEHNE U PeaTN3aliio MPOeKTOB. MccinenoBanms tep-
MHUHOCHCTEMBI TTO3BOJISIOT BEISIBUTH 3aKOHOMEPHOCTH TEPMUHOIOTHYECKHX (Pop-
MHUPOBAHUMN, UX CEMAaHTHUUYECKHUE OCOOEHHOCTH U CTPYKTYPY, UTO CIIOCOOCTBYET
Oosee TIyOOKOMY MOHMMAaHHIO W (DYHKIIMOHAIBHOMY BHEIPEHHUIO TaHHOTO
NOABA3BIKA. DTO, B CBOIO OYEPEIb, MOKET IPUBECTU K CO3/IaHUIO OOJee coBep-
IIEHHBIX WHCTPYMEHTOB JUIsi MHOOPMAIIMOHHON O0OpabOTKM M aBTOMAaTH3aIluU
KOMMYHHUKATHUBHBIX ITPOIECCOB.

TepmuHoOMOTHS B TPOPECCHOHAIBPHOM OOIICHUH CTAaHOBUTCS WHTETPHPY-
I0IIUM (paKTOPOM, 00€CTICUUBAIOIIMM KOHCTPYKTUBHOE HH(OPMAIIMOHHOE B3au-
MOJICHCTBHE KaK Ha HAI[MOHAIBHOM, TaK U Ha MEXIYHAPOIHOM ypOBHIX. Dop-
MHUPOBAHNE KOMIIBIOTEPHBIX TEPMUHOB MPOUCXOIUT MO MPUINHE aKTUBHOTO B3a-
UMOJICHCTBHUSA YEIOBEKA C KOMIBIOTEPHBIMUA M MH(POPMAIIMOHHBIMU TEXHOJIOTH-
SIMH, TJI€ OUYEBHIHO MepeceueHrne chepbl HAIMOHATIBHOTO SI3bIKA C MOAbI3bIKOM
sToi TepmuHooruu [1, c. 653]. Jlekcuka B npodeccruoHaIbHOM cpene, TOMUMO
TEPMUHOB, BKJIIOYACT B ceOS HEHTpaJIbHBIE JIEKCHUYCCKUE SIUHUIIBI, KOTOPHIS
TaK)kK€ MMEIOT CBOIO (YHKIIMOHAJIBHYIO crienuduky. X onepupoBanne B 00H-
X0/J1e BOKHO ISl TOYHOM mepenadu nHOOpMaIlnu.

Cno>XHOCTB B OTIPEJICIICHUHN TOT0, YTO IMEHHO OTHOCHUTCSI K TEPMHUHOJIOTH-
YECKUM €IMHUIIAM, a YTO — K MpodeCCrOHATN3MAaM, O0BSICHIETCS TEM, YTO MHO-
rUe CJI0Ba MOTYT (DYHKIIMOHUPOBATH KaK TEPMHUHBI, HO MIPU 3TOM UMETh CTUJIHU-
CTUYECKYI0 OKpacky. Hanmpumep, 3aMMCTBOBAHHBIE AaHTTTUIIM3MBI B CIICIIUATEHON
TEPMUHOJIOTHU TPEOYIOT aHaJM3a KOHTEKCTa, YTOOBI BBISIBUTHh WX JICHCTBHUTEIb-
HOE 3HAYCHHE. 3/1eCh KOHTEKCTHOE coJiepaHue OyIeT UTpaTh KIIFOUYEBYIO POJIb
B €r0 MOHWMAHHUH B TIOMOXET OMPEEIUTh CJICIYIONIee:

a) YIoTpeOIsETCs JIU CJIOBO B CBOEM OOBIYHOM 3HAYEHUH WM B CIICITUATIBHOM,

0) Kakoe MOHSATHE W3 MHOTO3HAYHOCTH BHIOpATh B KOHKPETHOM CIIyyae.
Hanpumep, enuaune! «garbage» — HenyxHast undopmanusi, «deadly embrace» —
TYNHUKOBas CUTyalus B pabote mporpammbl. CpencTBa TEPMUHOIOTUYECKOM HO-
MUHaIUKA B HHGOPMATHKE HEOTHOPOIHHBI.



139

Jsist 0003HaueHUsI TOHATHH B cpepe KOMITbIOTEPHBIX MHHOBAIIMKA aHTIINN-
CKHM SI3bIK BBICTYIIAET MEPBUYHBIM 10 OTHOLIEHHUIO K JPYTUM S3BIKOBBIM CHUCTE-
MaM. [103ToMy MOKHO BCTPETUTH MHOTO aHTJIUIIM3MOB B IPYTHX SI3bIKaX, HAMPU-
Mep, BO (PpaHITy3CKOM icone COOTBETCTBYET aHII. 1CON, pirate — mupar, banniere —
oannep, bloque — 6or, podcaster — mojkacr.

[Ipouecc 3aMMCTBOBAHMSI CYUTAETCS] €CTECTBEHHBIM ATAIOM SI3bIKOBOM 3BO-
JIOLUU U OTPAXKAET aCMEKThl MEXIYHApPOJIHOTO KYJIbTYPHOIO B3aMMOJEHCTBUS.
Co BpemMeHeM MHOTHE 3aUMCTBOBAHHUS MOTYT MEHSTh CBOIO CEMaHTHKY, a MHOTIa
JaKe paciupsATh CBOM (YHKIMHU B MPUHUMAIONIEH s3bIKOBOM cucteme. Cyiiie-
CTBEHHOM OCOOEHHOCTHIO JIEKCHUYECKON CEMAaHTHUKH WHOS3BIYHBIX TEPMHHOCIIOB
CHUMBOJIU3UPYET TO, YTO B MOMEHT 3aMMCTBOBAaHMS OHH, KaK IIPaBUJIO, MPEICTaB-
JSI0T cOOOM MOHOCEMHbIE €IUHUIBL. B panbHeleM MpOUCXOAAT pazinyHbIe
TpaHcpopManuu. I3MeHeHre ceMaHTUKU HaOII0Jat0TCs Ha pa3HbIX 3Tanax (pyHK-
[IMOHUPOBAHUS OMPEJICICHHOTO TEPMUHA B MPUHHUMAlOIEeM si3bike. Ha mepBom
JTarne MPOSBISAETCS JEKCUKOCEeMAaHTUYECKass BapUATUBHOCTH, TJI€ BCTPEUAIOTCS
CEeMaHTUYECKHUE AyOJIEThl: MOHUMOP — OUCHIel, CAHOHUMHUSI CTApOTO M HOBOT'O 3a-
UMCTBOBaHUH (4aCTO OJTHOKOPEHHBIX, IPUYEM HOBOE MPEJICTABISET CO00i «yce-
yeHue» 00JIee paHHETO): 0eMOHCMPAYUOHHAS 8epcus — demosepcust [2, ¢. 55].

[TosiBieHUE WMHTEPHETA U COIMAIBHBIX CETEH MPHUBENIO K (hOPMUPOBAHUIO
YHUKQJIBHOTO LM(POBOro MOABA3BIKA, HAMOJIHEHHOTO abOpeBHATypaMu, CIEHIO-
BBIMU BBIPQXKCHUSIMU U MEMAaMHU, U MIOCTOSIHHO MEHSIOLIETOCs, OTpakast OCICAHHUE
TPEHJIBI ¥ COOBITHS B OHJIaltH-Mupe. [Ipu 3TOM, MOHATHS MOTYT IPHOOpETaTh Kak
MOJIOKUTEIIbHYIO, TAK U OTPULIATENIBHYIO OKPACKY B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA U
BocmpusiTus obiiectBoM. [IpuBeaem HekoTopbie mpuMepsl. Harmpumep, cioBo «im-
paT» B BUPTYaJTbHOM MPOCTPAHCTBE CTANO 03HAYATh HE TOJIBKO TOTO, KTO 3aHUMa-
€TCS HE3aKOHHBIM KOMUPOBAaHUEM KOHTEHTAa, HO W OoJiee IMIMPOKUN CHEKTP AeH-
CTBHI, CBSI3aHHBIX C HAPYLIEHUEM aBTOPCKHUX MpaB. CIIOBO «TPOJLIbY» B MHTEPHET-
CJICHT'€ O3HAYaET YEJIOBEKa, KOTOPBINA MPOBOLUPYET KOH(PIIUKTHI U OCKOPOJISET APY-
I'MX TOJIb30BaTeNIEH B OHJIAH-COO0IIECTBAX, YACTO CKPbIBASICh 32 AaHOHUMHOCTBIO.
3Ha4YCHNE «TPOJUISH PACIIMPHIIOCH OT MU(OIIOTHIECKOTO MePCoHaka K 0003Haye-
HUIO OMNPEJEICHHOIO THUIA WHTEPHET-TIOBEeACHUs. «BUpyc» B KOMIBIOTEPHOU
cdepe 0003HaUAET BPEIOHOCHYIO MTPOrpamMmy, KOTOpas 3apa)kaeT KOMIIbIOTEPHI U
cetu. [Iponsolien nepeHoC 3HaYEHUs,, OCHOBAHHBIA Ha aHAJIOTUU MEX]y pacipo-
CTpaHEeHHEM OMOJIOTUYECKOW MH(PEKIMU U MPOrpaMMHBIM obecriedernreM. CiIoBo
«00J1aK0» B METEOPOJIOTMH — 3TO CKOIUICHUE BOJASHBIX Karellb WK KPUCTAIITUKOB
nbaa B atmocepe. A B UT «obnako» oOo3HauaeT ceTeByr0 HH(PACTPYKTYpY,
MIPEIOCTABJISIFOITYIO JIOCTYN K BBIUMCIUTENIBHBIM PECypcaM U XPaHEHUIO JTaHHBIX
yepe3 uHTepHeT. [Iponsonuio Meradhopruyeckoe NepeoCMbICIEHUE, CUMBOJIU3HPY-
fo1iee ad0CTpakTHOE U pachpeiesieHHOe HH(POPMaIIMOHHOE XPaHUITHILIE.

CnoBo «cram» MepBOHaYaILHO UMEIIO Ha3BaHUE JCIICBBIX KOHCEPBOB. Te-
neph ATO HeXeIaTeIbHasi MacCcoBasi pacChlIKa COOOIIEHHM (OOBIYHO PEKIIAMHOTO
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xapakTepa). Takoe moHsATHE MEePenuIo Ha MACCOBYIO PACCHUIKY M3-3a aCCOIUAIIUN
C HaBA3YMBOCTHIO U HU3KUM Ka4ECTBOM MPOIYKTA.

[IpuMepsI TEMOHCTPUPYIOT, KaK SI36IK MOYKET BOIOIMOHUPOBATH B OTBET
Ha HOBBIE COI[MATIBHBIC U KYJIBTYPHbBIC PEAIUU. DBOJIIOIUS TEPMUHOB YaCTO MPO-
UCXOJIUT TIOJ] BIUSHUEM TEXHOJOTUYECKHX M3MEHEHHM, KOTOPhIC CO37al0T HO-
BbIE TIPOCTPAHCTBA 11 KOMMYHHUKAITUU U COTPYIHUYICCTBA.

Takum oOpazoM, BO3HUKAET HEOOXOAUMOCTh B TAPMOHU3AITUN TEPMUHOIIO-
Ui pa3INYHBIX S3BIKOB HA TMOHATUHHOM YPOBHE, UTO SIBISETCS OCHOBOU 1S (-
(beKTUBHOCTH TMPOGOPUEHTUPOBAHHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX yMmMeHUH. OIHAKO
cienyeT MPUHUMATh BO BHUMAHHE U TO, YTO JJIS TIepeaadn CreruaibHoi nHdop-
Mallid COBEPIIEHHO HEe0OXoanuMa W HEeWTpaidbHas B CTHIIMCTHYECKOM OTHOIIIE-
HUU JIEKCUKA, UMEIOIIasi CBOIO (DYHKIIMOHAJIbHYIO CIIEU(DUKY B pAMKaX CUCTEMBI
TS IPO(HECCHOHATBHOTO OOIIICHMUS.

HHTepHAIMOHAIN3AINS S36IKOB JUTSI CIICIIUATTLHBIX IIEJICH, TAKMX KaK KOMITh-
IOTEPHBIE TEXHOJIOTUH, TPeOyeT HE TOJILKO 3aUMCTBOBAHUSI MHOCTPAHHBIX TEPMHU-
HOB, HO U WX aJIalTalliyd K OCOOCHHOCTSIM IIEJIEBOTO S3bIKa. AanTamus HHOCTPaH-
HBIX TEPMHUHOB BKJIFOYAET B c€0s1 HE TOJHKO TPAHCIUTEPAITUIO U (POHETHUECKYIO
MIOJICTPOMKY, HO ¥ Y4€T IPAMMAaTUYECKUX U CHHTAKCUYECKUX HOPM aJIalITHPYIOIIEH
SI3BIKOBOM crcTeMbl. Hanmpumep, He0OXO0aMMO MPaBIIILHO CKIIOHSTH 3aMMCTBOBA-
HUs, 0OpPa30BbIBaTh OT HUX HOBbIE (DOPMBI U BCTpaMBaTh MX B CYIIECTBYIOIIYIO
CTPYKTYPY NpeIoKEeHUH. ITO TpeOyeT riTyOOKOro OCMBICIICHHS] UICXOAHBIX U TIPH-
HUMAFOIINX JIMHTBUCTUYECKUX CTPYKTYP, YTOOBI COXPAHNUTh HAYaJIbHOE 3HAYCHHE
TEpPMHHA, HE UCKA3UB €ro B MPOIIECCE aJanTaliy. Y CIIelIHAs HHTEPHAIIMOHATN3a-
ITUST TaKoKe TIPEAToaraeT pa3paboTKy IIOCCAPUEB M TEPMUHOJIOTUICCKUX 0a3 JaH-
HBIX, JJOCTYITHBIX JIJIS CIICIIHAIMCTOB B Pa3HBIX CTPaHaX. DTH PECYPCHI JTOJDKHBI Pe-
TYJSIPHO OOHOBJISITECS M COJIEPKATh HE TOJBKO OMPEIEIICHUS] TEPMUHOB, HO U KOH-
TEKCTHBIE TIpuMephl. Kpome TOro, BaKHO TOHUMAaTh KYyJbTYpPHBIE OCOOCHHOCTU
CTpaH IPH JIOKATU3ALUY POTPAMMHOTO OOECTICYEHHSI M JOKYMEHTALIMH, YTOOBI H3-
OexaTh HEIOpa3yMEHHUH 1 OIMMOOK, U TIO3BOJIMTH SKCIIEPTAM JIETKO U PAIlMOHATBHO
0OMEHMBATHCS JaHHBIMH. boJtee Toro, Takas HHTEpHAITMOHAIM3AIHS CIIOCOOCTBYET
CO3JIaHUI0 OOIIUX CTAaHAAPTOB B MpodeccnoHambHOU cdepe, YTO 3HAYUTEIHHO 00-
JeT4aeT B3auMOJICHCTBHIE MEXKTy CIICITMAIMCTAMH 13 Pa3HBIX cTpaH. Bee 310, B KO-
HEYHOM HMTOT'€, HAalPaBJICHO HA CO3aHNE YHHUBEPCAITHHOTO M TIOHATHOTO PEYEBOTO
WHCTPYMEHTA, KOTOPBIi OyIeT CHOCOOCTBOBATh KAYECTBEHHOMY MEKTyHAPOTHOMY
COTPYAHHUYECTBY U MPOTPECCY B KOMITBIOTEPHO-UH(POPMAIIMOHHOM TIPOCTPAHCTBE.

Takum oOpa3oM, TEPMUHOJIOTHUSL B 00JACTH KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHI
HE TOJIBKO WTPaeT BAXKHYIO POJIb B MPOIECCE KOMMYHHUKAITUU, HO W BIHSIET Ha
CTpATeruI0 U TAaKTUKY B3aHUMOJICUCTBUS CIIEHUATUCTOB. B ycnoBusx riobanusa-
IIUU U CTPEMUTEIHHOTO PA3BUTHS HAYKW U TEXHUKH, BIIaJICHUE U OTIEPUPOBAHUE
CHEIMATU3UPOBAHHBIMA TEPMUHAMH CTAHOBATCS HEOOXOIWMBIMU JUTsI YCITeI-
HOTO pelleHUs 3a/1a4 U OOMeHa 3HaHUSIMU B TJI00ann30BaHHOM Mupe. KoHTekcT,
JIETKOCTh aIalTalliy aHTJIOS3BIYHBIX TEPMUHOB U UX WHTEPHAITMOHATH3AIINAS —
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BCE ATO MOJUYEPKUBAET aKTyaJIbHOCTh UCCIIEIOBAHUS TEPMUHOCHUCTEM U UX BIIU-
SHUA Ha mpodeccruoHanbHOe cOTpyAHMUYecTBO. [Iporecc nmpodeccuoHasIbHOro
OOILIEHNS HE MOXET OBbITh YCNEIIHbIM 0€e3 yuéTa 3TUX (akTopoB, UTO AUKTYET
JaJbHENIIee UCClIeJOBaHUE B IaHHOM HarpaBJICHUU.
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S3BIK — 3TO )KMBOW OPraHU3M, KOTOPBIN ITOCTOSHHO aJallTUPYETCS K U3Me-
HEHUSM B OOIIECTBE, TEXHOJOTUSIX U KyJIbType. OJJHUM U3 CaMBbIX SIPKUX MPOSIB-
JI€HUM 3TON TUHAMUKU SBIJISIIOTCS HEOJIOTM3MBI, OT TPEYECKOro VEOG — «HOBBIMD)
1 AOYOG — «CJIOBO». Y JIMHTBUCTOB HET €IMHOTO OMpPEIEICHHS HEeOJIOTU3Ma, HO,
C TOYKM 3peHus aBTopa, Bunorpanos B.B. naetr naubosnee nmoiaHoe onpeneneHne
HEOJIOTU3MOB KaK «HOBBIX JIEKCHUYECKUX 00pa3oBaHUM, KOTOPHIC BO3HUKAIOT B
CUJIy OOIIECTBEHHON HEOOXOJUMOCTHU Jisi 0003HAYEHUSI HOBOTO MpEeaMETa Uin
SIBJICHUS U COXPAHSAIOT OILIYIIEHUE HOBU3HBI JIJIsI HOCUTENEH si3bIKa...» [1]. An-
TIIMACKUH SI3bIK, KaK rI100aJbHOE CPEACTBO KOMMYHHUKAIIUU, OCOOCHHO aKTUBHO
MOPOXKAACT W BIUTHIBAET HEOJOTH3MBI, CTAHOBSICH 3E€PKAJIOM COBPEMEHHOMN
smoxu. PaccMOTpuM, Kak HOBBIE CJIOBA OTPaKalOT BHI3OBHI, ICHHOCTH M TPaHC-
dopmanuu XXI Beka.

Texnosornueckuii nporpecc u uupposuszanus. [{udpposas pepomronus
U TIOSIBICHHE MCKYCCTBEHHOTO WHTEJUICKTA CTAJIM TJIaBHBIM JIBUTATEIEM SI3BIKO-
BBIX MHHOBAIMU. TEeXHOJIOTUYECKHE MPOPHIBHI MPUBEIIU K MOSBICHUIO TEPMUHOB,
KOTOpbIE Korja-To ObLIM cepoit HaydHOU (aHTacTUKU. Takue TEPMUHBI, KaKk
cryptocurrency (kpunTtoBaitoTra), blockchain (genentpanu3oBaHHbIN 1TUPPOBOIA
peecTp, Jexauuidi B ocHOBe KpunrtoBaiioT), deepfake (mommenbHOe BHIEO),
Internet of Things (mpenMeThl MOBCETHEBHOTO 00MX0/1a, MOAKII0OUeHHbIE K VH-
TepHeTy), Machine Learning (MmamuaHoe 00ydenue), chatbot (mporpamma umu-
TUPYIOIIAs TUAJIOT C YeJIoBeKOM), algorithmic bias (mpeaB3sSTOCTh aITOPUTMOB),
phising (kpaxxa gaHHbIX), ransomware (BpeaoHocHoe [1O ajig BeIMOraTeabcTBa)
HE TOJIBKO OMHCHIBAIOT TEXHOJOTHUH, HO Y TMTOAHUMAIOT BOTPOCKHI 3TUKH, TTPUBAT-
HOCTH | JIOBEPHS B IU(PPOBYIO IMOXY.

CouuanbHble ceTH U HOBasi KOMMYyHuKkanusi. Takue miatdopmsbl, Kak
TikTok, Twitter u Instagram u3meHuIM CIOCOOBI OOIIEHUS, TOPOJIUB HE TOJIHKO
HOBbIE (hopmbl KOHTEeHTa (selfie, vlog — BuneoOor, meme, story — KpaTKOBpe-
MEHHBIM TIOCT, HO U ToBeJeHuYeckue ¢GeHoMmennl: doomscrolling (HaBsi3unBOE
YTEHUE HEraTUBHBIX HOBOCTEH), ghosting (MCUE3HOBEHUE W3 TIEPEHUCKH),
humblebrag (ckpomHOe xBacToBCTBO), Breadcrumbling (dbaupT B oHnaitH-0THO-
[IEHUSX, KOTOPBII HE MPUBOJUT K JAJIbHEHIIEMY Pa3BUTUIO OTHOLLIECHUH). [{is
OMHCAaHUS SMOLIUMA B COLIMATIBHBIX CETAX 3a4acCTYI0 UCTIOJIB3YIOTCS aKPOHUMBI:
«FOMO» (Fear of Missing Out — cTpax ymyctuTh 4T0-T0), «Y OLO» (You Only
Live Once — »uBeM ToibkO ojuH pa3). «lol» (laughing out loud — 4yTo-TO OYCHB
cMmemiHoe), «smhy» (shaking my head — kayanue rosoBoit B 3HaK 0J00pEHUs).
Takue TepMHUHBI OTPAKAIOT TO, KAaK BUPTyadbHas peaJbHOCTh BIUAET HA TICUXO-
JIOTHIO OOIICHUS U COIMATbHBIC HOPMBI.

PaGora u 00pa3 :Ku3HU: HOBbIE MPUOPUTETHI. Y TanieHHas paboTa u 1ud-
POBOE KOYEBHUYECTBO HM3MEHIIM MPOGeCcCHOHATBHBIN KaproH: telecommute
(coueTanue TEIEKOMMYHMKAIIMNA U TIOE3/I0K Ha paboTy), digital nomad (mudpo-
BOW KOYEBHMK: JIIOJIM, paboTaroIue yaaJeHHO BO BpeMs MyTemecTBUi), hush
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trip (TaliHBIN Tepee3d COTPYIHMKA Ha ynalieHKe 0e3 yBeIOMJICHHS paboToja-
TeNs1). DKOHOMUYECKast HeCTaOMIILHOCTh M HEMPEICKa3yEMOCTh BBI3bIBAET Y JIIO-
JIell COMHEHHUSI B BO3MOXKHOCTU HAaKOMUTh HAa 0€30€/IHYI0 CTapOCTh, YTO 3aCTaB-
JISET JIF0JIeH MEHATHh IPUOPUTETHI, cMemast (JOKyC Ha KU3Hb «3]IeCh U cerdacy.
Crnenyromye TEpMHUHBI WILTIOCTPUPYIOT TO, KaK JIFOJIA TIEPEOCMBICIIUBAIOT CBOE
cyllecTBoBaHuE B u3MeHswomemcs mupe. Soft life (punocodus xus3nu B ctune
«pacciadbcs U NOJIyvail yI0BOJILCTBUE») U soft saving (cuTyaiusi, KOrjaa 4eso-
BEK TPATUT MOYTHU BECh CBOM JT0XOI, OTKJIAJIbIBAs JHUIITh MAIYIO 4acThb), guppie
(given up on property — 4yeoBeK, OTYASABIINNCSA MPUOOPECTH COOCTBECHHOE JKH-
Jbe). DTH HEOJOTU3MBI MMOKA3bIBAIOT MECCUMUCTUYHBIA HACTPOM MOJIOJIBIX JIO-
Jiel 110 OTHOIICHUIO K OyayIlEeMy.

CouuaabHble JIBHKEHHsI, IKOJIOTHSI U ycToHYuBoe pa3BuTHe. CoBpe-
MEHHBIE JUCKYCCHU O PABEHCTBE W MpaBax deloBeka (POPMUPYIOT HOBBIN CIIO-
Baph, PUKCUPYIOMINN TOBEACHICCKNE «ITATTEPHB U YCTAHOBKHU 110 OTHOIIICHUIO
K TOMY WJIM UHOMY siBJIeHH10. bopb0a ¢ AMCKpUMHUHAIINSAMU U CTPEMIICHHE K UH-
KITFO3UBHOCTH, TIOPOU JJATIEKO BBHIXOIAIINE 32 PAMKHU PA3yMHOT0, TIOPOKIAIOT HO-
BbIe cloBa: woke (OcCo3HAWIIUMH  COUMAIBHYIO  HECIPaBEIJIHUBOCTH),
misgendering (HaMEepEeHHOE WM CIIy4allHOE UCTIOJIb30BaHKME HEMIPABUIIBLHBIX Me-
CTOMMEHMH M0 OTHOIICHMIO K YeJIOBEKY), folx Hamucanue cioa «folksy ¢ Oyk-
BOM «x» i nomuepkuBanus BritoueHus JII'BTK+ u MapruHanimzoBaHHBIX
rpymm, survivor-centered justice (mogaxo1 k 60pb0€ C HACUIIUEM, TI€ TPUOPUTET
OT/IA€TCs rOJI0CaM KEPTB, a HE CUCTEME Haka3aHus). Takue rio0aibHbIE BHI3OBBI
KaK M3MEHEHWE KJIMMaTa €XETOHO MOTOJIHSIIOT CIOBaph HEOJIOTH3MOB, CPEIU
KOTOpBIX: greenhushing (cTparerust KOMmaHuii, KOTOpbIe HE aQUITUPYIOT CBOU
AKOJOTUYECKHE WHHUIMATUBBl U3 CTpaxa OOBMHEHHMH B TPUHBOIIMWHIE
(greenwashing)), climate quitter (4e0BeK, YBOJIBHSIOMIUICS C pabOTHI U3-32 He-
COTJIaCcHs C DKOJIOTHYECKOM MOJIMTUKONU KOoMITaHuM), ultraprocessed planet (upo-
HUYHBIA TEPMHH, OMHUCHIBAIOIINNA MHp, 3aXBauyeHHBINH CBEpX00paOOTaHHBIMH
IPOIyKTaMH, MaTepruajiaMu U TU(PPOBBIM KOHTCHTOM).

Homuruka. COBpeMEHHBIE TMOJATUYECKUE HEOJIOTU3MbI B AHTIIUMCKOM
S3BIKE OTPAKAIOT TJI00aTbHBIE BBI3OBBI, TpaHC(POpMAIUIO BIACTH M HOBBIC
dbopMbI UACOTOTUUECKON OOPHOBI. DTH TEPMHUHBI YACTO BOZHUKAIOT KaK PEaKIIUsI
Ha aKTyaJIbHbIE COOBITHS, TEXHOJIOTHH U COLIUANIbHBIE IBIKEHMS. BOT KiTtoueBbIe
npuMephl: cancel culture (kKynbTypa OTMEHBI), poverty porn (3KCIutyaTaius o00-
paza Oemnoctu B CMM w monuThKe JUIsi MaHUITYJISIAA  OMOIUSIMH),
whataboutism (MaHUIyJISITUBHAsI PUTOPHKA: OTBET HA KPUTUKY 4epe3 «A y Bac
TOXe...»), deep state (rmyOMHHOE rOCyJapCTBO). DTH TEPMUHBI CTAIU UHCTPY-
MEHTaMHM KaK MMpOTaradbl, TaK U KPUTUKHU BIIACTH.

B nanHO# cTaTthe caenmaHa MOMBITKA TTOKa3aTh HanOoJIee 3HAYNMBIE SIBJIC-
HUS1, TPOUCXOSAIINE B COBPEMEHHOM MUPE, HAIIEAIINE OTPA)KEHUE B HEOJIOTH3-
Max, CIIUCOK KOTOPBIX MOKHO TTPOJIOJKATh OECKOHEUHO.
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Heomorn3mel B aHTIIMKACKOM SI3BIKE — 3TO HE MPOCTO HOBBIE CJIOBA, A CIIETIOK
s1oxu. OHU PUKCUPYIOT TEXHOJIOTUYECKUE MPOPHIBHI, COIIMATBHBIE KOH(DIIUKTHI,
KYJIbTYPHBIE TPEHbI U 1aXK€ KOJUICKTUBHBIE CTpaxyu. MHOTHE U3 HUX UCUYE3HYT,
KaK MCYE3JIN «IUCKETBI» U «TEJIECrpaMMbD», HO HEKOTOPbIE CTAHYT YacCThIO CJIO-
Bapem, KaK KOTJa-TO «TaJKET» WM «MHTEpHET». Kak oTMeuan TuHrBucT J{3Bua
Kpucran: «53b1k MEHAETCS HE MOTOMY, UTO TOPTUTCSA, & IIOTOMY, YTO MEHSIEMCS
MbI» [2]. U3y4as HEOIOTru3MBI, MBI H3y4aeM CaMUX Ce0sl — TPEBOYKHBIX, HPOHUY-
HBIX, KPEATUBHBIX M BEYHO MIYIIUX CJIOBA ISl ONUCAHUS HOBOIO MUPA.
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cmu 8 cmpykKmype Cl08apHOU CMamvl NOJUCEMAHMUYECKo20 closd. B pezyiomame cono-
CMABUMENbHO20 AHANU3A AHSIUUCKUX JIeKCUKOZPAPDUHUECKUX UCMOYHUKO8 0eNaencsl 8bl800,
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umo oughghyznocms a67151€mcs KouedbiM hakmopom HecoOmeemcmauil Koiuvecmsea u 00v-
eMa 8vl0esemMblX 3SHAYEHUl 8 PA3HbIX CLOBAPSIX.

Knwouesvie cnosa: cemanmuyeckas ouggysHocms, cioeapuas cmamos, uiuayus
ZHAYEHUU, NOJTUCEMAHM, AHSAUUCKUL A3bIK

CoBpemeHHast JIMHIBUCTHUKA HalleJIeHa HA CUCTEMATU3ALNIO S3bIKOBBIX CH-
CTE€M, OCHOBAHHYIO Ha HAYYHOM MpPUHIIUNE 00BEKTUBHOCTU. OJIHAKO B pasjeie
CEMaHTUKH N30€KaTh CyObEKTUBHOCTH, BEPOATHO, HE MPEICTABISACTCS BO3ZMOXK-
HeIM. B miepByto odepens, 3T0 00yClIOBIEHO MHOTOOOpa3ueM MPOTHBOPEUUBHIX
MOJXOJI0OB K PACCMOTPEHUIO MOHSTHUS “3HAYEHUE CJI0BA”, a BO BTOPYIO, TeM (pak-
TOM, 4YTO Jt00ast JeTepMUHAITMS 3aBUCUT OT YYBCTBEHHOTO U MHTEJICKTYaJIbHOTO
onbITa yenoBeka [1].

HeonHo3HAaYHOCTh CEMAHTUKU MPOSIBIISIETCS U B MPAKTUYECKOW JTMHTBU-
CTUKE, YTO CTAHOBUTCA OYEBHMJHO HAa MaTepuaje TOJIKOBBIX cioBapei. Tak,
B. I1. bepkoB yTBepx’Aa€T, YTO CyOBEKTUBHOCTh HEU30EKHA TPHU (PUITMALIUY 3HA-
YeHHH MHOTro3Ha4HbIX cjoB [2, ¢. 155]. [I. H. IlImMeneB cBsI3bIBai HEBO3MOK-
HOCTh TOYHOTO OTOOpa)K€HWs OTACIbHBIX 3HAYCHUH B JEKCHKOTpahuuecKom
BUJIE C CeMaHTU4YeCcKor NU(p@dy3HOCTHIO, SIBICHUEM, MPU KOTOPOM MEXKIY OT-
JCIIbHBIMU 3HAYCHHUSMU CJIOBA HE HAOJII0aCTCs Y€TKOM, IBHOM rpaHuilsl [3].

B HacroseMm ucciaenoBanuu Oblia MOCTaBICHA CISAYIOIIAs TUIIOTE3A: Ce-
MaHTH4ecKast TupPy3HOCTh — KITIIOUEBOH (HaKTOP CYOBEKTUBHOCTH IPH BhICIIEC-
HUU OTAEJbHBIX 3HAUEHUI MTOJIMCEMAHTOB B CJIOBapsiX. MarepualioM rccliieIoBa-
HUS TIOCTYXUIU 8 MOJIMCEMAaHTUYECKHUX JICKCEM aHTJIMKUCKOro si3bIKa: sun, star,
earth, water, storm, ground, stone u land.

Ha mepBom aTane nccrnenoBanus ObUT TPOBEACH aHAIN3 CIIOBAPHBIX Jehu-
HUIMH 13 cnenyromux ucrounukoB: Cambridge Dictionary, Oxford Dictionary
Learner’s Dictionary u Merriam-Webster. Ananu3 mokasai, 4To pa3HbIe HCTOY-
HUKHU BBIICISIIOT Pa3HOE KOJWYECTBO 3HA4YeHUW. Pacmpenenenue KoiaudecTBa
3Ha4YeHuH (0e3 yuera Mo 3Ha4eHui) pecTaBIeHo B Taduie 1.

Ta6un. 1. KonuyecTBO BbIAEISIEMbIX 3HAUCHHUI B aHIJIMICKUX CIIOBAPAX

Sun Star Earth Water Storm Stone | Ground Land
Cambridge 2 9 4 8 2 5 8 4
Dictionary
Oxford 3 8 5 6 4 7 12 5
learner’s
Dictionary
Merriam- 5 5 7 8 7 5 7 5
Webster
Online
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HecoBnanenne konnyuecTBa BbIJICIIEMbIX 3HAUECHUH B CJIOBApsIX O3HAYAET,
YTO 00BEM UX COJEPKAHUS TaKKe OTIINYAETCA.

[Ipu ananu3ze neuHULINN SIBIEHUE cCEMaHTUYEeCKOM quddy3HOCTH OBLIO
oOHapyXKeHO BHYTPH CIIOBAapHBIX crareii. Hampumep, y cioBa Star B ciioBape
Merriam-Webster ectp ciaenyronme mMeradopruueckue 3HadueHHs “‘something
resembling a star” u “a conventional figure with five or more points that rep-
resents a star”. O0a 3HaueHuUst 00pa30BaHbl HA MPUHIIUIIE CXOJICTBA CO 3BE€3/101
110 BHEITHEMY BHY, B ONPECICHUSIX HE MPOCISKUBAIOTCA AudPepeHInamb-
HbIE CEMBbI, YTO YKa3bIBa€T HA HEBO3MOXKHOCThH MPOBECTH T'PAHUILY B TAHHOM
ciaydae. [pyroii mpuMep AaHHOTO siBieHUs ObuL1 3ameueH B cioBape Oxford
Learner’s Dictionary. Tak, y AByX BbIAEJISIEMbIX 3HaU€HUH ciioBa ground: “an
area of land that is used for a particular purpose, activity or sport” u “a large
area of land or sea that is used for a particular purpose” ocHOBHOI 00bEM ceM
IepeceKaeTcs, Ha 9YTO yKa3bIBAIOT M NMIPUBEACHHBIC B cTaThe mpuMephl. K mep-
BOMY OIpEACICHUI0 MpUuBoAUTCS mpumep “breeding ground”, a ko BTopoMy
“feeding ground for birds”. B ganHbpIx npumepax B camoM cioBe “ground” He
HaOmronaeTcsa nudepeHImaibHbIX CeM, YTO CBUICTEIBCTBYET O CEMaHTHYE-
ckoit i Hy3HOCTH JTaHHBIX 3HAYCHUH.

B HeKoTOpBIX cilydasX K BBIACISEMBIM 3HAYEHHUSM CJIOBapH IMPUBOIAT
HEO/THO3HAYHBIC NMPUMEPHI YIIOTPEOJICHHS, YTO TAaK)KE MPEJICTABIIICT [ICHHOCTh
JUTS TAaHHOTO McclieoBanus. Hampumep, y mekceMbl water B ciioBape Cambridge
Dictionary Beienstores ciaeayromue 3HadeHus: “a clear liquid, without colour
or taste, that falls from the sky as rain and is necessary for animal and plant life”
u “an area of water, such as the sea, a lake, or a swimming pool”. Ko Bropomy
OIpeIeICHHIO IpUBeIcH puMep ““ The water's warm — are you coming in?”. ITpu
ATOM CTAHOBUTCS HESICHO, HA YTO MMEHHO YKa3bIBaeT TOBOPSIIMI: Ha BOJOEM
M Ha Boy. O0a 00beKTa CTAaHOBITCS HEOTICIUMEI IPYT OT ApyTa.

[ToX0oXUM TIpEMEPOM SIBIISFOTCS 3HAUYCHUS JIeKceMbl ground B ciioBape
Oxford Dictionary “the solid surface of the earth” u “soil on the surface of the
earth”, koropble IMEIOT pa3HbIC JEHOTATHI: B TIEPBOM CIIydac 3TO MOBEPXHOCTH
3eMJIH, a BO BTOPOM 3eMJis kak Marepuai. Ognako B npepioxennn “I found her
lying on the ground” MoeT coepx’aThCs IBYCMBICIEHHOCTh, IPH KOTOPOH pe-
anu3yroTcs 00a 3HaYeHHUs, TO €CTh BO3HUKAET HEOJHO3HAYHOCTh, €CIIM HE00XO-
JMMO OTHECTH 3HAYCHHUE K NIEPBOMY WM BTOPOMY BapHaHTY.

BrisiBierHble ipuMepbl TU(QPY3HOCTH BHYTPH OTACIBHBIX CIOBAPHBIX
CTAaTEU AKCTPANOJIMPYIOTCS HA MEXKCIIOBApHbI ypoBeHb. Hanpumep, 1ByM pac-
CMOTpPEHHBIM BbIIIE 3HaueHUsiM cioBa ground B cioBape Oxford Learner’s
Dictionary COOTBETCTBYIOT 110 OJJHOMY 3HaY€HHUIO B OCTAIILHBIX CIIOBApsX. A 3Ha-
YEHUIO JIeKceMhl star “something resembling a star” B Merriam-Webster HeT aHa-
jora B IPYTUX CJIOBapsAX. Jpyrum npuMepoM TaHHOTO SBJICHUS SIBIISE€TCS BBIJIC-
nsiemoe B cioBape Cambridge Dictionary 3HaueHue ciioBa storm “a very angry
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reaction from a lot of people”, KOTOpoMy COOTBETCTBYIOT JBa 3HAYEHUS B CJIO-
Bape Oxford Learner’s Dictionary u 3 (0e3 ydera moja3HadyeHuii) B Merriam-
Webster. PacxoxaeHrne B 00beMe BBIICISICMBIX 3HAUCHUHN B JIKCHKOTpaduye-
CKMX MCTOYHUKAX BCJICICTBHE CEMaHTHUECKOW AUQP(Y3HOCTH XapaKTEPHO IS
KaKJI0H U3 8 JIeKCeM, IIPEICTABICHHBIX B HCCIICIOBAaHUH.

B xonme nanHoTO HCCiaenoBaHus TakKe Oblia BEISIBIIEHA ITpo0JIeMa Heompe-
JICTICHHOCTH CTaTyCa BBIICIACMBIX MTOA3HAYEHUN, KOTOPBIE UCIIOIB3YIOTCS B CJI0-
Bape Merriam-Webster. C 0HO CTOPOHBI, TOT (aKT, YTO MOJ3HAUYCHHS COOPAHBI
B TPYIIIIBI, TO3BOJISET YTBEPKAATh 00 MX CEMAHTUYECKOM EUHCTBE, HAIPUMED,
CJIeTyroIee 3HaYCHUE JICKCEMBI Stone:

something resembling a small stone: such as

a: a concretion usually of mineral salts around organic material found es-
pecially in hollow organs or ducts

b: the hard central portion of a drupaceous fruit (such as a peach)

c: a hard stony seed (as of a date)

C npyroit CTOpOHBI, TP MOA00HOM CHCTEME HESICHBI TAKCOHOMUYECKHE OT-
HOIIICHUS TAaHHBIX 3JIEMEHTOB. Tak, B cllydae JleKCceMHlI star: “a natural luminous
body visible in the sky especially at night” u “a self-luminous gaseous spheroidal
celestial body of great mass which produces energy by means of nuclear fusion
reactions” 00a 3HAYCHUS WMEIOT OJMH JICHOTAT, COOTBETCTBEHHO B OCTAIBHBIX
CJIOBapsIX 3TOT 00BEM 3HAUCHHUSI SIBIISIIOTCS HETUCKPETHBIM. B oCcTalbHBIX ClIOBa-
PsX BbIIEIsIeMble ToA3HaYeHus JekceMmbl ground — “the surface of a planet” u “an
area used for a particular purpose”— HampOTHUB, SBJISIOTCS CaAMOCTOSTEILHBIMHU
3Ha4YCHHUSIMU. J[aHHBIC HAOIIOACHUS YKA3bIBAIOT HA TO, YTO CEMaHTHUYeCKas Tud-
¢by3HOCTH 00YCIIaBIMBAET HE TOIBKO HEOTHOPOIHOCTh IPaHUIl, HO U HEOTHOPO/I-
HOCTh TAKCOHOMUH BBIJCIISIEMBIX B PA3HBIX CIIOBAPAX 3HAUCHUM.

B pesynbTare aHanm3a CI0BapHBIX JACHUHHUIIUA ObLIO BBISBICHO HECOB-
naJieHre KOJIMYECTBA U 00beMa COACPKaHUS BBIICISIEMbBIX 3HAUCHUH TTOJTHCE-
MaHTOB B Pa3HbIX TOJIKOBBIX CIIOBAPSAX aHTIIMHCKOTO SI3bIKA, YTO SIBJISIETCS TIPO-
SABJICHUEM CYOBEKTHBHOCTH Mpoliecca (uimanuu 3Ha4yeHHWi. Bbuio Takxke
YCTAHOBJICHO, YTO BBISBJICHHBIC PACXOXKIACHUS 00yCcIOBICHBI NP (PYy3HOCTHIO,
a UIMEHHO KOJMYECTBO BBIJEIAEMbIX 3HAUEHUN JJIs1 KOHKPETHOTO 00beMa ceM
OTJIMYAETCS B Pa3HBIX JIEKCUKOrpa@UUYECKUX MCTOYHUKAX. TakuMm oOpasom,
IIOCTaBJICHHAsI THIIOTE3a SBIISICTCS BEPHOW: ceMaHTHUYecKass AU(Py3HOCTh —
KIIFOYEBOU (paKTOp CyOBEKTHBHOCTH TIPU BBIJICIICHUU OTICIbHBIX 3HAYCHHUI
MIOJTUCEMAHTOB B CJIOBapPSX.
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Diffuseness of meanings of polysemantic words on the example
of English dictionaries

This study aims to identify the role of semantic diffuseness in the structure of a diction-
ary entry for a polysemantic word. As a result of a comparative analysis of English diction-
aries, it is concluded that the diffuseness of meanings identified in dictionary entry is a key
factor in the discrepancies between the number and volume of distinguished meanings.
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Oco0eHHOCTH HEMELKOA3BIYHON KOCMETOJIOIMYeCKOM TePMUHOJIOTHH

B cmamve paccmampusaromces ocobenHocmu Hemeykou CReYUanbHOU JeKCUKU
bvlomu-cghepul, onucvlgaromcs cnocodvl 00pPa308aHUs MEPMUHOS, ONPeOeILeMCcsl UX CeMaH-
muxa. [Iposooumcs ananu3z sHaueHuli mepMUHO8-CJLONCHbLIX C108, 4 MAKIHCe MEPMUHOIOUYE-
CKUX CI080COUEMAHUIL C Yelbl0 YCMAHOBNEeHUSA BUOA 83AUMOOCLICINGUS UX KOMNOHEHMOB.

Knrouessvie cnosa: 6vromu-chepa, undycmpusi Kpacomol, cneyuaibHas J1eKcuka, mep-
MUHbBL, MEPMUHOJIOCUYECKUE CT0E0COUEMAHUS

B ycnoBusx riobanuzaiuy ¥ akTUBHOTO pOCTa PhIHKA OBIOTH YCIYT CJIO-
BapHBIN COCTaB, 00CITYKUBAIOIIUM 3Ty cepy, TOCTOSHHO MOMOJIHIETCS HOBBIMU
JEKCUYECKUMU €IUHULIAMU, U B CBSI3U C 3TUM 33]]a4a €ro U3YUYEHHS] COXPAHSET
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CBOIO aKTyaJbHOCTh. TE€pPMHUHOJIOTHUS KOCMETOJOTUYECKON c(hephbl BKIIOYAET B
ceOst He TOJIBKO TMOHSTHBIC MTUPOKON ayIUTOPUNA KOCMETOJIOTHUECKUE U MeIIH-
IIUHCKHE TEPMHHBI, HO U CIICIUATM3UPOBAHHBIE CIIOBA U BBIPAXKEHUS, XapaKTep-
HBIC JIJIS1 MHIYCTpUH KpacoThl. CorjlacHO Kiaaccu(HUKaIid TEPMHUHOB, OHH OTHO-
CATCS K Y3KOCITeIMAJIbHBIM TepMuHaM. Kak n3BecTHO, BaXKHBIM MPU3HAKOM TEp-
MUHAa SBJISIETCA €T0 1e(PUHUPOBAHHOCTH, KOTOPas OTPaKeHa, B YaCTHOCTH, B Cie-
TYFOITIEM OTPEACIICHUH: TEPMUH — 3TO «SI3BIKOBOM 3HAK (CIIOBO, CJIOBOCOYETAHUE,
COUYETaHHE CJIOBA MW CIIOBOCOUYETAHUS C OCOOBIMH CUMBOJIAMU), BEIPAKAFOIITUI
MOHSATHUE ONPEACICHHON 00JaCTU 3HAHUM, KOTOPBIM UMEET Ne(PUHUIINIO, Ha KO-
TOPYIO0 OCO3HAHHO OPUEHTHUPYIOTCS €ro MOJIb30BaTeIn» [2, ¢. 243].

AHanmM3 TeMaTHYEeCKUX CAMTOB, COACPIKAIIUX B TOM YHCJIC MH(POPMAIIHIO
Ha HEMEIIKOM si3bIKe [3], mokasaj, 4To 3Ha4YMUTEeIbHAS YaCTh JICKCHKH TPECTaB-
asieT co0o MO0 CIOXKHBIE CIOBA, TUOO CI0KHOCOCTABHBIE BHIPAKECHHS/ CIIOBO-
COYeTaHMsI, KOTOPhIC TIEPEIA0T TOUHBIE OTPEICTICHHUS MPOTYKTOB, MEAMKO-KOC-
METOJIOTUYECKUX TPOIEAYP MIU METOJIOB. Takue yCTOWYMBBIE KOMOWHAIIMH
CJIOB, B KOTOPBIX OJMH KOMIIOHCHT YTOYHSET 3HAUCHHUE JPYTroro, Co3aaBas Cre-
UATM3UPOBAHHOE TIOHATHE, HA3bIBAKOTCS, corjaacHo B. M. Jlenuuky, TepMuHO-
JIOTHYECKUMU ClIOBocoueTaHusIMu [1].

Hemerkre KOCMETONIOTHYECKHE TEPMHUHBI TPEJCTABIIIOT COO0M CIIOKHBIC
CJIOBa JINOO aTprOyTUBHBIC CJIOBOCOYETAHMSI, B KOTOPBIX KOMITIOHEHTHI B3aHMO ICH-
CTBYIOT IPYT C APYTOM, YTOUHSISI 3HAYCHUE TEPMUHOJIOTHIECKOTO CJIOBOCOUYCTAHUS.

PaccmoTpuM, Kak B3aUMOACHCTBYIOT KOMITOHEHTHI CJIOKHBIX CJIOB M CJIO-
BocoueTanuii. Bo Bcex cioBax/ ClIOBOCOYETAHUSX COACPKUTCA yTOUHSIOIIAs Xa-
paKTepUCTHUKA MTPOAYKTA JIMOO MPOIEAYPHI, TIPU 3TOM YTOYHEHUE KacaeTcs pas-
HBIX aCIICKTOB.

CrnoBa, o003Havaromue KOCMETUYECKHE MPOAYKThI, cojiepKat uHpopMma-
Mo 00 WX cocTtaBe, Hanpumep, Hyaluronsdure (euanyponosas xucioma),
Granatapfelenzyme (suszumor ¢ epanamosvim sxcmpaxmom), Kurkuma-Extrakt
(axCcmpaxkm ¢ KypKymoti), a TakKe Ha3bIBAIOT BHUJI IPOIYyKTa U OOBEKT €ro BO3-
neicTBus, Hanpumep, Korperbutter (macno ons mena), Korperbalsam (6anvzam
ons mena), Augenkonturcreme (kpem 60Kpye 21as).

B psiae cioB/ ciioBocoyeTaHuii 0IMH KOMIIOHEHT OMpEJENsieT TUII, a JIpy-
roi — crmoco0 ImpoBeeHUs Mpoleaypbl, Hanpumep, Tiefenreinigung (enybokas
ouucmka), Chemisches Peeling (xumuueckuii nunune). B cnose Ultraschall-
Lifting (yrempassyrosoii augpmune) anrnuiickoe 3aumcrBoBanue Lifting o6o3na-
4aeT METO/1 MPOBEICHUS MPOIETYPhI, @ UMEHHO MOATSHKKY KOXKH C UCIIOIh30Ba-
HUEM YyJIbTPa3ByKa, KOTOPBIN CIIOCOOCTBYET YIJIOTHEHHIO TKAHEH U YITyUIISHUTO
TOHyca KoxHu. OTMETHM, YTO WCIOJIb30BaHHE aHTIWiicKkoro ciosa Lifting B
HEMEIIKOM U PYCCKOM SI3bIKaX CBUJIETEILCTBYET O MEKIyHAPOIHON YHUPUKAITIU
TEPMUHOJIOTHH B KOCMETOJIOTHH. [IoMUMO MpOIeAyphl CIOXKHBIE CI0Ba MOTYT
coJiepkaTh 0003HaUCHUE 00beKTa Bo3aelicTBr, HanpuMep: Hautstraffung (rnoo-
msocka koxcu), Laserhautabschleifung (razepras winugoska xoscu).
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B apyrux cioBocodyeTaHUSX MEPBBIH KOMIOHEHT CJIOKHOTO CJIOBa JHMOO
npuiIaraTeabHoe/ MPUYacTHe B aTPUOYTHBHOM CJIIOBOCOYCTAaHUU COACPIKUT Xa-
PaKTepUCTHKY MPOAYKTa WIIH MPOIEAYPHI C TOUKHU 3pEHUS MpeaHa3HAUCHUS, d(-
¢dexra npumenenus, Hanpumep, Anti-Falten-Creme (kpem npomue mopwur),
Feuchtigkeitscreme (ysraorcnsiowuii kpem), regenerierende Gesichtsmaske (soc-
cmanasnusaiowas macka oas auya), aufhellende Gesichtsmaske (omb6enusaro-
was macka ons wya), nahrende Korperbutter (numamenvhoe macio 015 mena).
B cinoBocouetanuu Feuchtigkeitsspendes Shampoo (yenaxcHanowuli uwamnyHs),
B 4aCTHOCTH, clioxkHOe npuyacTre feuchtigkeitsspendes npeacrasnsier co0oii co-
yetanue kommnoHeHToB Feuchtigkeit (szaea) u spendendes (dapyrowuii), B koTo-
POM TEpBBIM yTOYHSAET CIOCOO JEHCTBHMS MmaMITyHs. B cioBocoudeTaHHsX
revitalisierendes Gesichtsserum (soccmanasnusaiowas coleéopomka 0isi 1uya) N
feuchtigkeitsspendende Hautpflege (ysraorcusiowuii yxoo 3a xoorceit) 00beKT BO3-
JEHUCTBUS TIPOAYKTA yKa3aH B OMPEACISIONINX KOMIIOHEHTaX CIIOKHBIX CYIIe-
CTBUTEIbHBIX.

TepMmuHOMOTHYECKUE CIOBOCOYETAHUS MOTYT JOTIOJHATHCS OIIEHOYHOM
JICKCHKOM, TToAYepKuBaromei 3()(eKTUBHOCTD MPOJYKTAa WU MPOIEAYPHI IS
YCHWJICHUS WX TIPHBJICKATECILHOCTH IS mOoTpeOuTeneii. Tak, B BBIpaXCHUU
luxuridses erneuerndes Mizellenwasser (pockownas eoccmanasiusarouas mu-
yennapHas 6ooa) Oiaroaapsi UCIOIb30BAHUIO MPUIIAraTeIbHOTO [uxurioses co-
3/1aeTCsl ONTYIICHUE BRICOKOTO Ka4eCTBA 1 IIEHHOCTH MTPOIYKTA.

Takum oOpazoM, crienipruka HEMELKON KOCMETOJIOrHYECKOM TEPMUHOIIO-
TUH TIPOSIBIISIETCS] B PACIIPOCTPAHEHHOCTH CIIOKHBIX CJIOB M aTPHUOYTHUBHBIX CJIO-
BOCOYETAHHM, KOTOPBIC MTO3BOJISIOT MOJTHO W TOYHO TepenaTh crenuduky mpo-
IyKTa WJIA METO/Q, UYTO SBJISICTCS BKHBIM KakK JIJIsl POU3BOAUTEIICH, TaK U JUIsI
MOJIb30BaTEIEH KOCMETUYECKUX CPEACTB.
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Features of German-language cosmetology terminology

The article deals with the peculiarities of the German special lexicon of the beauty
sphere, describes the ways of formation of terms, defines their semantics. The meanings of
terms-complex words, as well as terminological word combinations are analyzed in order to
establish the type of interaction of their components.

Key words: beauty sphere, beauty industry, special vocabulary, terms, terminological
word combinations
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HUcnoab3oBanue kopmyca News on the Web niis oroopa
U AaHAJIM3A SAMOHM3MOB B AHTJIMIICKOM SI3bIKe

B cmamve paccmampueaemcsi 803M04CHOCb 0MOOpa u OaibHelue20 aHamu3a am-
2NI0SA3bIYHBIX ANOHUBMO8 ¢ npumenenuem kopnyca News on the Web, npedcmasnenvt pe3yno-
mamvl NOUCKOBBIX 3ANPOCO8 NO XAPAKMEPHBIM OJisl KCEHOHUMOG-ANOHUMO8 OYK8OCOUema-
HUSIM, 0eNlaomcsi 8b1800bl 0 Yeneco0OpasHOCmu NOOOOHO20 Al2OPUMMA OeticCmEUlL.

Kniouegvle cnosa: sanonuzm, KCEHOHUM, KOPNYC 6 NUHSBUCIMUYECKUX UCCAe008AHUSX,
KOIUYeCMBEHHbI MemOo0 UCCIe008AHUSL

UccnenoBanue aHTIOS3BIYHBIX CIIOB SMOHCKOTO MPOUCXOXKICHUS TPE-
CTaBJISICT 3HAYUTEIbHBIN HAYUYHBIM MHTEPEC, TAK KAK OHO HE TOJBKO WILIKOCTPHU-
PYET TMHAMHKY S3bIKOBBIX 3aMMCTBOBAHMI U KYJBbTYPHBIX OOMEHOB B TJI00AJIH-
3UPOBAaHHOM MUPE, HO TAKX€ MO3BOJSIET UCCIEA0BATh MEXaHU3MbI (POHETHYE-
CKOM, MOP(OJIOTHIECKON U CHHTAKCHYECKOW aJanTallid MHOCTPAHHBIX CJIOB B
aHTJIOSI3bIYHYIO cpenly. KpoMe Toro, uyueHue simoHu3MOB 000TraIlaeT JIEKCUKO-
rpaduio ¥ yriayOJseT Hallle MOHUMaHUE KYJbTYPHBIX U SI3BIKOBBIX B3aUMOJICH-
CTBUU B COBPEMEHHOM MUPE.

Hcnonb3oBaHe KOPITYCOB B MOIOOHBIX TUHIBUCTUYECKUX UCCIIEAOBAHUSIX
MPEAOCTABIISACT Pl 3HAUUTEIIBHBIX NTpeuMyIecTB. Bo-niepBbix, Kopiychl obec-
MEYUBAIOT SMIIUPHUUYECKYIO 0a3y IS aHAJIN3a SI3bIKOBBIX SIBJICHUH, ITO3BOJISIS MC-
CJIEIOBATENSIM BBIABJISATH 3aKOHOMEPHOCTH U TEHACHIIMU B SI3bIKE HA OCHOBE pe-
aJbHBIX JAHHBIX. BO-BTOPBIX, OHU CIIOCOOCTBYIOT OOBEKTUBHOCTH HCCIICIOBA-
HUW, MUHUMU3HUPYS BIUSIHUE CYOBEKTUBHBIX OIIEHOK. KOpIyChI MO3BOJISIIOT MIPO-
BOJIUTh KOJIMYECTBEHHBIM aHAJIU3, YTO CIIOCOOCTBYeT O0jiee TOYHOMY MOHHUMAa-
HUIO YaCTOTHOCTH U PaCIpeeICHUs SI3bIKOBBIX €AUHUIL. TakuM 00pa3om, KOp-
ITyChl CTAHOBSITCS HE3aMEHUMBIM HHCTPYMEHTOM JIJISI COBPEMEHHOTO JIMHTBUCTH -
4yecKoro a”anauza [1].
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TpyaHocTs 0TOOpa MHOKYJIBTYPHOM JIEKCUKU B KOPITYCax CBs3aHA C OTCYT-
CTBUEM CHEIHUATBHBIX TTOMET, MAPKUPYIOUIUX 3aMMCTBOBAHUS U3 KOHKPETHBIX
KYJIBTYP ¥ MO3BOJMBILIKX Obl aBTOMATU3UPOBATh MOJATOTOBKY MaTepHaia JJis uc-
ciea0BaHusl KCEHOHUMOB. CoCTaBI€HUE COOCTBEHHBIX KOPITYCOB MOXKET PEIITUTh
JAHHYIO TIPOOJIeMy, HO TpeOyeT OOJIBIITNX BPEMEHHBIX 3aTpaT U 3a4acTyr0 HEeJ0-
CTHKUMOM OOBEKTUBHOCTH aBTOPA B BEIOOPE TEKCTOBOTO MacCHBa IAHHBIX [2].

B Hacrosiiieit cratbe paccMaTpuBaeTCsl AITOPUTM 0TOOpa MaTepuania Js
UCCIIEIOBAHUS STIOHU3MOB B aHTJIMHCKOM SI3bIKE C TOMOIIBI0 Kopityca News on
the Web (NoW), koTopbIii mpeicTaBiaseT co00i OOMMPHBINA JIeKCUKorpaduye-
CKHI pecypc, CO3JaHHBIN ISl aHAIM3a U UCCIIEI0BAHUS SI3bIKa HOBOCTHOM XKYp-
HaJUCTUKU B uHTepHEeTe. OH BKIIOYaeT B ceOs Oosee 20 MuiuiuapioB ciioB [3],
COOpaHHBIX U3 PA3HOOOPA3HBIX OHJIAMH-HOBOCTHBIX HCTOYHUKOB, UTO MO3BOJISET
OXBAaTUTh IMPOKUH CIEKTP TeM U cTriiei. Kopmyc oxBaTeiBaeT nnepuoa ¢ 2010 ro-
J1a ¥ TIPOJI0JIKAET OOHOBIIATHCS, 00ECIIEUNBAsT AKTYaJIbHOCTh JaHHBIX.

CornacHo HaIeil THIoTe3e, CYIMECTBYIOT 0cOOble OyKBOCOYETaHUS, HEXa-
paKTEpHBIE JIs1 AHTJIMIICKOTO A3bIKA U CBOMCTBEHHBIE SITOHU3MAaM, MTO3BOJISIOLINE
aBTOMATU3UPOBATh OTOOp MaTepualia Jjisi uccieaoBanus. st e€ mpoBepku ¢ mpu-
MeHeHreM kopryca NoW Obutn BeIOpaHbl OyKBOCOUETaHus tsu, ji, zu u kyu, coot-
BETCTBYIOIIME MPUHATHIM CUCTEMaM JIATMHU3AIMU SIOHCKUX clioroB. Haunbosnee
HAJEKHBIM MapKEPOM SITTOHCKOTO MPOMCXOXKACHHSI CJIOBAa CTAjI0 OYKBOCOUYETAHHE
tsu; u3 100 Hanbonee ynoTpedsieMbIX JISKCUIECKUX €AUHUIL 35 SBISIOTCS SITTOHU3-
Mamu: tsunami, Mitsubishi, Dentsu, Fujitsu, Matsuyama, Tsushima, Mitsui, jiu-
jitsu, Daihatsu, Datsun, Utsu, jujutsu, Matsumoto, Komatsu, Matsuyama, katsu,
Matsuno, Satsuma/satsuma, Hatsune, Tsukuba, jujitsu, kintsugi, Tsubasa, Kimetsu,
Shiatsu/shiatsu, tonkotsu, matsuri, Matsushita, Matsuhisa, Tetsuo, Matsunaga,
Kitsune/kitsune, Matsuoka, Akatsuki, Natsume, mpu 3ToM GoJibIllasi 4acTh OTHO-
CUTCSl K OHOMAaCTUYECKOM JICKCHKE.

Pe3ynbTaThl KOPMyCHOTO aHAJIM3a MOKA3bIBAIOT, YTO OOJIBIIIAS YaCTh HE
OHOMACTHUUYECKUX SIMOHU3MOB 00JIalaeT BapUaTUBHOCTHIO (jujutsu/jujitsu/jiu-
jitsu, Satsuma/satsuma, Shiatsu/shiatsu), 9To TOBOPUT 0 TOM, YTO JaHHBIC KCE-
HOHHMBI €1[€ HE MPOIIN BCE CTAJINU ACCUMUIISILINU U HE MOTYT CUYUTATHCS Ya-
CThIO 0Aa30BOTO COCTaBa aHTIIUUCKOTO si3bIKa. K 6a30BBIM KCEHOHUMAaM MOKHO
OTHECTH JIMIIb tsunami, KOTOPBIN YK€ JeKCUKorpapuuecku 3aUKCUPOBAH U
o0JiaaeT MOoJTHON rpaMMaTHYECKON MmapajurMou, XapakTepHOU AJisd aHTJIHM-
CKOTO SI3BIKA.

Crenyoomum 1Mo npoJyKTUBHOCTU OKa3ajcsl MOUCK MO OYKBOCOYETAHUIO
zu; 12 u3 100 MO>KHO OTHECTH K €ITMHUIIAM SITTIOHCKOTO TPOUCXOXKIeHUs: Suzuki,
Mizuho, Isuzu, yuzu, Suzuka, Mizuhara, Mizuno, Shimizu, Izumi, Azusa, Kazuo,
Zuko. Menee naaéxubimu mapkepamu ctanu kyu (Kyushu, Ryukyu, Kitakyushu,
Haikyu/haikyu, Tokyu, Chikyu, Hankyu, kyudo) u ji (emoji, Fuji, Fujifilm,
Fujitsu, jiu-jitsu). Pe3ynpTaThl CHJILHO OTJIMYAIOTCSA OT MOAOOHOTO MOMCKOBOTO
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3arpoca B KOHKOPJAHCEPE M0 KOPITYCY AHTIOA3BIYHBIX TEKCTOB, ONMUCHIBAIOIINX
ATOHCKYIO KYJIBTYpPY [2], B KOTOpOM OoJibllIasi 4acTh HAMIEHHBIX JIEKCEM OTHO-
CHJIACh K SITTOHU3MaM.

Hcxonst U3 NMpeicTaBI€HHOTO0 UCCIEIOBAHUSA, MOXKHO CJI€JaTh HECKOIbKO
KJTIOYEBBIX BBIBOJIOB:

1. IlpoBeneHHbIN aHAIN3 TIOATBEPAII THIIOTE3Y O CYIIECTBOBAaHUU OCOOBIX
OyKBOCOUYETaHUM, XapaKTEPHBIX JIJIsl AMOHU3MOB. bykBocoueranue "tsu" okasa-
70ch Hanbosee HaJCKHBIM MapKepOM SIIMIOHCKOTO MPOUCXOXKICHHUS, YTO YKa3bl-
BaeT Ha €ro BHICOKYIO MPOJYKTUBHOCTh B KOHTEKCTE KCEHOHUMOB.

2. 3HauuTeNbHAS YACTh HAJIEHHBIX SITOHU3MOB OTHOCUTCS K OHOMAacTH4e-
CKOH JIeKcHKe (MMEHa COOCTBEHHbIE, Ha3BaHUSI KOMIIAHUN M MECT), UTO MOXKET
yKa3bIBaTh Ha TO, YTO TaKHUE€ CJIOBA Yallleé BCErO 3aUMCTBYIOTCS B aHTJIMMUCKUUN
A3bIK MYMEHHO B KOHTEKCTE KyJIbTYPHOTO UJIM KOMMEPUECKOI'O B3aUMOIEHCTBUS.

3. BOJABIIMHCTBO HEOHOMACTHYECKUX SITOHU3MOB JEMOHCTPUPYET Bapua-
TUBHOCTD, UTO YKA3bIBAET HA MTPOJIOJIKAIOIIUIICS MPOLECC aIalTallkK, B XOJE KO-
TOPOTO CJIOBA MOTYT U3MEHSTHCS U BaPbUPOBATHCA.

4. Ot6op MaTepualia mo 0yKBOCOYETaHUSIM O0JIee MPOIYKTUBEH JIJIsi aBTOP-
CKUX KOPILYCOB, COJIEpP>KaHUE KOTOPBIX OFPAaHUYEHO 1IEJIb0 ucciienoBanus. [lpu
STOM MCHOJIb30BaHNE PACCMOTPEHHOTO aJTOPUTMA B MEXK/TyHAPOIHBIX KOPITycax
MOJKET JI00aBUTh HOBBIE JICKCUUECKHUE €IMHULIBI ISl aHAIIU3A.

JlaHHbIE Pe3yJIbTaThl OTKPHIBAIOT BOZMOXXHOCTHU ISl JAJIbHEHIIIETO U3yye-
HUS TIPOLIECCOB 3aMMCTBOBAHUS M ACCUMMJISILIMU CJIOB B aQHTJIMHCKOM SI3bIKE, a
TaK)K€ UX KYJbTYpPHOIO KOHTEKCTa. DTO MOXKET BKIIIOYATh O0Jiee TIIyOOKui aHa-
U3 Apyrux OyKBOCOYETAHUM WM pacIiipeHUe UCCIEA0BAHUS Ha APYTHUE A3BIKU
U KyJIbTYDBI.
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Using the News on the Web Corpus to select and analyze japanisms in English

The article considers the possibility of selecting and further analyzing English-language
japanisms using the News on the Web corpus, presents the results of search queries on char-
acteristic letter combinations for xenonyms of Japanese origin, and draws conclusions about
the expediency of such an algorithm of actions.

Key words: japanism, xenonym, corpus in linguistic research, quantitative research
method
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AJLTIO3MH B HEMEIKHUX «CJI0Bax roga»

B cmamve paccmampusaemcs nemeykue «cnosa 200ay» ¢ mouKu 3peHusi ux npeye-
OEHMHOCMU, AHATUIUPYIOMCSL PE30OHAHCHble CcoObimus, npoucxoousuiue 8 Iepmanuu, ux
«OCI0BIUBAHUEY U NEPEX00 8 Pa3pPsi0 (POHOBLIX 3HAHUL HEMeYKO20 TUHSBOKVIbIMYPHO20 CO-
obuwecmsa.

Knwouesvie cnosa: maccmeoua, «cnogo 200ay», annosus, npeyeOeHmHAs CUumyayus,
npeyeodeHmuoe ums, npeyeoeHmHoe coovimue

CoBpeMeHHBIN MEINATUCKYPC, OCBEIIAs BCE HOBEHIITHE COOBITUIHBIC pea-
JVH U, KaK CJIeACTBUE, (PuKcupys oOianaromme abCoMOTHOW HOBU3HOMN SI3BIKO-
BbIEC SIBJICHUS, BBICTYNIAE€T OJJHUM U3 UCTOYHUKOB CJIOB U BBIPAXKEHUN, MAPKUPY-
IOIUKA camble OypHbBIE NUCKYCCHHM MO aKTyaJlbHEHIIMM mpobiemMaMm B oOle-
CTBEHHO-TIOJINTUYECKOU XU3HU ['epMaHuu. J[aHHBIE CIIOBA OTPaKarOT PEAKIIUAIO
HEMEIIKOT0 OOIEeCTBa KaK Ha BaXKHbIE TEMbI, TaK M Ha PE30HAHCHBIC COOBITHUS.
Kak cnencrBue, OHM Tak WM MHAYE BBICTYNAIOT B KAYE€CTBE AJUIFO3UBHBIX OTCHI-
JIOK K M3BECTHBIM BCEMY JMHTBOKYJBTYPHOMY COOOIIIECTBY, KOTOPHIE, B CBOIO
odepeib, IepexoaiaT B pa3psa oOmux GoHOBBIX 3HaHMH. IMeHHO 001aianue Ta-
KUMU (POHOBBIMY 3HAHUSIMU BBICTYTIAET B IAJIbHEHUIIIEM BaXKHBIM YCIOBUEM y3Ha-
BaHUS U UHTEPIIPETAIIMN AJTIO3UHN U MPEIeICHTHBHIX (DEHOMEHOB: KaK MPaBUIIO,
IpereICHTHOM CUTYyalluu U TpereIeHTHOro coobiThd. Tak, Hampumep, OJHO U3
«cyoB roga» B 2023 roy cTajo npuiaratelbHoe «leseunfdhigy», oTChIIAOIICE K
OCHOBHBIM TIpoOJieMaM B 00acTu oOpaszoBaHus ['epmMaHuM, BOZHUKIIHMX B pe-
3yJIbTATE 3aKPBITHUS IIKOJ B MEPUOJ MAHAEMHUU KOPpOHaBUpyca. JJaHHOE «CIIOBO



155

rojia» OJHO3HAYHO JIEKOJUPYETCS KaK «HECIMOCOOHOCTh MOYTH TPHUALIATH MPO-
[IEHTOB MJIAJIIINX IIKOJbHUKOB IMOHMMATh 0OJIe€ CIOXKHBIE TEKCThDY U MOXKET
paccMaTpuBaThCS B KAYECTBE MPELEACHTHOM CUTYyalllU, OTChIIAIONIEH K LIETIOMY
PAly OpeIeICHHBIX KOHHOTAIUH.

SApxkuM TpPUMEPOM TMPEUEICHTHOTO COOBITUS MOXKET CIYXXKHUTh «CJIOBO
roga» «Kussskandaly, orceutaroniuii k ckangany ¢ nomenyem Jiyncom Pyouane-
com (mpe3uneHt (enepanun pyrdéona Mcnmannn) kanutaHa >keHCKON GyTOOIb-
HOU koMaH[bl JxeHudep Xepmo30. B pesynpraTe BbI3BaHHBIX JaHHBIM CKaH-
JTaIbHBIM COOBITHEM JTUCKYCCUU O ceKcu3Me PyOmarec BBIHYXIEH ObLUT YHTH B
orctaBky. TakuMm oOpaszom, gaaHoe cioBo roja («Kussskandal»), HeognokpaTHo
BOCIIPOU3BOAMMOE Kak B peun, Tak 1 B CMMU, 00pocino KOHHOTAUSIMU, CyMMa
3HAUYEHHUM KOTOPBIX HAMHOTO IIKpE ero cmbicia. KpoMe Toro, Mbl cuntaem, 4To
JAHHOE TPEIIEICHTHOE COOBITHE HEPA3pPhIBHO CBSA3AHO C MPEIEICHTHBIMU UMe-
Hamu «Luis Rubiales» u «Jennifer Hermoso.

B «cnoBax roma» 2024 cambIM 4acTOTHBIM cTano «Ampel-Ausy, oTchlIat0-
IIAM K CJIOXKHUBLIEUCA B [ epMaHUU MOJMTUUECKON CUTYyAlMU: KPU3UC TTPABSALICH
koanuuu. «OTKIr0YeHue cBerodopa», 3apUKCUPOBAHHOE B HEMEILIKUX MaccMme-
11a, y>Ke MPOYHO BOIIUIO B TAK HA3bIBAEMbIE COBOKYITHBIEC 3HAHUS FOBOPSIIUX HA
HEMELKOM si3bIKe. [Ipu 3TOM C peneaeHTHOM CUTyalluer pacnaja mpassIiet KO-
NUIIMU HETIOCPEJICTBEHHO CBS3aHbI, BO-TEPBbIX, NpeneaeHTHoie umeHa Olaf
Scholz, Christian Lindner, Bo-BTOpBIX, Tak)Ke CTaBIII€E MPEICICHTHBIM BBICKA-
3piBanue Kpuctuana Jlungnepa, uro «es ist besser, nicht zu regieren, als falsch
zZu regiereny, OTChUIatONIEE K «CiioBYy roaa» 2017 «Jamaika-Ausy.

[IpeueneHTHBI XapakTep HOCUT Takxke «ciioBo rojga» 2024 «Messer-
verboty, oTcelnaroriee K HarmaIeHUIO ¢ HOKOM Ha MTPa3IHUKE B TOPOIe 30JIMHTCH,
BbI3BaBIlIEMY OOIIECTBEHHBIN pe3oHaHc B ['epmanun. Kak cineactBue, ObLT BBe-
JIEH «3amnpeT Ha HOXKW» Ha BCEX OOIECTBEHHBIX MEPOIPUATHSIX.

Takum 00pa3om, OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKUE COOBITHS TOPOKAAIOT
HEOJIOTU3MBI, KOTOphIE MPUKHUBAIOTCS B SI3bIKE, UCIOJIB3YSICh B Pa3rOBOPHOM
peun u B maccMmenna. Cambie sIpKU€ U3 TaKUX HEOJIOTU3MOB (PUKCUPYIOTCS B Ta-
MSITU JIMHTBOKYJIBTYPHOT'O COOOIIIECTBA U B JalIbHEHIIIEM 0€3 Tpy1a MOHUMAIOTCS
U UHTEpIpEeTUpyroTcs. [Ipy 3TOM BaXKHBIM SIBISIETCSI 3HAHKE BCEX IKCTPATIMHTBU-
CTUYECKUX aTpUOYTOB U (PAKTOPOB, OTCHIIKA K KOTOPHIM OCYILECTBIISIETCS TO-
CPEICTBOM OOpAIICHHS K S3BIKOBOW €IUMHHIIC.
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Allusions in German **words of the year""

The article examines the German "words of the year"” from the point of view of their
precedent, analyzes the resonant events that took place in Germany, their “verbalization™ and
the transition to the category of background knowledge of the German linguistic and cultural
community.
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name, precedent event
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IIpo0s1eMa UCN0JIb30BaAHUA (PYHKIIUOHAJIBHOMN 3aMeHbI
NpH nepeBojie peasuii (Ha npuMepe (ppaHiy3ckoii JereHanl Le Sotré)

B cmamve paccmampueaemcs npobaema ucnonb308aHusi maKo2o nepesoovecKo2o
npuema Kax nouck QyHKYUOHAIbHO20 AHAI02a OISl 3AMEHbl peanul 00H020 Hapooa peanuetl,
OMHOCAWENUCS K KYIbmype 0pyeol SMHUYEeCKOU 0OUWHOCIU.
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Knouegvle cnosa: peanuu, be3sx8usaneHmuas 1eKcuxa, Gpanyy3ckuil A3vlk, nepesoo,
NOUCK (DYHKYUOHATILHO20 AHAI02a, Nepeso0yecKas MpanCKpUunyus

HaunOonbliiyto coXHOCTD JUIsl IEPEBOTYMKA COCTABISIOT TAKUE DJIEMEHTHI
A3bIKAa KaK peajanuu, KOTOPbIE HE UMEIOT MOJIHBIX WIIHM JJa)K€ YaCTUYHBIX SKBHUBA-
JICHTOB B APYTHX SI3bIKaxX, TaK KaK MPHU UX MEPEBOJI€ HEOOXOAUMO HE TOJBKO I1e-
peaaTh CMBICI, HO U COXPAHUTh KYJbTYPHYIO cocTaBistomyto. Llenpio nanHou
CTaThbU SIBJISIETCS MPOAHAIU3UPOBATh HMCMOJb30BaHUE (DYHKIMOHAIBHOTO aHa-
jora npu nepeBojie MU(pOJIOrHUeCKUX peanii Ha KOHKPETHOM MpUMepe U Ipe/l-
JIOXKUTh aJIbTEPHATUBHBIN BApUAHT MIEPEBO/Ia paCCMaTPUBAEMOM O€379KBUBAJICHT-
HOU €IUHUIIEI.

be3skBHUBaN€eHTHAs JIEKCHKA, U B YACTHOCTH PEAJUU, U3YyYAIUCh TAKUMU
nuHreucramu, kaxk B. C. Bunorpanos, C. Bnaxos, C. ®nopun, E. M. Bepemiarus,
B. I'. Koctomapos u ap. Peannu MOXHO omnpeieuTh, Kak CI0Ba, HA3bIBAIOLINE
SABJICHUS, IPEMETHI U TOHATUS, IPUCYTCTBYIOIIKE B KYJIbTYp€E OJHOW HALlUU, HO
OTCYTCTBYIOIIME B KapTUHE MHUpA APYrMX HapoJHOCTEH. Peasinu BBI3BIBAIOT y
HOCHUTEJIEH S3bIKa ONPEICICHHBIE aCCOLUALIMH, CBSI3aHHBIC C YKCTPATUHIBUCTH-
YecKoi MH(pOpMAIIHEH 0 JAHHOM 3THOCE, KOTOpasi IPH MEePEBOJIE HA IPYTOH SI3bIK
gacTo Tepsercs. Jus mepenaun Ha JIpyrue SI3bIKM €UHULl O€39KBUBAJICHTHON
JIEKCUKH, IEPEBOTYMKU UCTIOJIb3YIOT TPAIUIIMOHHBIE TpaHCHOpPMAIIUU: TPAHCIIN-
Tepalus U TPAHCKPUIIUA — Ilepeiadya OYKBEeHHOU U 3ByKOBOM (hOpMBI CII0Ba CO-
orBeTcTBEHHO (le lutin — rOTHH; JIIOTEH); KaTbKUPOBAHUE — MOMOpQeMHas me-
penada cjaoBa; TeHepaau3alus U KOHKPETU3alKs — 3aMeHa cjioBa 0oJjiee mupo-
KUM / Y3KAM I10 CMBICITY MOHSTHEM; MOUCK ()YHKIIMOHAIBHOI'O aHAJIOTa, P KO-
TOPOM peajiusl UCXOJHOTO sI3bIKa 3aMEHSIETCSl OJIM3KOM MO 3HAYEHMIO peajuei
A3bIKa MEPEBO/IA; ONMMCATENIbHBINA MEPEBOJ — Mepeiada 3HAUEHUs CJI0OBA MPHU MO-
MOILM CIOBOCOYETaHUS WU (pa3bl, a TAKKE CMEIIAHHBINA NEPEBOJI — COUETaHHUE
HEKOTOPBIX U3 IPUBEICHHBIX IPUEMOB, HAIIPUMEP TPAHCKPHUIILUN U ONIUCATENb-
HOoro mnepeBoAa. OCHOBHas CIOXHOCTh paOOThl MEPEBOJUYMKA 3aAKIIOYAECTCS
UMEHHO B BbIOOpE MpaBUJILHOM MEPEBOJUECKON TpaHchoOpManuu sl TOTO,
4TOOBI IEPEBOJI peauU ObLI HE TOJIBKO TOYHBIM, HO U SKBUBAJICHTHBIM, TO €CTh
nepeaBajl He TOJIBKO JIEKCHYECKOE 3HAUCHHUE CJIOBA, HO U, XOTs Obl YaCTHYHO,
COXpaHsJI €ro KyJbTyPHbI KOJOPUT U KOHHOTALIHIO.

OpHMM U3 KPYTIHBIX «UCTOYHUKOBY» peajnil B JIt0OOM SI3bIKE SIBJISETCS MU-
(osiorus HapoJia, TOBOPSIILIETO HAa HEM. PaznuyHble JIereH bl U CKa3Ku 4acTo CO-
JIEpKaT HE TOJbKO Ha3BaHUS JIET€HIAPHBIX MECT, UMEHA T'epOeB U O0KECTB, HO U
UCTOPU3MBI U apXau3Mbl, KOTOPbIE TAKXKE BXOAT B IUIACT OE€37KBUBAJICHTHOM
nexkcuku. Tem He MeHee, (ONBKIOP Pa3HbIX ITHUYECKUX OOLIHOCTEN MHOTrIa
UMEET CMEKHbBIE YEPThI, HAPUMED, OJNH NPEACTABUTENb BOCTOUHOCIABIHCKOM
Muponornu OyAeT Mo-pa3HOMY MMEHOBATHCS B Pa3HBIX CTPAHAX CIABIHCKOMN
SI3bIKOBOM T'PYMIBI: JICHMIWNA, AyX-XO34UH Jieca, JsicyH (B benapycu). PykoBoj-
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CTBYSIChb 3TUM JIOBOJOM, NIEPEBOTYMK YACTO PEIIACT 3aMEHUTh PEeaINI0, Ha3bIBa-
IOIIYI0 MHOSI3BIYHOE MU(UUECKOE CYIIIECTBO, peallieid, IIUPOKO pacpOCTPAHEH-
HOM B CIIaBIHCKOU MU(]OJIOTHH — OJJTHAKO MOYXKHO JIM TAKOM CITOCO0 MepeBo/ia CUu-
TaTh TOYHBIM U SKBUBAJCHTHBIM? UTOOBI OTBETUTHh Ha MOCTABJICHHBIN BOIPOC,
00paTuMCsl K KOHKPETHOMY TIpUMEDY .

PaccmoTpuM pycckuii nepeBoj hpaHIly3CKoil JiereH bl Le Sotfré, BbIoJ-
HeHHbId A. C. Kynumep. Croxer nereHsl npocT: le sotré, nepeBeneHHbIN B
JAHHOM CIIy4ae KaK «00MOBOU 8 KPACHOM Koanauke» [4], HOYaMu KOpMUI U
YUCTUI Jiomaaend asaaomku [Hlanyana, KOTOpeIA, B CBOIO O4YEpElb, IIPOTHAI
JIOMOBOTO, 3aCTaB €ro 3a 3THUM JEJIOM, M 3a0pajl ero KoJImaydok, 3a 9TO ObLI
npeBpalieH B ocia. Korja noMmoBoMy BepHYJIM KoJinak, oH npeBpatui [lamy-
aHa oOpaTHo B uesioBeka. CoryiacHo ¢paHIry3cKOMYy (OIBKIOPUCTY DMMaHY-
o Kockeny, /e sotré — cyniecTBo, BcTpeuarolieecst B Oebruiickoit u ¢pan-
Iy3CKOM MU(OIOTUY, IpeICTaBISIET COOON MaJICHBKOI'O YEJIOBEYKA B KPACHOM
KOJITIAKE U OJICK e, KOTOPHIM HOYAMU 10 CBOEMY JKE€JIAHHUIO 3aXOJUT B Uy KHUE
JI0Ma, YTOOBI BBIMMOJIHUTHh HanOOJIee TsKEJIbIC JIeNa 10 XO3SIMCTBY U IMOYXaKH-
BaTh 3a JIOMAlIHUMHU XUBOTHBIMM WU CKOTOM. CUHUTAETCA, UTO UX MECTOM
oOMTaHUS SBIAIOTCS MCIIEPHI, a TaK)Ke, YTO, YBUACB le sotré 3a paboroii, HU-
KOTJ1a HEJIb3s €0 MPOrOHSITh WM HACMEXaThCs HaJl HUM, HHA4Y€ OH MPEBPATUT
obuurKa B Kakoe-HuOy b xkuBoTHOE. JlomoBoro xe I'. H. [Toranun xapakre-
pU3yeT Kak JyXa, )KUBYIIIEro B YEJIOBEYECKUX JJOMAaX, MHOTIa MPEACTAOIIETO
B BUJIE JOMAIITHETO )KUBOTHOT'O — KOIIIKH MJIM COOAKH, ITI0 HOYaM ITOMOTal0IIEero
JTIOJAM 110 X0351UCTBY. OHM CUMTAIOTCS CBOCHPABHBIMHU CYIIIECTBAMHU — MOTYT
Kalpu3HWYaTh, HAMPUMEP, MEIIATh X035i€BaM Pa3BOAUTH JIOIIAJIEH, €ClIu Te
JIOMOBOMY HE€ IO HpaBy, AYIIUTh KUBYIIUX B JOME MO HOYAM, Myratb WJIH
HaKa3bIBaTh MX 32 HECOOJIIOICHNE 0ObIYacB.

Wrak, nmo npuBeIeHHBIM ONMKMCAHUSAM YIOMSHYTBIX CYIIIECTB, MOXHO 3a-
KJIFOUUTh, YTO le Sotré u 00M0801 — IBa Pa3HBIX CYIIECTBA: OJIMH — HU3KOPOC-
JIBIA YEJIOBEYEK, MO CBOEH BOJIE MHOTAA OMOTAKOIIUN JTIOAIM, TOr1a KaK Ipy-
roll — TyX-XpaHHTEIb JOMa U 00bIYaeB, CBI3aHHBIX ¢ OBITOM. MecTa ux mpo-
KUBAHUS PA3IMYAIOTCS, TaK JKe, KaK U XapakTep MoBeJeHuUs: e sotré 6e300u-
JIeH, TpoOupaeTcs B pa3HbIe JIoMa U HE B3aUMOJICUCTBYET C KHJIbIIAMH, 34 UC-
KJIIFOUCHUEM CJTy4aeB, KOTJla €ro MbITAI0TCS MPOTHATh WIIM OOUIETh; JOMOBBIC
e KakK Obl IPUKPETUICHBI K IOMY, U30aBUTHCS OT HUX HEJb35, HO MOKHO pa30-
3JIUTh WIH 3aJJ00PUTh, U CAMTACTCS, UTO 0€3 HUX HU OJHO XO3SMCTBO JIAAUTHCS
He Oyner. CienoBaTesibHO, HECMOTPS Ha TO YTO MCMHOJIb30BAHME HAUMEHOBA-
HUS «JIOMOBOI» B MepeBOJie B BUi€ QYHKIIMOHAIBHOT'O aHAJIOra MOXKET JaTh
YUTATEJII0 HEKOTOPOE MPeICTABICHUE O CYIIECTBE, O KOTOPOM HJET peyb B Jie-
TeHJIe, IPEJICTaBIIEHUE 3TO OY/IET HETOUHBIM WJIH Jake omunOouHbIM. Kpome
TOTO, MosiBieHHe (paHIily3ckux HaszBaHuii (Montiers — MoHTBe, ceBepHas
®pannus) u umeH (Chaloine — [llanyan) B 01HOM TEKCTE CO CIABAHCKHUM J10-
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MOBBIM Ka)K€TCSI CKOPEE€ HEYMECTHBIM U UYKEPOAHBIM. Tak, allbTEpHATUBHBIM
U, IPEANOI0XKUTENbHO, 00JIee MPEeANOYTUTEIbHBIM BApUAaHTOM I€pejauu pea-
iy le sotré Ha pyCCKUU SI3bIK SIBJISIETCSI CMEIIaHHBIN MepeBO] — UCIIOIb30Ba-
HHUE TPAHCKPUIILUU BMECTE C NEPEBOAUYECKUM KOMMEHTapHUEM. XOTs CIOBO
«coTpe» OyJIeT HE3HAKOMO YUTATEI0, OHO COXPAHUT CBOM KYJIbTYpPHBINH KOJIO-
PUT ¥ HE3aBUCUMOCTH OT peajuil CIaBsSHCKON MU(DOIOrUH, a MepeBOIUECKUN
KOMMEHTapHil OyAeT colepx aTb MHPOpMaLUIO, HEOOXOIUMYIO ISl MOJIHO-
[IEHHOr0 MOHUMaHus TekcTta, HanpuMmep: Compe — 6o ¢ppanyyzckom ¢honvk-
JIope HU3KOPOCAblU Yel08edeK, N0 HoYam NpoOUParoWUIics 8 1100CKUe HCUTULYA
U GLINOJIHAIOWUL madicenble DbIMOoGble 3a0aUu.

Taxum 00pazoM, MOKHO CZENaTh BBIBOJ, YTO MCIIOIb30BAaHUE IIPHEMA MO~
UCKa (PyHKIIMOHAIBHOIO aHaJora IpH nepeBojie 0€39KBUBAJICHTHON JIEKCUKH HE
BCET /1A ABJISICTCA ONPABAAHHBIM, U IIPUMEHSATH €I0 CIEAYET C OCTOPOKHOCTBIO.
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Oco0eHHOCTH TepPeB0/Ia HEMEIKOSI3bIYHbIX CTEeHIAN-BbICTYIJICHHH
HA JKOHOMHUYECKYI0 TEMATHKY

B cmamve paccmampusaemcs sgieHue cmeHoana 8 co8pemMeHHOM Meoua-oucKypce,
ONUCHIBAIOMCS KYIbIMYPHbIE U A3bIKOGblE 0COOEHHOCMU U MPYOHOCMU NPU Nepesooe Mmex-
CMO8 8bICMYNIIEHU CMEHOAN-KOMUKOG C HEMEYKO20 A3bIKA HA PYCCKULL.

Knroueswvie cnosa: cmendan, nybauunoe gvicmynienue, oMop, nepegoo

Komenuiinpiii sxaHp myOJUYHBIX BBICTYIUICHHH B pa3HbIX BHUJIAX CYIIE-
CTBYET AOCTAaTOYHO JaBHO. CTeHIam, Wiu CTEHAAIN-KOMEIWs, KaK OTICIIbHBIN
YKaHpP BBIJICIUIICS TOJIBKO OKOJIO Beka Ha3ajl. [Ipousonio 3to Giarogaps rpyrre
HaunHaommx roMopuctoB B CIIIA, KoTOpbIe *Kealu MOJASIUThCSI CBOMM Mate-
pHaJIOM W BBICTYIIAJIX B OOIICCTBEHHBIX MECTaX: Mapkax, kade, caJoHaX. ITOT
dbopMaT OTKPBITOTO BBICTYIUICHHS TOCTATOYHO OBICTPO HAIIEN OTKIIMK U PacIpo-
CTpaHuJICA 110 Bcemy Mupy. KOMHKOB cTany mpuriamarh B 0apbl U Ha 3aKPBITHIC
MEpONPUSATHUSI, Ha YeM Te€ 3apabdaThiBaiv. BeicTynaromine He CTECHSUIUCh UCTIOJIb-
30BaTh HELEH3YPHbBIC BBIPAKEHHUS, TOBOPUTH MPOCTO U OTKPHITO. Ceiyac CTeH-
Jar MpeJicTaBiIsieT cOO0M BBICTYIUICHUE OJHOTO WJIM TPYIIIBI apTUCTOB (Y4acTo
MO/ 3aIKCh) C 3apaHee 3arOTOBJICHHBIM MaTEPUAIOM MEPE] )KUBOM ay IUTOpUEH,
KOTOpas CIyIIaeT, pearupyeT 1 3aJa€T BOMPOCHL. B OCHOBE JEKUT UHAWBUTY-
aJbHBIM OMBIT aBTOpPA WJIM €ro OJM3KUX JIIOAeH, MTOBEAEHHBIM 10 KPAaMHOCTH.
Crenaan-KOMHUKHA HE OOSITCS 3aTparuBaTh OCTPHIC COIMATIBHBIC U MMOJUTUYCCKHE
TEeMBI, UCTIOJIb3Ysl B KQUeCTBE MHCTPYMEHTOB KPUTHUKH CapKa3M, KamamOypbsl H
YEPHBINA FOMOP.

Ecnu HekoTopoe Bpemst Haza 1 Iy TKU CTPOMIIMCH Ha 0OCYKACHUU OTHOIIIE-
HUI, HA BOCIOMUHAHUSX U3 ICTCTBA, CUTYyallUsIX U3 MMyTEISCTBUN U HA OBITOBBIX
UCTOPUSIX, TO CETOHS MOMYJISIPHBIMU TEMAaMU CTaIU Chepbl IKOHOMUKH, TICUXO-
JIOTUH Y MOJUTHUKH. YacTo IIyTKU CTPOATCSA HA CTEPEOTHUIIAX, COLIMAIIBHBIX MPO-
OJleMax, BOMpPOCAaX PaBEHCTBA M JUCKpUMHUHAIMKA. KOMUKHM TpakTUYECKH HE
OTPaHMYEHBI B CPEACTBAX M CIIOCO0AaX CaMOBBIPaKEHUSI, BCICICTBHE Yero Ghop-
MHUPYETCS IUTIOpaInu3M ujaeil u MaeHui [1, c. 311].

JI7s IMHTBUCTOB CTEHJANl MHTEPECEH C TOYKHU 3PEHUS SI3bIKa, PEUYEBOTO
B3aMMOJICUCTBUS U MCUXOJOruM. [IepeBoqUUK K€ OPUEHTUPYETCS HA TEMII U
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PUTM BBICTYIUICHHS, (OHOBBIE 3HAHUS ayJUTOPHUU, OCOOCHHOCTH TOHA U peUU
CTeHamnepa.

B HemelkoM cTeHaane noJi mpuIeIioM I0MOpa U capka3Ma 4acTo OKa3bIBa-
€TCSl TIPOUCXOJISIIEE B MOJUTUKE M SKOHOMHKE. DKOHOMHKA — Ba)KHAsl 4acTh
KU3HHU HEMIIEB, TIO3TOMY IITYTKH O HEH OTPaKaroT, C OJTHON CTOPOHBI, TPEBOTY U
00€COKOEHHOCTh BOIIPOCAMU CTAOUJILHOCTHU U Kypca MPaBUTENLCTBA, C IPYTOM —
KUBOW MHTEPEC K IKOHOMUYECKUM HOBOCTSAM. Mcxoas u3 3TOro, CTeHAAneph
IIPOITMCHIBAIOT CBOM MaTepuall, aKIIEHTUPYS BHUMAaHHUE Ha aKTyaJIbHbIX U BOJIHY-
IOIIKX TemMax. B cuity mparMaTU4HOTO U Yepecuyp CEPhE3HOr0 BOCTIPUATHSI BO3-
HUKAET CJII0)KHOCTh B TIEPEBOJIC HEMEIIKOTO CTEHaIa.

®pank Jlrogeke (Frank Liidecke) siBisieTcst oHUM U3 caMbIX U3BECTHBIX
komukoB ['epmanuu. Konkue u Opockue BoickazpiBaHus Jltogeke gare oOpa-
IICHBI K MTOJUTUKAM W TOCYJAPCTBEHHBIM JICSATEIISAM, 9YeM K BOIPOCcaM YaCTHOU
*U3HU. ETO CTEH1anm MOYKHO CYMTATh MHTEIUIEKTYaJIbHBIM HE TOJILKO U3-3a TEM,
Ha KOTOPBIX CTPOUTCS MaTepHaj, HO U 3a CUET MOCTOSTHHOTO MPUBJICUCHUS UC-
TOPUYECKUX ()aKTOB, CCHUIOK Ha CJIOBA U3BECTHBIX JIFOACH U CTAaTUCTHKH.

®pank Jlronexke — nmucaresb, peKUCCEpP U aKTEp, MOCTABICHHAS U Tpa-
MOTHasI peub SBJISETCS €T0 BUSUTHOM KapTOUKOM, oOecTieurBasi y3HaBaeMOCTb.
[Ipu pa3bope BeicTyIuieHNH Ppanka JIfojeke BayKHO YIUTHIBATh HHTOHAITUIO,
C KOTOpOW OH TOBOPHUT. Ero >KECTUKYNSAUMS W apTUKYJIAMUS MOTYT Kapu-
HaJIbHO MEHATH 3HAUYCHUE IIYTKHU 3a CUET HEBEpOAIBHOrO 0003HAUCHUS cap-
ka3ma. Ero criokoiiHbIii, HEMHOTO BO3MYIIEHHBIN TOH M SpKas, CapKaCTUYHAS
MUMHKAa B MOMEHT PEYHU OTUYETIUBO MEPEAAI0T OTHOIICHNUE K TeME, HAlpUMeED,
«Die ltaliener, bei denen man nie sicher war, haben die itiberhaupt ein
fldchendeckendes Schulsystem» [3]. Ton ®panka Jlrogeke mokaspiBaeT NpeHe-
OpexeHue, CMEIIaHHOE C YIWBJICHUEM, IMOITOMY CUHUTATh dMOIUU HE Tpe-
CTaBJISIET TPYyJa.

CTeHan-KOMUKHA JOTOJHSIOT TOJIOOUBIIMNCA (opMaT aBTOPCKOM
JEKCUKOW M aJpECHBIMH BCTaBKaMH, BBHI3BIBAIOIIMMHU Y AyJIUTOPHH OTKJIUK.
B cBoux BeicTyIuieHusx @paunk Jlrogeke yacto 3a1a€T BOIPOCHL, KOTOPBIE MO-
Oy>XKIaroT MyOJMKY 3ayMaThCs HaJ aJbTCPHATUBHBIMHU CIIEHAPHUSMH B TPO-
IIJIOM WJIM HacTosIIeM, HarpuMmep, « Was wdre denn Apple heute ohne Konrad
Zuse?y [3] wnu «Wie wire es zum Beispiel mit einem qualifizierten Wahi-
recht?» [3].

OnHOM M3 CTUIUCTUYECKUX OCOOCHHOCTEN OYAET U TO, YTO B CBOUX BbI-
CTYIUICHUSIX KOMHK HE HCTIOJIB3YET CJIICHT, HO B €0 PEYH YaCTOTHBI HINOMBI U
TIOCJIOBUIIBI, HAIPUMED, «...ein bisschen das Gefiihl, in Deutschland geht es
ein bisschen den Bach runter» [3]. PycckuMu 3KBHBajJeHTaMH YCTOWYHUBOTO
BeIpakeHHus den Bach runtergehen OyayTt «kaTUThbCs B IPONACTDY, «HJTH IO/
oTKOC». OCTaHOBUTHCS CIEIyeT Ha BTOPOM BapHaHTE Kak MEHEEe IKCIPECCUB-
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HOM, ITOCKOJIBKY 3KCIIpECCHUsl Ha YPOBHE SA3BIKOBBIX CPEJICTB HE CBOMCTBEHHA
BBICTYTAIOIIEMY.

Bripaxxenune Eier im Gefrierschrank [3] OykBaibHO MEepeBOIUTCS Kak
«siua B MOpo3uike». OHO 03HAYaET, YTO KAKOE-TO JIEUCTBUE WIIH PEIICHHUE CO-
BEPIIEHHO 0€CCMBICICHHBIE WJIM HEHY>KHbIE. DTO COUETaHHUE BBHI3BIBAET OIIYIIE-
HUE a0CYpTHOCTH CUTYAIIHUH.

B cBOMX BBICTYIUJICHUSX KOMUK UCIIOJIB3YET CTOJIKHOBEHUE CKPUIITOB, (-
(eKT KOTOPOro MpH IepeBojie HeOOXOIUMO COXpaHHUTh, Hampumep, «Uns, das
Volk von Goethe, von Schiller und Dirk Rossmanny [3]. CkpunT — 3T0 ycTOWYH-
Basl KOJUTOKAIMS, KOTOpash MOpPOXKIAeT psija accoumanui. Ecnm accoumanuu
MEXy cOOOM HE coueTaroTcs, co3maeTcss komuueckuit apdext. Ha omnmosuiuu
CKPHUITOB CTPOUTCS IIyTKA [2, ¢. 325]. CUUTBIBAEMOCTh ONITO3UIMU B TEKCTE 3a-
BUCUT OT KYJIbTYpbl. B puBeeHHON peIIuKe B COBHAHUM PELUIIMEHTOB CKJIa-
JBIBAETCSl acCOLlMaTUBHASA LEMOYKA, KOTOpas MPEephIBACTCS JHUCCOHUPYIOIIUM
3BEHOM: B PSIIy UMEH KJIACCUKOB HEMEILIKOM JTUTEepaTypbl BOSHUKAET UMS BIIUS-
TeabHOro Ou3Hecmena Jlupka PoccMana, KOTOpBI U3BECTEH B MEPBYIO OUYEPEh
KaK OCHOBATeJIb CETH aNTeK, a HE KaK MUCaTeNb.

Hewmeukuii ctenaan npeacTaBisieT coO0 MHTEPECHOE SIBJIEHUE JIJIS TIepe-
BOJAYMKOB U JIMHIBUCTOB. Bo Bpemsi paboThl ¢ MOJOOHBIMH BUJAMHU TEKCTOB
Ba)KHO OTCJI)KMBATh U3MEHEHMS] HA CUHTAKCHYECKOM U JIEKCUYECKOM YPOBHSIX,
YUHUTHIBATH 3HAYEHUE CJIOB U UJMOM, HHTOHAILIMIO TOBOPSLIErO U IPUEMBI CO3/1a-
HUSI KOMUYECKOro. J[anpHelie ucciae10BaHus MOTYT OBbITh HalleJIEHbI Ha OoJiee
IIIyOOKMI aHalIu3 CBS3U SI3IKOBBIX CPEJICTB M KYJbTYPHBIX OCOOCHHOCTEW B
HEMELKOSI3bIYHOM CTEH/IaIe.
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Peculiarities of translation of German-language stand-up performances
on economic topics

The article deals with the phenomenon of stand-up in modern media discourse, de-
scribes cultural and linguistic peculiarities and difficulties in translating stand-up from Ger-
man into Russian and possible solutions.

Keywords: stand-up, public speech, humor, translation
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AHaJIN3 MAIMHHOT O nmepesoaa CJA0KHONMOAIYUHECHHBIX npezmmlcefmﬁ
C HEMEIKOI'o Ha pyCCKI/Iﬁ AI3BIK B TEXHUYECKHUX TCKCTaXx

B cmamve uccaedyromes ocobeHHocmu MAWUHHO20 Nepesood ¢ HeMeyKo2o Ha pyc-
CKULL SA3bIK 8 MEXHUYECKOM MeKCme CLONCHONOOYUHEHHBIX NPEOSIONCEHUL C PA3HLIM MUNOM
NPUOAMOYHOU CA3U, 8 MOM YUCIE AHATUSUPYIOMCS UCHOIb3YeMble nepesoduecKue mpanc-
Gopmayuu, npednazaromcs aibmepHamuetvie NepesooyecKue peuleHus.

Kniouegvle cnosa: cnosichoe npednosicenue, mexnuieckull mexkcm, MAuuHHblil nepe-
800, nepegoodueckas mpancgopmayus

AKTYyallbHOCTh JAHHOT'O MCCIJIEIOBAHMSI TUKTYETCS MIOCTOSSHHO PaCTyLIUM
CIIPOCOM Ha MEPEBOJ B HAYYHO-TEXHHUECKOU cepe, He0OXOIUMOCThIO COBEp-
[IEHCTBOBAHUSI CUCTEM MAIIMHHOTO TIEPEBO/IA M UX aJanTalliy MO0J 0COOEHHOCTH
TOW WJIM MHOU SI3bIKOBOU maphl. L1 A36IKOBOM Mapbl HEMELKUN-PYCCKUN B TE€X-
HUYECKUX TEKCTAX CJI0KHOCTH I MAIIMHHBIX IEPEBOAYHUKOB MPEICTABIISIIOT
HEKOTOPBIE CHHTAKCUYECKHUE aCIIEKTHI HEMELKOTO U PYCCKOTO SA3BIKOB, IIPEAIIO-
Jararompue MHOKECTBO BAPUAHTOB HWHTEpIIpETallMU. B yacTHOCTH, INepeBOA
CJIO’KHOIIOJYMHEHHBIX HEMELKHUX MPEIJIOKEHUN C YYETOM XAPAKTEPHOIO I
HUX MOPSIKA CJIOB MPHU MEPEBOJIE HA PYCCKUM A3BIK YaCTO TPEOyET NEPECTPOUKH
CTPYKTYPBI B COOTBETCTBUU C IPAMMATUKON PYCCKOTO A3bIKa U UCIIOJIb30BaHUS
KOMILJIEKCHBIX MEPEBOIYECKUX TpaHcopManmii. PaccMoTpum Ha mpumepe pas-
nena «PUCKH IpU TEXHUYECKOM OOCITYKUBAaHUU OOBEKTOB» U3 PYKOBOJACTBA I10
AKCIUTyaTallii MallMHHOTO 000py/1IoBaHus [1] 1 ero nepeBoAOB MOMYJISIPHBIMU
cucTeMaMu MaluHHOTO TnepeBojsia Yandex Translate (manee Yandex) u DeepL
0COOEHHOCTHU MEPEBOJa CIOKHBIX CUHTAKCUYECKUX MOCTPOEHUHN U MPEANIOKUM
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AJIbTCPHATHUBHBIC IICPCBOAUYCCKHUC PCUICHUA, HC HCIIOJIb3YCMbIC CUCTCMAMHU Ma-
IMMHHOTI'O II€pEBOAA.

[Tpumep 1
HcxoaHblil TEKCT ITepeBoa Yandex IlepeBoa DeepLL
Alle Reparaturen und War- | Becb peMOHT 1 TeXHHYE- Bce paGoThl 110 peMOHTY U
tungsarbeiten diirfen nur er- | ckoe oOciyxuBaHue TEXHUYECKOMY O0CITyKHUBa-
folgen, wenn der Haupt- JIOJKHBI TIPOBOUTHCS HUIO MOTYT BBITTOTHATHCS
schalter der Maschine auf TOJILKO B TOM CJIy4ae, €CJIM | TOJIBKO B TOM CIliy4ae, ecJin
Stellung «0, OFF» geschal- | rmaBHBI BBIKIIOYATENb Ma- | IJIaBHBIN BBIKJIIOYATENb Ma-
tet und mit einem Vorhénge- | mmHbI iepeBeieH B MOJIO- IIMHBI TIEpEBEJICH B MOJIO-
schloss abgesperrt ist. xenue «0, BBIKJI» u 3a- xenue «0, OFF» u 3anepr
IIEPT HA BUCSYUHI 3aMOK. Ha BUCSYHM 3aMOK.

B nanHOM npuMepe HeMeIKoe MPeAIoKEHNE COACPKUT MPUIATOUHOE YCIIO-
BUSI, BBOJAMMOE CO030M «wenny. OCHOBHAS 1ENb PEATIOKEHHSI — YKa3aHUE Ha TO,
YTO JIFOOBIE PEMOHTHBIC M TEXHHUUECKHE PAaOOThI pa3peleHbl TOJIBKO IIPH cOOJII0/Ie-
HUM ONPEJICNICHHBIX YCiIoBUid. OHO HOCUT UMITEPATUBHBIN XapaKTep, MOJAATLHOCTh
B HEM BBIpaKE€HA 4yepe3 KOHCTPYKIMIO «diirfen nur erfolgeny. O6e cucteMbl ma-
IIMHHOTO MEepPEeBO/Ia MPOU3BEIH MEPEBOJ] HA PYCCKUI C COXPAHEHUEM CTPYKTYPbI
MCXOJTHOTO TPEJIOKEHHUS: MPUIATOYHOE TIOCHEe TJIABHOTO, COI03 «ec/uy SKBUBA-
JIGHTEH COr03y «wenny. IIpu 3TOM B pycCKON BEpCHH TPEIIOKEHHSI TTOTYUYHITUCH
OoJiee pa3BepHYTHIMHU (B MEPBYIO OYEPE/Ib, 3a CUET NEPEBOJIa KOMIIO3UT CIOBOCO-
YETAaHUSIMM), Yer0 MOXKHO OBLIO M30€KaTh, €CIM Obl MAITMHON OBUIM MCIIOJIB30-
BaHBI IPYTHE CPEACTBa I repeaadn MogaasHocTH. Hanmpumep, epeBo, cooito-
JAFOIIMIA YCTOSIBIIIMECS JIJIS1 STOTO THITA TEKCTOB HOPMBI, MOXKET OBITh TTPEICTABIICH
Tak: Ileped nposedenuem pemMOHMHbLIX paOOm UIU MEXHUUECKO20 0OCTYHCUBAHUS
2NIABHBLIL BbIKIOUAmMENL 000PYO08AHUSL 00NIHCEH OblMb NEPeBeoeH 8 NOJIONCEHUE
«0, OFF» u 3anepm na eucayuu 3amox. B JTaHHOM BapuaHTE COXpaHSAETCA TeMa-
peMaTHuecKasl CTpyKTypa MPeTIOKEHUS, HO YIIPa3qHACTCS MPUAATOTHOE TIPEIUIO-
KEHHE: YCIIOBUE («2IABHbIU BbIKIIOUAMEND ... NEPEBEOEH 8 NOJ0IHCEHUEY ) BCTParBa-
€TCS B 3aBHCUMYIO YacTh MPOCTOTO MPEAIoKeHHs, (OKYC CMeIaeTcs Ha BPEMEH-
HOW acmekT («neped nposedeHuem peMOHMHbBIX pabom Uil MexHU4ecKko2o oociy-
JHCUBAHUAY), TIOJPA3YMEBAIOIINI YETKYI0 MOCIEI0BATEILHOCTE HEOOXOAUMBIX
JEMCTBHIA, B pe3yJIbTaTe Yero 00beM TEKCTa COKpAIIAETCS.

[Tpumep 2
HMcxoaHblii TeKCT IlepeBoa Yandex IlepeBoa DeepLL
Ist es fiir Reparaturarbeiten | B ciiyuyae HeoOxoaumoctu | EcJim 1eMOHTaxX 3alIUTHBIX
unumgénglich, dass Sicher- | nemoHTaxxa 3amUTHBIX YCTPOMCTB JIJIsl TIPOBEICHHUS
heitseinrichtungen demon- | ycTpoiCTB Ipu POBEICHHH | PEMOHTHBIX paboT Hens0e-
tiert werden, so ist grof3te PEMOHTHBIX pa0OT ClIeyeT | XKeH, HEOOXOAMMO COOIIIO-
Vorsicht geboten (Siehe co0JIF0/IaTh MAKCUMAJIbHYIO | AaTh 0COOYI0 OCTOPOKHOCTh
dazu auch Kapitel 5.6 «Be- | octopoxkHocTs (cM. Takke | (cM. Takxke riaBy 5.6 «Yka-
lehrung tiber Restrisiken»). | rmaBy 5.6 «IHCTpyKIuUs IO | 3aHUS IO OCTATOYHBIM pHUC-
OCTaTOYHBIM PUCKAMY). Kamy).
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B nanHOM mpuMepe B MCXOJIHOM TEKCTE Mpe/ICTaBlIeHa OECCO03HAsl yYCIIOB-
Has CBs3b, pean3yemMas MOPSAKOM CIIOB. 3HAYEHHE UMIIEPATUBHOCTU TOHECEHO
dbopmoii «ist...geboteny. B nepeBoge DeepL coxpaHseTcss KOHCTPYKIUS MpUa-
TOYHOTO YCJIOBHS, OJTHAKO €T0 CTPYKTYpa MPeoOpa30BhIBAETCS B COOTBETCTBUU C
rpaMMAaTHKON PYCCKOTO si3bika. MalllMHHBIN IepeBo] cucTeMbl Y andex yrnpas-
HUJI IPUJIATOYHYIO YaCTh, 3aMEHUB €€ KOHCTPYKIUEH «8 c1yyae Heobxooumocmu
Odemonmadicay v nepesiaB MoAabHOCTh IJ1arojioM «credyemy. IlepeBona Yandex
B JAHHOM CITy4ae MPEJCTaBISACTCS CTUIUCTUYECKH 00Jiee yAauHbIM B CHUITY HC-
IIOJIb30BaHUSL KAHLIECJISPU3MOB, PACHPOCTPAHECHHBIX B MHCTPYKLHUSIX TEXHUYE-
CKOH HAITPABJICHHOCTH.

[Tpumep 3
ITepeBoa DeepL

Heobxonumo uzberars Jro-
OBIX METOJOB pabOThI, KO-

TOPbIe CHIKAIOT Oe30mac-
HOCTh MallIHHBI.

HcxoaHblii TEKCT
Jede Arbeitsweise, welche
die Sicherheit an der Ma-
schine beeintréachtigt, ist zu
unterlassen.

IlepeBoa Yandex
CieyeT BO31epKUBATHCS
OT JIOOBIX METOJIOB PalbOTHI,
KOTOpbIe BIUSIOT Ha 6e3-
OIMMAaCHOCTh MAIIIMHBI.

B manHOM mpuMepe ClI0KHOE MPEeASIOKEHUE UCXOIHOTO TEKCTa COACPIKUT
NpUIATOYHOE ONPEEIINTENbHOE, a YKa3aHue GopMyJIUpyeTcs Yepe3 aCCUBHYIO
KOHCTPYKIMIO «ist zu unterlasseny. CUCTEMbl MAIIMHHOIO MEpeBOJia MPeaJIo-
KWJIA aJIeKBATHBIN MEpPEBOJ, BBHIPA3UB UMIIEPATUBHOCTh BBICKA3bIBAHUS YEPE3
MOJJIbHBIE «ciedyem» U «HeoOXo0uMo» 1 TIEpeHecs] MPUAATOUHYI0 YacTh B KO-
Hell npeuIokKeHus. B 1ensx cokpaeHus: CTpyKTYpbl U JJOCTUKEHUS! €CTECTBEH-
HOCTU TEKCTa B IaHHOM Cllydae IpH MEepeBOJie MOKHO 3aMEHUTh NMPUAATOYHOE
OTIpeCIIUTEIHLHOE TPUIACTHBIM 000POTOM, a UMIIEPATUBHOCTH MepeaaTh (1 yCcH-
JUTh) KPATKUM TpuiaratelbHbIM: Memoosl pabomul, epedsujue 6e3onacHocmu

000py0dosanus, HeOONyCMUMbL.
[Tpumep 4

Hcexoaubid TeKCT

IlepeBoa Yandex

IlepeBox DeepLL

Der Betreiber hat dafiir zu
sorgen, dass keine nichtau-
torisierten und nicht ent-
sprechend den Forderungen
der Betriebsanleitung ge-
schulten und unterwiesenen
Personen an der Maschine
arbeiten und sich in deren
Umfeld aufhalten.

Ornepatop JIOJKEH CIEeIUTh
3a TeM, YTOO0bI Ha MaIIlHE
He paboTasli U HE HAXO/AU-
JUCh B €€ OKPY>KEHUH HEaB-
TOPU30BAHHbBIE U HE 00Y-
YEHHbIE U HE MPOUHCTPYK-
TUPOBAaHHBIE B COOTBET-
CTBUU C TPEOOBaHUSAMHU pPY-
KOBOJICTBA 10 AKCILTyaTa-
1LY JIFO/IH.

OmnepaTop JOKEH CIETUTh
3a TeM, YTOObI Ha MaIlIMHE
WM B HETIOCPEICTBEHHOM
OJIM30CTH OT Hee He pabo-
TaJii TOCTOPOHHUE JIUIA, HE
npoIieanue ooyueHue u
MHCTPYKTaXK B COOTBET-
CTBUU C TPEOOBAHUSIMU PY-
KOBOJICTBA MO dKCIUTyaTa-
017078

B nanHOM nmpumepe riaBHasi 4acTh COACPKUT UHPUHUTUBHBIN 000pOT «hat
dafiir zu sorgen» co 3HaYE€HUEM JIOJHDKEHCTBOBAHHUS, a MPUIATOUYHOE U3BSCHU-
TEJIbHOE, BBOAUMOE COIO30M «dassy, MOSCHSET, KaKoe yKa3aHue JOJKHO ObITh



166

BBITIOJIHEHO. B mpugaTouHON YacTy Npe/jiosKeHUe OCIOKHEHO PaciIpoCTpaHeH-
HBIMH aTPUOYTUBHBIMH KOHCTPYKIUSMH U OJHOPOJHBIMH CKa3zyembiMHu. Ilepe-
BOA Yandex coxpaHseT ACTATU3AlHMI0 M CHHTAKCUYECKYIO CTPYKTYpY OpHUTH-
HAJIBHOTO OTPBIBKA; IMPU ATOM KAa4eCTBO IMEPEBOJIa CHUKACTCS OT IMeperpyKeH-
HOCTH OTPHUIIAHUSIMH U UCIIOJIb30BAHUS HEECTECTBEHHOTO ISl PYCCKOTO S3bIKa
nopsigka cioB. Deepl, B CBOIO oudepelib, KOPPEKTHO PabOTAET C JEKCUKOU U
yOpa3gHsAeT OTPUIIAHMS VIS TIOBBIICHUS] €CTECTBEHHOCTH, OJHAKO CTPYKTypa
IIPEIIOKEHUS BCE JK€ OCTAeTCs MeperpykKeHHOn. [ oOnerdenusi BOCTIpUATHS
TEKCTa TPU TIEPEBOJIC JTAHHOTO ()parMeHTa MOXKHO JIOTYCTUTh WICHEHUE Tpe/I-
noxenusi: Onepamop 0653au ciedumn, Ymoodovl NOCMOPOHHUE TUYA, He NPOULeO-
wue obyyeHue u UHCMPYKMAaniC 8 COOMBEMCMEUU ¢ Mpedo8AHUAMU PYKOBOO-
CMBa No KCHIYamayuu, He UCnoab308aiu obopyoosanue. Takce HeoOX0OUMO
UCKTIIOYUMb UX HAXOHCOEHUE 8 HeNOCPeOCMBEeHHOU om He20 Oau3ocmu. B nanHom
ClTy4dae 4acTh, BEIPAKCHHAS B COCTABHOM CKa3ye€MOM B HUCXOJHOM OTPBIBKE, BbI-
HOCHUTCSI B OTJEIBHOE TMPEIJIOKEHNE, a B TIEPBOM MPEIJTIOKECHUH COXPAHSICTCS
MPUAATOYHOE U3BICHUTEILHOE U €r0 M3HAYalIbHAsI CeMaHTH4YeCKast (PyHKITHA.
Takum 0Opazom, 00e CHCTEMBbI MAITUHHOTO TIEPEBO/IA MPH TIEPEBOJIE CITOXK-
HOITOTYMHEHHBIX TPEIJIOKCHUH aKTHBHO HCIIOJIB3YIOT AITOPHTMBI, OPUCHTHPO-
BaHHBIC HA COXPaHEHHUE UCXOIHOM CTPYKTYPHI Mpemioxkenus. Cpeau rpaMMaTrye-
CKUX TpaHchopManuii HanOojiee MPOAYKTHBHBI MOP(OIOTHYSCKHE 3aMEHBHI,
HampyuMep, HEMEIKHE TTACCUBHBIE KOHCTPYKIIUU B PYCCKOM SI3BIKE MTPEOOPa3yOTCS
B aKTUBHBIC (POPMBI, UTO MPUOIMKAET TEKCT K HOpMaM I1eJIeBOTO si3bika. [Topsmok
CJIOB, XapaKTEPHBIHN TSI HEMEIIKOTO SI3bIKa, TAKXKE aallTUPYETCS JIs PyCCKOTO Ty~
TEM U3MEHEHUS TIO3HUIIMH CKAa3yeMOT0, YTO 00ECTICYNBACT IOTUIHOCTh U YnTa0eIh-
HOCTh TEpeBEeICHHOr0 TekcTa. Cpelu BBISIBICHHBIX HEIOCTATKOB CIEAYET OTMeE-
TUTHh U30BITOYHOCTH U TSDKETIOBECHOCTh HEKOTOPBIX MPEIOKEHUN B PYCCKOM Tie-
PEBOJIE; 3TOTO MOYKHO OBIIIO OBI M30€KATh ITyTEM CEIrMEHTAITUH MPETOKESHUS UITH
3aMEHbl CHHTaKCHYECKUX KOHCTPYKIMH. OrpaHWMYeHHOE MPUMEHEHUE MAalTHHOW
JOCTYIHBIX TIEPEBOMUYECKUX TpaHChOpMaIMii yKa3bIBAIOT Ha HEOOXOIUMOCTH
JAJTbHEHTIIETO COBEPIIICHCTBOBAHMS AJITOPUTMOB MAIIIMHHOTO TIEPEBOIA.

bubimnorpadpuyecknii Cnucox
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Analysis of machine translation of compound sentences
from German into Russian in technical texts

The article investigates the features of machine translation from German into Russian
in technical text of compound sentences with different types of subordinate relations, includ-
ing analyzing the translation transformations used, offering alternative translation solutions.

Keywords: compound sentence, technical text, machine translation, translation trans-
formation
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Heosoru3mel 1 1eKcn4ecKoe TBOPYECTBO BO (PPAHIY3CKOM SI3bIKE

Jlannas paboma noceswena ananuzy Heoao0cU3Mo8 80 Ppanyy3CcKom s3vike. Agmopwi
Paccmampuearonm cospemMeHHble NeKCUKOI02UYecKUue MeHOeHYuu 80 (DpaHyy3CcKoM A3bIKe,
AHATIUZUPYIOM MaKue c108000pa308amenbHble MOOeNU, KAK CI080CI0JCEeHUe U MeleCKONuUsl,
HOKA3bl8AIOM GIUsIHUE 00UIeCTNBEHHBIX NPOYECCO8 HA NOSBNIEHUE HOBLIX JIEKCUUECKUX eOUHUY
8 sA3blKe.

Knroueswvie cnosa: neonocuzmsi, cn06000pazosarue, meneckonusl, C1080CI0HCEHUEe

[TosiBIEHNE HEOTOTU3MOB B SI3bIKE — HENPEPBIBHBINA MPOLIECC, KOTOPBIH, C
OJTHOW CTOPOHBI, OTPa’KaeT 3aMpoC OOIIECTBA HA HOMHHAITIO HOBBIX ITPEAMETOB
WJIY SIBJICHHUM, C IPYTOM CTOPOHBI — IOKA3bIBAET COBPEMEHHBIE TEHICHIIUH T'OBO-
pAlMi Ha MpUMeEpe CIOBOOOpa3oBaTeNbHBIX CTPYKTyp. Ha ypoBHE nekcuku
A3bIK HanOoJee OBICTPO U HATJISIIHO pearupyer Ha Jro0ble U3MEHEHHUs B 0011Ie-
ctBe. Cre10BaTeNbHO, HEOJIOTU3MBI, Oylyuld OTPaKEHUEM COBPEMEHHOM oO11e-
CTBEHHOW >KU3HU, MO3BOJAIOT OTCIECAUTh 3TH MPOLECCHI, MOKA3bIBAIOT HOBBIC
HaIpPaBJICHUS PA3BUTHSL.

Heonorus (0T rpe4eckoro HeEO- «HOBBIM» U -JIOTOC «CIOBO, YUECHUE)) U3Y-
9aeT COBOKYIMHOCTh ()OPMAJIbHBIX M CEMAaHTUYECKUX MTPUEMOB, KOTOPHIE CITy>KaT
JUTSL IUaXPOHUYECKOTO 00pa30BaHUS CIIOB U MPUCOESIUHEHUS HOBBIX TEPMHUHOB K
JIEKCUKE JAHHOTO si3bIKa. Heonmorusm »xe — 310 HOBas Jiekcema, 00pa3oBaHHast JJis
0003HaYeHUs1 O0BEKTA, KOHIEMIMH, MpoIlecca WK SIBICHUS, KOTOPhIE €lIe He
ObUTH OMYOJMKOBaHBI WM OBUTM HEIAaBHO CO3/IaHbl, U KOTOPBIE 3aBUCST OT KOJI-
JIEKTUBHBIX CYXIEHUMU. /{151 TOoro, 4ToObI TOBOPUTH O HEOJIOTHU3ME, HEOOXOIUMO,
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YTOOBI TPyMIa TOBOPSIIMX HCHBIThIBANTA 3((HEKT HOBU3HBI, CTAIKUBAACH C TEM
WM UHBIM cJIoBOM. HeoO0XoauMo Takke, 4TOoObl HEOJIOTM3M CTaJIM BCE Yalle U
Yarre UCIoab30BaTh, YTOOBI €T0 3aMETHJIN JIMHIBUCTHI M BKJIIFOUUIIN B CJIOBAPH, TO
eCTh 3aUKCHPOBAIIHN B s13bIKe. IMEHHO (DaKT ImonagaHus B TOJKOBEIE CJIOBApH SIB-
JSETCS PeIIarolIiM JUTsl Hadaja OTCYeTa CYIIECTBOBAHUS HOBOM JIGKCHUECKOU
¢ IMHHUIIBI.

®dpaHIry3ckas JJeKCUKorpaguieckas CUCTeMa 0YeHb Pa3BUTA U UMEET JaB-
Hue Tpaauiuu. Kakapiii rox mpecTwkHbIe (PpaHIy3CKHe TOIKOBEIE cioBapu Le
Petit Robert [3] u Le Petit Larousse [2] BBOASAT HOBBIE CJIOBa B CBOU IMOCIICTHUE
u31aHusl. ITO coObITHE aKTUBHO oOcyxpaaerca B CMU, rae 3auactyro cioBapu
IIPEICTABIISIIOTCS KaK «COTICPHHUKM», KOTOPBIC MBITAIOTCS KaK MOYKHO TOYHEE OT-
Pa3uTh COBPEMEHHOE COCTOSHHE (PPAHITy3CKOTO OOIIECTBA.

Marepuanom Juisi JAaHHOTO WCCIICIOBAHMS TTOCTYKUJIN CITUCKHA HEOJIOTH3-
MOB ¢ 2015 1o 2024 roasl. B o0111eii ¢10:KHOCTH 3a 3TO BpeMs B CJIOBApH BOIILIO
6omee 1000 HOBBIX CJIOB, OTPAXKAIOIIUX COBPEMEHHBIE OOIIECTBEHHBIE MPOIIECCHI
u sBieHns. OcoOblii HHTEpPEC CPEeIr HUX IMPEACTABISIOT T€ JIEKCEMBI, KOTOPHIC
HaIJISTHO OTPAXKAIOT CJIOBOTBOPUYECKHUX MPOIIECC B S3BIKE.

Haubonee pacnpocTpaHeHHBIM clTIOCOOOM 00pa30BaHUSI HEOJIOTU3MOB SIB-
asiercst MopdoJiorudeckoe ciioBooOpa3zoBaHue: adduxcaius, CIOBOCIOKEHHE,
Teneckonus u abopesuanus [1]. [Ipu 3TOM CIIOBOCI0KEHHUE U TEICCKOIHUS MPE/-
CTaBJISIIOT OO0 Hanboyiee NHTEPECHBIN CII0BOOOPA30BaTENbHBIN IMpoLiecC, MOo-
CKOJIbKY HOBBIE JIEKCEMBI 00pa3yroTCsl JIMOO IyTEM ITOJTHOTO CJIOKECHHS OCHOB
(crmoBOCIOXKEHUE), TUOO0 MYTeM COYeTaHWUs KaKuX-TO 4dacTed cioB. [IpuHimm
CJIO)KEHUS 3a9aCTyI0 OBIBAET HEOXKUJAHHBIM, HETIPEICKa3yeMbIM, U TIOTOMY JICK-
ceMa MoJIy4aeTcsi 0co00 3alOMHUHAOIICHCS.

B kauecTBe OCHOBOIONATarOIIei MPUINHBI 00OpPa30BaHMsI HOBBIX CIIOB 3a
UCCIIeTyeMBIi Iepro 1 0€3yCIIOBHBIM JTUACPOM IOCCAHUX JICT SBISICTCS TTaH/Ie-
mus Koua-19, koropast octaBuia mocie cedst 60abI10€ KOTMYECTBO HEOJIOTHU3-
MOB, a TaK)Ke TOBJIMSIA HA CJIOBOOOpa30BaTeIbHBIE MPOIIECChl. TakuM 00pa3zom
BO (PpaHIly3CKH S3BIK, IOMUMO MPOUKX Bomwio cioBo Covidiot. Dtor TepmuH
ob11 BBeZieH BO Bpems manaemun COVID-19 nis onucanus 4enoBeka, KOTOPBIN
OTKa3bIBACTCS CIICIOBATH PEKOMEHIAIMSM I10 TIPEIOTBPAICHUIO PacIpoCTpaHe-
Hus BUpyca. JlaHHas nekcudeckas eIMHUIIA TOSBUIACh B PE3YJIbTaTEe CIOKECHUS
ocHoB ciioB COVID u idiot. JIekcema blursday, ¢ ogHo# cTOpOHBI, SIBIsSETCS 3a-
MMCTBOBAaHHE U3 aHTJIMHCKOTO0, HO, C IPYTOM CTOPOHBI, B aHTJTUHCKOM SI3BIKE OHO
ObLTO 0OPa30BaHO IO TOH ke MojeH, uTo u Covidiot Bo (hpaHIly3cKOM, TO €CTh
IIPY ITIOMOIIIM CJI0KEeHHS ocHOB: blur (pacrmisiBaThes, cimBaThest) + day (neHsb).
DTOT TEPMUH OTpa)kaeT YyBCTBO MOTEPH CUETa BPEMEHU U HECIIOCOOHOCTH OT-
JUYHUTH OJUH JI€Hb OT APYTOr0, TOCKOIBKY PACTIOPSIOK JHS MHOTHX JIFOIEH ObLI
HapyIlIeH BO BpeMs KapaHTHHA U JTHA HEJIe Hadalu CIIMBAThCS BOSIUHO.
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CrnoBoCOXEeHHE KaK THUIl CIIOBOOOPA30BATEbHOW MOJIENH, OTPakaeT B
A3bIKE COBPEMEHHBIE TEHACHIIMU 00IIECTBA K COUETAaHUIO Pa3HbIX, Ka3ajJoCh Obl,
HecoueTaeMbIX npeaMeToB. [10100HbIM 00pa3oM PYHKIIMOHUPYET U TEJIECKOMHS
— o0pa3oBaHKE HOBBIX CJIOB MPH IMOMOIIY CJIOKEHHS YacTh OcHOB. Ho B oTiimuunu
OT CJIOBOCJIOKEHHMSI, TEJIECKOIMS, WU CJI0Ba — YeMOoJiaHbl (mot-valise), kak ux
00T Ha3bIBaTh (DpaHIly3bl, CBUJETEIBCTBYET O TBOPUECKOM IMOJX0/I€ K CIOBO-
00pa3oBaHMIO. 3a4acTyl0 TaKue TEPMHUHBI HECYT B c€0€ ONpPENEIICHHYI0 KOHHO-
taiuio. Hampumep, cinoBo infodémie couetaeT B cebe 4acTUIIBI OCHOB JIEKCEM
information u épidémie n onuchIBaeT MEPEU30BITOK JOKHON MH(OPMAIIMH BO
BpeMsl KpHU3UCa WU KPYMHOTO COObITHA. TepMuH mpuolOpesn MomyasipHOCTh BO
Bpemst nangemMunt COVID-19, korna ne3undopMaiis o BUpyce ObICTpO pacipo-
cTpansuiack. Hecer B cebe OoTpuIaTEIbHYIO OLEHOYHYIO KOHHOTAIMI0. AHIIIHU-
u3M glamping mpencraBiser co0oi cMech OCHOB JiekceM glamour u camping u
OMUCHIBACT BUJ KEMIIMHTa, KOTOPHIA MpearaeT 00Jie€ pPOCKOIIHbIE YCIOBUS
POKMBAHUS, YEM TPATUIIMOHHBIM KEeMIUHT. [ TaMIepsl HaCIaKIal0TCs ya00-
HBIMH KPOBATSAMHU, IJICKTPUUECTBOM M JPYTHMMH COBPEMEHHBIMH YI00CTBaMH,
OCTaBasiCh IIPH ITOM Ha CBEXEM Bo3ayxe. TakuM ske 00pa3oM 00pa3zoBaHO CIOBO
flexitarien, mytem cnoxenus yactu ocHOB fléxible u végéterien. dnekcurapua-
HEIl — 3TO TOT, KTO B OCHOBHOM IPUJICPKUBAETCS BEr€TapuaHCKON JTUEThI, HO
MHOTJIa €CT MSICO WJIH PHIOY. DTOT TEPMHUH OTPAKAET PACTYILYIO TEHACHIIUIO JItO-
JIel coKpamaTh NOTpedIeHre MsAca Mo COOOPaKEHUSIM 340POBbS, SKOJOTUH WU
TUKU. J{a U caM TepMUH véganisme, XOTSI U CYLIECTBYET ykKe HECKOJIbKO Jecs-
TUJICTUH B OOIIIECTBE, TOJIHFKO HEAABHO OBLI T00aBIICH BO (DpaHITY3CKHI CIIOBAPb.
On o0o3HauaeT OOIIECTBEHHYIO MPAKTUKY BO3JEPKAHUSA OT MOTPEOSICHUS TPO-
JYKTOB >KUBOTHOT'O TTPOUCXOKACHUS U OTKa3a OT UCIIOIb30BAHMS )KUBOTHBIX Ma-
Tepuanos. Jiekcema féminicide (féminin+génocide) 0003Ha4aeT yOMICTBO KCH-
IIUHBI, YaCTO HBIHEIIHUM WM OBIBIIMM TMapTHepoM. OHa ocBemiaeT mpodiiemMy
HACHJIMS B OTHOIIICHUH KEHIITUH W MPHUBJIEKIIa 3HAYUTEIIFHOE BHUMAHHE B I10-
CJI€IHUE TOJIbI, TOCKOJIbKY 3al[UTHUKN HACTAUBAIOT Ha 00JIee KECTKUX Mepax Mo
NPEJOTBPALIEHUIO TAKUX MPECTYIUICHUH.

Taxum 00pa3om, COBpeMEHHBIN (PpaHITy3CKUN — 3TO KUBOU S3BIK, U €70 TBOP-
YECKHE MPOIIECCHI OTPAKAIOT ATO, HECMOTPSI HA PACTYIIEE KOJTUYECTBO 3aUMCTBO-
BaHUM. JTOT MOAXO/ MO3BOJSET TOHATH TBOPUECKYIO CHITY (PPAHILy3CKOTO SI3bIKA,
ero HauboJee pacnpOCTPAaHEHHbBIE METO/IbI M MMOTEHLIMAN JJIsi OOHOBJICHUS.
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Korna ¢ppanHuy3ckuii CnopT roBOPUT MO-AHTJIMNCKH:
K BOIIPOCY 00 aHTJIMLIM3MAX BO (PPAHIY3CKOM S3bIKE

B oamnnoii cmamwe paccmampusaemces @nusiHue aHeIUUCKO20 A3blKA HA (Ppanyy3-
CKUli 8 obnacmu CNOPMUBHOU MEPMUHONIOUU HA MAMepuanax (panyy3ckou npeccsi,
oceewaroweti cobvimus 8 mupe cnopma. Mzyuaemcs 63aumooeticmeue an2auyusmos u ux
@panyy3cKux 2K8UBALEHMO8, A MAKICe NPUUUHbL NPOHUKHOBEHUS AH2TIUUCKUX MEePMUHO8
60 ppanyy3cKuil sA3vIK.

Knroueswvie crosa: cnopmusnas mepmunono2us, 3aumMcmeos8anue, aHeiuyusm

3auMCTBOBAHHUSI SIBJIIFOTCS OJIHUM U3 OCHOBHBIX CHOCOOOB MOTOJHEHUS
CJIOBApHOTO COCTaBa f3bIKA MOCJIE€ MOP(POJIOTHYECKOr0o CI0BOOOpa3oBaHus [2].
TpaauMOHHO, B MOCIEHUE IECATUIETUS, OCHOBHBIM MTOCTABIIMKOM 3aUMCTBO-
BaHUI B pa3HbIC S3BIKA MUpPA SIBJISIETCS aHTJIMUCKUN SI3bIK, U (DPAHITy3CKUU HE
ABJISIETCS] UCKIIIOUEHHEM. AHTJIMIIM3MbI IPOHUKAIOT B pa3inyHble cephl Hallleh
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KU3HH, B TOM YKCJIE B 00JIaCTh CIIOPTA, B KOTOPOU A3BIKOBBIE M3MEHEHHUSI IPOSIB-
JSIFOTCS. HanboJiee OYEeBUIHO. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO CHOPT SIBJISIETCS HE TOJIBKO
BCEOOIIMM JOCTOSSHUEM, HO M Ba)KHEWILEW YaCThIO YEIIOBEYECKOW KYJIBTYpHI,
OXBAaTBIBAIOIIEH IIEJIbIE ATTOXH.

JIjist MOAHOrO M riayOO0KOro aHajiv3a aHTJIMLIKU3MOB B CHOPTUBHOM TEpMHU-
HOJIOTUHU (PPaHITy3CKOTO SI3bIKA BaXKHO MPABUIBLHO MOI00paTh UCTOYHUKH, B KO-
TOPBIX HOBBIE JIGKCEMBI (DUKCHUPYIOTCA U PACTIPOCTPAHSIOTCS. 3aMMCTBOBAHHbBIC
CJIOBa OOBIYHO BIEPBHIE MOSIBIISIIOTCS B MyOJIUIIUCTUYECKOM TEKCTE, TaK Kak Iie-
PUOIMYECKUE U3JAaHUSI — 9TO OJMH U3 MEPBBIX MUCHbMEHHBIX UCTOYHUKOB, (PUK-
CUPYIOIINX HOBBIC JIEKCEMBI. VICIONMB30BaHNE TaKUX CIIOB MPUIAET TA3€THOMY
TEKCTY 3KCIIPECCUBHOCTD U TIO3BOJISIET OTOUTH OT (POPMAJIbHOCTH, YCTAHOBUB 00-
nee OJMM3KUNA KOHTAKT C YhTareaeM. BoIpa3uTenbHOCTh peud MPOSIBISETCS Yepe3
«3(QGeKT HOBU3HBI), CTPEMJICHUU K Y€MY-TO HEOOBIYHOMY, K BBEICHHIO pPaHEe
HE YIIOMSAHYTBIX JIEKCEM, a TaKKe Yepe3 HaMepeHHne n30exkaTh 4acToro nNoBTope-
HUS OJTHUX W TEX e CJIO0B U (pa3 B npejeaax HeOoIbIoro Tekcra [1].

B pamkax maHHOTO HccieoBaHus ObLUTH BHIOPAHBI ClIEMATIN3UPOBAHHbBIC
crioptuBHbIe W3nanus: L Equipe [4] u France Football [3]. lanasie CMU npen-
CTaBJISIIOT HAMOOJBIITNN UHTEPEC I aHalln3a, TaK KaK OXBATHIBAIOT ITUPOKHUI
CIIEKTP CIIOPTHUBHBIX COOBITHH, a TAKKE MEXKIYHAPOIHBIX TYPHUPOB, T1ie OOJIb-
m1asi 4acTh TEPMUHOJIOTUU 3aMMCTBYETCSI M3 aHTJIMMCKOTO si3bika. K ToMy ke,
Omaromapsi peryJsapHbIM ITyOJUKAIUsIM W MHOTOYHCICHHOW ayIUTOPHH, ITH
CMMU 3HauMTENHHO BIUSAIOT HA PACIpPOCTpaHEHUE HOBOM JIEKCUKHU CPEIU IIUPO-
KO MyOJIMKH, CIOCOOCTBYS UX YKOPEHEHUIO BO (PaHITy3CKHI SI3bIK.

AHTTMITU3MBI B SI3bIKE (DPAHITY3CKOW CIIOPTUBHOM MPECCHl UMEIOT BAXKHOE
3HAYCHHE B COBPEMECHHOM MIOHMMAaHWH 1 ONTMCAaHUH CTIOPTUBHBIX COOBITHH, TPEH-
JIOB U TeXHOJOTHH. X MCronap30BaHUE CBSI3aHO € TVIo0AIM3aIuel cropra, pas-
BUTHEM MHU(PPOBBIX TEXHOJOTUA W BIUSHUEM aHTIIOS3BIYHBIX CTpaH. B pasHBIX
KOHTEKCTaX aHIJIMIIM3MbI BBITIOJHAIOT HE TOJIBKO (YyHKIIMOHAJbHbBIE, HO U CTH-
JTUCTUYECKUE 3a/1a4yH, MOJUYEPKUBAsi MEKTyHAPOJHBIN XapakTep CropTa.

Kak MBI MOXeM 3aMETHUTh, OJHUM U3 CAMBIX YaCTBIX IIPHMEPOB HCIIOIB30-
BaHUSI aHTJIMIIM3MOB SIBIIIETCS] TEXHUYECKUN KOHTEKCT. CIIOPTUBHBIE TEPMUHBI,
Takue kak 'goal' (roi), ‘match' (matu) unu 'coach' (Tpenep), 4aCTo UCTOIB3YIOTCS
B CIIOPTUBHOM Mpecce, MOCKOJIbKY OHHM MO3BOJISIIOT Jierye U ObICTpee JOHECTH
uH(bOpMAIMIO A0 YWTaTeNed, 3HAKOMBIX C ITUMHU TMOHATUSIMH B aHTIUHACKOM
S3bIKE. DT JEKCUYECKUE STUHUIIBI TAKKE UMEIOT MTPEUMYIIECTBO YIIOTPEOICHUS
B pEUH 10 CPAaBHEHHUIO C UX (PPAHITY3CKUMH SKBUBAJICHTaMH 'entraineur’ (TpeHep)
u 'rencontre' (BcTpeua), MOCKOJIbKY aHTJIMICKUE CJIOBA KpaTkue Mo (hoHeTude-
CKOM (hopMe, UCTIONIB3YIOTCS BO MHOTHX CTpaHax, 4TO JIeJIaeT UX YJIOOHBIM IS
oOIeHrs MEXTy OOJIeNbIIMKaAaMU U UTPOKaMH U3 pa3HBIX CTpaH. B Takux ciy-
qasx aHMJIMIM3MBbI MMO3BOJISIIOT CO3/1aTh 00Jiee COBPEMEHHOE 3BYyUYaHUE TEKCTa,
O0COOEHHO B CTaThAX O MEXKJYHAPOJHBIX TYPHUPAX UM MaTyax, YTO MO3BOJISET
3pUTENISIM M YUTATENIIM U3 PA3HBIX CTPaH JIy4llle TOHSTh MPOUCXOSIIIEE.
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AHTIUIU3MBI 9YacTO MCIOIB3YIOT B MEXKIYHAPOJHOM KOHTEKCTE, UTO Jie-
JaeT uX yIOOHBIMH AJISI UCIIOJIb30BAHUS MEXTY OOJIETbIIMKAMU U UTPOKAMU U3
pasHbIx cTpaH. To ecTb, ‘staff’ (mepconan) ucnonap3yercs B MEXAYHAPOAHBIX KO-
MaHJax, MO3TOMY ymnoTpeodssieTcs daie ‘équipe technique’ (TexHuueckas Ko-
Manja). Crozia e MOXXHO 100aBuTh ‘goal’ (roi), KoTopoe, €Ciu CpaBHUBATH C
dbpaniy3ckum ‘but’ (roi), umeer 6oJiee y3Koe 3HaYEHHUE, TPUMEHUMOE B KOHTEK-
cre ¢pyroona. ‘Goal’ kak aHTIMIM3M CTAaHOBUTCSI BCE 00Jiee MPUBBIYHBIM JIAXKE
JUTSL T€X, KTO HE SIBJISICTCS HOCUTEJIEM aHTJIMMUCKOTO S3BIKA. JTO CBS3aHO C €ro
MOMYJIIPHOCTHIO B Pa3IMUHBIX BUIAX CIIOPTA, a TAKXKE C PA3BUTUEM CIIOPTHUBHBIX
MeJIua U COIMAIbHBIX CETEH, I7ie¢ KOMMEHTAPUU, UHTEPBBIO U JIaXKe TPAHCIISIIIUU
9acTO BEIYTCS Ha aHTJTUHCKOM.

B paMkax anamm3a aHTIMIHA3MOB B CIIOPTHBHOM JIEKCHKE (PpaHITy3CKOH
IIPECChI MBI TaK)K€ YBHJEIH, YTO AHTJIUIM3MBI B TIPECCE BBHITOJHSIOT BAXKHYIO
CTHJIUCTUYECKYIO Poib. OHM MPUAAIOT TEKCTaM Oojiee TMHAMUYHOE 3By4YaHHE, a
UCIIOJIb30BAHNE MHOCTPAHHBIX CJIOB TIOMOTAeT U30€KaTh U3NUIITHENH PopMaIbHO-
CTH U JIeJIaeT TEKCThI 00Jiee JOCTYIHBIMU JIJISl IIUPOKOM MyOIUKU. DTO OCOOECHHO
BaYKHO JIJIs1 CHOPTUBHOM MTPECCHI, T]I€ Ba)KHA ONEPATUBHOCTD B Mojaue uHpopma-
MM U CBSI3b C yWTarensiMu. Tak, KypHaIUCThl IudpoBoro msganus France
Football, B Tpex crarbsax, o0mumM oobemMoM 2560 c10B, UCIIOIB3YIOT 26 aHTIIH-
IIM3MOB, B UHCJIE KOTOPHIX YIIOMSIHYThIE paHee ‘coach’, ‘staff’, a taxxke ‘ego’, FA
(pyTOonbHAs accoruaius) — 'pyKOBOJAIIMM OpraH aHriuiickoro ¢ytoona',
Ha3BaHUs (PyTOOJBHBIX KOMaH]I, UCIIOJB3yeMble 0e3 neperoja, Chelsea (Yencn),
Three Lions (Tpu JIsBa), C1 (JIura ueMnuoHoB) — kaibka ¢ aHrimiickoro CL.

AHTMIU3MBI 9acTO aJanTUPYIOTCS B paMKax (PpaHIy3CKOTO s3bIKa, HO
OOBIYHO COXPaHSIOT CBOIO MepBOHauUanbHyt0 dopmy. Hanpumep, Tepmun ‘goal’
(rout) ucmosib3yeTcs B 00Jiee y3KOM KOHTEKCTe (PyTOoIIa u Ipyrux BUIAOB CIIOPTa,
B OTJIMYHME OT (paHIly3CKOro SKBUBaJieHTa ‘but’, KOTOpbI UMeeT Oosee obIee
3Ha4yeHue (1r000e Mmomnajganue CopTCMEHA B 1IEITh).

Takum oOpa3om, aHTIUIM3MbI B CHOPTUBHOW JIEKCUKE (DPaHITy3CKOTO
S3bIKA WTPAIOT BAXKHYIO POJb B Pa3BUTHU COBPEMEHHOW CIIOPTHUBHOM IPECCHI.
Onu 00er4aroT KOMMYHUKAIIHIO, JIETAl0T TEKCThI 00JIee YHUBEPCATBHBIMU IS
MeXAyHapoaHoU ayautopuu. OIHAKO TpPaAUIIMOHHBIC (paHIly3CKHE TEPMHUHBI
MO-TIPEKHEMY COXPAHSIOT CBOIO aKTyaJIbHOCTh U MPOJOKAIOT UCIIOIb30BATHCS
B O0J1ee GopMalTbHBIX KOHTEKCTaX. JlaHHbIN GaKT TOBOPUT O TOM, B CLIOPTUBHBIX
CMMU cymecTByeT 6aiaHC MEXTY TI00ATBHBIMU TEHICHITUSIMH U COXPaHCHHEM
KyJIbTYPHON UACHTUIHOCTH (PPAHITY3CKOTO S3BIKA.
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Cnennduka nepeBoaa ¢ HEeMEKOr0 HA PYCCKUM SA3bIK
IKOHOMMYECKUX TEPMHUHOB B c(hepe HHBECTUIIMH

B cmamwve paccmampusaromes ocobenHocmu cocmagienust nepesooyueckozo 210cca-
pusi ¢ yuemom cneyugpuku Hemeykou u pyccKou mepmMuHocucmem 8 cghepe uHeecmuyutl,
npeonazaemcst 8apuUanm Cmpykmypvl nepegooueckozo l10CCapus.
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[Ipu nepeBojie FIKOHOMHUECKUX TEKCTOB MO TEMATUKE WHBECTUIIMI HEOO-
XOJIMMO TOYHO TIepeaaBaTh TEPMHUHBI I WX 3HAYCHMS, TaK KaK HEBEpPHAs UHTEP-
IpeTarus Uil UCKaKEHUE SKOHOMUYECKUX TEPMUHOB MOXKET MPUBECTHU K CEPh-
€3HBIM TOCJIEACTBHUAM JIJISl 3aKa3UuKa. B CBSI3M ¢ 3THM IpeICTaBIsIETCs HE0OXO-
JTUMOCTBIO COCTABIICHME MAKCUMAJIBHO MOJIHOTO MEPEBOIYECKOTO TII0CCAPHUS, HE
TOJIBKO BKJIFOUAIOIIETO BEPHBIN MEPEBOJ TEPMHUHOB B paMKax OTpaciu, cepbl
IPUMEHEHHUS WX MTPOEKTA, HO U 00ECIIEYMBAIOIIETO TOHUMAHNE TTEPEBOIINKOM
KaK 3HAYEHUS ITUX TEPMUHOB, TaK U HIOAHCOB UX CIOBOYIMOTPEOICHUS KaK B UC-
XOJIHOM, TaK U B TMIEPEBOIAIIEM S3BIKE.

OTnn4ure nepeBoJYECKOro TII0Ccapusi OT CI0BapPs 3aKJII0YAETCS B TOM, YTO
OOBIYHBIN CIIOBAPh CUCTEMEH U TEPMUHBI B HEM MOTYT UMETh HECKOJIKO 3Haye-
HUH, a 3a7a4a riaoccapusi — ONpPeIeTUTh JIEKCUUYECKUE €IMHULIBI U UX 3HAYCHUE,
aKTyaJbHOE B OINpPEJEICHHOM KOHTEKCTEe (11 ONpenesIeHHONM OTpaciu, KoMIa-
HUH WK OTACIBHOrO mpoekTa) [2, ¢. 195].

[To muenuto C. B. I'puneBa-I' puHeBHYa, NMpPU COCTABIEHUU TJIOCCAPUS
HEO0OXOANMO YUUTHIBATh:

— 0TOOp CTEIUATHHOM JIEKCUKH, ISl KOTOPOTO HEOOXOAUM MOJ00p TePMU-
HOB U €r0 MapaMeTphl Ipu 0TOOpE, T. €. YCTAHOBIICHHUE TPaHUI] OT OOIIEyOoTpe-
OUTENILHBIX CJIOB;

— OXBaT a0COJIIOTHO BCEX TEPMHUHOB M3 TEKCTa MEPEBOJIa HE TOJBKO IS
WHIUBUTyaTbHOW pabOTHI, HO M paOOTHI IPYTUX MEPEBOTUYNKOB;

— MOCJIEIOBATENBLHOCTh Pa3MEILCHHS] TEPMUHOB B TJIOCCApUU, KOTOpast 3a-
BUCHUT OT Ha3HaueHMs rioccapus [1, c. 221-225].

B kauecTBe OCHOBBI [IJ151 COCTaBJIEHUSI HEMELKO-PYCCKOTO MEPEBOUYECKOTO
rJI0CccCapusi TEPMUHOB B cepe MHBECTHUIIMH HAMH OBLIIO PEIICHO B3SITh CTPYKTYPY
rinoccapusi B CAT-cucreme MateCat [3], 4To 00yCIOBICHO CIIETYIOIIUM:

1. B otnuume ot apyrux pacnpoctpaneHHbix CAT-cuctem, MateCat nos-
BOJISIET BKJIFOUUTD B TJIOCCAPUI aTpUOYTHI TJIOCCAPHOM €IMHUIIBI HA YPOBHE HE
TOJIbKO TEPMHHA, HO U KOHIIETITA (HAIpUMEp, CIIOBAPHOE OTMPE/ICTICHUE).

2. JIns TepMUHOB BO3MOYKHO YKa3bIBaTh HE TOJIBKO BEPHBIN TIEPEBOJI, HO U
TaK Ha3bIBAEMOE «3aIpelleHHOe» 3HAUCHUE, T. €. 3HAUCHUE, KOTOPOE MEPEBO/I-
YUK 00513aH HE UCTIOJIb30BATh B IIEPEBO/IE.

3. [11a6soH riaoccapust BO3MOXKHO ckavaTh B popmarte (aitna Excel, raoe at-
pUOYTHI TJIOCCAPHOM €TMHUIIBI CTPYKTYPHUPOBAHBI B BUIE TAOJIHIIBI.

Hcxons u3 BhIIECKa3aHHOTO, MBI TIpeJylaraéM BKJIIOYAaTh B TJIOCCAPHYIO
CAMHUILY CIETYIONIUE aTPUOYTHI:

— «Cdepa» («Domainy B MateCat) — 00J1acTh HAYKH WM FOPUCTIPYACHITUH,
OTpacib MPOMBIIIJIEHHOCTH U T. A., K KOTOPOW OTHOCSITCS TEPMUHBI B COCTaBe
rioccapus (B HallleM Cly4ae 3TO « IKOHOMUKAY);
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— «Obnacts npumeHnenus» («Subdomain» B MateCat) — y3kocnennaibHas
00J1aCcTh, K KOTOPOM OTHOCSATCSI TEPMHUHBI B COCTaBe Iyioccapus (B HAIIEM CiTydae
310 «MTHBECTULIUWNY );

— «Onpenenenne» («Definition» B MateCat) — cioBapHOe ompeneneHue
TEPMUHA;

— «TepMuH Ha UCXOJTHOM SI3BIKE» (COKpaIEHHO «dey);

— «TepMuH Ha IEPEBOSAIIEM SI3bIKE» (COKPAIICHHO «IU»);

— «I[Ipumeuanusa» («Notes» B «MateCat») — aTpuOyT npUMEHsIETCS Kak s
TEpPMHUHA Ha UCXOJHOM SI3bIKE, U JJISl €T0 MEPEBO/IA;

— «[Ipumep ucnonp3oBanus» («Example of use» B MateCat) — mpumepsl
UCIIOJIB30BaHUs TEPMHUHA HA UCXOJHOM U MEPEBOISIIEM SI3bIKaX B MOJHBIX TPE-
JIO’KEHUSIX U3 PealbHBIX TEKCTOB.

B Tabnuiie HuXke MPUBOIUTCS HECKOIBKO MPUMEPOB TIIOCCAPHBIX EAMHUIL
¢ arpubyramu «Ornpenenenue», « TepMUH Ha UCXOJHOM s3bIKe», « TepMHUH Ha
nepeBosIIeM s3bike» U «[IpumMep ucnonb3oBaHus» JJIs1 TEPMUHA HA MIEPEBOIS-
IEM SI3BIKE.

Tabnuna 1. EquHuIiel HEeMEIKo-pyCccKoro nmepeBoueCcKoro rioccapus
HKOHOMHUYECKUX TEPMUHOB B c(pepe MHBECTHUIIHI

OnpeneneHue de ru [Tpumep rcTob30BaHUs
JIrobas xpunroBamora, | Altcoin aJb- Ethereum — 3To cameblif KpyITHBIH alTb-
KOTOpasi He SBISETCS TKOUH TKOMH, CPEJIU BCEX KPUMTOBATIOT OH
OUTKOIHOM yCTyHaeT Mo KamuTaTH3aliH JHIIh

OUTKOMHY.
CocrosHue puHaHCO- Bérenmarkt | megse- | CEO CryptoQuant cuuraert, 4To B
BOT'O PBIHKA, XapaKTe- *ul pbl- | 2025 rony HauHETCS MEABEXKUI phI-
pU3YIOLIEecs: CHUXKE- HOK HOK.
HUEM IIeH
Toprosas crparerusi, Short IopT IOxnas Kopes BBena 3amper Ha
IIPU KOTOPOW MHBECTOP LIOPTHI B TPEUAUHTE J10
CTaBUT Ha CHIDKECHUE 2024 rona.
IICHBI aKTUBA

[Ipenyaraemasi CTpyKTypa NEPEBOAUYECKOTO rioccapusi 00ecneynuBaeT mo-
HUMaHUE MEPEBOAYMKOM 3HAUYCHUSI TEPMUHOB B chepe MHBECTUITUN U KOPPEKT-
HOE HCTIOJIb30BAHUE B MIEPEBOJIE C OMTOPOM HA MpUMEpPHL. TakoW MOAX0J OTINYa-
€TCS YHUBEPCAIBbHOCTHIO U MOYKET IPUMEHSITHCS JIJI1 COCTABIICHUS KaK OTpacie-
BBIX, TaK M MPOEKTHHIX MIEPEBOIYECKHUX II0CCAPUEB IO JTFOO00M TeMaTHKE.
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Pa3BuTHe HABbIKA 0CO3HAHHOTO BOCTIPUSITUSI MH(OPMALMHU
B nIpodecCHOHATBHO OPHEHTHPOBAHHOM TEKCTe

B cmamve paccmampusaemcsa neobxooumocms pazeumusi cnocoonocmu 06yuaro-
wuxcs 1-2 Kkypcos HesA3bIK08020 8Y3a K NOHUMAHUIO UHGOPpMAYUU, U3BTEeKAeMOLl NPU YMeHUU
npogeccuoHarbHO OPUEHMUPOBAHHBIX UHOAZLIYHBIX MEKCMO8, d MAK}Ce YCMAHOBIeHUIO CEsl-
3etl, He0OX0OUMBIX Ol OCOZHAHHO20 80CNPUAMUL MaAMePUad.

Kniouegvle cnosa: ocosnannoe ocnpusmue, npogheccuoHaIbHO OPUEHMUPOBAHHOE
umenue, UHOCMPAHHbBIU A3bIK, HEA3bIKOGOU 63

SABISSICH HHCTPYMEHTOM 00pa30BaHUs, YTEHHUE COCTABIIIET OCHOBY 00yUe-
HUS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY IS MPO(EeCCHOHATBHBIX meneid. OHy U3 OCHOBHBIX
3a/1a4 00yYCHHS aBTOPBI BUJIAT B HCOOXOIMMOCTH HAYYHTh CTYACHTOB 1-2 KypcoB
MOHUMATh U OCO3HAHHO M3BJICKAaTh HH(POPMAITUIO, 3AJI0KEHHYIO B TEKCTaX, KOTO-
pas sIBJIIETCSI OCHOBOM roBopeHus1. HaxomsiCh ceroiHsa B HOCTOSIHHO MEHSIFOIIIEMCS
noToke uHpopmaluu (HOBOCTH, KOMMEHTAPHUH, COIMATIbHBIE CETH, MH(POpMAITH-
OHHbBIE CAWTHI U TP.) 3HAYUTEJIbHAS YaCTh CTYJICHTOB, YPOBEHb BIIAJICHUS aHTJIUM-
CKHUM SI3bIKOM KOTOPBIX 0T A2 10 B1, cTankuBaroTCs C LEIBIM PSOM TPYAHOCTEH,
CBSI3aHHBIX C M3MCHEHHUEM THIIa MBIIICHHS OOJNBITMHCTBA CTYICHTOB HOBOTO T10-
KOJICHUS — KIIMIIOBOTO WM (PparMEHTApHOTO: TaKWE CTYJCHTHI BOCTIPHHHMAIOT
OKPY KAIOIIYIO JEHCTBUTEIBLHOCTh HE KAK LIEJIOCTHYIO KapTHUHY, & KaK JUCKPET-
HBIC, PA3HOPOIHBIC 0OBEKTHI 0€3 CBA3YIOIINX 3JIEMEHTOB, YTO MPEMATCTBYET BO3-
MO>XHOCTH II€JIOCTHOTO BOCHPHATHS MH(POPMAIMK M CKA3bIBACTCS MPU UTEHUU
CTYyJIeHTaMH MPO(HECCUOHATILHOTO TEKCTA U 3aJI0KEHHOTO B TEKCTE CMBICIIA, YTO B
JanbHENIIIEM BIUSET HA CIOCOOHOCTH CTYACHTOB K TOBOPEHHUIO.

OCOOGEHHOCTH MBICIHUTENBHON JEATEIBHOCTH CTYAEHTOB HOBOTO IOKOJIE-
HUS JIe)KaT B OCHOBE MPOOJIEMBbI TTaJICHUS UHTEpeca K YTCHHUIO IEJI0T0 TeKCTa U
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CBSI3aHbI C HEXEJIAHUEM CTYJICHTOB TPAaTUTh BPEMs Ha YTCHHE, MPUIaraTb yCHu-
JIUSI BYNTHIBATHCS B TEKCT JJII IOHUMAHHUS €r0 CMbICIIA.

OrnpezesieHHbIE PEMICHUS ITUX MPOOJIeM Mpeiarajuch aBTOpaMu paHee B
OJIHOM M3 cBouX paodoT [1, c. 124].

Bomnpocsl o0ydenust uyteHuto B pamkax kypca «IIpodeccronanbHblii HHO-
CTpPaHHBIN A3bIK» 3aHUMAIOT BAXKHOE MECTO B IICHUXOJIOTO-TIEJarOTMYECKOM JIUC-
Kypce. TeopeTnueckue aclieKTbl 00yUeHHUsI YTEHUIO MPO(EeCCUOHATBHO OPUECHTH-
POBAaHHBIX TEKCTOB PACCMATPUBAIOTCS B KOHTEKCTE TAKUX HAYYHBIX ITOHATHUM, KaK
«TICUXOJIOTHSI O0YUYEHUSI YTCHHUIO», «UMH(OPMAIIMOHHBIN MOUCK), «KOTHUTUBHBIE
CITOCOOHOCTH», «CMBICIIOBOE UTCHHUE» U Tp. BaxkHeimas cpeau 1eneit ooyueHus
sI3bIKaM — (POPMHUPOBAHKE YMEHHUSI B MPOIECCE YTCHUS M3BJIEKaTh MHOOPMAIIUIO
u3 rpaduuecku 3apuKCUpOBaHHOrO TeKcTa [ 1, ¢. 376]. CMBICIIOBOE UTEHHE — 3TO
TaKO€ KaueCTBO YTCHUS TEKCTa, IPU KOTOPOM O0YUaIOIIHIICS BOCHPUHUMAET OCO-
3HAHHO MH(OPMAIIMOHHBIN, CEMAaHTHUYECKUM M HWIECWHBIA acHeKThl U3y4aeMOro
Marepuasia. BoCpusTHE CMBICIOBBIX MOJIEM M MOPOKIACHUE HOBBIX CMBICIIOB,
caykuT ocHoBor oOyuenus (B.A. Cnacrenun, B.B. Cepukos, 1.C. SIkumaHnckas
u 11p.). PaboTa mo pa3BUTHIO HaBbIKa OCMBICICHUSI UH(DOPMAIIMK HAYMHAETCS C
pa3paboTKu yrpakHEHUN U 0TOOpa TaKUX BUIOB 33aIaHHM, KOTOPHIE Pa3BUBAIOT
BHUMAaHUE, KPATKOBPEMEHHYIO U JOJITOBPEMEHHYIO IMaMSTh, aCCOIMATUBHOE U
a0CTpPaKTHOE MBIIIJIEHUE, HEOOXOAUMBIE JIJIsi PaCIiO3HABAHUS M3BJIEKAaEMOW WH-
dbopmanuu. K aToMy TUIy yrnpa)kHEHUM OTHOCSTCS pacIIupeHre CJIOBAPHOTO 3a-
naca, 0e3 KOTOPOro HEBO3MOXKHA OpHEHTAIUsl O0y4JaroIuXxcsi B MH(PpOpMaluoH-
HOM WHOSI3BIYHOM IOTOKE, JeTanu3anus nHpopmanuu nocpeactsom «SW-+H»»
BOIIPOCOB, BAXKHBIX IJI €€ CTPYKTYPHU3ALUU, BOIPOCHI K MPOYUTAHHOMY TEKCTY,
HEOOXOANMBIE JIJISi CMBICJIOBOM CETMEHTAIIUU 1IETIOTO TEKCTA.

Ha stame xoHconumamuy cmeicia MPOBOJUTCS aHAIU3 BHEIIHEW CTPYK-
Typbl TEKCTa, BKJIIOYAIOIIEH 3arojIOBKH, MOA3aroj0BKH, rpauecKu BbIICIICH-
HBIE CJIOBa, YTEHUE C ToMeTKamu. JJisi BU3yanu3anuu nHpopMarmy TeKcTa uc-
MOJIb30BAIMCh MEHTAIbHBIE KaPThl, 00YYaIOIIHNE CTYJAECHTOB BUJETh CBI3U MEXKIY
OTAEIbHBIMU CMBICIIOBBIMU 3BEHBSIMH.

YnpaxxHEeHUS U PENPONYKTUBHBIC 3aJaHUsI, KOTOPBIE aBTOPBI MPEIArar0T
B IIpoliecce padoThl Ha/l TEKCTOM, JACJSITCS MO CIIOCO0Y W HANPaBIEHHOCTH peye-
BOU JEATENHHOCTH: BOCTIPUSTHE M3BIIEKaeMOil HHGOpMAIIU, OCOZHAHHOE MMOHU-
MaHUE U3y4a€MOr0 TEKCTa, €r0 CMBICJIOBOM aHAJIU3.

Ha nepBom stame 6ersioro 4reHus: 00y4aronuiicsl moydaeT orpaHuyeH-
Hyl0 HHGOpPMALMIO O COACPKaHUU MNPO(HECCUOHATBLHOIO TEKCTa, COOTBET-
CTBEHHO, BaXXHO TMOJAOMUpATHh 3aJlaHKs HAa U3BJICYCHUE OCHOBHOW HJIEW TEKCTA,
HaIrpumep:

1. Read the text for general idea answering the question contained in the
title of the text. Try to rely on the highlighted words that are really important for
understanding.
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2. ldentify the general topic of the text. Express the main idea in brief an-
swering the question “What is the text about?” Use the following phrases from
the Useful language box to introduce the idea.

3a >TUM dTanoM CJICAYyCT BHUMATCIbHOC YTCHUC, pa60Ta HCIIOCPCACTBCHHO
C TEKCTOBOH HH(i)OpMaHHeﬁ, COJIGp)K&HlGﬁCSI B KAXXKI0M OTACJIIBHOM CMBICJIOBOM
cermedTe. OqHON U3 3a1a4 yqe6H0171 NEesATECIIPHOCTH HAa DTOM DTAIlC YTCHUS SIBJIS-
CTCs IIPOBCPKaA IIOHUMAHUA TOJBKO YTO IIPOYUTAHHBIX a63aueB TCKCTA.

3. Read the text for more details using the following strategic plan.

- Read the text for the second time for details paying attention to the terms,
professional words and phrases highlighted in the text.

- Underline the key idea (important facts) of each logical passage.

- Take notes: express in your own words the idea of the paragraphs of
the text.

- Pay attention to the introductory phrases that make the text come alive.

- Find the paragraph that introduces the possibility of the action.

- Summarise the important facts of the text using the introductory phrases.

Crnenyronuit aTan — 3To 00padoTka HHGOpPMAIUU TEKCTa, B paMKaxX KOTO-
pOro Ba)KHO HAy4YHUTh CTYJEHTA pearupoBaTh Ha U3BJIEKAEMYIO U3 TEKCTa UH(DOP-
Manulo. Huxe IPUBOJUTCA ITPUMEDP SaﬂaHHﬁ:

4. Read the text again and insert the parts that are missing here. Revise the
text carefully to be ready for test-translation.

5. With a partner, answer the questions.

6. Now split into small groups. Before discussing the questions below, read
some more information from the expert’s report. Find as many new facts as pos-
sible. Tell the class what you have found.

7. What have you learnt from the texts above about the scope of laws?

HOJ’IyIIeHHHﬁ OIIBIT pa6OTBI IO IPUBUTHUIO HABBIKA OCMBICJIICHHOI'O YTCHU
CBHACTCIILCTBYCT O H€O6XOI[I/IMOCTI/I TINATCIIbHOI'O U3YUYCHUS JIMYHOCTH CTYICH-
TOB-IICPBOKYPCHHUKOB MW COCTABJICHHUC IICHUXOJIOIO-IICAAarori4dcCKoro mnoprpera,
ONpeENAIONIEeT0 BEIOOp cTpareruu o0yuenus. s pemeHus mpoOiaemMbl Kaye-
CTBa OOYYE€HHMSI B MHOTOYPOBHEBBIX T'PYIIIAaX aBTOPbI UCMOJb30BAIN MPUHIIUI
MOCUJILHOCTU (TPYJIOEMKOCTH) 3aJIaHusl, aJanTUPYs UX O]l COOTBETCTBYIOUIUN
YPOBEHb 3HAHUM CTYIeHTOB. [lomarasce Ha TOT (paKkT, YTO KIUIIOBOE MBIIIJICHHUE
— Hen30eKHbI (PEHOMEH JAEHCTBUTEIBHOCTH, YKE MPUCYTCTBYET B KU3HH, CJE-
AYCT UCIOJBb30BATH €T0 ITOJOKUTCIbHBIC Ka4YCCTBA!

1. Coxpanenue Mo3ra oT HHGOPMAIMOHHBIX MEPErPy30K (MOA0MPATh TEK-
CThI HE0OIBIIOTO 00BEMa, (ha0yIbHbIE, MPUMEHSATh METO]] AKTUBHOTO UTCHHUS T1€-
PEX0/Isl OT OJTHOTO (pparMeHTa K Ipyromy).

2. CnocoOHOCTh K MHOT033/IaYHOCTH MOXKHO peajnu30BaTh MPUMEHEHHEM
HHTCPAKTHBHBIX 3a):[aH1/1171, B KOTOPBIX HCIIOJb3YCTCA H€O6XOﬂI/IMOCTB quTaTh
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TEKCT W 3a/JlaBaTh BOIPOCHI Ha ocMmbIciieHue (Tuma «reading out aloud» u mp.).
Bxotouenue B 3aHATHS TU(DPOBBIX PECYPCOB: OHJIAWH S3BIKOBBIC UTPHI, YaThl U
oOmeHre ¢ 60TaMH B 3HAYMTEIILHON MEpe MPUBLET MHTEPEC K 3aHATHSIM I10 00Y-
YEHUIO OCMBICTICHHOMY TOHUMAaHHUIO.

Y4uuthiBass 0COOCHHOCTH CTYJIEHTOB HOBOT'O ITOKOJICHHUS, CIISTyET, KaK T0-
Ka3bIBACT OIBIT, U3MEHUTH CIIOCOOBI IToAa4H HH(MOPMAIIUN: HHAYE CTPYKTYPHPO-
BaTh TEKCT, MPUHUMAs BO BHUMaHUE (parMeHTapHOCTh BOCTIPUATHSI CTY/ICHTOB,
U3MEHUTH (OpMAT U3I0KEHUS, UCTIOIB30BaTh 00JIbIlle 00pa3HOU pabOThI, BKIIIO-
Jaromell HHTEIIEKTYaabHbIC KapThl, popyMbI U 1p. cxo1s1 U3 BRIIIECKAa3aHHOTO,
dbopMHpoBaHKEe HABBIKA OCMBICIEHHOTO YTeHUS TPO(EeCCHOHATIBHO-OPHUEHTHPO-
BAHHOT'O TEKCTA OTPEIEIIIeT COOTBETCTBYIOIIHUE IS 0OYUCHUS M OPTaHU3AIIHIO
00pa3oBaTeNbHOTO MPOIECCa C UCTIOIB30BAHUEM IU(PPOBBIX PECYPCOB.
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Hcnonb3oBaHue ayTeHTHYHBIX MATEPUAJIOB HA 3aHATHAX
10 HEMEeIIKOMY SI3bIKY HAa TYMaHUTAPHBIX (PaKyabTeTaX

B cmamove paccmampueaemcs nOoHAmue «AymeHmudHble mamepuaisbly U npe()ﬂaea-
emcst Memoouyecku 000CHOBAHHOE UCNONb308AHUE KafzeHOapﬂ Fé'me-uHcmumyma HAa 3aH:s1-
MUusAx N0 HEMEYKOM) A3bIKY HA SYMAHUMAPHOM qbakyﬂbmeme HEA3bIKOB02O 8)3d.

Knioueswvie cnosa: MEINCKYIbMYPHAA KOMMYHUKAMUBHAA KOMNEMEHYUA, AYMEHMUYHbLE
mamepuaiibl, eyMaHumaprld ¢Clkyﬂbm€m, HeMeL]KuZZ A3bIK, KaJleHaClpb Fé'me-uHcmumyma

B nacrosimiee BpeMs 11€71610 00y4eHHs CTYACHTOB T'yMaHUTapHOTO (haKyJib-
TETa 3aKJI0YaeTCs B MOJArOTOBKE CIIEHUATMCTOB, CIIOCOOHBIX OCYIIECTBIISTH TPO-
(dbeccCHOHANIBHYIO JACSTEILHOCTh B YCIOBUSAX MEXKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS
Ha MHOCTPAHHOM s3blke. DOpMUPOBAHNE MEXKKYJIBTYPHOU KOMMYHUKATUBHOU
KOMIIETEHIIUH B YCIOBUSAX HEA3BIKOBOTO BY3a OCYLIECTBIISIETCS TOCPEACTBOM pa-
OOThI C AyTEHTUYHBIMU MaTepuanamiu [3].

B meToanke 00ydeHUsI THOCTPAHHOMY SI3bIKY MOHSITUE «ayTEHTUYHbIC Ma-
TEpUAIBDY, TTOSIBUBILICECS HEJIABHO, UMEET PA3HbIE ONPEACIECHUS, HO TPaAULIH-
OHHO TPAKTYeTCsl CIEAYIOIIUM OOpa3oM: 3TO MaTepualibl, CO3JaHHbIE HOCHUTE-
JSIMU SI3bIKa M HAILIEJIINE CBOE MPUMEHEHHE B Y4EOHOM Mpolecce, KOTOPbIH
OpPUEHTUPOBAH Ha KOMMYHUKATHBHOE OOy4YeHHE MHOCTPAHHOMY SI3bIKY 3a Mpe-
neaaMu poaHOM s36Ik0BOM cpebl [1]. KpoMme Toro, peuun uaer He npocto oo uc-
MOJIb30BaHUM ayTEHTUYHOTO MaTepualia Ha 3aHSITHH, & 0 HEOOXOJUMOCTH CJie-
JaTh MpoIecc pabdoThl HAJl 3TUM MaTEepPUATIOM ayTEHTHYHBIM, TAKUM 00pa3oMm,
ayTEHTUYHOCTb CO3/Ia€TCSI BO B3aUMOJICUCTBUM O0YUaIOIIETrocs C ayTEHTUYHBIM
MaTepuajioM, a COOTBETCTBEHHO, pab0oTa HaJl ayTEHTUYHBIM MaTepUaioM Ipe-
CTaBJsIeT COO0N KOMMYHHKATUBHYIO IESITEIBHOCTS [2].

AHaM3 OTEYECTBEHHOW U 3apyO0eKHOW METOINYECKOM JIUTEPaTyphbl BbI-
SIBUJT OOJIBIIION MOTEHIMAJ MIPUBJICUCHUS] ayTCHTUYHBIX MAaTEPHAIOB B KAYECTBE
cpeAcTBa O0y4YeHUS HEMEIIKOMY SI3BIKY.

[Ipu opranuzaiuu 3aHATUN IO HEMEIIKOMY SI3bIKY TPEOYIOTCSI COBPEMEHHBIC
MaTepraibl, OCHOBAaHHBIC HA aKTYaJIbHOW ayTEHTHYHOW WHGOPMAITUH, UCXOS U3
TpeOOBaHM TMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO U KYJIbTYPOJIOTHYECKOTO MTOIX0/I0B.

K coBpeMEHHBIM ayTEHTUYHBIM MaTepHuaiaM, KOTOPbIE MOXXHO HCIIOJIb30-
BaTh Ha 3aHATHUSAX MO0 HEMEIIKOMY SI3bIKY HAa TYMaHUTapHOM (pakyabTeTe Hes3bl-
KOBBIX BY30B MbI MOKEM OTHECTH:

- IIpoext Deutschland. Kennen. Lernen (I'epmanus. 3HaTh. YunuTthes) (uc-
MOJIb3YET MPUIIOKEHUE I CMapT(oHa B KAYECTBE MTO3HABATEIHLHOM UT'PHI C MO~
IPY>KEHUEM B MU JIONIOJTHEHHOU PEeaIbHOCTH )
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- Kypnan Vitamin.de (mpeactaBiseT TEKCTHI IO pa3HbIM TEMaM JJI U3Y-
YarOIINX HEMEUKUHN A3bIK)

- Deutschlandlabor (mpeanaraer cepuio BUACOPOIMKOB O PaCIIPOCTPaHCH-
HBIX KJIUIIE PO HEMEILKOE OOIIECTBO)

- Exxeroansiil kanengape ['ére-uncruryra [4].

B kaxmoMm kaneHaape, MOCBSIIICHHOM ONPEIEICHHON TeME, MPEJICTABICHbI
aKTyaJbHbIE ayTeHTUUHbIe MaTepuaiibl. Kanennapes 2025 npeacrasiser coOoi 1eH-
HYI0 HH(POpMAITHIO, 00beTMHEHHYIO TeMOoH «VICKyCCTBEHHBIN HHTEUICKT) U BKIIIO-
qaronnyto 12 pa3aenoB: MoHsATHE UCKYCCTBEeHHOTO uHTeuiekra (M), npumepsi re-
HepatuBHoro MU, pa3padotka pupmsl Open Al, oOpazoBanue, Mup Tpyaa, Kpea-
TUBHOCTb, UT'PbI, UCCIICIOBAHUS, YTOIIMU U AHTUYTOIIUHU, STUKA, PUCKH, IITaHChI. Me-
TOANYECKAs [ICHHOCTh JAHHOT'O MaTepralia COCTOMT HE TOJIBKO B TEKCTAX U KapHKa-
Typax, HO ¥ B JIOMIOJIHUTEIbHBIX MaTEpHaJiaX U 3a/IaHUsIX, HAIIPABJICHHBIX HA Pa3BU-
TUE TAKUX BUJIOB PEUEBOM ACSITENLHOCTH, KaK YTEHHE, TOBOPEHUE U TUChMO. Oco-
0oe 3amaHne MOXHO TMPEIJIOKUTh CTYJACHTaM HampaBieHHss oOyueHus «JIMHrBuU-
CTUKa», W3YYarOl[UM aHIJIMICKUN S3bIK B KAUECTBE IEPBOIO MHOCTPAHHOTO H
HEMEIIKHI — B KAYeCTBE BTOPOT0 MHOCTPAHHOTO SA3bIKA: COCTABUTH OOIIMPHBIN CITI0-
Baphb N0 TeMe «VICKyCCTBEHHBI MHTEJUIEKT» HA HEMELIKOM SI3bIKE C IIEPEBOJOM HA
AHTJIMUCKUN S13bIK. B paboTe ¢ kapukaTypaMu MOXKHO MPEIJIOKUTh HE MPOCTO OIH-
canue kaptuHku: Pooot ¢ Haanuceio «Chat GPT» cripamuBaet y JI)xona JlenHoHa:
«MOXHO MHE UCHOJIHUTH HOBYIO TIECHIO BUTII3?Y», HO 1 MOPa3MBIILISATL 00 3THYE-
CKUX TipobiieMax, csizaHHbiX ¢ M. Crnenyer mo3HaKOMUTb CTYIGHTOB € TeM (Dak-
ToM, 4TO 21 Mast 2024 roja nosiBUICS TEPBBIM B MUPE 3aKOH, PErYJIHUPYIOITUN 00-
pamenue ¢ M.

[Tpu n3yuenuu temsl «IIpeseHranus GupMbD» MOKHO MPEATIOKUTH O3HAKO-
MUTBCSI C OCHOBHBIMU BexaMu amepukanckon pupmel Open Al, pazpaboTasiieii u
npencraBusiiei Chat GPT. Onnako HanOoNbIINMI HHTEPEC MPEACTABIISIET 3a]aHKE,
KOTOPOE MOKHO MPEIJIOKUTh TAKUM HaIIPaBICHUSIM 00yYeHUS T'yMaHUTapHOTO ¢a-
KyJbTeTa, Kak «MeXIyHapOIHbIE OTHOIIECHUS» U «3apy0eKHOE PETHOHOBEICHUE,
JMCKYCCHS TI0 aKTyaJIbHBIM BOTIPOCAM: CIIOCOOHA JIM MAIllMHA K HACTOSIICH Kpea-
TUBHOCTH, KaK U3MEHUTCSI MUP TpyJia B cBsi3u ¢ MM, KakOBbI PUCKU AESITEIILHOCTH
MU n xakue mance! gaet M. Cnegyer OTMETUTD, YTO Ay TEHTUYHBIA MaTeEpUa co-
CTaBJICH U3 MHEHUI IIKOJILHUKOB, CTYIEHTOB, (hPMI0CO(OB, MperoiaBaTeiei u mm-
careneil, a Takke Chat GPT. Kpome Toro, B kauecTBe ayTeHTUUHOIO Marepuana
MPEACTABJIEH CIIUCOK UCCIEA0BATENBCKUX LICHTPOB | 'epMaHny, CBA3aHHBIE C pa3pa-
ootkoit U, crincok HayuHo-(panTacTuueckux gpuibmoB 00 MU ¢ 1927 no 2023 rr.

Takol ayTeHTUYHBIA MaTEPUAIl JAET BO3MOKHOCTh MPENOAABATEIAM CHE-
JaTh 3aHATUA HE TOJIBKO 00JIee MHTEPECHBIMU U COAEPKATEIbHBIMU C TOUKH 3pe-
HUS KUBOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, HO U CIOCOOCTBOBATH TOMY, YTOOBI CTYI€HTHI
MOTJIM y3HABaTh KyJIbTYpPHBbIE OCOOCHHOCTU CTPaHbl M3y4aeMoro s3bika. OHaKO
CTOUT TOMHUTH, YTO HE KK ayTEHTUYHBIN MaTepuan 0yaeT 3QPpeKTUBHBIM
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B Iporiecce 00y4eHus U TOJDKEH COOTBETCTBOBATH YPOBHIO BIAJICHUS SI3BIKOM U
JUYHBIM UHTEpECaM 00YyUaroIMnXCH.
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Kniouegvle cnosa: unmepaxmusHoe obyyeHue, UHMepaKmugHvle mMemoovl 00y4eHus,
YuebHblll npoyecc

Ceroans genepalibHbIA TOCYIapCTBEHHBIM 00pa30BaTeNIbHBIA CTaHIAPT
IpeabsBISET BICOKHME TpeOoBaHUs K oOydatromumcs. CTyJeHThl CTAaHOBSTCS
AKTUBHBIMM yYaCTHUKAMM y4eOHOro rnpouecca. OJHUM U3 METOJOB CTUMYJIH-
pOBaHUs HAa aKTUBHYIO pabOTy M aKTMBHOE y4acTHE Ha 3aHSTUSX WHOCTpaH-
HOTO sI3bIKa SABJSETCS UHTEPAKTUBHBIM METOJ 00ydeHHUs. ITO BUJ 00yUCHUS
OCHOBAaH Ha B3aUMOJICHICTBUU HE TOJILKO MEXJy MpPEIojiaBaTeieM U 00ydaro-
HIMUMUCS, HO M MEXly TPyINIaMu WIK OTJEIbHBIMU CTyeHTamu [1]. MHTepak-
TUBHBIE (OPMBI pabOTHI MOMOTAIOT MPEIMO/IaBATENIO YBICYb 00yUarOIIUXCA 3a-
HATUEM, 3aMHTEPECOBATh X HAa aKTUBHOE y4acTHE, KOMaHIHYIO paboTy U 1o-
JTy4YEHHUE pPEe3yJIbTaTa.

CoBpemeHnHas nienaroruka [1; 2; 3] npeyaraeT ciaeayromyue THTEPaKTUB-
HBIE METO/IbI OOYYECHUSI.

«Mo3sroBoi mrypm». J{laHHBIM MEeTOT OOBIYHO ITPOBOAUTCS B paMKaX IPYyII-
MOBOM pabOThI, MOMOTAIOIIEH pa3BUBATh TBOPUECKOE MbIlLIeHHE. CTYyACHTHI
paccMaTpUBAIOT CUTYAIIMIO C Pa3HBIX CTOPOH, IIPEIaratoT HOBBIC ITyTH PEIICHUS
poOieMbl. «MO3roBO# MITYpM» IMIOMOTaeT B3aUMOJEHCTBOBATh APYT C APYTrOM
U, 4YTO HE MEHEE BAXXHO, YUYUTHCS APYT Y JIpyTa.

«O06Bean Bompocy. [IpenogaBarens TOTOBUT JUCT CO CIIUCKOM BOMPOCOB
110 00CY)KJIaeMOM TeMe 1 IMTPOCUT 00YUJaFOIITUXCS 00BECTH KPY>KKOM T€, Ha KOTO-
pbI€ OHU HE 3HAIOT OTBETOB. 3aTEM MPENoaaBaTeb IPOCMATPHUBAET OTMEUCHHBIC
BOIIPOCHI M CO3AAET TPYIIbI IO 3TUM BorpocaM. Kaxaplil CTyJIEeHT UMEET BO3-
MOHOCTb MOJIYUYUTh OTBET B TOW rpymie, B KOTOPOU JPyTHe CTYJICHTHI 3HAIOT
OTBET Ha 3TOT BOMPOC, U Pa3bSICHIIOT CMBICT Borpoca. [Ipu ucnosipb30BaHuu J1aH-
HOTO METO/ia TaKKe MPOUCXOAUT B3aUMOJIEUCTBUE MEXK Ty oOydarormumucs. CTy-
JIEHTHI y4aTCs JOCTYMHO, JAKOHUYHO JTIOHOCUTH JPYT APYTY CMbICT UHGOPMALIUH,
TpeOyrolIel OTBETA.

«PoneBas urpa». [IpumMeHeHrne JaHHOTO METOJ]a CIOCOOCTBYET PA3BUTUIO
KPEAaTUBHOCTU, YMEHHUIO HAUTHU BBIXOJI U3 TPYIHBIX CUTYaAIIUM.

«Ontumuct/meccumuct». B mapax obydaromuecs CaymaroT IPOTUBOIIO-
J0HBIE APYT OT JIpyra TOYKHU 3pEHUSI Ha ONpEJeNIeHHYI0 npodiemy. B utore
00CYXJ€HUSI JOJKHO OBITh MPHUHATO OOBEKTUBHOE pEIICHHE TAHHOU Mpo-
OJIEMBI.

«ITpunynaurenpHbie nebdatbl». JlebaThl mpoxoasT B mapax. CTyAeHTHI
IOJKHBI OTCTAUBATh MPOTUBOIOJOXKHYIO UX JUYHOMY MHEHUIO TOUKY 3PEHUS.
Takum 00pa3oM, OHHM Y4aTcCsd JUCTAHIIUPOBATHCS OT CBOUX COOCTBEHHBIX
yOeXJIEHU U CMOTPETh BPEMsI OT BPEMEHHU Ha MPOoO0JIeMy CKBO3b Pa3HOIIBET-
HOE CTEKJIO.
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«Hanucanue penensun». UToObl MOMOYH CTYJEHTaAM C BBITTOJTHEHUEM
MUCBMEHHOTO 3aJ]aHUs — HAIMCAHUEM COYMHEHWs, MperogaBaTesb Mpeajiaraet
CTYJIEHTaM TIOJIETUTHCSI IPYT C APYTrOM YepHOBUKaMU. KaKIplif YnTaeT COUMHe-
HUE IPYT Y ApyTa U MHIIET OTBET, COCTOSIIINMA U3 TpeX ab3a1ieB: B IEPBOM ad3arie
U3JIaTal0TCs CUIIbHBIE CTOPOHBI COUMHEHHS, BO BTOPOM a03al1ie 00CYKIAr0TCs ero
cnabble CTOPOHBI M B TPETheM ab3alle MpejyiaratoTcsi CrocoObl perieHus mpo-
OmeMHBIX MecT. Takum 00pa3oMm, CTyJA€HTHl MOTYT MHOTOMY Hay4HThCS IPYT Yy
Jpyra, a TaKXe y caMux ceosl.

Takum o0Opa3oMm, HCIONB30BAaHUE HHTEPAKTUBHBIX METOJOB OOYUYCHUS
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO CaMOCTOSITEIHLHOCTH, TBOpYE-
CKOT'O MBIIIJICHUS 00yJaroIuXCs, KOMMYHUKATUBHBIX YMEHUH N7 OOMEHa OIThI-
TOM Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE, YMEHHI BCECTOPOHHE aHAIM3UPOBaTh WH(MOpMa-
IIUIO U JIefaTh OOOCHOBAHHBIE BBIBOJIBI, a Takxke Oojee TiyO00KOMYy YCBOEHHUIO
MaTepuara.

bubauorpadpuyeckuii cnucok

1. Koponéra H.M. Posib uHTepakTUBHOTO O0Oy4YEHHUS B COBPEMEHHOM 00pa30BaHUU
[Onextponnsit pecypc] / H.M. Koponésa, U.B. Koctepuna // VYdeHble 3amucku:
AJIEKTPOHHBIA Hay4yHbIN XypHal Kypckoro rocynapcrsennoro yuuBepcurera. — 2015, —
Ne 1 (33).

2. MenbkaeBa P.B. MHTepakTuBHBIE METOABI OOy4YEHHUS AHTIIMICKOMY SI3BIKY /
P.B. MenrkaeBa, A.M. Panun // MexayHapoaHbIi Hay4dHBIN kypHal « CUMBOJI HAYKW». —
2017. — Ne 12. — C. 147-149.

3. Knapen R. 20 interaktive Unterrichtsaktivititen fiir das interaktive Klassenzimmer
[DnexTponnsiii  pecypc] Pexum mgoctyma: https://www.bookwidgets.com/blog/de/2023/
06/20-interaktive-klaktivitaten-fur-das-interaktive-klassenzimmer (/lara oOpamenwus: ¢es-
panb 2025).

E.N. Elistratova,
St. Petersburg State Economic University,
St. Petersburg, Russia, e.elistratova@bk.ru

Using interactive methods of teaching foreign languages
The article sees into interactive methods of teaching foreign languages. The author

emphasizes the importance of using these methods in the learning process.
Key words: interactive teaching, interactive teaching methods, learning process


https://www.bookwidgets.com/blog/de/2023/06/20-interaktive-klaktivitaten-fur-das-interaktive-klassenzimmer
https://www.bookwidgets.com/blog/de/2023/06/20-interaktive-klaktivitaten-fur-das-interaktive-klassenzimmer
mailto:e.elistratova@bk.ru

186

YK 378.147.34
JI.B. Kpyruiosa,
ToMCKHUI rocy1apCTBEHHBIN MEAArOrNY€CKUA YHUBEPCUTET,
Tomck, Poccus, kruglik@tspu.ru
ILIO. JIsnuna,
ToMCKHM TOCY 1apCTBEHHBIN I1€1arOTMYECKUN YHUBEPCUTET,
Tomck, Poccus, lialina_polina@mail.ru

IpenogaBanue nucUMIINHBI « THOCTPAHHBIN A3BIK)
B KOHTEKCTe KOMIIETEHTHOCTHO-/1eATeJIbHOCTHOIO MOAX01a

B cmamve ananuzupyemces mecmo u ¢pynkyuu yuebrou oucyuniunvt « Mfnocmpanuuiii
SA3bIKY 8 cucmeme gvlcuieco oopazoeanuss P 6 xonmekcme KOMNemMeHMHOCMHO-0esimelb-
Hocmuot moodenu. OOOCHO8bIBAEMC CMEHA Memoou4ecKko2o (oKyca npu MooeiuposaHuu
VUeOH020 3aHAMUS U PACCMAMPUBAIOMCS HEKOMOPble AKMYAIbHble npuembl pabomul o Cmy-
oeHmamu.

Knwouesvie cnosa: nianupyemviii 00pazosamenvbHulil  pe3yibmam, KoOMNemeH-
HOCMHO-0esIMeNbHOCMHbBIU N00X00, NedazocuyecKkas MexHoa02Uus, MemooudecKul npuem
“Dubbing” u “StandUp”

3anmaya 11000 BYy30BCKOM CHCTEMBI 3aKJIIOYAETCA B TOJATOTOBKE KOHKYPEH-
TOCIIOCOOHOTO CHEIUANINCTa, TOTOBOTO peliaTh NPOPECCUOHAIbHBIC 3a/1a4u Ha
BBICOKOM ypoBHE. «/meanbHbli» 00pa3 BBITYCKHUKA BBICIIEH IIKOJbI, CIIOCO0-
HOTO K BBIMOJIHEHUIO TPYAOBBIX (PYHKIMI M 00JaJal0lIero OIpeaeleHHbIM
HA0OPOM JINYHOCTHBIX XapAKTEPUCTUK U KaUeCTB, POPMUPYETCSI B paMKaX OCBO-
€HUs TUCLUMIUIUH paboyero yuyeOHoro miaHa. Ipyrumu ciioBaMu, OT XapakTepa
OpraHu3aly U COJAEPKaHUs y4eOHOW NTUCIIUIUIMHBI 3AaBUCUT KaU4€CTBO 10CTUXKE-
HUSL CTyJ€HTaMu OOpa30BATENIbHBIX PE3YyJIbTaTOB, BBIPAXKEHHBIX B TEPMHUHAX
YHHUBEPCATBHBIX, 001IenpodeccuoHaNbHBIX U MPO(ECCUOHANBHBIX KOMIETEH-
nui. bonee moapoOHO mpoaHANM3WPyeM BO3MOXKHOCTH AUCHUIUIMHBI «MHO-
CTPAHHBIN SI3bIK» B KOHTEKCTE JJOCTUKEHHUS IUNIAHUPYEMBIX PE3YIbTATOB.

Ananu3 geiictBytomux cranaaptoB (OI'OC BO) u y4yeOHbIX MJIaHOB pa3-
HBIX BY30B I10 IOJATOTOBKE OaKaiaBpOB, CIEIUATUCTOB WJIM MarucTpOB MOKa3all,
yT0 « MHOCTpaHHbIi s13bIK» («THOCTpaHHBII 53bIK B IpOo(ecCHOHANBHOM cepey,
«IIpakTUKyM 1O HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B TPO(ECCHOHAIBHOU chepe» U mp.) Kak
MPAaBUJIO 3AaKPBIBAET OJHY YHHBEpCAIbHYI KomnereHuuwo YK-4. dopmysnn-
POBKHM KOMIETEHUMU JJIsI Pa3HBIX YPOBHEU XOTA U HE UACHTUYHBI, OHU UMEIOT
0O0IIyI0 CMBICTIOBYIO JOMUHAHTY (Tadu. 1).

B nimannpyeMom pesynbraTe 3anokeHa uiest o0yuyeHus npodeccuoHanbHO-
OPUEHTHUPOBAHHOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, U P€Yb HIET O PA3BUTHUHU UHOS3BIYHON
KOMMYHHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMM B MOJEIMPYEMBIX CUTYalUsIX OOILLEHUs, HpH-
OJM>KEHHBIX K YCIOBUAM Oyayiien npodhecCHOHaIbHON AeATEIbHOCTH.
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Tabu. 1. @opmynupoBku YK-4 Ha pa3HbIX YPOBHSX 00pa3oBaHuUs

HaumeHnoBanue YpoBeHb
DopMyJIMPOBKA KOMIIETCHIIUH
KOMIIETEHLIUH oOpa3oBaHusl

YK-4 OakanaBpuar Crioco0eH OCyIIeCTBIIATh EIOBYIO KOMMYHU-
Kayuio B yCTHOW M MUCbMEHHOM (hopMax Ha
roCyJlapCTBEHHOM si3bike Poccurickoit dene-
paluy 1 THOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax)

YK-4 CHEIUATHUTET / Crioco6eH MPUMEHATh COBPEMEHHBIE KOMMY-

Marucrparypa HUKAMUBHblE MEXHOI02UU, B TOM YUCIIE HA

MHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX), ISl aKaJeMuye-
CKOTr'0 ¥ Mpo(hecCuOHaIBLHOTO B3aUMOICHCTBUS

«HOCTpaHHBIN S3BIK» B CUCTEME BBICIIETO0 0Opa3zoBanusi PO BXoauT B
00s13aTeNIbHYIO0 YacTh 00pa3oBaTelIbHOM MporpamMmbl. By3bl BlpaBe camocTos-
TEJIBHO ONPEAEIATh KOJTUYECTBO 3aUE€THBIX €IMHUIL HA KypC OOyUYEeHUS, IPU 3TOM
u3 4 — 6 3a4ETHBIX €AUMHUI] HA KOHTAKTHYIO paboTy npuxonutca He Oonee 40%
OT 00I1IET0 KOJIMYECTBA YaCOB, YTO NOAYEPKUBAET HEOOXOIUMOCTh I'PAMOTHOM U
3¢ PeKTUBHON OpraHU3alUUd CaMOCTOSATEIbHON paOOThl CTYJEHTOB.

B tpaauiimonHoit 00pa3zoBaTesibHON apagurmMe el U MIaHupyeMbIe pe-
3yJIbTaThl 00ydeHus (popmynupoBanuchk B Buje 3VH. Peanpbnocth XXI Beka
oTpezeNuia HOBBIN XapakTep 00pa3oBaTeIbHOTO Mpoliecca, MPUAaB eMy OOJIbIIIe
IPUKJIAJHYI0 HallpaBJIEHHOCTh. B Te3nce «3Haro, Kax ...» 3aKiII0ueHa uaes Jes-
TEJIBHOCTHOT'O MOAX0/a B O0yUEHUHU.

Eme onHOM BakHOW MPUYMHON CMEHBI «METOJAMYECKOro (PoKyca» Mo BO-
IpocaM MOJICIIMPOBAHUS YUEOHOTO 3aHATUS IO HHOCTPAHHOMY S3BIKY SIBIISETCS
TOT (DAaKT, YTO METO/IbI, IPUEMBI, CPEACTBA, KOTOPBIE OBLIIN BOCTPEOOBAHBI B IIPO-
[IUIOM BEKE, K COXAJICHHIO, Malod3(PPEeKTUBHBI IJi1 COBPEMEHHBIX CTYIEHTOB,
MPEANOYUTAIONINX BUPTYAJIbHBIN MUDP peaibHOMY, )KUBYIIUX «3I€Ch U cerlyacy,
OOJIBIIIUX TPAarMaTUKOB U MHAUBUIYATHCTOB [3].

VYke Ha ypoBHE LieNenolaraius NpernojaBaTesib J0HKEH ONPENEINThCS C
NeJaroru4eCKiMH TEXHOJOTHSIMHU, aKTUBHO HCIOJB3YEeMbIMU B y4€OHOM MpO-
necce. Cpeau HUX TEXHOJIOTUS TPOOJIEMHOTO 00yUYeHus, Keic-cTaiu, nHpopma-
IMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUH, MPOEKTHAs! TEXHOJIOTUs1, OOyUEeHHE B
coTpyaHu4ecTBe. Bce nmepeunciieHHble TEXHOIOTUH 001a/1atl0T 0€3yCIIOBHO 00-
[IMMU YEPTAMU: OHU OTHOCSITCS K TEXHOJIOTHSM JIEATEIbHOCTHOTO TUTIA; 3aHITHUS
MIOXO0MU M0 CBOEH CTPYKTYpPE, B OCHOBE JIEKAT OJHU U T€ K€ MPUHLIMUIBI aKTUBU-
3allMM PEUYEMBICITUTENBHON NESITENIBHOCTH O0Y4YarIIMXCid, OHU XapaKTepu3y-
I0TCSI BOBJICUEHHOCTBIO B IIPOLIECC MTO3HAHUS, UHTEPAKTUBHOCTHIO.

O003HauEHHBIE BHIIIE TEXHOJIOTHU PEATH3YIOTCS Yepe3 aKTUBHbBIE METO/IbI
u ipueMbl. Paccmotpum nBa u3 Hux: 1) Texauka “dubbing” kak MUHCTPYMEHT CoO-
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BEPIIICHCTBOBAHUS HABBIKOB YCTHOM peyH, 2) UCIoyib30BaHue xanpa “StandUp”
B 00y4EHUU MOHOJIOTMYECKOM peyn.

“Dubbing” (B miepeBojie «ayOIUpOBaHUE) MPEACTABISAET COOOM METOIU-
YECKUM MpUEM, OCHOBBIBAIOLIMNCA Ha MMOBTOPHOM BOCIPOU3BEICHUH AyIUOBU-
3yanpHOrO Marepuana. [Ipu 3Tom o0yuaromumMcss He0OOX0IUMO CUHXPOHU3UPO-
BaTh CBOIO PE€Yb C PEUYbIO HOCUTENIEH SA3bIKA B HCMOJb3YEMbIX BUAECOMAaTEpHAIIAX.

K OCHOBHBIM IpUHIMIIAM JAHHOTO ITpUEMa OTHOCATCS: 1) M100anbHOCTh —
IpeIOKEHUE SBISETCS €AUHUIIEH 00y4YeHUsl, BOCIPUATHE U BOCIIPOU3BEICHUE
KOTOPOTO JIOJPKHO HOCHUTH TJIOOANbHBIM XapakTep, 2) YCTHOE OIEepekKeHue,
3) 6ecniepeBOIHOCTh — UCKIIIOUEHUE MCITOIb30BaHUS POJIHOTO sI3bIKa, 4) CUTYya-
TUBHOCTD, 5) (QYHKIMOHAIBHOCTh — UCIIOJIb3YEMbIN S3BIKOBOM MaTepuall COOT-
BETCTBYET TeMaTUKe OOUIECHUS U MIPEATNOJaraeT ero JajbHeniee NpakTHIeckoe
UCIIOJIb30BaHue B peun [ 1, c. 23].

Texnuka “Dubbing” cnocoOCTByeT COBEPIICHCTBOBAHUIO YMEHUM CIIOH-
TAHHOTO TOBOPEHUS U MOBBIIIEHUIO OerIocTy peun. MiMurtanus peur HoCUTems
MO3BOJISIET 3aKPENUTh KIMIIUPOBAHHBIE CTPYKTYPBI, UTO B IaJbHEUIIIEM aBTOMa-
TUYECKH M HEOCO3HAHHO BOCCO3/IAE€TCA B CUTYaIMAX CIIOHTAHHON peYH CaMUX
CTYJICHTOB.

J1ab0uHT — 3G (HEeKTUBHBIN MPUEM CaMOPETYJISIUU U pediekcun yueOHou
nesTe’abHOCTH. C MOMOIIBIO JAHHOTO MHCTPYMEHTA CTYJIEHTBI MOTYT 3aIlHChl-
BaTh CBOM BBICTYIUICHHUSI, OTKPBIBAsi BOZMOXHOCTbH ISl aHAIM3a U MOHUTOPUHTA
BOCITPOU3BEJIEHHOI0 TeKcTa. CaMOKOPPEKIs, OJyYeHHAs Yepe3 CpaBHEHUE 3a-
MUCAHHOW PEeYH C ayJ M0 OPUTHHAIIOM, IOMOTAET BBISIBUTH TUITMYHBIC OIIHMOKU U
OTCIICIUTh TEKYIIUA MPOTPeECC.

E1ie onHUM MHTEpECHBIM, Ha Halll B3IJIs, CIOCOOOM COBEPILIEHCTBOBAHUS
HaBBIKOB YCTHOM MOHOJIOTMYECKOW pEUYM SBISIETCS HCIIOJIb30BAHUE >KaHPA
“StandUp” (B mepeBojie CTeHIaN-KOMeIUs) B MpaKkTuKe mpernogaBanus. CTeH-
Jan-KOMeusi — 3TO «COBPEMEHHbIN IOMOPUCTUYECKUN kKaHP, B KOTOPOM aBTOP
BBICTYIJICHUSI-MOHOJIOTA MPEACTABIISIET KOPOTKHE LIYTKU U UMIIPOBUZHPYET C
ayguropuen» [2, c. 1].

K mpeumymiecTBam co3anus U NpeACTaBICHUs 00y4aOIIUMHUCS TEKCTOB
B CTUJIE CTEHIAIN-KOMEANU MOKHO OTHECTH KOMIUIEKCHBIN XapakTep MeJaroru-
yeckux 3(PQPEeKTOB: COBEPIICHCTBOBAHWE YMEHHMM TOBOPEHUS, ayIdUPOBAHUS U
UCbMa, TPUOOPETEHUE OMbITa MyOJUYHBIX BBICTYINICHUM, MTPUOOIIEHNE K KYJIb-
Type CTPaH U3y4aeMoro si3blka 4epe3 3HAKOMCTBO C TBOPUECTBOM AHTIIOSI3bIYHBIX
KOMHUKOB, SMOI[MOHAJIbHAS! BOBJIEUEHHOCTh M BBICOKasi MOTUBUPOBAHHOCTH 00Y-
YaloLMXCs 32 cUeT OOPAIIEHHOCTH K IMYHOCTHU U )KU3HEHHOMY OIBITY CTYJICHTA,
CO3J]aHUE YCIIOBUM ISl €r0 CAaMOPEaIU3ali U PACKPBITHS TBOPUYECKOIO ITOTEH-
nuana. O0cyX/1eHNe BBICTYIUIEHUI YYaCTHUKOB TAKXKE CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO
YMEHUN JTUCKYTUPOBATh, aHATU3UPOBATH U pedIIEKCUPOBATH.
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Co3nanre MOHOJIOTAa-CTeHIana OO0yYaronMMHUCA TpeOyeT MOATamHOU Hu
TUTaHOMEpHOHU paboThl. CTYZCHTOB HEOOXOIUMO 03HAKOMHUTE C OCHOBHBIMH TTpa-
BUJIAMH HAITMCaHUSI CMEITHOW MCTOPHH, JIaTh MPEACTABICHHWE O TUMAX IIYTOK,
crocobax M TeXHUKax co3faHus komudeckoro addekra. [Janee cieayer oOyya-
IONIUXCS IO3HAKOMUTD C AHTJIOS3BIYHBIMU CTEHIAN-KOMUKaMH, pa3oopaTh uX
TekcThl. Ha aTane «mpoba nepay mpenogaBaTelib MOXKET MPEATOKUTh TEMY IS
CO3J]aHusl TPYIIIOBOIO LIYyTOYHOTO TEKCTA, KOTOPBIM HEOOX0auMo OyaeT o0cy-
JIUTH 110 pa3pabOTaHHBIM JIJIs 9TOH 11eNn KpuTepusMm. Ha 3akimrounTensHOM dTamne
IIPOXOJISAT UHIUBUTyaJIbHBIE CAMOTIPE3CHTAIMH C 00s13aTeIbHOW OOpaTHOM CBSI-
3bI0 U camopedICKCUEH.

Opranuzanus y4eOHbIX 3aHATHI 10 AucuuIuinHe «THOCTpaHHBIN S3BIK» B
JIOTUKE KOMITETEHTHOCTHO-/IEITEIbHOCTHOTO MOAX0/1a C UCIIOJIH30BAaHUEM COOT-
BETCTBYIOIINX METOOB, TEXHUK M MPUEMOB JIEATEILHOCTHOTO TUIA MO3BOJIUT
BBIMYCKHUKY BY3a, BCTYIAOMIEMY B IPO(HEeCCHOHAIBHYIO KU3Hb, HAYUYUTHCA pa-
60TaTh ¢ 60IBITMMHU 00beMaMu HHPOPMAIIMH U TPUMEHATH 3HAHUS JJIS PEIICHUS
HECTaHJAPTHBIX 3a/1a4, OBICTPO AMANTHPOBATHCS K U3MEHSIOIIMMCS YCIOBHSIM,
00J1a/1aTh 1EIBIM KOMILIEKCOM KOMIIETEHITNI, BOCTPEOOBAHHBIX COBPEMEHHBIM
PBIHKOM TpYy/Ia.
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dopMupoBaHue NMePEeBOAYECKOH KOMIIETEHTHOCTH Y 00y4al0IIMXCS
HA 3aHATHAX U BO BHEAYIMTOPHOM /1eATeJILHOCTH

B cmamuve ananuzupyemcs mepmun «nepegooyeckas KOMNemeHmHOCHbY», PACCMAam-
PUBAIOMCSL €€ KOHCMUMYEHMbl, AHATUUPYIOMCA 803MONCHOCIU U CNOCOObL NPUBLEYeHUs.
npedcmagumeneti npoghecCUoHAIbHO20 coobwecmaa — pabomooamelell K npoyeccy hopmu-
POBAHUSL NepeBo0UecKoll KOMNEMeHMHOCU 00VUAIoWUXCs, CONOCMABNIAeMcs NOMEHYUal
VueOHOU U 8HeayOUMOPHOU 0esimelbHOCIU 8 OMHOULeHUU (DOPMUPOBAHUS AHATUUPYEMOLL
KOMNEemeHMHOCHIU.

Knrouesvie crnosa: nepesooueckas KomMnemeHmHoCmMb, KOHCIMUMYeHmMbl, Y4eOHas 0esi-
MeNbHOCMb, 8HEA)YOUMOPHAsL 0emelbHOCMb, pabomodamen, 6eOUHAPbL

Nutencudukanus TOPTOBBIX, APKOHOMHUYECKHUX, KYJIbTYPHBIX CBS3€H
Hen30€XKHO BJICYET 32 COOOU yBEIMYEHUE 00BbeMa MEePEBOIUMBIX MaTEPUAIOB
U KaK CJICACTBHE, YCUICHHE TOTPEOHOCTH B BHICOKOKBATU(DUITMPOBAHHBIX TIe-
peBoadecKux Kaapax. I3MeHeHune connaabHOro 3aKa3a 0011ecTBa He MOTJIO HE
OKa3aTh BJIIMSHHE Ha MOATOTOBKY OyAyIIMX MEpeBOIIMKOB. B 0Opa3zoBaTenb-
HBII TIpo1iecc ObUT BHECEH PsIi KOPPEKTHUB: C OJTHOW CTOPOHBI, U3MEHEHUS KOC-
HYJIUCh JOKYMEHTAIIUH, PETYJIUPYIOIIEH TPOIecC MOATOTOBKH Oy AyIIHX Iepe-
BOJTYUKOB, C IPYTOM CTOPOHBI, K3MEHEHHS KOCHYJIMCh U COAEPKATEIBHON CTO-
POHBI y4eOHOTO Mpolecca.

Crnenudurka TOATOTOBKU CIEIHAIMCTOB B 00JIACTH MEPEBOJIa COCTOUT, B
TOM 4HCJe, U B JOPMHUPOBAHUH y HUX TIEPEBOTUYECKON KOMIIETEHTHOCTH, 00ec-
MIEYMBAIOIICH CITOCOOHOCTh W TOTOBHOCThH OCYIIECTBIIATH MPO(PECCHOHATBHYIO
NeATEIbHOCTh B 00JIaCTH MIEPEBO/Ia U MEepeBoAoBeAeHUS [3].

CrienuanucThl IO TUAAKTHKE TIEPEBO/IA BBIJCISAIOT CIACAYIOIINE KOHCTUTY-
€HTBI MIEPEBOIUECKON KOMIETEHTHOCTH: MENCKYNbIMYPHYIO KOMMYHUKAMUBHYIO,
Cneyuanvhylo, coyuanvhyro;, tuunocmuyio [1, 2].

Ha ¢popmupoBanue mepeBoq4ecKoil KOMIIETCHTHOCTH BIIHSIET IEIBIA PST
(dakTOpoB: 0TOOp Y4EOHBIX MAaTEPHUATIOB, BRIOOP TEXHOJIOTHIM 00yUIEHUS, CIIOCO-
60B 1 opm paboTsl. O4EBUIHO, YTO CYIIECTBYET MOTPEOHOCTH B MOMCKE HOBBIX
METOJIOB, TEXHOJIOTHH, MPUEMOB OOyUCHHUS U T.II.

OpmHUM U3 BO3MOKHBIX ITyTE€H MOBBIICHHS Ka4eCTBa MOATOTOBKH TIEPEBO/I-
YUKOB SBJIsIETCS (DOPMUPOBAHHUE TTEPEBOTICCKON KOMIIETEHTHOCTH Ha 3aHATUSIX
10 TEOPETUYECKUM M TIPAKTUYECKUM AUCITUIUIMHAM T10 TIEPEBOAY B TaHAEME C
MpeCTaBUTENAMH TPOGECCHOHATIBHOTO COO0IIECTBA — padOTOIATEIISIMH.
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3HAKOMCTBO 00YUaIOIINXCS C TEPEBOAUECKOM JEATETbHOCTHIO HAUMHACTCS
Ha 3aHATUAX MO AUcHUIUIMHE «BBeaenue B mpodeccuto». [lomydeHHble 3HaHUS
3aKpeIUIAIoTCA Ha Jiekuusx no «lIpeanepeBoqueckomy aHanu3y TeKkcTay, « Teo-
pUH IEPEBOIA» U HA MPAKTUUECKUX 3aHATUAX MO «IIpakTnyeckomy Kypcy nepe-
BOJIa MEPBOr0 MHOCTPAHHOTO s3bIKa», «IIpakTMdyeckomMy Kypcy BTOPOrO HMHO-
CTpPaHHOTO sA3bIKay, «[lepeBony nenoBor noKymeHTauumn», «llepeBoay TexHuue-
CKOM TIOKyMeHTauumn», «llepeBoiueckoi CKOPOIIUCH» U JIp.

OCHOBHOI 1I€JIbI0 MPENOJAaBaHUS TEOPETUUECKUX NUCIUILUIMH SIBIISIETCS
OBJIaJICHHE 00YYAIOIMMHUCS TEPMUHOJIOTUYECKUM anapaToM epeBOIOBEICHMUS,
aKTyaJbHBIMU KOHLETIHSIMHU, TEXHOJOTUSIMU U TIpueMamu nepeoja. Ha ¢op-
MHUPOBAHHUE HABBIKOB HAIICJICHBI NPAKTUYECKUE AUCLUIUIMHBI, HA KOTOPBIX OCY-
HIECTBIISICTCS. MOAEIMPOBAHUE PEATbHBIX 33/1a4, C KOTOPBIMU CTaJIKMBAETCS IIE-
PEBOAYMK B CBOEH JIESITEIbHOCTH, TOKA3bIBAIOTCS IYTH MPEOIOJICHUS KOTHUTHB-
HOTO JINCCOHAHCA, OCYIIECTBISECTCS OBJIAJAECHUE MEPEBOJYECKMM MHCTPYMEHTA-
pHEM B PA3IMUYHBIX BUJIAX MIEPEBOAA: OT YCTHOIO MOCIEA0BATEIBHOI0, CHHXPOH-
HOTO JI0 MUCHbMEHHOTO MePEBOa XyA0KECTBEHHBIX TEKCTOB. YUeOHas MepeBo/I-
YyecKasi U MPOU3BOJICTBEHHAS MEPEBOTYECKAS] MPAKTUKU TAKXKE CIIOCOOCTBYIOT
(bOopMHUPOBAHUIO TIEPEBOIYECKON KOMIIETEHTHOCTH O0YYaIOIIMUXCS U OCYIIECTB-
JISIFOTCS HA NIPEANPUSATHSX, B OPraHU3aLUAX U YUPEKICHUSX.

Ha dopmupoBaHne MeXKyJIbTYpHOH KOMMYHHUKATHBHON KOMIIETEHIIUM —
OJHOM MX COCTAaBJISIIOIIMX MEPEBOAUYECKON KOMIETEHTHOCTH — HANPABJICHBI Ta-
KUE AUCHUIUIMHBI Kak « THOCTpaHHBIN SA3bIK», «BBEICHUE B TEOPUIO MEXKKYJIIb-
TYpHOM KOMMYyHHKaum», «Donerukay, «IIpaktnueckas rpammarukay, «lIpak-
ThKa peun», «Kynapryponorusy, «llpakTndecknii Kypc BTOPOTO HHOCTPAHHOTO
A3bIKa», «JIMHIBOCTPAHOBEIEHNE U CTPAHOBEACHUEY

Bce 5Ty AuCIumniInHbL B TaHIEMe ¢ OCTaIbHBIMU AUCIUTIIMHAMU pabovero
y4eOHOro 1mj1aHna GopMUPYIOT KOHCTUTYEHTHI IIEPEBOTUECKON KOMIETEHTHOCTH,
MOCKOJIbKY HEBO3MOXHO OCYIIECTBJISATh MOATOTOBKY MEpEeBOIYMKAa O€3 BBICO-
KOT'O YPOBHS BJaJieHUsI paOOUUMU sI3bIKamu, 0e3 BJIaJIeHUsI COBPEMEHHBIMU UH-
b opMaImOHHO-KOMMYHHUKAITMOHHBIMU TEXHOJIOTHSIMH, 0€3 HATMYUS TaKUX JINY-
HOCTHBIX KQUECTB KaK CTPECCOYCTOMYNBOCTD, IYHKTYaJIbHOCTh, TOJIEPAHTHOCTb,
CIIOCOOHOCTH JICHCTBOBATH B YCIOBHUSAX HEOMPEICTECHHOCTH U T.1I.

Jlnst ycnemHoro popMUpPOBaHUS MEPEBOIYECKON KOMIETEHTHOCTH OCY-
HIECTBIISIETCS B3aUMOJIeHCcTBUE KadeIphl MepeBo/ia U MEePEBOJOBEACHUS C MPeE/I-
CTaBUTEISIMU MTPOPECCUOHAIBHOTO COOOIECTBA, B TOM YHUCIIE U C Pa3IUYHBIMU
MEPEBOAYECKUMH KOMITAHUAMU. JTO B3aUMOJCHCTBUE UMEET HE TOJIBKO TPaIu-
MOHHBIE (pOopMBI (IIpUTIIALIEHUE padoToAaTeNel Ha TOCyAapCTBEHHYIO UTOTO-
BYIO aTTECTAIUIO BBIITYCKHUKOB, y4acTUE O0yYalOIUXCsl B Pa3JIUYHBIX KOHKY-
Cax M0 YCTHOMY U MUCbMEHHOMY IEPEBOJY, OPTAHU3YEMBIX PA3JTMYHBIMH KPYII-
HbIMU KOMIAHUSIMU U T.J.), HO U HHHOBAIIMOHHBIE. J[JI MOBBIIICHUS] Ka4eCTBa
MOATOTOBKU 00YYaIOIIMUXCA MEPEBOTIECKUE KOMIIAHUU-TIAPTHEPHI TPOBOSIT Be-
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OWHApHI TT0 aKTyaJIbHBIM aCleKTaM MePeBOIa U TIEPEBOIOBEICHUSI, BXOISAIINM B
pabouyio mporpamMmy y4eOHBIX MEPEBOIYECKUX AUCHUIUIMH MO HAIpPaBICHUIO
45.03.02 JIunreucTtrka, HarpaBiieHHOCTh (ipoduiis) [lepeBos u niepeBoioBeie-
Hue u cnenuaibHOCTh 45.05.01 IlepeBoa u mepeBoOBEACHUE. DTO MO3BOJISIET
«BKJIIOUUTH» paboTojaTeneil B yueOHbIN MPOLecC, BEICTPOUThH MPSMOM JUajior
MEXKy paboToaTENIMU U O0YYaAIOIIUMUCS.

B 2024/2025 yuebHoM rogy o0yvaromuecs NpuHsUIM yuactue Bo Beepoccuii-
cKkoM MapadoHe BeOMHAPOB M0 KMHOMEPEBOAY U JIOKATU3AINN: «X04y B JIOKAJIH-
3aLMIO UTP: C YETO HAYaTh, €CJIM HET OMbITa», « ENUHBIA MUP OT KOMUKCA JI0 CEpPH-
ana», «lIuceMo 3 Xoreaprca /115 nepeBoAurKa», «CraceM BbIMBIIIIEHHBIA MUD
BMecTe! Kak He pa3pyluTh jopamy B xKaHpe (PIHTE3U IUIOXUM MTEPEBOIOM .

OpranuzaTopamMu U criukepaMu MapadoHa BrICTYHIN dKcnepThl [1Ikob
ayIMOBU3YyaJIbHOTO TiepeBoia (I. MockBa).

Cneunansuo ais ctyaeHtoB TTTTY skcneptst HIIAIT nmpoBenu nBa mactep-
KJlacca Mo ayJAuOBU3YAIbHOMY IMEPEBOAY: «3a4€M YUUThCS NEPEBOJUTH CTEH-
nan?y», «ABII kak cBeTioe Oyaymiee mpodeccuu IepeBOTINKAY .

JlaHHBIE MEPOMNPHUATHS CTAIM TUIOIIAIKOM JJI B3aMMOJACHCTBHS 00ydaro-
HIUXCSI C MPEJCTABUTEISIMU TIEpeBOAUECKOM oTpacnu. s cTyAeHTOB 3TO ObLia
BO3MOKHOCTh HE TOJIBKO PACIIMPUTH CBOM 3HAHUA, HO U 33/1aTh BOIPOCHI MPAK-
TUKYIOIIUM TePEeBOIUYMKAM C OOJIBIITUM OMBITOM B c(epe JoKaau3alu 1 aaarn-
TalMy ayJIMOBU3YAJIbHOIO KOHTEHTA.

B mapte 2025 roaa 3amiaHUpoOBaH HOBBIM UK BeOUHApoB OT IlIkosbi
ayIMBU3yaJbHOTO TiepeBoaa: «Hemerckuit 1oMOp B HETCKUX MYJIbT(HIBMAax,
«Bot Takas ucropus c reorpaduein. OmmoKu B nepeaye KOpeiucKux TONOHUMOB
Y MIOJBOJHBIE KAMHU MEPEBO/IA CArbIKOBY», «3aueM NEPEBOAUUKY C AHTJIUUCKOTO
npyrue si3eiku ?y, «llepeBoa 00CIEHHOM JICKCUKI.

Bebunaps! Mo3BOISIOT pabOTONATEIISIM COJIEPIKATEIBHO BIUAThH HA MOBBI-
IIIEHHE Ka4eCTBA MOJATOTOBKHU OYIyIIUX TIEPEBOTUNKOB.

[TonBoas utor, ciaeayeT OTMETUTh, (POpMHUpPOBAHUE MEPEBOTUECKON KOM-
METEHTHOCTH Y 00YYaIOIINXCS JOJKHO OCYILECTBISATHCS HE TOJIBKO Ha 3aHSATUSIX
[0 TEOPETUYECKUM U MPAKTUYECKUM JUCHUILIMHAM, TPEAYCMOTPEHHBIM pado-
YUM Y4EOHBIM TUIAHOM, HO W BO BHEAYJUTOPHOMN JIEITEIBHOCTH C IIMPOKUM BO-
BJICUCHUEM MpEICTABUTENCH TPO(PECCHOHATBLHOTO COOOIIECTBA B MPOIECC MO/I-
roToBku oOyuaronuxcsi. Konconuaanus yCcuiaui mpernojaaBaTeyeld nepeBoja u
MpeACTAaBUTENICH TEePEeBOUECKON OTpaciu IMO3BOJIUT 00ECTIEYUTh MOJATOTOBKY
KOHKYPEHTOCITOCOOHBIX KaJpOB.
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Development of translation competence among students in classes
and extracurricular activities

The article analyses the term ‘translation competence’, considers its constituents,
analyses the possibilities and ways of involving representatives of the professional com-
munity — employers in the process of development of students' translation competence,
compares the potential of class and extracurricular activities in relation to the develop-
ment of the analysed competence.
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Kamumm6aii-reaTrp Kak CpeACcTBO Pa3BUTHS
HHOSI3bIYHBIX PeYeBbIX HABBIKOB CTYJA€HTOB By3a

B cmamwe paccmampusaemces memoouyeckuii ROMeHyua NPUMEHEeHUsL TUHS80-meam-
PANbHOU MexHoI02UU Kamuwubati-meamp (paz2co60pHblil meamp) npu 0OYYeHUuUu aHeauil-
cKomy s3bIKY 6 8y3e. [Ipusedenvl npumepsl 3bIK0BbIX, YCI0BHO-PEUEBLIX U PEUEBbIX YIPAIIC-
HeHUtl U 3a0anull N0 NOCMAHOBKE Pedl, HANPABIEHHbIX HA PA3GUNUE PeuesblX HABbIKO8 00)-
YAIOWUXCAL.

Kniouesvle cnosa: unossviunas peus, 1uH260-mMeampaibHble MeXHOI02UU, KAMUULU-
bati-meamp, aHeIUUCKULL s13b1K, CIYOeHm

[Tpo6iembl hopMHUpOBaHUS U PA3BUTHUS PEUEBBIX HABBIKOB HA 3aHATUSIX MO
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY B By3€ MOTYT OBITh PEIICHBI 32 CUET IIPUBJICUCHHS TBOP-
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YECKOW NESITEIBbHOCTH CTYJECHTOB M MCIOJIb30BAHUS MHTEPAKTUBHBIX METO/OB
00y4eHUs UHOCTPAHHBIM fA3bIKaM [4]. HaBbIkM rOBOpEeHMs U ayJupOBaHUs pas-
BUBAIOTCA B X0/€ OOCYXAEHUS NMPOYUTAHHOIO Marepuaia, Ha IUIOIIaIKax Ia-
HEJbHBIX JUCKYCCUH, U IPOBeAeHUH PopcaiT-ceccuid. CiryXoBO€ BOCIPUSITHE
urpaer QyHIaMEHTAIbHYIO POJIb JIJISl OCYLIECTBICHHS MPOLECCa MEXKYIbTYp-
HOM KOMMYHUKaIuu [3, c. 290].

Bce Oonplryio momyJisipHOCTh MOJIydyaeT MPUMEHEHHE O0coObIX (popm
JMHTBO-TEATPAIbHOTO B3aWMOJEUCTBUSA, KOTOPhIE CIOCOOCTBYIOT aKTHUBU3a-
IIUU PEUYEMBICIUTENBHON AEATEAbHOCTH JUYHOCTH [2]. JIMHrBO-TeaTpasibHbIE
TE€XHOJIOTUH MO3BOJISIIOT CHATh IICUXOJOTUYECKUM Oapbep, 3aTpyAHAIOLUIUN pe-
aNM3alMI0 PEUYEMBICIUTENIbHBIX ONEpaluil B JEATEIbHOCTH: OOydaroluucs
IIPOM3HOCUT 3apaHee MOArOTOBICHHBIA TEKCT OT UMEHM MIEPCOHAXKA, MOJIEIIH-
pyeT CUTyallMd MEXKKYJbTYPHOTO B3aMMOJECHCTBUS B paMKax CIEHHYECKUX
JMAJIOTOB.

HenoctaTkoB JTUHIBO-TE€AaTPAIbHBIX TEXHOJOTUM (OTCYTCTBUE CIIOHTAH-
HOCTH PEYU, «IIPUBSA3KA» K XapaKTepy poOJv, 3aBUCUMOCTb pe3yJibTaTa NoCTa-
HOBKHM OT aKTE€PCKOI'0 MACTEepCTBa UCIOJHUTENEH, HEOOXOAMMOCTh HAIUYHUS
JEKOpalui, KOCTIOMOB U T.J.) JUIIEHA TE€XHOJOTHS HMCIOJIb30BaHUS SIOH-
CKOTO Pa3roBOPHOrO TeaTpa «KaMHUIIMOa», KOTOPBIM MPEACTABISICT COO0M
ApKoe, o0pa3HOe MOBECTBOBAHHE PACCKA3YMKA C OMOPOM Ha WILTIOCTpPAIlUH,
KUBOM, aKTUBHBIN Auaior co 3purtensimu [1]. [ns pacckazunka kamumunOaii-
TeaTpa HYXEH TOJbKO KAPTOHHBIA WA NEPEBSHHBIN SIIMK U CMEHHBIE Kap-
TUHKHU-JIE€KOPALUH; IPH KEJTaHUU MOKHO UCI0JIb30BaTh MJIOCKHE (CHIIYITHBIC)
¢urypku wim Kykoi. Pacckazumk MOXET ONMUPAThCA MPU NOBECTBOBAHUU HA
CKpUINT (CUEHApHUii), HO THUAJIOT ¢ MyOJUKON BCE paBHO PaHO WM MO3JHO 3a-
CTaBUT €r0 OTCTYNHUTH OT CLEHAPHUS U NEPEUTH K CIIOHTAHHOM, HEIOIAr OTOB-
JICHHOU pEYHU.

B cratbe paccMmaTpuBaeTcs NpUMEHEHUE 3JIEMEHTOB KaMHIINOaii-TeaTpa
Ha MPAKTUYECKUX 3AHATUAX IO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY JJISl CTYJAEHTOB MJlaf-
X KypcoB QakynbTeTa HHOCTpaHHBIX s3bIKOB KI'TIY um. B.II. AcradreBa
(r. Kpacnosipck). B 2024 r. B pamkax npazgHoBaHusi 100-meTHero roouses
B.Il. ActadreBa B By3e MpOBOJUIOCH OOJIBIIIOE KOJIUYECTBO MEPOMPUATHH,
NOCBAILLEHHBIX U3BECTHOMY nucatento. Ha gakynprere paboTanu TBopueckue
MAacTEpPCKHE, B TOM YHCJIE OPUEHTUPOBAHHBIC HA INEPEBOABI MaJON IPO3BI
B.Il. ActadreBa Ha aHTIMHCKUNA U HEMELKUH sI3bIKU. Pe3ynbTaToM paboThI
OJIHOM M3 TBOPUYECKHUX MACTEPCKHUX Ha 3 Kypce CTalo CLUEHUYECKOE BOILIOLIE-
Hue pacckaza B.II. AcradpreBa «KoHb ¢ po30BOil TpUBOI» Ha AHTJIIMHCKOM
A3bIKE B TEXHUKE KaMUIInOaii-TeaTpa.

Oco60¢ BHUMaHHE MPU pabOTE C TEKCTOM IPOU3BEACHUS Ha 3aHATHAX I10
NPAKTUKE SI3bIKA YAENSI0Ch (POPMUPOBAHHIO U PA3BUTHIO YMEHUN U HaBBIKOB
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MOHOJIOTHYECKOU 1 TUAIOTHUeCKON HHOS3bIYHOM peun. Koneunoit 3agaueii o0y-
YaIOLUXCS SIBISIIOCH OBJIaICHUE PA3IMYHBIMU KOMIIO3UIIMOHHO-PEYEBBIMU (OP-
MaMH{, YMEHHEM BBICTPAaUBATh JJOTHYECKYIO MOCIIEI0BATEILHOCTh pacckasa, 00-
IaThCS C Ay IUTOPUEH, UCTIOJB3YS (MM UMUTHUPYS) Pa3TOBOPHYIO PEUb.

VYrpaxHeHus 1 3aJ1aHKs1, KOTOPBIE UCTIOIb30BAIUCH Ha ITOJTOTOBUTEILHOM
ATarne, BKIIOYaIM KaK CTaBIINE TPAAUIIMOHHBIMUA (POHETUKO-()OHOIOTMYECKUE U
JEKCUKO-TPaMMAaTHYE€CKUE YIPAXKHEHHUS, TaK U 3aJaHUs U3 KaPTOTEKU IIKOJIbI
aAKTEPCKOI'0 MacTepcTBa (YIpaKHEHUS Ha pa3BUTHUE JIbIXaHWs, HA TUKIUIO, Ha T1e-
PEKIIFOYEHHE OPTraHOB aPTUKYJISIITUOHHOTO aIllapaTa, Ha pa3BUTUE U YKPEIUICHHUE
APTUKYJALIMOHHBIX MBIIIILT).

SI3BIKOBBIE, YCIIOBHO-PEUYEBBIC U PEUEBBIC YIIPAKHEHUS 00CCIICUMIIN TO/-
TOTOBKY K CHOHTAaHHOMY Paccka3y W OOIICHHIO ¢ MyOIuKoi (3a1anusi Mo mpeood-
Pa30BaHUIO B MPSIMYIO PEYU U B KOCBEHHYIO; BHICTpAaMBAHUE BBICKA3bIBAHUS 110
aHAJIOTHH; PACCIPOC U Mepecnpoc). YNpaKHEHUs] Ha ayJIMpOBaHUE ObLIN MpU-
3BaHBI CHATH TPYAHOCTH BOCTIPHUSATHS Uy>KOU peuu (peun myOauKn) Ha CItyX (TIpo-
Cymiath psa Gppa3 v Ha3BaTh CUTYaAlIMH, B KOTOPBIX BO3MOXKHO MX YIIOTpeOJIeHHUE;
IPOCIYIIaTh HECKOJIBKO (pa3 U COCAMHUTH UX B OJHO MPEIOKEHUE; MPOCITY-
math (ppa3y u J00aBUTH K HEH ele OAHY, MOJXOASAIIYIO [0 CMBICTTY).

Jlst onipesiesieHrs YPOBHS Pa3BUTHUSI PEUEBBIX HABBIKOB O0YYaIOIIUXCS 10
U TIOCJIC MPOBEJEHUS SKCIEPUMEHTA UCITOIB30BAJICS TECT, U3MEPSIIONTUN 0a30-
BbIC JINHTBUCTUYECKME KOMIETEHIIUM (3a/1aHUsI HA TOHUMAHKUE PEYU Ha YPOBHE
OT/ICJIBHBIX CJIOB U (hpa3, MOpPOCUHTAKCHCA U TEKCTA; 3aJIaHUs HA TIOPOXKICHUE
pedM Ha YPOBHE OTACIBHBIX CIOB U (Ppa3, MoppocuHTakcuca u Tekcta). [lo pe-
3yJibTaTaM TeCTa OTMEUEHA MOJIOKUTENIbHAS IMHAMUKA PAa3BUTHUSI Y BCEX y4dacT-
HUKOB TBOPYECKOW MacTepCKOM, paboTaBIlel ¢ TEXHUKON KaMuIInOan-Tearpa:
MOHMMAHUE PEUYU HA YPOBHE OT/ACNIBbHBIX CJIOB U (Ppa3 Bo3pocio ¢ 42% no 56%;
MopdocuHTakchc uMeeT nokaszarenu 54% (panee — 35%); Tekct — 48% (panee —
32%). Tlopoxaenue peur yiaydluiock B cpeaHem Ha 15%.

Bce BrItieckazanHoOe MO3BOJISAET CAENATh BEIBOA 00 3((HEKTUBHOCTH TPH-
MEHEHUS JIMHTBO-TEaTPaJIbHON TEXHOJOTMU KaMHIIMOah-TeaTp Jisg pa3BUTHUS
WHOSI3BIYHBIX PEUYEBBIX HABBIKOB CTYJEHTOB MJIAJIIIMNX KypCcOB By3a. OnpeneeH-
HBIM MHTEPEC MPEACTABIISET anmpoOaIus JaHHOW TEXHOJIOTHH B TIpoliecce 00yue-
HUS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYJEHTOB CTapIIUX KYypCOB, YTO MOET SIBISTHCS
JalIbHEUIIEW NEPCIEKTUBON UCCIICIOBAHUA.
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Kamishibai theater as a means of developing foreign language speech skills
of university students

The article examines the methodological potential of using the linguistic and theatrical
technology kamishibai theater (spoken theater) when teaching English at a university. Exam-
ples of language, conditional speech and speech exercises and speech production tasks aimed
at developing students’ speech skills are given.

Key words: foreign language speech, linguistic and theatrical technologies, kamishi-
bai theater, English language, student
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Icuxosornyeckue acneKTbl (POPMUPOBAHUSA MHOAZHIYHOU
npo¢ecCHOHAIbHO-OPUEHTHPOBAHHON JIEKCHYECKON KOMITETEHIIMH

Aemop aunanuzupyem Hexomopwvie NCUXON0SUYECKUE BONPOCHL POPMUPOBAHUSL UHO-
AZLIYHOU NPOPDECCUOHANLHO-OPUECHMUPOBAHHOU IeKCUYecKol Komnemenyuu. Paccmampuesa-
emcs. npeemMcmeeHHOCHb NCUXOTUHSBUCTIUYECKO020 U JIUH2B0OUOAKMUYLECKO20 NOOX0008 8
omeyecmeeHHoU Hayke. IIpu hopmuposanuu npogheccuonanbHo-opueHmupo8anHoll leKcuye-
CKOU KOMNEemeHyuu HeoOXxo0umo y4umuléams KOCHUMUBHbLE NPOYECCHI, NPAMO GIUSIOUWUE HA
KauecmeenHoe YC8oeHUe UHOAZbIUHO20 80KAOYIApPQ.
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JIeKCUYeCKasl KomnemeHyus

Ocobennoctu hopmupoBaHus NpodheccuoHaTbHO-OPUEHTUPOBAHHON HHO-
SI3BIYHOM JICKCUYECKOW KOMIIETEHIIMU BCETJa HaXOUIIUCh U TTPOJOJIKAIOT HAXO-
IUTHCS B LICHTPE BHUMAHMS UCCIIEA0BATENEH PA3IUUYHBIX HAYYHBIX JUCIUILINH,
B YaCTHOCTH, IICUX0J0TO0B [2]. Cpeau MHOTOUMCIEHHBIX OTEYECTBEHHBIX TEOPH,
MIOAXOJI0OB M KOHIIETITUH TICUXOJIOTHYECKOM COCTABIISIONICH O0yYEeHHUS U YCBOE-
HUS JIEKCUKA MHOCTPAHHOTO S3BIKA MPECTaBISAETCS 0CO00 BaXKHOM MICUXOJIOTO-
Metoauueckas koHrenuus b.B. bensesa, pazpadorannas B 1940-60-e roasr [4].

OCHOBHBIE MOJIOKEHUS JAHHON KOHIIENIUN CBOJATCS K MPU3HAHUIO IJ1a-
BEHCTBYIOIIETO MOJOXKEHUS TICUXOJIOTUH HaJl SI3bIKO3HAHUEM B METOJIMKE TIpe-
MoJlaBaHUsl MHOCTpPaHHBIX s3bIKOB. [0 MHenuto b.B. benseBa, HeoOxoaumo
U3y4aTh MCUXOJOTHYECKHE MPOLECCHl U 3aKOHOMEPHOCTH, KOTOPBIE JIEKAT B
OCHOBE BJIaJICHUSI HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, U Ha UX 0a3e pa3pabdoTaTh METO],
IIPUEMBI M CIIOCOOBI 00y4YeHUS HHOCTPAHHBIM s3bikaM. Creyst ICUX0JIoruye-
cKkoMy moHuManwuio mnpoiecca ooydenus A.H. JleontseBrbim, [1.4. Nanpnepu-
HbIM, [[.b. DnbkoHuHbIM, b.B. benseB yTBepxkaan, 4To MHOS3bIYHASL pedyeBast
NEATENbHOCTD SIBIISIETCS MCUXOJIOTUYECKUM IPOLIECCOM, a HE JIMHTBUCTHYE-
ckuM [4]. B cBsA3M C 3TUM TOJYEPKUBACTCS MPAKTHYECKass HEOOXOIUMOCTh
pa3rpaHruyueHUs A3bIKa, PEYU U PEUEBOU JEATEILHOCTU. ABTOP pa3inyacT T€o-
peTUYECKOE U MPAKTUYECKOE 3HAHUE fA3bIKa, oOpailiasi BHUMaHUE Ha TO, YTO
TEOPETUUYECKUE 3HAHUS O SI3bIKE HE TapaHTUPYIOT (OpMUPOBAHUS PEUEBBIX
HABBIKOB. TeopeTndeckre 3HaHUS HEOOXOIUMO MEePEBOIUTH B MPAKTHICCKUE
yTEM TOCTOSHHOW PEeYeBON MHOSI3BIYHOW MPAKTUKH, MPU dTOM HE 3a0bIBas
pa3BUBATh MBIIIJICHUE HA MHOCTPAHHOM si3bIKe. TakuM 00pa3zom, 00CykaaeTcs
MBICJIb O TOM, YTO 3aHSITUE MO UHOCTPAHHOMY S3bIKY JOJ’KHO OBITH 3aHSITUEM
HE O SI3bIKE, a Ha SA3bIKE, YTO OCOOCHHO aKTYaJIbHO B JIMHI'BUCTUYECKOM IIPO-
dbeccuoHanbHOM 00pa3oBaHuu [5].

Ilepexoast OoT OOLIMX TMOJIOKEHUI KOHIEMNIMK K YaCTHBIM, & UMEHHO, K
YCBOCHUIO JICKCUKA B COOTBETCTBHM C INCHUXOJOTO-METOJNYECKUMU B3TJISIAAMH
b.B. bensieBa, CTOUT yIOMSIHYTh O TAKUX COCTABIISIFOIIMX CIOBA, KAK €r0 3HA4YE-
HUE, IOHATHE U CMBICI. [loHATHE OmpenensieTcss ero CoaepKaHueM, T.€. COBO-
KYITHOCTBIO OOIIMX MPU3HAKOB, U €0 00bEMOM, T.€. KOJIMYECTBOM CXOJIHBIX WU
OJHOPOJHBIX MPEIMETOB, KOTOPHIE OXBATHIBAIOTCS JAaHHBIM MOHATHEM. CI0BO
HEO0OXOAUMO JIJIs1 TOTO, YTOOBI B CO3HAHUU YEJIOBEKa 00pa30BaJIOCh TO UM UHOE
noHsitue. TakuM oOpa3om, MOTUEPKUBACTCS €IMHCTBO U pa3IMYME CJIOBA U TO-
HsTHs. CJIOBO SIBISIETCS BHEIIHEH A3BIKOBOM 000JIOYKOM, T.€. YUCTO JIUHTBUCTH-
4eCcKUM (PEHOMEHOM, B TO BpEMsl Kak MOHSTUE MPEACTABIACT U3 ceO0s TO, 4TO
MBICITUTCS YE€TIOBEKOM, T.€. YUCTO MCUXOJOTUYECKUM ()EHOMEHOM.
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[Ipu ncuxosoru4eckoM 000CHOBAHUHM METOANKHA BO3HUKAET MOTPEOHOCTH
MOSICHATh YYAIIUMCS TOHATHS, KOTOPBIE BBIPAXKAIOTCS WHOSI3BIYHBIMU CIIOBAMU
(TeopeTHUeCcKre 3HAHUS) B LIeNAX (GOPMUPOBAHUS MMOHATUNA B CO3HAHUU CTYACH-
TOB (A3bIKOBas MpakTuka). Korma B yClIOBUSX U HA OCHOBE MHOSA3BIYHO-PEUYEBOM
MPAKTUKH BMECTE C HOBBIMHU CJIOBAMM YEJIOBEK OJJHOBPEMEHHO YCBAUBAET U BbI-
pakaeMble 3TUMU CJIOBaMU MOHSTHS, TOT/Ia KaK pa3 U 00pa3yroTcs Te ncuxodu-
3MOJIOTHYECKUE MEXAHU3MBI, C TOMOIIBI) KOTOPBIX YEJIIOBEK IOJIHOLIEHHO BJIA-
JIeeT MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM. Takum o0pa3om, Mo uepKUBaeTCs HEOOXOIUMOCTh
oOecrieueHusl MpenoaaBaTeIeM HHOCTPAHHOTO sI3bIKa OCO3HAHHOM MHOS3BIYHOMN
peueBoi mpakTuku. Eciau OCHOBHAs 1€ MHOSI3IYHOTO 00yueHus: — (hopMUpo-
BAHWE KOMMYHHMKATUBHOW KOMIIETEHUMH, TO KOHLenuusa b.B. bensdesa B nocra-
TOYHOU CTETICHU PACKPHIBAET OCHOBHBIE MCUXO0(U3UOIOTHUECKUE MEXaHU3MBI €€
dbopMUpOBaHUs yepe3 MPAKTUUYECKOE HCIOJb30BAHHUE CIIOBA B )KUBOM IOTOKE,
€ro IOCTOSIHHAs KOJUIOKALUs C JAPYTMMH CJIOBaMH, CO3/aHUE TUHAMHUYECKOTO
CTEPEOTHUIIa BTOPOTO S3bIKa, 000COOIEHHOTO OT POIHOTO.

Cnenyet ocobo otMeTuTh B3rIsAbl icuxoiiora JI.C. Beirorckoro. Paccyx-
Jasi 0 CBOMCTBAX BHUMAHUs, OH I10Jaraj, 4To OHO OTJIMYAETCsl PUTMUYHOCTBIO,
BOJTHOOOPA3HOCTHIO, 3AKUTACTCS U 3aTyxaeT. Takas XxapakTepHas yepTa BHUMA-
HUS SIBJISIETCSI HEOOXOAUMOM ISl TTPOJIOKUTEILHOCTUA €ro paboThl. ABTOp Jie-
JaeT MeIarorM4ecKuil BEIBOJ, O HEOOXOJUMOCTH OpraHU3alii YpoKa B COOTBET-
CTBUM C PUTMHUYHOCTHIO BHUMAaHUS: YTOObI HA MOMEHTHI MO/bEMa CUJIbl BHUMA-
HUS IPUXOJIMIIUCH Hanboliee yaapHble U BakHbIe MecTa [1].

JpyruMm Ba)KHBIM MOMEHTOM B Tpoiiecce (POPMUPOBAHUSI BHUMAHUSI CTY-
JICHTOB SIBJIIETCS POJIb YCTAHOBKH U MEJArOruyeckoe 3HaueHue oxuganus. Op-
raHu3aiys y4eOHOro Marepuaia J0JKHa COOTBETCTBOBATh OOBEMY M JJIUTEIb-
HOCTH NPOTEKAHUSA YCTAHOBOYHBIX PEAKIIHUM; POJIb OKUIAAHHUS KE 3aKIIFOYACTCS B
HEOOXOJIUMOCTH TIPEJIBAPUTEIIHHON IMOJATOTOBKA COOTBETCTBYIOIIUX PabOUMX
OpraHoOB ISl MPEJCTOSIIET0 y4eOHO-TI03HaBaTeIbHOTO AeucTBUsA. C Mmo3uIuit
NEATEeIbHOCTHOTO MOJX0/a, YCTOMYMBOCTh BHUMAaHUsI 0O€CII€YMBACTCS JIMHA-
MUYHOCTBIO Tpollecca yueOHO-TT03HABATEIHLHON JEATEIbHOCTH, TMOCTEIICHHBIM
pa3BUTUEM MPEIMETA U PACKPBITUEM B HEM HOBBIX CTOPOH M CBsizeH. [pyrum
BAXXHBIM YCJIOBUEM COXPAHEHHSI YCTOMUYMBOCTH BHUMAHUS SIBJISIETCS OCMBICIICH-
Hasl CBSI3aHHOCTb U3MEHSIOLIETOCS COJIEP/KAHUSA, HAIMYKUE OJHOTO LIEHTPA U CO-
CPEIOTOYEHHOCTh MaTepralia BOKpYT Hero. [Ipegnaraercs psa MeToa0B, MO3BO-
JSIOUIMX 3aXBaTUTh U yIEpKaTh BHUMAHUE Ay IUTOPUU. TaKUMU METOJaMHU MO-
I'YT OBITH CTUMYJIMPYIOIINUA BOMTPOC, AaHOHC MOJUISKAIIETO N3YUYEHUIO MaTepuarna,
JNOCTYITHAsl P€Ub, 3PEIUIIHAS U MYJbTUMEIUNHAS 1T0Ja4a JICKIIUH.

C.JI. PyOuniTeiin BoIJICSET TPHU MpOIecca MamMsITH — 3arieyaTieHue, y3Ha-
BaHUe U BocnipousBenienue [3]. [Ipencrapisercs BaXKHBIM PACCMOTPETh CIIOCOOBI
3anevyaTieHus uadopmanur. OHU MOTYT OBIThH HEMPOU3BOJIBHBIMU, CO3HATEh-
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HBIMH M cucTeMaTudeckuMu. HeoOxomuma Takasi opraHu3anus y4eOHOU mesi-
TEJIBLHOCTH, MIPYU KOTOPOU 3alIOMHUHAHUE OCHOBHOTO MaTepHalia MPOUCXOIUIO BO
BpeMs paOOThI CTYJIEHTA C HUM, a HE TOJBKO BO BpeMs HEIIOCPEACTBEHHOTO 3a-
yanBaHus. [1o7 cuCTeMaTHYECKUM 3alTOMUHAHUEM MOHUMACTCS MEXaHUIECKOe
3ay4WBaHHE, YTO SBIIICTCS MeHee 3(PPEKTHBHBIM CIIOCOOOM 3allOMHUHAHUS 10
CPaBHEHHUIO C HETIPOU3BOJIBHBIM U CO3HATEIIHHBIM.

OTHOCUTENIBHO CO3HATEIBHOIO 3alIOMUHAHUS, HEOOXOAUMO BBIJACIUTH JBE
KoHuenuuu: cMbicioByro (A. bune, K. bronep) u crpykrypuyto (C.JI. Pyoun-
mITeiH). B cOOTBETCTBUU C MEpPBBHIM MOAXOA0M, yCIeX B 3allOMUHAHUKU UH(OP-
Malli{ 3aKJII0YaeTCsl BO BKIIIOUEHHUH MMOJICKAIIEr0 3ay4YMBAaHUIO MaTepuasa B
0osee OOMMPHBIA KOHTEKCT, YCTAaHOBJICHHE OCMBICIICHHBIX CBs3el. B pamkax
CTPYKTYPHOTO TIOJIXOJia TJABEHCTBYIOIIEH MPU3HACTCA POJIb CTPYKTYpHI, a
MMEHHO, Y€TKOE WICHECHHE U 00beIMHEHNE MaTepHraa MoCPEeJICTBOM €ro PUTMU-
3aIi, CAMMETPUYHOTO PACIIONOKeHUs U T.1. OCHOBHBIE (PAKTOPHI, BIHSIOITUE
Ha COXpaHEeHHE WH(OpMalUu: 3HAYUMOCTh MHGOPMAIUHU; CO3HATEIbHAs yCTa-
HOBKA Ha 3allOMHWHAaHUE; pabouee COCTOSHUE; yIopsIoYeHrue U o0paboTKka MH-
dbopmanu. YCTaHOBJIEHO, YTO MH(pOpMAIMsS 3a0bIBaeTCA ObICTpEE B TEUCHHE
NEPBBIX MaphI AHEH MOCIE 3ayYnBaHus, a 1y 3((PEKTUBHOTO 3alIOMUHAHUS Ma-
TepHuaia He0OX0IUMO PETYIISIPHOE IIOBTOPEHUE.

BakHO y4uTBIBaTH pa3HOOOpA3HBIC THIIBI MMAMSITH, KOTOPHIC KIIaCCUPHUIIN-
PYIOTCS TIO BpEMEHH COXpaHeHUsI HH(OPMAIUH; TIO XapaKTepy MCUXUIECKOM aK-
TUBHOCTH; TI0 XapakTepy IeNeH NeATeTbHOCTH; M0 CEHCOPHOMY BOCIIPHUSTHIO.
[Ipn oOydYeHUN HWHOSI3BIYHOMN JEKCHMKE HEOOXOIMMO 3aJeHCTBOBATH BCE BHJIBI
CEHCOPHOTO BOCTIPUSITHS, TTOCKOJIBKY YHCTBIC THUITBI BCTPEUAIOTCS PEIKO. YUET
KOTHUTUBHOTO THMAa CTYACHTOB (MO XapakTepy ICUXUYECKOH aKTUBHOCTH)
TaK)K€ UTPACT BAXKHYIO POJIb.

[Tpu popMupoBaHUN MHOSI3BIYHONW TPO(ECCHOHATBHO-OPHEHTHPOBAHHOU
JEKCHYECKOW KOMIIETEHIIMHN HEOOXOAMMO YUUTHIBATh KOTHUTHUBHBIE TTPOIIECCHI,
IPSIMO BIUSIONIME Ha Ka4eCTBEHHOE YCBOCHHE WHOS3BIYHOM JICKCUKH. BaxkHo,
3Has OCOOCHHOCTH pabOThl BHUMAHHWsS, YMETh YACPKMBATh €ro TaK, 4YTOOBI
IIPEeAbSIBICHUE HOBOM HHOS3BIYHOM JIEKCUKH OBLITI0 3 (DEKTUBHBIM B CIIOCOOCTBO-
BaJI0 MPOYHOMY 3allOMHHAHUIO.
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JIMHrBUCTHYECKHME M TMHIBOAMAAKTHYECKHE aCNIeKThI (POPMUPOBAHUA
HHOSA3BLIYHON NPO(eCcCHOHATBHO-OPUEHTHPOBAHHOU
JIEKCUYEeCKO KOMIIEeTEeHIIMHU

Aemop paccmampusaem HeKomopwvle aKkmyaibHble 80NPOCHl POPMUPOBAHUS UHOA3bIY-
HOU NpohecCUOHAbHO-0PUEHMUPOBAHHOL TIeKCUYEeCKOU KOMNemeHyuu Kaxk eeoyujel co-
cmaegnaowel UHOA3bIYHOU KOMMYHUKAMUGHOU Komnemenyuu. Paccmampusaromes nuneeu-
cmuyeckue u AUH2800UOAKMUYECKUE OCHOBbI UHOA3bIYHOU NeKCUUECKOU KOMHEemeHYuu.: eé
KOMNOHEHMbl, 3Mansl U NPUHYUNbL POPMUPOBAHUS.
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cuyeckas KomnemeHyus
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DopMHUPOBAHHUE MHOSI3BIYHOW KOMMYHHUKATUBHOU KOMIIETEHIINH, T.€. CIIO-
COOHOCTH K aJIEKBATHOMY B3aUMOJCHCTBUIO C MPEICTABUTEIAMH HWHOS3BIYHOM
KYJbTYpBI, SIBJSIETCS OCHOBHOM II€JIbI0 TIPU OOYUYEHHH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
KoppektHoe BnajeHne U ONEpUPOBAHUE SI3BIKOBBIM MATEPUAIOM HA JIEKCHYE-
CKOM YPOBHE CIOCOOCTBYET JOCTHKEHUIO MOCTABJICHHOM 1eiu. JIMHrBUCTHYE-
CKasi KOMIIETCHIMA, KaK COCTaBHAasg 4aCTb KOMMYHHKATUBHOU KOMIIETCHIINH, &
TaK)Xe Kak 11eJIb U CPEJCTBO €€ (OPMUPOBAHUSI, SIBJISICTCSI MHOTOI'PAHHBIM SIBJIC-
HUEM W MHTETPATUBHBIM KAYECTBOM SI3bIKOBOU JTUYHOCTU. OHA BKIIFOYAET B CEOsI
JEKCUYECKYI0, TpaMMaTHIECKYI0, opdorpadudeckyro, GOHOTOTHIECKYI0, Opdho-
AIUYECKYI0 U CEMAHTHYECKYI0 KOMIIETEHIIMHU. JIeKcnueckass KOMIETEHIIUS — OC-
HOBHOM KOMIIOHEHT KOMMYHUKATUBHOW KOMIETEHIIUH [5].

Jlekcuyeckue eIMHUIBI IPEACTABICHBI, B OCHOBHOM, ciioBaMH. [IoHsTHE
CJIOBA ABJISIETCS HACTOJILKO MHOTOTPAHHBIM, UTO JAaTh TOYHOE €r0 ONpeee-
HHUE MPEACTABIAECTCS ITOBOJIBHO TPYIHOU 3ajadei. s ee peleHust JUHTBU-
CTUYECKON HAayKOW OBIIM MPEANPHUHSITH MOMBITKA OMPEASTUTh KPUTEPU U TIO-
HATHS: Tpadudeckue, GOHETUUYECKHUE, CTPYKTYPHBIE, TpPaMMaTHYECKUE, CHUH-
Takcruueckue. B HacTosiee BpeMsi OHATHUE CII0BA YACTO ONPEAEISAIOT C TOMO-
[P0 CEMAHTUYECKOro Kputepus. Mcxonst u3 3Toro, C10BOM MOXHO CUHTATh
€MHUILY, BEIPAXKAIOUIYIO ONPENICJICHHOE TTOHSTHUE, T.€. CJIOBO — 3HaYMMas ca-
MOCTOSITEJIbHASI €AUHUIIBI SI3bIKA, 00Iaarone GyHKkiuen HoMuHauu pede-
penToB. C10BO rpaMMaTH4ecku 0POpMIIEHO B COOTBETCTBUU C 3aKOHAMU JIaH-
HOTO SI3bIKA U SIBJISIETCA YACTHIO MPEJIOKEHUS, T.€. KOMMYHUKATUBHOW €U-
Hunpl. Korga ctyaeHT cBo0OOAHO, KOPPEKTHO U aJ€KBAaTHO OMEPHUPOBATH CJIO-
BOM WJIM CJIOBOCOYETAaHMEM, MOYKHO CKa3aTh, UTO OH 3HAET CJIOBO, T.C. 3HACT
ero opmsbl, 3HaUCHUE U YIOTpeOIeHHE.

NHos3bpIuHAas JIEKCHUECKAsE KOMIIETEHIIUS — COBOKYITHOCTbD SI3bIKOBBIX CBE-
JIEHUM 00 MHOSI3BIYHOM CJIOBE W 3HaHUE cTpaTeruit oopaiienus ¢ HuM [3]. HeoO-
XOAUMO OTMETUTh MHOTOT'PaHHBIA XapaKTep COACPKaHUS JICKCHUYECKOW KOMIIE-
TeHIMU. B ee cocTaB BXOAAT MOTUBAIIMOHHBIN, KOTHUTUBHBIN, JEATEIBHOCTHO-
MPAKTUYECKUN U pe]IIeKCUBHBI KOMIOHEHThl. MOTHBAIlMOHHBIA KOMITOHEHT
IpearnojaracT HaIMYNE eI U MOTHBOB 00yYEHUS JIEKCHKE, OTBEUAET 3a MHTE-
pec ydammxcs K u3ydaeMomy IpeameTy. KOrHUTUBHBIM KOMIIOHEHT MPEeAnoJia-
racT HallM4ue y CTYJIEHTOB CHOPMHUPOBAHHBIX 3HAHUU O JeKcuke. [lesremns-
HOCTHO-TIPAKTUYECKUM KOMIIOHEHT MPEACTaBISIET CO00M CPOpMUPOBAHHBIC Y
CTYJECHTOB YMEHHS MPUMEHSTh U3YUYCHHBIC JICKCHUYECKUE €IUHUIBI B PEUCBOM
npakTuke. PeaekcUBHBIII KOMIIOHEHT OTBEYAaeT 3a CIIOCOOHOCTh aHAIM3UPO-
BaTh NPABWIBHOCTh U YMECTHOCTbH MCIIOJIb30BAHUSA TE€X WJIM UHBIX JEKCUUYECKUX
€JMHUII B OTIPEJICICHHBIX CUTYaIUSX OOIICHHUS.

YacTHOE MPOSIBICHUE WHOSA3BIYHOM JIEKCUYECKOM KOMIETEHIUH — WHO-
SA3bIYHAST  TTPO(PECCHOHANTBHO-OPUEHTUPOBAHHAS JIEKCHYECKash KOMIIETEHITHUA.
JlaHHasi KOMIETEHIMS BKIIOYAET CIIOCOOHOCTH CTYJIEHTOM OINEPUPOBATh COOT-
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BETCTBYIOIIEH JIEKCUKOM, a Takke cOpMUpPOBAaHHBIE Ha €€ OCHOBE HABBIKU U
YMEHUS, UCTIONIb3YEMBIE B PA3IUUYHBIX TPO(PECCHOHAIBHBIX CUTYyausx [1].

Takum 00pa3om, O4YeBMIHA MHOTOIPAHHOCTb MHOS3BIYHOHN mpodeccuo-
HaJbHO-OPUEHTUPOBAHHON JICKCHYECKONW KOMITETCHIIMU. TepMHuH «Ipodeccuo-
HaJLHO-OPUEHTHPOBAHHAS» TMOJpa3yMeBaeT HEOOXOIUMOCTh TIIATEILHOIO OT-
Oopa jexkcuueckoro Marepuana, GOpMUPOBAHUS YIPAKHEHUH, UMUTHUPYIOIIUX
CUTYyaIlMu peaJbHOTO Mpo(decCHOoHANBbHOTO 00IIeHus. TePMUH «JIeKCHUeCKas»
yKa3bIBa€T Ha HEOOXOIUMOCTh YUYE€Ta CTPYKTYPHO-COAEPKATEIbLHBIX OCOOCHHO-
CTEH JIEKCHYSCKOM KOMIIETCHIIMH, OCOOCHHOCTEH CJIOBA KaK 0a30BOM JIEKCHYE-
CKOM eauHullbl. HeoOX0IMMOCTh M3YUEHUSI TOHATHUS <JICKCUUYECKUM HaBBIK)
JTUKTYETCs ero (PyHIaMeHTaIbHOU POJIbIO B Mpoliecce GOpMUPOBAHUS HHOSI3bIY-
HOM TIpodeCcCHOHANTBHO-OPUEHTUPOBAHHOM JIEKCHYECKON KommeTeHnu. Heoo-
XOJIMMBIMU KOMITOHEHTAMU JIEKCUYECKOTO HAaBBIKA SIBJISIFOTCS ACCOIIMATHUBHBIC
CBSI3U, TIPEJICTABIISIIONINE COOO0M CIIOCOOHOCTH CIIOBA 00Pa30BHIBATH KOJIOKAIIUH
HA CUHTAKCUYECKOM YPOBHE, a TAK)KE CBS3U, CKPBIThIE BHYTPH CJIOBA, SBJISIOIIH-
€Csl €T0 CMBICIIOM, cojiep>kaHueM. UeM OoJibliie CBsi3el co3/aeTcsl MpU U3yYeHUU
CJIOBa, T€M OOJIbIIIE YPOBEHb aKTMBHOCTH CJIOBa IPHU €r0 3alpoce U3 MaMsTH.
JanHblil 3QpeKkT qocTUraercss Npu MHTEHCUBHOM HCIOJb30BaHUU B y4eOHOM
MPOLECCE MEHTAJIbHBIX KapT [4].

DopMUPOBAHUE JIEKCUYECKOTO HABBIKA JOJKHO COOTBETCTBOBATH Py
MPUHIUIOB (€AMHCTBO O0YUEHHUS S3BIKY U PEUU, MEKIUCITUTIIMHAPHOCTD, TPYII-
noBasi paboTa, y4eT ICUXO0JIOTHYECKUX OCOOCHHOCTEH CTyIeHTOB) [2].

Jlist popMuUpOBaHUS JIEKCUYECKUX HABBIKOB HEOOXOAMMO MPOXOKICHUE
TpeX 00s3aTENbHBIX HTAMOB: 03HAKOMUTEILHOIO (HETOCPEICTBEHHOE BOCIIPHUSI-
THE 3BYKOBOT0 (1 rpadpuueckoro) oopasa cjioBa M OCO3HAHHUE JIEKCUYECKOTO 3Ha-
YEHUSI ), TPEHUPOBOYHOTO (MCIOIb30BaHUE CI0BA U30JMPOBAHHO WUJIU B yUeOHOM
KOHTEKCTE, a TakXe JJIi HOMUHAIUK pedepeHTa) U UTOTOBOTO (KOJUIOKAIUS
CJIOBa B HOBBIX COYETAHHUSIX W MPO(ECCHOHATBHBIX KOHTEKCTax). Y CIEHIHOE
dbopMUpOBaHHE JIEKCUUYECKUX HABBIKOB TPEOYET YETKOIO CJICJOBaHUS ATaram
ero (popMupoBaHUs, ydeTa ero KOMIIOHEHTOB U IPUHIIUIIOB.
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CBEJEHUSA Ob ABTOPAX

AnToHoBa Kcenuss HukonaeBHa, kaHauaaT (PUIIOIOTHYECKUX HAYK, 3aBEIYIO-
i kadeapoit anrnuiickoro sizeika Ne2, nouent, Cankr-IletepOyprckuii rocy-
JApCTBEHHBINM YKOHOMUYECKUN YHUBEPCUTET.

Bbupp-Lypkan JInnusa @egopoBHa, KaHAUAAT (PUIOTOTUYECKUX HAYK, TOLEHT,
noueHT Kadeapsl Hemenkou ¢unonoruu, Cankr-IlerepOyprekuil rocy1apcTBeH-
HbI YHUBEPCUTET.

Bborociosckasa Codbst AHapeeBHA, ACCUCTEHT KadeIpbl pOMaHO-T€PMaHCKOM
dunonorun u nepeBoaa, Cankt-IlerepOyprckuii rocy1apCTBEHHBIM SKOHOMUYE-
CKHI YHUBEPCUTET.

BoabmakoBa Tarbsina MuxaiijioBHa, KaHTuaaT GUIOIOTHUYECKUX HAYK, JO-
1eHT Kadenpsl Hemenkoi ¢unonorun, Poccuiickuii rocy1apcTBEHHBIN TeAaro-
ruyeckuil yausepcutet uM. A.W. I'epiiena.

Bosipckas Tarbsina IOpbeBHa, kaHauaaT (UIOIOTMYECKUX HAYK, JOIEHT,
cTapumuii mpenojaBarens kadeapsl Ppaniry3ckoro s3bika, Cankr-IlerepOypr-
CKHI TOCYIapCTBEHHBIN YHUBEPCHUTET.

Bepe3yooBa Exarepuna EBrenbeBHa, KaHauaaT (GUIOIOTUUECKUX HAYK, J0-
1eHT kadeapbl poMaHo-repMaHckor (uionoruun u neperona, Cankrt-Iletep-
Oyprckuil Tocy1apCTBEHHBIN IKOHOMUYECKUM YHUBEPCUTET.

BuaumeBa CBeriana KoHcTaHTMHOBHA, cTapiiuil npemnojaBaTenb Kadeapsl
aHTJIMHCKOTO si3bika ecTecTBeHHBIX (akynbTeToB OCK, benopycckuit rocyaap-
CTBEHHBIN YHUBEPCUTET.

Bueiipa Jlenna, npenoaasarens mkoabsl Arpynamento [Inoneiipo ne ABuacao,
JIuccabon, [lopTyranus.

Buyk TaTrbsina BraaumupoBHa, kaHuaaT GUIOIOTHYECKUX HAYK, JOICHT Ka-
denpsl 101EHT Kadeapbl TEOPUU U TPAKTUKUA HEMEIIKOTO f3bIka MUHCKOTrO Toc-
YAAPCTBEHHOT'O JTUHTBUCTHUYECKOTO YHUBEPCUTETA.

BoiisiokoBa Eslena ApkaabeBHa, KaHIUAAT NEIArOTMYECKUX HAYK, JTOLEHT Ka-
dbenpsl anrnuiickoro si3bika Ne 1, Cankr-IletepOyprekuii rocy1apCcTBEHHBIN KO-
HOMHMYECKUN YHUBEPCUTET.

T'op6oBckast Cetsiana ['1e60BHA, TOKTOP (GHUITOIOTHIECKUX HAYK, TOIICHT Ka-
denpsl dpanirysckoro sizbika, Cankt-IleTrepOyprckuii rocy1apcTBEeHHBI YHU-
BEPCUTET.

TI'opoxoBa Haranbs JdxyapaoBHa, KaHAWAAT MCUXOJOTMYECKUX HAYK, TOLEHT
kadeapor anrmiickoro sseika Ne2, CankTt-IleTepOyprckuii rocyaapcTBEHHBIN
SKOHOMHYECKHI YHUBEPCUTET.

I'pomikoBa WioHa AjlekcaHJApPOBHA, aCCUCTEHT Kadeapbl aHTIUKHCKOU (uiio-
noruu u neperoja, Cankr-IleTepOyprckuii rocy1apCTBEHHBIH SKOHOMUYECKUIA
YHUBEPCUTET.
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I'yns Hatanusa BiaaaumMupoBHa, KaHIWIAT MEJArOrMY€CKUX HAyK, JOLEHT Ka-
dbenpsl pomaHo-repMaHckoi duitonorun U nepeBoaa, Cankt-lIlerepOyprekuii
roCyapCTBEHHbBI S KOHOMUYECKU YHUBEPCUTET.

JlynuHa Anxeanka MuxaiijioBHA, KaHAuAaT GUIOJIOTHYSCKUX HAYK, JOICHT
Kadeapbl JEKCUKOJIOTHH (PPAHITy3CKOTO si3bika, MUHCKUN TOCYJapCTBEHHBIN
JUHTBUCTUYECKUI YHUBEPCHUTET.

E3an Upuna EBrenbeBHa, KaHIuaT (PUIOJOTUUECKUX HAYK, TOIEHT KadeIphl
Hemenkou punonoruu, Cankt-IlerepOyprckuii rocygapcTBEHHBIN YHUBEPCUTET.

EimmcrparoBa Ejnena HukonaeBHa, KaHIMIAT NE€Jaroruyeckux HayK, JOLEHT
kadeapsl poMaHO-TepMaHCcKon ¢uonoruu u neperojia, Cankt-IlerepOyprekuii
rOCyJapCTBEHHBIM 3KOHOMUYECKUN YHUBEPCUTET.

HNBaneBa Enena AnekceeBHa, KaHAMAAT (PUIOJOTMYECKUX HAYK, JOLIEHT Ka-
dbenpel pomaHckol (¢unosnoruu, Poccuiickuil rocy1apCTBEHHBIM Tegaroruye-
ckuil yausepcureT umenn A.U. I'epuena

KazaukoBa IOums AJsiekcaHApPOBHA, aCCUCTEHT Kadeapbl aHTJIMMUCKON (uiio-
noruu u nepeBoaa, Cankt-IleTepOyprckuil TocyaapCTBEHHBINM 3KOHOMHYECKUN
YHUBEPCUTET.

Kamuaynu Credpano Mapus, xanaugat Qpuiocopckux U (HUIOIOTHYECKUX
HayK, JOIEHT Kadeapbl poMaHO-repMaHCKON (uIooruu u neperoaa, CaHKT-
[TerepOyprckuii rocy1apCcTBEHHBIN SKOHOMUYECKUN YHUBEPCUTET.

Kupuuenko Baaguciaap BaaauMupoBuy, KaoauaaT (QUiIoJIOTHISCKUX HayK,
CTapIIMK ITpenogaBaTelib JlenapraMenTa MHOCTPaHHBIX A3bIKOB, HanimoHanbHbIN
MCCIIEIOBATEIIbCKUN YHUBEPCUTET «Bricmas mikona skoHOMUKKW» B CankT-Ile-
Tepoypre.

Kiaumenok Auekcanap BaaaumupoBuy, KaHauaaT (QUIOJIOTHYSCKUX HaYK,
MPENOAaBaTENIb-UCCIEA0BATEIb ICMTAPTAMEHTA HHOCTPAHHBIX S3bIKOB U KYJIBTYD,
Yuusepcuret JlorapuHrum.

KoBTyHnoBa EjieHa AHaTosibeBHA, KaHIUAAT (QUIOJIOTHIECKAX HAYK, TOIEHT
kadeaper Hemenkou ¢unonorun, Cankrt-IlerepOyprckuii rocyaapcTBEHHBIN
YHUBEPCHUTET.

Kopbimes Muxaun BuraabeBuu, KaHauaaT (QpuiogorMyeckux Hayk, JCKaH
¢dunomornueckoro ¢akyapTeTa, 3aBeAYIOMMA Kadeapoil HeMeIKon (HUI0IOTHH,
Cankr-IleTepOyprckuii rocy1apCTBEHHBINH YHUBEPCUTET.

KoTtiopoBa Hpuna ABpamoBHa, 3aBeayromnias kadeapoit Hemenkoro u Gpas-
IY3CKOTI'0 s13bIKOB IHCTUTYTa MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, [leTpo3aBoackuit rocyaap-
CTBEHHBIM YHUBEPCUTET.

Kpusuosa EBrenuss BaaguMupoBHa, KaHIUIAT IICUXOJIOTHYECKUX HAYK, [0-
HEHT Kadeapbl COMOJIOTMYECKUX HAYK COLMAIbHO-TICUXOJIOTMYECKOTO UHCTH-
TyTa, KEMEpOBCKUI roCy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET.



206

Kpyraosa Jlrogmuina BacuiabeBHa, KaHIUIaT QUIOTOTUYECKUX HAYK, IOLIEHT,
3aBeyroias kadeapoi poMaHO-repMaHCKON (PUITOJIOTUH U METOIUKY OOYUYEHUS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, TOMCKHUH rOCYJapCTBEHHBIN MEAArOTMYECKUN YHUBEP-
CHUTET.

Kynnnosa FOums UropeBHa, acniupantka Kadeapbl TEOpUU U MPAKTUKHU Tepe-
BOJIa Y JUHTBUCTUKH, Bonrorpaackuii rocy1apCTBEHHbIM YHUBEPCHUTET.

JlomonocoBa AHHa JleoHMa0BHA, KaHAUAAT (PUIOJIOTHYCCKUX HAYK, JOLCHT
kadeapsl poMaHo-repMaHcKkon gunonoruu u nepeBoaa, Cankt-IletepOyprekuit
rOCyJapCTBEHHBIM S3KOHOMUYECKUN YHUBEPCUTET.

JIsauna IMonuna FOpbeBHa, nipenogaBarenb Kadeapbl aHTIUNRCKON (Puosio-
MU U MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKALUKU, TOMCKHN TOCY1apCTBEHHBIN I1€1aroru-
YECKUM YHUBEPCHUTET; MAaruCTpaHT MHCTUTyTa pa3BUTHA MEIArOrMuecKoro o0-
pa3oBaHusl, TOMCKUI rOCyJapCTBEHHBIN NEAArOrMYECKUN YHUBEPCUTET.

MaeBckasi Bepa ApkaabeBHa, KaHIUIaT (PUIIOTOTMYECKUX HAYK, JOICHT Ka-
denpsl anrnuiickoro s3bika No2, Cankr-IlerepOyprckuii rocy1apcTBEHHBIN KO-
HOMUWYECKUN YHUBEPCUTET.

ManeeBa Hatanua MuxaijioBHa, KaHIUIAT (PUIOJIOTHICCKUX HAYK, JTOICHT
kadeapsl poMaHo-repMaHcKon ¢gunonoruu u nepesoaa, Cankt-IletepOyprekuit
rOCyAapCTBEHHBIM S3KOHOMUYECKUN YHUBEPCUTET.

Manyruna Exarepuna FOpbeBHa, crapiuiuii npenogaBatesb kadeapbl aHTJIAN-
ckoit ¢puronorun u nepesoaa, Cankr-IlerepOyprcekuii rocyapcTBEHHBIN SKOHO-
MHUYECKUN YHUBEPCUTET.

Mamko Urnatuii KupuuioBuy, acnupant kadeapsl aHTIMICKON (HHUITOIOTHI
u nepeBoga, Cankr-lIleTepOyprckuii rocy1apCTBEHHBIM SKOHOMHYECKUN YHU-
BEPCUTET.

MuxaiiiioBa Ejnena HukosaeBHa, 10KTOp (PUIOJIOTHYECKUX HAYK, Ipodeccop
kadeapsl pomaHckoit punonoruu, Poccuiickuii rocygapcTBEHHBIN Tearoruye-
ckuil yausepcureT uM. A.U. I'epuena.

Huxkonaes Bagum OueroBuy, acnupanT |1 Kypca cnenuanbHOcTH 5.9.6. —
S3b1kM HApOAOB 3apyOEKHBIX CTpaH (TepMaHCKUE SA3bIKH), JICHUHTpaJCKUi TOC-
yaapcTBeHHbI yHuBepcuteT uM. A.C. [lymkuHa.

Husbcen EBrenusi AjiekcaHapoBHa, JOKTOp (GHIOIOTHYECKUX HAYK, Tpodec-
cop, 3aBeAyromuil kadeapoit aHrnuiickon ¢unogornn u nepeoja, Cankr-Ile-
TepOYprcKuil rocy1apCTBEHHBI SKOHOMUYECKUIT YHUBEPCUTET.

OBunnHukoBa I'anmna BuranbeBHA, TOKTOp QUITIOIOTHYECKUX HAYK, Mpodec-
cop, npodeccop kadeapsl repMaHO-pOMAHCKON uitonoruu, I'ocy1apcTBEHHBIN
YHUBEPCUTET NPOCBEIICHUs, MexXayHapoaHas MOJULIEHCKas aKaJIeMus, My3en-
ycanas0a JI. H. Toncroro «Schas [onstaay.
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IHaBioBa KceHusi AHaApPeeBHA, ACCUCTEHT BBICIIEH IIIKOJIbI INHTBUCTUKH U TIE-
naroruku, Cankt-IlerepOyprckuii nmoaurexuuueckuii yaHuepcuteT [letpa Be-
JUKOTO.

IlanexoBa Oubra BaaguMupoBHa, KaHauAaT GUIOIOTHICCKUX HAYK, JIOICHT
kadeapsl poMaHo-repMaHcKon gunonoruu u nepesoaa, Cankt-IletepOyprekuit
rOCYJIapCTBEHHBIN SKOHOMUYECKUN YHUBEPCUTET.

HonsikoBa Hatanbsa BaagmmupoBHa, kaHauaatr GUIOIOTHUYECKUX HAYK, J10-
IIEHT, 3aBeAyIONUi Kadeapoi mepeBoaa U MepeBOAOBEACHUS, TOMCKHI TOCY-
JIApCTBEHHBIN MT€IArOTHYECKUN YHUBEPCUTET.

Pemernak Hatanbn BaagmMupoBHa, KaHIUIAT (PUIIOIOTMYECKUX HAYK, JIO-
eHT kadeapsl poMaHo-repMaHckor (unonoruun u neperona, Cankrt-Iletep-
Oyprckuil Tocy1apCTBEHHBIN IKOHOMUYECKUM YHUBEPCUTET.

Cene3neBa Hpuna IlerpoBHa, KaHAWJAT MEIArOTMYECKUX HAYK, JOUECHT Ka-
dbepsl repMaHO-POMAHCKON (PUITOIOrMU U MHOA3BIYHOTO 0Opa3zoBaHust, KpacHo-
SAPCKUI TOCYyAapCTBEHHBIN menarornueckuii yausepcuteT um. B.I1. Acradnesa.

Cemenuxuna Mapus BacuiabeBHa, cTapimuii npemnojiaBaTeiab Kadeapbl po-
MaHO-TepMaHCKoi ¢umnonoruu u neperoja, Cankrt-IleTepOyprckuii rocyaap-
CTBEHHBIM 3KOHOMUYECKUN YHUBEPCUTET.

CutnukoBa Tarbsina BajsepbeBHa, crapmmii npernojaBaresnb kKadeapbl aH-
TJIMICKOTO s3bIka ecTecTBeHHBIX (akynpTeTroB DCK, benopycckuii rocynap-
CTBEHHBIN YHUBEPCUTET.

CnupunonoBa Haraabsi CepreeBHa, KaHauaaT (QUIONIOTHYECKUX HAYK, JO-
LEHT Brpiciiei mKoabl TUHIBUCTUKY U Ne1aroruku, CaHKT-eTepOyprckuii mo-
nurexHudeckun yausepeurer [lerpa Benukoro.

CycnoBa Exarepuna I'eHHaabeBHA, KaHIUAAT (PUIOTOTHYECKUX HAYK, TOIICHT
kadeapsl poMmaHo-repMaHckon guinonoruu u nepeBoaa, Cankt-IletrepOyprekuit
rOCyJapCTBEHHBIN IKOHOMUYCCKUHA YHUBEPCUTET.

Tenubiruna Upuna MuxailjioBHa, cTapiinil npenojaaBaTenab Kadeapbl HHO-
CTpaHHBIX s3bIKOB, CaHKT-IleTepOyprckuii rocy1apCcTBEHHBIN AIEKTPOTEXHUYE-
CKUW YHUBEPCUTET.

TumpanueBa lOuus I'enHagbeBHA, TOKTOP (QUITOJIOTHIECKUX HAYK, 3aBEIYIO-
muil kKadgeapor pomaHo-repMaHckou ¢umonorun u neperoga, Cankrt-Ilerep-
OyprcKkuii TOCYIapCTBEHHBIN IKOHOMUYECKUM YHUBEPCHUTET.

DenqroxkoBckas Mapus ['eoprueBHa, KaHAUIAT EIATOTHYECKAX HAYK, JOLECHT
kadenpnl «Ilegaroruka u ncuxonorusi», CankT-IleTrepOyprckuii yHUBEPCUTET
TEXHOJIOTUH YIIPABJICHUS U SKOHOMUKH.

@eTI0KOBCKUI AJleKCaHAP AHATOJIbeBUY, KaHAUAAT (PUIOJOTMYECKUX HAYK,
JIOIIEHT BbICIIIEN MIKOJIBI «JIMHrBOAMAaKkTHKA U niepeBony, Cankr-IleTepOypr-
CKHUU MOJIUTEXHUYECKN YHUBepcuTeT [letpa Benukoro.
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®oxun Cepreii JleonngoBu4, 10KkTop GUIOIOTHUECKUX HAYK, podeccop Ka-
dbenpsl pomaHo-repMaHckoit ¢umonorun u neperoja, Cankrt-IlerepOyprekumii
rOCY/IapCTBEHHBIA SKOHOMUYECKHI YHUBEPCUTET.

®omkuH Muxana CeMeHOBMY, KaHIUIAT (DUIIOJOTHUCCKUX HAYK, JIOICHT Ka-
dbenpsl pomaHo-repMaHckoit ¢umonoruu U nepeBojga, Cankrt-IlerepOyprekmii
rOCYJIapCTBEHHBIN SKOHOMUYECKUN YHUBEPCUTET.

@peiigcon Ouibra AJIeKCAaHAPOBHA, KaHAUAAT PUIOJOTMYECKUX HAYK, TOIIEHT
kadeapsl poMaHo-repMaHcKon gunonoruu u nepeBoaa, Cankr-IletepOyprekuit
rOCyJIapCTBEHHBINM SKOHOMUYECKUN YHUBEPCUTET.

Xoaunckasgs Mapusi BuranbeBHa, crapiuunii mpenojaBaTenb Kadeapbl aHTJIAN-
CKOro si3pika ectecTBeHHBIX (akynbreToB PCK, benopycckuii rocygapcTBeH-
HbI YHUBEPCUTET.

Xpaopbix Pumma AJslekcaHAPOBHA, aCCUCTEHT Kadeapbl pOMaHO-T€pMaHCKOU
¢unonorun u nepeoaa, Cankr-IlerepOyprckuii rocy1apCcTBEHHBIM SKOHOMUYE-
CKUU YHUBEPCUTET.

X3 HU3sgy, acnupanTt kadenpsl aurepaTypbl Hapo10B Mupa, Cankt-IleTepOypr-
CKUU I'OCYyJapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET.

IlInnoBa Upuna AsiekceeBHA, JOKTOP (UIIOIOTHYECKUX HAyK, Ipodeccop Ka-
dbenpsl HEeMEIKOro s3blka, MOCKOBCKHMM IM€Iaroru4ecKuii rocyaapCTBEHHbBIN
YHUBEPCUTET.

IIuainep I''onrep @paHK, HAYYHBIM COTPYAHUK, PYKOBOJMUTEID OTICICHUS
o011eo0pazoBaTenbHOM MOATOTOBKHY, Briciias mkona [utray/I'épnuri, ['epma-
HUSL.

ActpedoBa IOuus BanepbeBHa, cTapimiuii npenoaaBaresib Kadeapbl poMaHo-
repMaHckoi ¢unonorun u nepesoaa, Cankr-IlerepOyprckuii rocy1apcTBEeHHBIN
SKOHOMUYECKUN YHUBEPCUTET.

CTyZ[CHTBI H MaruCTpaHTbI

A”apeeBa Bapsapa UropeBHa, cTyneHTKa HamnpaBlieHUs «JIMHTBHCTHKa,
Canxkr-IleTepOyprckuii rocy1apCTBEHHBIM SKOHOMUYECKU YHUBEPCUTET.
BacuibeBa AnuHa BiiaguciiaBoBHa, CTyICHTKA HAITPaBIICHUS «JIMHIBUCTHKA,
Cankr-IleTepOyprckuii rocyJapcTBEHHbBI SKOHOMUYECKU YHUBEPCUTET.
Kambimanckas IToamnaa FOpbeBHa, CTy1eHTKA HallpaBiIeHUs «JIMHTBUCTHKAY,
Cankr-IleTepOyprckuii rocy1apcTBEHHbBIN 9KOHOMUYECKU YHUBEPCUTET.

KuBkynan AJiekcanapa BurtajbeBHA, CTyJCHTKA HAIpaBlICHUS «JIMHTBU-
ctuka», Cankt-IleTepOyprckuil rocyapCTBEHHBIM YKOHOMUYECKUN yYHUBEDP-
CHUTET.
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KpacnoBa EauszaBsera Huko/siaeBHa, CTyIcHTKa HarpaBJieHUs «JIMHIrBUCTHKaY,
Cankrt-IleTepOyprckuii rocy 1apcTBEHHbIN SKOHOMUYECKUN YHUBEPCUTET.

KpacoBa Asieca OJuieroBHa, cTyJIeHTKa (PaKkyJIbTeTa pPOMaHCKUX SI3bIKOB, MUH-
CKUU FOCYJAapCTBEHHbBIN JIMHIBUCTUYECKAN YHUBEPCUTET.

Jly3suun Bagum BurtanbeBu4, cryneHT MHCTUTYyTa MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB,
ITeTpo3aBoACKUI FOCYAaPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET.

Maiiep Anrenuna CepreeBHa, CTyJeHTKa (aKyJIbTeTa MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
KpacHosipckuii rocy1apCcTBEHHBIN Negarorndecknii yausepceurer uMm. B.I1. Acra-
¢beBa.

IIumenoBa Exatepuna CepreeBHa, CTyJICHTKA HaNpaBJiI€HUs «JIMHTBUCTHKAY,
Cankr-IleTepOyprckuii rocy1JapCTBEHHbIH YHUBEPCUTET.

Pynesuu Codbs JleHucoBHa, CTyJeHTKAa HamnpaBieHUs «JIMHIBUCTUKAY,
Cankr-IleTepOyprckuii rocy1apcTBEHHbBIH 9KOHOMUYECKUM YHUBEPCUTET.

CaoypoBa Aucy l'akudoBHa, cryaeHTka HamnpasieHus <«JIMHrBUCTHKAY,
Cankr-IleTepOyprckuii rocy1apCcTBEHHbBINH 9KOHOMUYECKUM YHUBEPCUTET.

CvmupHoBa AHacracus /IMuTpHeBHA, CTyIEeHTKAa HarpaBiieHUs «MexayHa-
ponHble OTHOLICHMs: BHemHsas nonuthka Poccuum u 3apyOeXHBIX CTpaH»,
Cankr-IleTepOyprckuii rocyJapCTBEHHbBI 9KOHOMUYECKU YHUBEPCUTET.
CyaranoBa Auma 3ympyaoBHa, OakanaBp Breiciiel MIKOIbI JUHTBUCTUKH U
negaroruku, Cankr-IlerepOyprckuil nmonutexuudeckuit ynuepcuteT Ilerpa
Benukoro.

TenusikoBa Asmuca AHJApeeBHa, CTYyJCHTKA HampaBlicHHs «JIMHIBUCTHKaY,
Cankr-IleTepOyprckuii rocy1apCTBEHHbIH SKOHOMUYECKUM YHUBEPCUTET.
Tpem0au [ToiuHa AJieKCaHAPOBHA, CTYJICHTKA HaNlpaBiicHUA «JIMHTBUCTHKAY,
CankTt-IleTepOyprckuii rocy1apcTBEHHbBINH 9KOHOMUYECKUI YHUBEPCUTET.
YUnyennna Mapus UropeBHa, cTyIeHTKa Kypca HalpasiieHUs «JIMHIBUCTHUKa,
Cankr-IlerepOyprckuii rocy1apCTBEHHBIN SKOHOMUYECKUN YHUBEPCUTET.
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